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מיין געטרייען פריינד און חבר -- 
מיין פרוי -- אַ מ תּ נ ח 


פּון מ ח בּ ר. 


ישר חיר 


פינם סח בר. 


מיר חייסן ניט אומזיסט ,עם הספו', דאָס בון פאַרנעמט אַאאַ 
בּאַדײטנדיקן אָרט אין לעבן פונם גלות:פאָלק, אַז בּיי אַ סך פאָרשער 
ווערט די געשיכטע פונם יידישן פאָלק אין געוויסער מאָס מגולג? אין 
יידישער ליטעראַטור-געשיכטע. דאָס קולטורעלע לעבן, די מלוכה פון 
געדאַנק -- דאָס איז געווען דאָס איינציקע געביט, אויף ועלכן דאָס 
יידישע פאָלק אין נאָך איסמשטאַנד געווען צו אַנטפּלעקן זײינע זעלבש 
שטענדיקע כּוֹחוֹת, די אייגנאַרטן פון זיין נשמה, -- דאָס איז געווען דאָס 
איינציקע געבּים, װאָס איז נאָך פאַרבּליבן פאַרן אײבּיקן געקְנַדניק, 
וועלכער האָט אין משך פוֹן לאַנגע:לאַנגע דורות ניט געפירט קיין אייגן, 
פּאָליטיש לעבן, נאָר אָפּגעריכט גלות, געװאַנדערט פון לאַנד צו לאַנד., 

די אָפּטע גירושים און װאַנדערונגען, די שרעקלעכע רדיפות און 
צרות האָבּן יעדן מאָל אויפסניי צעשטערט דעם סאָציאַלן יסוד פונם 
יידישן קיבּוץ, אים געװאָרפן אין די טיפע אָפּנרונטן פון נױט און 
אָרימקייט, די קולטורעלע רייכטימער האָט אֶבֶּער דאָס פאלק מיט זיך 
גענומען, אויף זיי האָבּן די שונאים אַ קנאַפּע. שליטה געהאַט, אכת, אויך 
דאָס קולטורעלע שאַפן איז אין זייער אַ בּאַדײיטנדיקער מאָס אָפּהענגיק 
פון דער אויסערלעכער סביבחה, פון די סאַציאַלע צושטענדן, אין וועלכע 
דער יידישער קיבּוץ האָט געלעבּט. װאָס סמער עס זיינען צװאַמענגע? 
שרומפּן געװואָרן די עקאָנאָמישע יסודות פונם יידישן לעבּן, װאָס שטאַרקער 
עס איז געװאַקסן די רעכטלאָזיקייט פונם יידישן געטאַ און ס'האָבּן זיך 
געמערט די רדיפות און גזירוֹת, -- אַלץ ענגער און אינזייטיקער אין 
אויך געװואָרן דאָס גייסטיקע יידישע לעבּן, און קודם:כ? זיין בּולטסטע 
אַנטפּלעקונג -- דאָס ליטעראַרישע שאַפן, 

אָט מֹהֲאי טַעמֵא זיינען אין דער יידישער ליטעראַטור:געשיכטע די 
תקופות פון װאַקסן און פאַלן, פון שיינעם אויפבליען און טרועריקן 
אָפּלעבּן און פאַרוועלקן פאָרגעקומען אין אַ גאַנץ אַנדערן סדר, װי בַּײ. 
די אַנדערע אײראָפּעיַשע פעלקער. די יידישע קולטור:געשיכטע האָט זיך 
איר אייגענעם נוסח, האָט זיך אַנטװיקלט אױיף איר בּאַזונדערן שטייגער, 
האָט דורכגעמאַכט גאַנץ אַנדערע עטאַפּן, אין דער קולטור:געשיכטע פון 
| מערב:אײראָפּע, למש?, וװערט דער סוף פונם שא יאָרחונדערט לויט. 
קריסטלעכער צייט:רעכענונג בּאַטראַכט װי אַ גרענעץ, װאָס טײלט אֶפּ 


שּ 


דעם פינסטערן מיטלאַלטער פון דער נייער צייט, ווען דער אײיראָפּעיִשער 
געדאַנק האָט זיך אַנגעהױבּן בּאַפרײען פון די אַייזערנע קייטן, װאָס האָבּן 
אַזױ שווער אויף אים געדריקט אין משך פון לאַנגע דורות, די אַנטדעקונג 
פון אַמעריקע און פון נייע ים=וועגן אין. די װײַטע לענדער און מדינות 
פון אַפּריקע און אַזיע; גוטנבּערגס גאונישע המצאה -- דער דרוקואָר? 
שטאַט, װאָס איז געװאָרן דער געטרייער שליה פון קולטור און וויסן; 
די רעליגיעזע רעפאָרםבאַװענונג, װאָס האָט דערשיטערט די פעסטע 
מויערן פונם קאַטולישן קריסטנטום, -- אָט די דאָזיקע וויכטיקע געשעענישן 
האָבּן געבּראַכט אַ גייסטיקע איבּערקערעניש אין אײראָפּע און געבּראָכן 
די פינסטערע נאַכט פונם מיטלאַלטער. אַ גאַנץ אַנדערע בּאַדייטונג האָט 
אִבֶּער די זעלבּיקע דאַטע -- דער סוף פונם שא יאָרהונדערט -- אין 
דער יידישער געשיכטע. עס איו נישט קין אָנזאָג פון אַ נייער וועלט 
נישט קיין נייע גייסטיקע כּוחות ווערן דעמאָלט געשאַפן און געזאַמלט, --- 
עס איז אַ פינסטערע תּקופח פונם גרויסן נאַציאָנאַלן חורבּן, עס איז דער 
טראַגישער סוף פונם שפּאַנישײיידישן קיבּוץ, דעם שענסטן און גלענצנדיקסטן 
טרעגער פוֹן יידישער קולטור אין משך פון צענדליקע דורות. ניט דער 
ליכטיקער קאַיאָר כָּאוֹר) בּרעכט דעמאָלט אויס איבּער דעם יידישן געטא, 
נאָר דער אומעט פון בּין=השמשות, | | 

דאָס אייגענע האָט זיך אויך איבּערגעחַזרט אין דער שפּעטערדיקער 
תּקופה. . אין דער סיט פונם זזשא יאָרהונדערט איז די אײיראָפּעישע וועלט 
שװאַנגער געװאָרן מיטן געדאַנק, װאָס דער גרויסער דענקער פון יענער 
צײט, דעקארט, האָט אַרױסגעזאָגט אין דרײי קורצע פאַטינישע 
װוערטער: מוטפ 6190 609160 -- בּאשר איך ד ענק, אין דאָס דער 
שאַרפסטער כּאַװייז, אַז איך לעב און עקסיסטיר, אוֹן דוקא דעמאָלט, 
בעת די גייסטיק:פרייע מענטשלעכע פּערזענלעכקייט, װאָס ד ענ קט אן 
שאַפט און בּויט אויף איר אייגענעם חשבון, האָט אַקאָרשט געפּרוװוט 
זיך אַרױסרײסן פון דער שליטה פון דער מיטלאַלטערלעכער ירושה, -- 
איז אין יידישן תּחום ערשט שטאַרק פינסטער געװאָרן און עס האָט זיך 
דאָרטן אָנגעהױיבּן דאָס אמתע מיטלאַלטער, דאָס איז געווען דער פּועל:יוצא 
פוֹן דעם גרויסן אומגליק, װואָס ס'האָט דעמאָלט געטראָפן דעם רוב מנין 
ורוב בּנין פונם יידישן פאָלק: דער דריײיסיקײאריקער קריג האָט געבראַכט 
אַ. גייסטיקן און עקאָנאָמישן חורבּן דעם דייטשן יידנטום, און די פּוילישע 
יידישע קהילות האָבּן כמעלניצקיס חיילות סיט פײער און שװערד 
געֶמשפּט, אין בּלוט און שאַנד געטרענקט.. 

דערפאַר אָבּער, אין דער שטאָק:פינסטערער תקופה פונם טיפן. 
מיטלאַלטער, אינם משך פון דעם א בּיו דעם /810 יאָרהונרערט, בּעת 


זצ . 


גאַנץ איראָפּע איז נאָך געווען פאַרשטאַרט אין גייסטיקן דרימפ, -- זיינען י 
די שפּאַנישע יידן געווען, צוזאַמען מיט די אַראַבּער, די איינציקע טרעגער 
פון קולטור און בּילרונג, פון קונסט און ויסנשאַפט, 

נאָר זי פאַרשיידן עס זיינען די אַלע תקופות אינם קולטורעלן 
לעבּן פונם יידישן קיבּוץ אין אײראָפּע, הן די צייטן פון גיסטיקער 
ירידה, הן די עטאַפּן פון װאַקסן און אויפבּליען, -- דאָך זיינען זי אַלֶע 
פאַראײניקט דורך איין הױיפּט:פּראָבּלעם, װאָס שלענגעלט זיך וי אַ רויטער 
פאָדעם דורך אַלע ווינקעלעך און קעמערלעך פון דעם נאַציאָנאַלן שאַפן. 
דער דאָזיקער גרונד-מאָטיוו, דער לעבּנס:נערוו פון דער יידישער ליטע= 
דאַטור -- דאָס איז די עקשנותדיקע פראַגע װוענן דעם צוועק און תּכלית 
פונם לעבּן, צו װאָס לעבּט דער מענטש? אין װאָס בּאַשטײט דאָס ציל? 
מיט װאָס קאַנען בּאַרעכטיקט װערן דעם מענטשנס גרױיסער צער, די 
אומענדלעכע ליידן פונם ,אױיסדערװיילטן" פאלק ? וי איז צו דערקלערן, 
וי איז צוֹ בּאַגרײיפן דאָס טראַגישע רעטעניש פון דער וועלט? וי קאָן מען 
פאַדרענטפערן דעם גרויסן פּלאָנטער, די טיפע סתירה: דער בּאַשעפער-- 
אַן אֶל מלא רחמים, און אַיינגעטונקט אין רשעות און אין פאַרדאָרבּנקײט 
איז די װעלט? און די סתירה סוז פאַרענטפערט װערן: גער עכט 
מוז דאָך זיין דער סדר פון דער וועלט -- בּכדי ניט צו פאַרלירן דעם 
ימוט און די קראַפט צו טראָגן ווייטער דעם טיפן צער פון לעבן אוןניט 
:אָנצוּווערן דערבּיי די האָפענונג און דעם גלויבן... 

דער גרונד?מאָטיוון פון דעם טיפסטן פּאָעטישן װערק, װאָס די 
אַמאָליקע דורות האָבּן אונז איבּערגעלאָזן בּירושה -- דעם ספר ,אוב" 
מיט זיין געװאַלטיקער מרידה קעגן דעם אומגערעכטן סדר פון דער 
צועלט און סיט זיין דערשיטערנדיקן פּראָטעסט קעגן די אומשולריקע מענטש: 
קעכע ליידן און אומזיסט פאַרגאָסענע טרערן -- דער קלינגט און ציטערט 
אויך אין די פאַרקָרה:שחורהטע בּלעטער פון דער יידישער מיטלאַלטעך: 
קעכער ליטעראַטור,. דעם דאָזיקן שׂמאַרציקן פּראָכּלעם האָבּן אָפּגעגעבּן 
זייערע בּעסטע כּוחוֹת די טיפסטע דענקער און די בּאַדײיטנסטע פּעךר= ‏ 
זענלעכקייטן פונם יירישן סיטלאַלטער, אַ טיי? פון זיי האָבּן אַן ענטפער 
געזוכט אין דעם שטאָלצן טורעם פונם פרייען פאָרשער:געדאַנק, אַנדערע 
גױידער -- אויף די פֿאַרשלענגלטע, אין סוד אַיינגעהילטע וועגן פון מיסטיק 
און חכמת הִנסְתּר, און דער געראַנג? צווישן די צוויי שטרעמונגען האָט ‏ 
אין משך פון לאַנגע דורות פארנומען דעם גאַנצן פאָדערגרונד פון דעם 
זירישן קולטור:לעבּן... | | 

סיר ריידן דאַ אַלץ וועגן אייראָפּעיִשער קולטור אוןװעגן אייג. 
צ אָפּעיִשער תּקופה אין דער יידישער ליטעראַטור, ווייל נאָר זי וועט באַ= 
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' האַנדלט ווערן אין דעם דאָזיקן ווערק, שרייבּן אַ װיסנשאַפטלעך זעלבּטשטענ= 
דיק װוערק אויפן יסוד פון די ערשטע קוועלן און אייגענע אויספארשונגען, װאָס 
זאָל אַרומנעמען דאָס ג אַנצע ליטעראַרישע שאַפן פונם יידישן פאלק אויפן 
אַנצן ריזיק?לאַנגן משך פון זיין קולטורעל-בּאַוואוסטזיניקן לעבּן, -- דאָסם 
איז כמעט איבּער די כוחות פון אַ יחיד, פון אַן איינציקן פאָרשער. אוֹך 
דאָס האָט טאַקע פאַקטיש קיינער בִּיז איצט ניט בּאַוויזן. מיר האָבּן אויף 
| דעם געבּיט וועלכע:ס'איז קאָמפּילאַטיווע ווערק, אָבּער קיין אמתע געשיכטע 
פון אונזער ליטעראַטור האָבּן מיר, דער עם:הספר, עד היום ניט. סיף 
האָבּן דערפאַר זיך געשטעלט אַ מער בּאַגרענעצטע אױפגאַבּע: בּאַקענען 
בּלויז מיט דער שפּעטערדיקער תקופה פון דער ידישער ליטעראַטור= 
געשיכטע, װאָס נעמט הנם אַרום אַ בּערך לאַנגע צייט פון איבּער טױזנט 
יאָר -- די אַזױגערופענע איראָפּעישע תקופה, װאָס הײבּט זיך אָן פון 
דעם מאַמענט, ווען דאָס אײיואָפּעישע יידנטום, ד. ה, די יידישע קיבּוצים,,. 
װאָס האָבּן זיך בּאַזעצט אין די אײיראָפּעישע לענדער, טרעטן אַרױיס צום 
ערשטן מאָל װי אַ זעלבּשטענדיקער קולטורעלער פאַקטאָר און הייבן 
אָן זיך כּאַטײליקן אין דעם בּנין פון נאַציאָנאַלער ליטעראַטור, דער 
דאָזיקער פאמענט איז הגס אויך ענג פאַרבּונדן מיט איינעם פון די וויכטיקמטע. 
געשעענישן אין דער אַלגעמײןײידישער קולטור:געשיכטע: די קולטורעלע 
העגעמאָניע, די גייסטיקע סמסמשלה איבּער דעם גאַנצן יידישן קיבּוץ, איבּער 
דעם אין אַלע לענדער צעשפּרײטן יידישן פאָלק, גייט:איבער מפוֹנם אַזיאף 
טישן מזרח צום דַרוֹמפדיקן עק פון מערב-אײיראָפּע, מיט דער התחלה פונם. 
צווייטן יאָרטויזנט לויט קריסטלעכער רעכענונג הייבּט זיך פאַקטיש אָן די' 
אייראָפּעישע תקופה פון דער אַלגעמײידישער קולטור. 
| מיר שטע?ן פאַר זיך די אױפנאַבע צו געבּן אַ מיגלעכסט:פול= 
שטענדיק בּילד פונם גאַנצן יידישן גייסטיקן און קולטורעלן שאַפֿן פאַרן 
משך פוֹן דער כּאַטרעפנדיקער תּקופה. סיר װעלן דערפאַר זיך ניםם 
בּאַגניגן מיט דער געשיכטע פון בּלויז דער אַזױגערופענער שיינער ליטע= 
ראַטור אַלײן, די אַנטויקלונג פון די פּאֶעטישע פאָרכען װועט דאָ אױס= 
געפארשט וװערן אויפן יסוד פון דער גאַנצער קולטורעלער יידישער 
סביבה מיט אירע גייסטיקע און געזעלשאַפטלעכע שטרעמונגען, ענג פאַר=. 
בּונדן מיט דער אַלגעמײן-אײראָפּעישער קולטור פון יענער תקופה, 
| אמת, דאָס געפינט זיך אין שטאַרקן װידערשפּרוך מיט דער טענ= 
דענץ, װאָס טרעט די לעצטע צייט אַלֵץ בּולטער אַרױס בּיי אַ סך ליטע=. 
ראַטור-היסטאריקער; פֿאַכן אַליץ זעלבּשטענדיקער און אוכאָפּהענגיקער 
זייער װיסנשאַפטס:געפיט און װאָס מער זי אָפּגרענעצן פון קולטור= 
געשיכטע, אָנהענגער פון דעם אַזױגערופענעם ,פאָרמעלן מעטאָד" װעלג 


זזַזע 


גלייך אנווייזן, אַז בּיי די אױיפנאַבן, װאָס מיר שטעלן פאַר זיך, דאַרף 
אונזער ווערק גיכער בּאַטדאַכט ווערן אַלס געשיכטע פון געזעלשאַפטלעכע 
און גייסטיקע בּאַװעגונגען, איידער אַלס געשיכטע פון ליטעראַטור,. סיר 
וועלן זיך דֹאָ ניט אַרײנלאָזן אין חקירות, צי זיינען טאַקע גערעכט די 
פאָרשער, װאָס דרינגען, אַז אונטער געשיכטע פון ליטעראַטור דאַרף מע 
פאַרשטיין אויסשליסלעך די געשיכטס;אַנטװיקלונג פון די ריין-פּאעטישע: 
קונסט-פאַָרמען; איינס איז אָבּער קלאָר -- בּנונע צו דער ליטעראַטור 
פונם יידישן פאָלק קאָן מען מיט דעם סיסטעם קאַרג װאָס אױפּטאָן. 
דאָס נאַנצע קולטורעלע און געזעלשאַפטלעכע לעבן בּיי די יידן אין 
מיטלאַלטער האָט זיך געקאָנט אַנטװיקלען אויסשליסלעך אין װואָרט, דאָס' 
שריפטלעכע װאָרט איז געווען די איינציקע פאָרם, אין וועלכער ס'האָט. 
זיך געקאָנט פאַרקערפּערן פאַר די קומענדיקע דורות די ווילנסענערגיע- 
און שאַפונגס=קראַפט פונם יידישן קיבּוץ, די גאַנצע אײגנאַרטיקײט און 
| זיין לעבּנס:שטיינער, בּיי אַנדעוע פעלקער, װאָס פירן אַ זעלבּשטענדיק 
לעבּן, פאַרקערפּערן זיך דער געשמאַק, דאָס בּאַװוּסטזײין, די אידעאין 
און די נאַנצע אָרגאַנישטואַקסנדיקע אייגנאַרטיקײט פונם פאלק -- אין 
די פאַרשײידנאַרטיקסטע פאָרמען: ניט בּלויז אין ליטעראַטור און קונסט, 
נאָר אויך אין פּאליטישע און סאַציאַלע אינסטיטוציעס, אין געזעלשאַפט= 
לעכע אַנשטאַלטן, אין דער אַרכיטעקטאַניק, אין סטי? פון סלוכות און 
שטעט, נאַסז און הייזער,,, אָבּער בּיים ידישן פאָלק, דעם הײמלאָן 
געיונדניק, האָט דצס אַלץ זיך געקאַנט אַמבּוֹ?טסטן אָפּשפּיגלען נֹלֵר אין 
זיין ליטעראַרישן שאַפן, און טאַקע, ענג פאַרבּונדן מיט זיין גלות-לעבּן, 
האָט דאָס דאָזיקע שאַפן געמוזט זיין אָרגאַניש צונויסגעפלאָכטן טיט דער 
! אינטימער וועלט פון ליידן און האָפענונג, סיט זיין שמאַרציקן זוכן דעם 
גרויסן סוד, װאָס שטעקט אין דער טראַניק פון לעבּן דעם צועק און 
די בּאַרעכטיקונג פון זיין גרויסן צער, פון זיינע אומשולדיק פאַרגאַסענע 
בּלוט און טרערן., און עס אין דערפאַר 53 ניט קיין צופאַל, ואס די 
בּאַדײיטנדיקע יידישע דיכטער, פון שלמה אבן גבירו? בִּין מ שה 
חיים לוצאַטא, זינען געווען ניט נאָר קינסטלער, נאָר אויך דענקער, 
בעלי:מוסר, עטיקער און פּרעדיקער, די עסטעטיק אין דֹאָ אַזױ אָפט 
פאַרבּונדן מיט עטיק, דאָס לאַנישע דענקען און פאָרשן מיטן אינטואיטיוון 
שאַפן,. מיר שטעלן דאָ ניט די פראַגע: צי איז געװונטשן אַזאַ שכנות ?--- 
מיר האָבּן דאַ צוֹ טאָן מיט אַ רעאַלן פאַקט און מיר מוון זיך מיט אים 
רעכענען. און וער ס'אין נאָר בּאַקאַנט מיט דער איגנארטיקער 
אַנטוויקלונג פוּן דער יידישער ליטעראַטור, דער װעט מוון מודח זיין, אַז 
בּיי איר אין שווערער וי בּיי וועלכער ס'איז אַנדערער ליטעראַטור דורב= 
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צופירן אַ שאַרפע גרענעץ צווישן ליטעראַטור:געשיכטט (1:1614116 11151016) 


און געשיכטע פון ליטעראַטוֹר (6זט?111612 124 66 6/ו111910). 

מיר טוזן אָבּער גלייך אונטערשטרייכן, אַן סיר האָבּן כּלל ניט 
בּדעה צו געבּן א מין כֹּל=בּו, אין וועלכן עס זאָ? קיין שום ידישער 
מחבּר ניט פעלן, אונזער אױפּנאַבע איז -- בּאַקאַנען דעם לעזער נאָר 
מיט די וויכטיקע און בּאַדייטנדיקע דעדשיינונגען אויפן געבּיט פון יידישן 
שאַפן, מיר וועלן דעדפאַר זיך אֶָפּשטעלן בּלויז אױף די יידישע שריפט? 
שטעלער און דענקער, װאָס האבּן ווירקלעך געהאַט, וייניקסטנס פאַר 
זייער דור, אַ וועלכע:ט'איז השפּעה. אויף דֶער אַנטויקונג פון יידישער 
קולטור אוֹן יידישן געדאַנק, 

אונזער ווערק װעט בּאַשטײן פון אַכט בּענד; יעדער בּאַנד בֹּאַזוֹנ= 
דער ווערט איינגעטיילט אין צוויי ספרים. די ערשטע צוויי בּענד נעמען 
אָרום די אײיראָפּעישע תקופה בּיז גלות ספרד, די ווייטערע צוויי -- די 
בּין:השמשות:תקופה, כּעת די העגעמאָניע פון דער יידישער קולטור גייט 
אַריבּער פון די ספרדישע יידן צו די אַשכּנזים -- פון סוֹף 215טן יאֶך= 
הונדערט בּיז דער צוייטער העלפט פונם 218טן יאָרהונדערט;: דער 
פינפטער און זעקסטער בּאַנד -- די השכּלה:תּקופה פון 1780 בּין 1881{ 
די לעצטע צוויי בענד -- די נייסטע צייט,. סיר שרײבּן דאָס דאָזיקע 


ווערק זינט 1915, אין משך פון דער דאָזיקער צייט, אין די היסטארישע - 


יאָרן פונם גרויסן וועלט:משפּט, פון דעם אִיסהדיקן תּוהוֹ ובוהו, איז, 
| ניט געקוקט אויף דחקות און נויט, אױף פאָראַלישן אוֹן עקאַנאַמישן 
חורבּן, אונז דאָך געלונגען צו פאַרענדיקן די ערשטע פיר בּענד בּיו דער 
השכלה:תקוטה,,. די דאָזיקע פאַרענדיקטע בענד האָבּן מיר געשריבן 
לכתחולה אין רוסיש און אַר בּ עטן זי איצט איב ער אין יידיש. סיר 


שטדייכן אונטער דאָס ואָרט ,איבּעראַרבעטן", וויי? עס האַנדלט זיך דאָ | 
ניט וועגן א פשוטער איבערזעצונג. דאס װאָרט איז דאָך ניט בּלויז דער 


לבוש, די כּלי פונם געדאַנק,--עס איז אויך דער װינטיקסטער טייל פונם 
געדאַנק גופא, אין יידיש פוז די ליטעראַטור:געשיכטע פון אונזער פאלק 
אין אַן אַנדער נוסח געשריבן ווערן װי אין אַ פרעמדער שפּראַך, מיר 


פאַרעפנטלעכן די ערשטע טיילן פון אונזער װערק אין יידיש פריער וי 


אין רוסיש =), די ווייטערדיקע טיילן וועלן אויך אינגיכן דערשיינען, אויבּ 
גאָר אונזער געשיכטע װעט נושָאיחַן זיין בּיים יידישן לײיענער. 


*) בלויז די ערשטע פינף קאפיטלעך פונם רוסישן טעקסט זיינען דערשינען אין 


קיעוו אין 9. 


 + 


= 


ערשטער טייל 


די אַראַבּיש-שפּאַנישע תּקופה. 


אַריינ פיר. 


,פריער פון אַלץ איז געווען דאָס װאָרט'. ניט נאָר גאָט האָט, 
ילויט דער קדמונישער אַגדה, דורך זיין װאָרט די וועלט בּאַשאַפן, נאָר 
אויך דער מענטש בּאַשאַפט זיין וועלט מיט דער הילף פונם װאָרט. 
כּזמן די זאַך האָט נאָך קיין נאָמען ניט, איז נאָך ניט אַיינגעקריצט 
מיטן צייכן פונם װאָרט אינם מענטשנס זכּרון, -- עקסיסטירט די זאַך 
ניט פאַרן מענטשן, לעבּט זי נאָך ניט אין זיין בּאַװוּסטזײן, וייל 
נאָר דורכן װאָרט קומט דער מענטש צום זעלבּסטבּאַװוּסטזײן, צו דער 
וועלטדערקענונג. און עס פינט אַ טיפער אמת אין דער בּיבּלישער 
-לעגענדע,, װאָס דערציילט אונז, וי דער כּאַשעפער האָט פאַר דעם 
אַקאָרשט אַנטשטאַנענעם מענטשן געבּראַכט אַלע בּאַשעפענישן, װאָס 
ווידמען זיך אויף דער יבּשה, אין דער לופט או אין די ימע בּכדי 
ייענער זאָס זײי נעמען געבן; און אָט מיט דעם נאַמען, װאָס דער 
טמענטש האָט געגעבן, לע בּט יעדע בּאַשעפעניש,.. 

| = דאָס דאָזיקע מעכטיקע געווער, װאָס מיט זין הילף האָט דער 
מענטש זיין קולטור געשאַטן און די גאַנצע וועלט אַיינגענומען, איז אים 
אָבּער ניט אַזױ לײכט אָנגעקומען. מיט גרויס סמי און שמאַרציקע 
מאַטערנישן האָט עס דער מענטש דערװאַרבּן, אין משך פון טויזנטער 
:דורות האָט ער געשמאָלצן און געשליפן דאָס דאָזיקע קאַמף:געװער, און 
עס איז אים אַלץ ניט געלונגען אינגאַנצן עס צו בּאַװעלטיקן, עם זאל 
געטריי און בּשלימות דערפילן זיין ווונטש און ווילן. דער מענטש פילט 
נאָך אַלץ -- ער אין א ,כּבד פּה", און פּלומפּ און אומגעשליפן איז זיין 
װאָרט, און בכדי צו פאַרשטאַרקן די מאַכט פונם װאָרט, סאַכן עס 
יבּוֹלְטער און קרעפטיקער, ווערט עס בּאַלֵייט מיט דער מימיק, מיט דער 
-אויסדרוקספולער בּאַוועגונג, דאָס איז טאַקע זײער בּאַמערקבּאַר נים 
-גאַר בּיי יעדן יחיד בּאַזונדער, נאָר אױך אינם פּאֶַעטישן שאַפן פן 
ייעטווידן פּרימיטיוון קיבּוֹץ... | 
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בּעת סיר באַקענען זיך מיט דער קולטור:נעשיכטע פון וועלכן= 
ס'איז פאָלק, תּמיד זעען מיר איינע און די זעלבּיקע דערשיינונג: אויף 
די פּרימיטיווע קולטור:שטופן געװועלטיקט נאָך דער גײסטיקער תוהוֹ 
זבוהו, ווען אַלץ איז צונויפגעמישט אין איין קנויל, און מען האָט נאָך 
קיין בּאַגריה ניט פון בּאַזונדערע גרענעצן, פון בּוֹכְטע פעסטנעשטעלטע 
פאָרמען,. די לידער, למש?, װאָס דער קיבּוץ שאַפט, אַנטהאַלטן נאָך 
קודם3? די פאַרשיידנסטע סינים און גאַטונגען פון פּאָעזיע און ליטע= 
ראַטור; ליריק, דראַמע, עפּאָס און אויך געשיכטע, וייל די דאָזיקע 
פּאָלקס:לידער דערציילן דאָך, וי אַזױ די אָבוֹת האָבּן געלעבּט, וי אַזױ 
זיי האָבּן געפירט מלחמות פיט אַנדערע שבטים און פרעמדע געטער. 
אַלץ איז אויסגעמישט אינאיינעם,. דערצו זיינען נאָך די דאָויקע לידער 
פעסט צונויפגעבּונדן מיט געזאַנג, שפּיל, טענץ און גאָטעסדינסט, דאָסי 
זואָרט בּאַלֵייט די מימיק, דער זשעסט. דאָס ליד װערט ניט געלייענט 
אויך ניט דעקלאַמירט, -- עס ווערט געזונגען, בּאַלייט מיט שפּיל פון 
פאַרשיידענע ְּלֵייוְמֶר און מיט התלחבותדיקע ריטסישע קערפּער:באַװע? 
גונגען, און דאָס אַלץ ווערט צונויפגעגאָסן אין איין תפילה, אין וועלכעף 
די נשמה פונם קיבּו'ץ דריקט:אויס אירע געפילן בּנונע צו די גרויסע 
| אומבּאַקאַנטע כּוחות און גייסטער, װאָס געװעלטיקן איער איר און 
איבּער דער וועלט, 
אָט דער דאָזיקער ערבּוב-התחומין, די צונויפגעשמאלצנקייט פון: 
פאַרשיידענע קולטור:עלעמענטן, הייסט אין דער קולטור:געשיכטע סינ= 
קרעטיזם. מיט דער צייט אָבּער, װאָס מער דער קיבּוץ דערהײיבּט זיךף' 
צו אַ העכערער סדרגה פון קולטורעלער אַנטװויקלונג, אַלץ שװאַכעה 
ווערט דער סינקרעטיזם, פונם תּוהו ובוהו הײבּן זיך אֶן בּיסלעכוייז 
בּאַװײזן גרענעצן, װאָס טיילן פונאַנדער פאַרשיידענע געבּיטן פון מענטש= 
לעכן שאַפן, די פּאעזיע, דער תּמצית פון מענטשלעכן גייסט און שאַפֿונג,. 
װאָס ווערט אינם װאָרט פאַרקערפּערט, -- גייט ביסלעכווייז אַרױס פון 
פרעמדן רשות און װערט אַלְץ מער זעלבּשטענדיק. אין איר גופאג 
גייען אויך פאָר גרויסע שינויים: די פאַרשיידענע עלעמענטן, װאָס זיינען 
אין דער התחלה געווען ענג צונויפגעבּונדן, טיילן זיך מיט דער צייט 
פונאַנדער אין זעלבּשטעגדיקע בּאַזונדערע נוסחאות : קיריק, עפּאָס,. 
דראַמע א. אַ. װ. - : 
| = אָבּער אַפּילו נאָכדעם, וי דער סינקרעטיזם וװערט אָפּגעשװאַכט, 
טראָגט נאָך אַלְץ די פּאָעטישע שאַפונג פון פאלק אין משך פון אַ לאַנגער 
צויט אַ ריין קאָלעקטיוון כאַראַקטער, ד., ה. זי טראָגט נאך אױיף זיף 
אויסשליסלעך דעם שטעמפּל פון דעם גאַנצן קיבּוץ, ניט פונם יחיד אוך 
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זיין פּערזענלעכקײט. די פּאָעזיע בּלייבּט נאָך אַלץ אַנאֲנים, זי װייסט 
נאָך נישט פון באַזונדערע נעכען, װאָס שאַפן און בּויען; און אַלץ, וואס 
ווערט געשאַפן אויפן פּאֶעטישן געבּיט, געהערט נישט דעם יחיד, דעם 
אָדער יענעם זינגער און דיכטער, נאָר דעם גאַנצן קיבּוץ. דער יחיד. 
געפינט זיך נאָך אַזױ שטאַרק אונטער דער השפּעה און גייסטיקער שליטח' 
פון דער סביבה, אַז ער ווערט דורך איר אינגאַנצן אַיינגעשלונגען, בּיים 
פּרימיטיוון און װוײיניקײאַנטװיקלטן קולטור:לעבּן איז נאָך דער שטח פונם 
קיבּוץ גאַנץ אײנפאַרבּיק און איינטעניק; די איינצלנע סיטנלידער אונף 
טערשיידן זיך זייער וייניק איינער פוגם אַנדערן, די שטרעבונגען, 
אידעען און בּאַגריפן, די נאַנצע וועלט אָנשויאונג איז איינע און די זעלבּיקע. 
בי אַלֶע יחידים, בּיים נאַנצן קיבוץ, װאָס זעען אוים וי מעור אחד, 

און ווען דער יחיד פוֹן אַזא אײַנפאַרביקן און נאָך ניט דיפםע= 
רענצירטן קאַלעקטיוו! שאַפּט, למשל, אַ ליד, קומט ניט דעם מְהבּר און 
ניט קיין אנדערן אויף דער מחהשבח אַפילו, אַז דאָס ליד געהערט אים, 
דעם יחיד, ניט דעם גאַנצן קיבּוץ. װאָרום אין דער אמתן אַנטפּלעקט 
זיך טאַקע אין אַזאַ ליד ניט די פּערזענלעכקײיט פון דעם בּאַטרעפנדיקן 
זינגער, ניט זיינע אידעאַלן, זיין ,איך", נאָר דער ;איך', דער ,סהות" 
פון דעם גאַנצן קיבּוץ, אין וועלכן די פּערזענלעכקייט פונם פאַרפאַסער 
ווערט בּט? ממש װױַ אַ טראָפּן װאַסער אין אַ בּרייטן טייך. 

ערשט בּיסלעכװוייז, װואָס רייכער און אַנטװיקלטער עס ווערט דאָס? 
קולטור:לעבן פונם בּאטרעפנדיקן קיפוץ, הייבט אֶן צו װאַקסן דאָס 
זעלבּסטגעפי? פונם יחיד, עס בּאַװוייזן זיך אַזױנע פּערזענלעכקייטן, װאָס- 
זיינען שוין בּכּוח אין געוויסער מאָס זיך צו באַפרײען פון דער אום= 
בּאַנרענעצטער שליטה פונם 3, אַזאַ הױד;באַנאַכטע פערזענלעכקייט 
דערהײיבּט זיך איבּער דער סניבה, זי איז גייסטיק פיל אנטװוויקלטער פון דעף 
איבּעריקער מאַסע; אין איר אַנטפּלעקן זיך אַזױנע אנשויאונגען אוך 
אידעאַלן, צו וועלכע דער רוב אין נאָך גאָרניט דערװאַקסן; עס וװערן 
אין איר געבּאָרן אַזוינע פּראָבּלעמען און טאָדערונגען, װאָס דער קיבּוץ 
האָט נאָך גאָר פון זיי קיין השגה ניט. און וען אַזאַ פערזענלעכקייט 
שאַפט אַ פּאָעטיש ווערק, דריקט זי אין אים אויס נישט נאָר די השגות. 
און דעם װעלט-באַנעם פונם קיבּוץ, נאָר פון איר אייגענער נשמה מיט 
אירע אייגענע חלוסות, האפענונגען, סתירות, ליידן און ווייען. 
| = נאַטירלעך ווערט אַזאַ געװאַלטיקער שינוי ניט נוֹלָר מיט אַמאָל. 
זעלבשטענדיקע נאַציאָנאַלע דיכטער זיינען אַ פּועלמיוצא פון אַ לאַנגן 
אַנטפּלעקונגס=פּראָצעכ, עס גייען זיי אָפּט פאָרוֹיס אַזױנע דיכטער, װאָס/ 
זיינען דערווייל נאָך ניט אינשטאנד צו וװערן זעלבּשטענדיקע שעפער. 
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זיי געפינען זיך נאָך אַלץ אין צו גרויסער מאָס אונטער דער שליטה 
פונם קאַלעקטיוון שאַפן, פון דער גייסטיקער ירושה פונם קיבּוץ. אִט 
די דאָזיקע פאלקסדיכטער זיינען אינשטאַנד נאָר צו זאַמלען די גרויסע 
אוצרות, די דימאַנטן און די פּער?, װאָס געפינען זיך אין די טיפענישן 
|פונם פאָלקס:שאַפן ; זי צו שלייפן, צו בּאַהעפטן זיי אין אַ האַרמאָנישער 
גאַנצקײיט, פול מיט גלאַנץ און שיינקייט. אַזױנער איז געוען, למשל, 
דער מחבּר פון די בּאַרימטע אַלטע גריכישע פּאֶעמען ,איליאַדע" און 
.,אָדיסעע", דעד גאונישער בּלינדער האַמער. 

ערשט נאָך אים, כּעת די גריכישע קולטור האָט דערגרייכם צו 
גאר אַ הויכער מדרגה, זיינען אױפּגעשטאַנען אַזױנע גאונישע דיכטער, וי 
|סאָפּאַקלעס,, אויריפידעס, אײיסכילאָס און אַנדערע, וועלכע האָבּן געשאַפן 
אייגענע. מייסטערווערק, װאָס האָבּן זײעוע נעמען אומשטערבּלעך 
.געמאַכט פאַר די קומענדיקע דורות, | 
אויך די דאָזיקע גאונים האָבּן געשעפּט זײיער יניקה פון דער 
סביבה ; אויך זי זיינען געווען אונטער דער שטענדיקער השפּעה פון דעם 
לעבּנס:שטייגער,, װעלט:אַנשויאונג און אידעאַלן פון זייער פאָלק, נאָר דאָס 
אַלץ האָבּן זיי אין די טיפן פון זייער נשמח אומגעשטאָלצן, נייע פּאֶעטישע 
.געשטאַלטן געשאַפן, בּאַנאָסן און בּאַשטראַלט מיט זייער רוח הקודש. די 
דראַמען פון אַ סאָפאָקלעס אָדער אױריפּידעס זיינען געווען געהייליקט 
פונם גאַנצן גריכישן פאָלק, אויפפירן אויף דער בּימה זייערע אַ דראַמע, 
אין וועלכער עס ווערט מיט אַזאַ גאונישער פַּשטות אַנטפּלעקט די טיפע 
טראַגיק פונם לעבּן, איז געווען בּיי די גריכן גערעכנט פאַר אַ גאָטס? 
פאָרכטיקע זאַך { עס אין ממש געגליכן געװען צו אַ גאָטעסדינסט, צו 
אַ שבח און לױבּגעזאַנג די שטאַרקע און גרויסע געטער, װאָס רעגירן 
! די וועלט, דאָס פאלק האָט אָבּער דערבּיי זייער גוט גערענקט, אַז דאָס 
בּאַטרעפנדיקע מייסטער:ווערק האָט בּאַשאַפן ניט דער קיבּוץ, נאָר דער 
+יחיד, דער פון גאָט אָדער פון די מוזן *), װי עס האָט דעמאַלט געהייסן, 
געבּענטשטער דיבטער, | 

אַזױ איז אויך געווען אין אַלְע אַנדערע צווייגן פון פּאַעזיע און 
ליטעראַטור, די פּרימיטיווע קדמונישע ליריק, אין וועלכער דער גאַנצער 
- קיבּוץ האָט אױסגעגאָסן זיינע האַרציקע געפילן פון פרייד און פון צער, 
איז מגולגל געווארן אין השתּפּכות הנפש פון דעם יחיד, פונם הוך? 
- בּאַגאַבּטן, אייד? און טיף פילנדיקן דיכטער, און די בּאַרימטע לירישע 


*+) געמינם, װאָס אונטער זייער שלימה געפינען זיך אַלע קונסטן, װי דיכטונג, 


מוזיק, מענץ א. אַ. װ. 
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יריכטערין, װאָס האָט געלעבּט אין גריכנלאַנד אין ישעיה הנביאס צייטן, 
אַ פא, שטרייכט דייטלעך אונטער אין איינעם פון אירע לידער: ,די 

אי האָבּן מיך מיט אומשטערבּלעכקייט געקרוינט, מיין נאַמען און מיין 
געדעכעניש װעט בּלײיבּן פאַר אַלע דורות!" -- דאָ װערט שאַרף און 
בּוֹלט אויסגעדליקט דאָס פּערזענלעכע געפיל פונם דיכטער: אים, דעם 
יחיד, האָבּן די מוזן בּאַרימט געמאַכט; די לידער, װאָס ער האָט 
;געשאַפן, זיינען זיין אייגנטוס, זיינע אוצרות, װאָס געהערן נאָר אים 
;און ווייטער קיינעם ניט, . 

מיר האָבּן שוין פריער אָנגעוויזן, אַז אין דער התחלה, אויף די 
יעידעריקע שטאַפּלען יפון קולטור, זיינען די זכרונות וועגן עֲבר, די אַגדות 
וועגן דעם לעבּן און די מעשים פון די אָבוֹת געווען דער גאַנצער תּוכן, 
דער הופּטײסוד פון פאַלקס-פּאָעזיע, איר גײיסט און נשמה, װאָס מער 
אָבּער דאָס קולטור:לעבּן איז געשטיגן, האָט זיך בּהדרגה אַנטװיקלט 
;אַ נייער צווייג אין דער ליטעראַטור -- היסטאָריאָגראַפיע (געשיכטס= 
שרייבּונג), אין גריבנלאַנד, למשל, זיינען אױפגעשטאַנען בּאַדייטנדיקע 
;געלערנטע וי טוקידידעס, העראָדאָט און אַנדערע, װאָס האָבּן פאַר די 
יקומענדיקע דורות געזאַמלט אַלֶע זכרונות ועגן אַמאָליקע דורות און אויך 
-פאַרשריבּן אַלַּע וויכטיקע געשעענישן פון זייער צייט, װאָס זײי האָבּן 
;געזען מיט זייערע אייגענע אויגן, | 

אָט אַזױ בּיסלעכווייז, טרים בּיי טרים, ווערט דאָס פּרימיטיווע 
-און אַנאָנימע פאָלקס:שאַפן מגולגל אין נאַציאָנאַלער ליטעראַטור, פון 
פּשוטע פאָלקסלידער און לעגענדן, װאָס װערן געשאַפן פונם גאַנצן 
-קיבּוץ, אַנטויקלען זיך אין משך פון דורות גאַנצע צוייגן פון שיינער 
-קונסט און ליטעראַטור,. דער קאָלעקטיו, דער קיבּוץ, דער אינציקער 
;באַשעפער פון גייסטיקע אוצרות אין די קדמונישע צײיטן, בּייגט זיך 
פאַר דער שטאָלצער פּערזענלעכקייט פונם גאונישן יחיד, װאָס דערהייבּט 
-זיך איבּער דער מאַסע, שטייט העכער פונם כֹּלל. ער, דער יחיד, ווערט 
ידער בּאַשעפער פון די נאַציאָנאַלע אוצרות, ער לײגט אױף זי זין 
שטעמפּל, בּאַהעפט זיי מיט זיין גייסט און. מיט זיין נאָמען... נאַטירלעך 
;פאַרדרענגט ניט אינגאַנצן די נאַציאָנאַלע ליטעראַטור דאָס קאַלעקטיוע 
-פאֲלקם ס:שאַטן, אין דער צייט, ווען די יחידים, די הױכבּאַגאַבּטע דיכטער 
און שריפטשטעלער, בּויען, שאַפן, שפּינט אויך דער כּלל, דאָס פּשוטע 
פאָלק, זיינע חלומות און זיינע פעגענדן,. דאָס דאָזיקע פאָלקסשאַפן האָט, 
בּלי:ספק, אַ גאַנץ בּאַדײיטנדיקע השפּעה אויף דער נאַציאַנאַלער ליטע= 
;ראַטוד, די דיכטער שעפּן זייער אָפט פון איר יניקה. עס האָט אָבּער 
| יישוין אַלֵיין פאַר זיך בּאַזונדער נים קיין פעסטן קיום. עס לעבּט דאך 
(2) 
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נאָר אין דעס מויל און אין דעם זכּרון פונם פּאָלק, איין דוֹר גיט איבּערי 
בעל פֹּה דעם אַנדערן, פיל גייט אֶבּער דערבּיי פאַרלאָרן, פיל װערט 
פּאַרגעסן אָדער איבּערגעאַרגעט, פיל שטייט מיט דער ציים אויף תּחית= 
המתים, אָבּער שוין גאָר אין אַן אַנדער געשטאַלט און פאָרם, 


כּעת מיר וועלן איצט זיך ווענדן צוֹ אונזערע אייגענע נאַציאָנאַלעי 
אוצרות און פּרוּוון בּאַטראַכטן די אַנטװיקלונג פון אונזער יידישער 
ליטעראַטור, װועלן מיר בֹּאַלְד דערזען, אַז אויך אין דעם פּרט זיינען מיר 
משונה פון אַנדערע אומות העולם,. די געשיכטע פון דער אַלטער 
העבּרעישער ליטעראַטור בּאַקענט אונז מיט אַ דערשיינונג, װאָס חַזָרט 
זיך ניט איבּער בּיי קיין שום אַנדער אומה ולשון, אמת, אויך די קולטור= 
געשיכטע פונם יידישן פאָלק דערציילט אונז, װי אַזױ דער. פּשוטער 
פאָלקס:זינגער פון קדמונישע דורות וערט מיט דער צייט מגולגל אי 
דעם קונסט:דיכטער, דעם מייסטער און בּאַשעפער, אויך די אַלטע יידישע. 
קולטור האָט אויפגעצויגן געשיכטס:שרייבּער, דענקער, שריפטשטעלער. 
מיט גרויסע פעיקייטן און טאַלענטן, אֶבֹּער -- אַלץ בּלײבּט װי פריער, 
די ליטעראַטור בּלייבּט נאָך אויף פאַנגעלאַנגע דורות אַנאָנים, דער קיבּוץי 
בּיינט זיך ניט פאַרן יחיד, אַדובּא: דער יחיד, דער פון גאָט בּאַגנע= 
דיקטער קינסט?ער, איז נכנע פאַרן 95, ער ווערט ממש בּטל אין אים. 
אַלץ, װאָס ער, דער יחיד, שאַפט, אַלץ, וועגן װאָס ער חלומט און האָפּט. 
און ס'לעכצט זיין נשמה, -- געהערט אויסשליסלעך דעם כֹּל, דער 
אומה. פעסט צונויפגעבּונדן בּלייבּט דאָס פאָלקס:שאַפן מיט דער נאַציאָם. 
נאַלער ליטעראַטור, אַלֶע גייסטיקע אוצרות, װאָס װערן געשאַפן און 
געזאַמלט אין פאָלק, געהערן דעם גאַנצן קיבּוץ, זי טראָגן נאָר זייך 
נאָמען, זי ווייסן בּלויז נאָר פון איין בּאַשעפער -- דאָס איז דאָס גאַנצע. 
פאָלק, די כּנסת ישראל, | 

אין אַ סך ערטער פון דער בּיבּל, בּפרט אין חומש, זיינען נאַך 
דייטלעך בּאַמערקבּאַר רעשטן פון קדמונישן סינקרעטיזם. מ ר י ם 
הנביאה, למשל, דאַנקט און לױבּט גאָט פאַר זיין גרויסער הילף מיט 
געזאַנג, טענץ און שפּי? צוזאַמען, אָבּער טאַקע דערבּיי געפינט זיך אין 
דער תּורה אויך אַ גרויסער עפּאָס, װאָס נעמט אַרום גאַנץ ספר בּראשית. 
און די ערשטע קאַפּיטלעך פון שמות בּיז יציאַת מצרים, אַזױ קונציק 
אַרומשלײפן אַלטע לעגענדעס. און אַגדות, װאָס האָבּן געלעבּט אין זכּרון 
פונם פאָלָק, זיי האַרמאָניש |צונויפשמעלצן און אויפבויען אַזאַ ‏ אויס=ף 
טערליש-שיין = עפּיש ווערק -- דאָס איז אינשטאַנד צו טאָן נאָר אַן אמתער' 
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דיכטער פון גרויסער פּאָעטישער קראַפט. מיר וייסן אָבֹּער ניט דעם 
נאָמען פון אונזער יידישן האָמער -- אים האָט אַיינגעשלונגען דער כּלל, 
דער קיבּוץ; און דאָס גאונישע מייסטערווערק געהערט ניט דעם יחיר, 
נאָר דער גאַנצער אומה און ווייטער קיינעם ניט, 

אַזױ זיינען אונז אויך אומבּאַקאַנט געבּליבּן די נעמען פון ‏ אונזערע 
טוקידידעסן און העראָדאָטן, די טאַלענטפולע סחבּרים פון אונזערע 
| אַלטע היסטארישע ספרים: שופטים, שמואל, מלכים. אַזאַ צניעות:שיינע 
בּיבלישע אידיליע וי ספר ,רות" האָט געקאָנט בּאַשאַפן נאָר אַן אמתער 
קינסטלער, װאָס ווייס דעם כּישופּדיקן ,סוד הצִמצום" און פאַרשטייט, 
וי אַזױ פּשוטע קורצע ווערטער ווערן מגולג? אין בּלענדנדיקע פאַרבּן, 
אין פּלאַסטישע פאָרמען און בּילדער, ניט אָבּער ועגן זיין כּבוד און 
רום, ניט וועגן פאַראײבּיקן זיין נאָמען האט דער דיכטער געטראַכט, -- 
זיין איינציקער װוּנטש איז געווען בּאַזינגען פאַר די קומענדיקע דורות 
די עניוותדיקע שיינקייט און דעם תסימותדיקן חֵן, װאָס האָבּן באַצירט 
די טאָכטער פוֹן מואָב, רות, וועלכע האָט געהאַט די זכיה צוֹ זיין די 
שטאַפּמוטער פון דעם פאֲַליבּטסטן און גרעסטן יידישן מלך, דוד בּן ישׂי, 

,שיר השירים", דאָס גאונישע ,געזאַנג איבַּער אַלע געזאַנגען", דאָס 
אומשטערבּלעכע ליד פון ליבּע, װאָס איז ,שטאַרק וי דער טויט', האָט 
בּאַרימט געמאַכט די שיינע שאַפװעכטערין שולמית, שלמה המלכם 
- געליבטע, אָבּער ניט דעם דיכטער, וֹאָם האָט דאָס סייסטער-וערק 
געשאַפן, דאָס אייגענע זעען סיר אױיך בּיי דעם ואאונדערבּאַרן ספר 
,תהלים", װאָס איז אַזױ פעסט צונויפגעבּונדן מיט די הערצער פון אַלֶע 
אומות העולם, מיט דער נשמה פון אַלֶע געדריקטע און נויטבאדערפטיקע. 
אין די רייכע גייסטיקע אוצרות פון אַלע אַלטע קולטור=פעלקער האָבּן 
נישט זיער גלײיכן אט די דאָזיקע װױּנדערבּאַרע לידער-תפילות, אין 
וועלכע עס האָבּן זיך אַנטפּלעקט סיט אַזאַ האַרציקער סילדקייט און 
הייליקער פַּשטות די צניעות-פאַרבּאָרגענע טיפענישן פון דעם מענטשנס 
נשמח, מיט איר הכנעהדיקער בּענקשאַפט נאָך גאט, דעם בּאַשעפער פון 
דער וועלט, און אָט אַפילו אַזאַ רייףפערזענלעכע השתּפּכות הנפש פון 
דעם יחיד, די געהײבּענע רעלגיעזע שטיפונג פון אַ גאָטספאָרכטיקן 
מענטשן בּעת ער גיסטאויס זיין האַרץ אין אַ כָּשׂרֶֹער תפילה צו גאָט 
דעם אַלמעכטיקן, אויך זי טראָגט ניט דעם נאָמען פון דעם, װאָס האָט 
זי מיט ציטערדיקע ליפּן אויף דער װועלט געבראכט. דער תהלים:דיכטער 
מיט זיין רייכער און פילפאַרבּיקער װעלט פון געפילן און פאַרלאַנגען 
ווערט פּשוט. אַיינגעשלונגען פונם קיבּוץ; זיינע פּערזענלעכע טיפע 
איבּערלעבּונגען, דער זיסער שטאַרץ פון זיין פּאֶעטישער נשמה. װאָס 
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הָלומט און בּענקט נאָך גאָטס שיינקייט און דערהײיבּענער פּראַכט, ווערט 
צונויפגעגאָסן מיט דער תפילה פון דער גאַנצער אומה, פון כּלל ישראל, 
די אינטימסטע ליריק פון דעם יחיד ווערט געשטעמפּלט מיט דער חתימה 
פון דעם קיבּוץ; די װוונדערשיינע, נאָך בּשמים? און ווייגרויך:שמעקע? 
דיקע תהלים:תפילות ווערן צונויפגעבּונדן מיט דעם נאָמען פונם נאַציאָ= 
נאַלן העלד, דעם פיבּלינג פונם פּאָלק, דוד בֹּן ישי, דעם שטאַמפאָטער 
פון דעם פיכטיקן גואל, דעם געטלעכן משׂיח, אים, דעם גרויסן מלך, 
דעם שטאָלץ און האָפענונג פון דער אומה, האָט דאָס פאלק אױיף 
אַלע דורות געקרוינט מיט דעם אומשטערבּלעכן נאָמען ;נעים זמירות 
ישראל". 
| צווישן די פיר:און:צװאַיציק כּתבי הקודש געפינען זיך צוויי טיפע 
פּאֶעטיש-פילאָזאָפישע וערק -- ,איוב" און ,קוהלת". די װאָס האָבּן 
געשאַפן די דאָזיקע מייסטערווערק זיינען געשטאַנען פיל העכער פון 
זייער סביבה; זיי, מיט זייער שאַרפן פילאָזאָפישן אויג און פּאָעטישער 
נשמה, האָבּן געשטעלט אַזױנע פּראָבּלעמען, אַנטפּלעקט אַזױנע סתּירות, 
װואָס זיינען געבּליבּן פאַרהױלן און פאַרבּאָרגן פאַרן רוב פון זייער דור 
און אויך פון די קומענדיקע דורות, און אַפִילו זיי, אָט די גאונישע 
! יחידים, די טיפע דענקער און דיכטער, איז גאָר אויף דער מחשבה ניט 
געקומען, אַז די דאָזיקע װוערק, װאָס זי האָבּן מיט אַזױ פיל שמאַרץ 
און בּיטערע ספקות פון די טיפענישן פון זײער צעווייטיקטער נשמה 
אויף דער וועלט געבּראַכט, זיינען זייער אייגנטום, זייער רייכער אוצר, 
װואָס דאַרף. טראָגן זייער נאָמען, אויך די דאָזיקע צוויי ספרים געהערן 
ניט דעם יחיד, נאָר דער גאַנצער אומה, און זי האָט מיט זי, סיט די 
טייערע פּער? פון דער נאַציאָנאַלער ליטעראַטוד, געקרוינט אירע געליבּטע 
העלדן; דעם גרעסטן נביא און דעם קליגסטן מלך -- משה רבֹּנו און 
שלמה כּן דור, 

אמת, אונזער בּיבּל האָט אויך ספרים, װאָס טראָגן יא די נעמען 
פון זייערע בּאַשעפער; דאָס זײנען די נעמען פוֹן אונזערע גרויסע 
נביאיס ; אָבּער ניט װי פאַרפאַסער, וי בּאַשעפער פון פּאעטישע אוצרות 
זיינען זײערע נעמען פּאַרשריבּן אין זכּרון פונם פאָלק, ניערט וי 
| געטלעכע אויסדערוויילטע, װי טרעגער פון גאָטס װאָרט און געטרײַע 
שלוחים פון גאָטס שטראָף, מיט יראת:הכּבוד און הַכנֶעהדיקער הִתבַּטלות 
האָבּן די קומענדיקע דורות די פייערדיקע שטראָף-רײד פון גאָטס 
שלוחים אויף די לוחות פאַרשריבּן, אָבּער אויך דאָ האָט מען זיך זייער 
זייניק מיטן פאַרפאַסער גופא און מיט זיין נאָמען אינטערעסירט ; זייער 
אָפט האָט מען אונטער איין נאָמען צונויפגעןאַמלט אין איין ספר 
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נבואות:רייד און שטראָף:דרשות פון פאַרשײדענע נביאים, וואָס זיינען 
אָפּגעטײלט איינער פון דעם אַנדערן ספיט גאַנצע דורות. 
| אָט די אומבּאַגדענעצטע שליטה פונם קיבוץ איבּער דעם יהיד 
און זיין שאַפן, די צונויפגעשמאָלצנקײט פונם פאָלקס:שאַפן מיט דער 
נאַציאָנאַלער לימטעראַטור ציט זיך אינם משך פון דער גאַנצער בּיבּ;ישער 
תקופה און אויך פי? דורות נאָך איר, עזרא, נחמיה און זייערע נֹאָכ5 
פאָלגער האָבּן פעסט געלייגט דעם גרונד-געדאַנק פונם שפּעטערדיקן 
יידנטום: גגאָט, די תורה און דאָס פאלק ישראל זיינען איינס". דאָס 
פאלק האָט געשעצט און בּאַהאַלטן פאַר די קומענדיקע דורות נאָר דאָס, 
וואָס ס'איז געווען מסוג? דעם דאָזיקן היײיליקן דרייבּונדל צו שטאַרקן, 
אַלץ, װאָס ס'איז ענג פאַרבּונדן מיטן כּל? ישראל; אָבּער דאָס, װאָס 
ס'האָט געהערט דעם יחיד, מעג זיין אַפילו דעם גאונישן יחיר, -- דאָס 
האָט דאָס פאלק רוֹיִק און שטרענג אויסגעמעקט פוֹנם ספר החיים, אוים? 
געלאַשן אין זיין זכּרון און געלאָזט גיין לטמיון, דער ספֿר ,משליי, למשפ, 
װאָס האָט אין זיך אַיינגעזאַפּט די חכמה און פִּקחוֹת פונם קיבּוץ, אין 
געװאָרן געהייליקט און אויפגעזאַמלט אין דעם גרעסטן נאַציאָנאַלן אוצר -- 
אין די כּתבי הקודש, אָבּער ,משלי בּן סירא", וויי? זיי זיינען פאַרבּונדן 
מיטן נאָמען פון אַ יחיד, -- איז אויף זיי אַרױס דער נָזר, אַז זי זיינען 
,אָסוֹר בּמְקרֹא"; אױסגעשלאָסן האָט מען זי פונם נאַציאָנאַלן אוצר, מיט 
דער ציים זיינען זיי אינגאַנצן פאַרלאָרן געגאַנגען, און ערשט ניט לאַנג 
האָט אַ יידישער געלערטער פוֹן 19טן יאָרחונדערט געהאַט די זכיה 
צופעליק אין האַלבּ:פאַרפּױלטע גניזה?בּלעטער דעם אַלטן פאַרלאָרן:גע= 
גאַנגענעם העבּרעיִשן בּףפיראײטעקסט צו אַנטדעקן און אים אופסני 
פאַר דער וועלט צו אַנטפּלעקן, 

טאַקע אין בּן-סיראס צייטן איז פארגעקומען אַ זייער אינטערעסאנטע 
דערשיינונג פון גרויסער קולטורהיסטאָרישער ויכטיקייט; אין צפן= 
אַפריקע, אין אַלכּסנדויא ש? מצרים, האָבּן זיך צויי פאַרשיידענע 
וועלטן בּאגעגנט, די צוויי ווימטיקסטע קולטורן פוֹן יענער צייט -- די 
יידישע און די גריכישע. דער יידישער גײײיסט האָט דאָרפן אָנגענומען 
אמת:גריכישע פאַרמען, די שליטה פונם קיבּוץ איבּער דעם יידישן יהיד 
איז דאָרטן, אין פרעמדן אַלכסנדריא, אָפּנעשװאַכט געװאָרן, דאָרטן האָבן 
זיך אויך אין יידישן קיבּוץ אויף רייןגריכישן שטייגער בּאַװויזן געלערנטע 
און דיכטער, װי פילון אַריסטעאוס, יחזקאל א אַנדערע, װאָס 
האָבּן געשאַפן פאַר זיך, אויף אייגענעם חשבּון, און ווערק געשריבּן 
אונטער זייער אייגענעם נאָמען, די דאָזיקע ווערק האָבּן אָבּער ניט קיין 
שייכות ניט צום יידישן פאָלקס-שאַפן, ניט צו דער יידישער נאַציאָנאַלעף 
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ליטעראַטור, גריכישע ווערק זיינען זיי, פון רייז גריכישן גוסח, נאָר אין 
געוויסער מאָס אָנגעשמעקט מיט נאַציאָנאַלײיידישן גייסט, 

אין יענער תקופה איז אָבּער אויך אין דעם יידישן פאלק גוֹפא, 
|אין דעם גרויסן יידישן קיבּוץ אין ארץישראל, אַ געװאַלטיקער שינוי 
פארגעקומען, װאָס האָט געהאָט די גרעסטע בּאַדײיטונג פאַר דעם ווייטער= 
דיקן קולטורעל:נאַציאָנאַלן לעבּן: דאָס פאלק האָט זיין לשון אָנגעװאָרן.., 
אין די צייטן פון ישעיה הנביא און חזקיהו המלך איז דאָס אַרַמִיש לשון, 
די דעמאָלטיקע אומגאַנגס:שפּראַך פון גאַנץ פאָדער=אַזיע, זייער וויניק 
פאַרשפּרײט געווען אין יידישן פאָלק*), נאָר די רייכע אוֹן רעגירנדיקע 
שיכטן, די רוזנים, שועים און שרים, האָבּן די דאָזיקע שפּראַך פאַך= 
שטאַנען; דאָס פּשוטע פאלק אָבּער, די בּרייטע שיכטן, האָבּן פאַר= 
שטאַנען נאָר זייער אופגאַנגס:שפּראַך -- העבּרעיש, אין דער צייט אֶבּער 
פון די בּעלי:המשנה איז שוין דער אַרַמישער דיאַלעקט, צונויפגעמישט 
מיט אַ געוויסער צאָל העבּרעישע און אויך גריכישע און פאַטײנישע 
ווערטער, געווען די אוֹמגאַנגס:שפּואַך פון דעם יידישן קיבּוֹץ, און די 
בּעלי המשנה האָכּן אים שוין גערופן ,5שון הדיוט"-- די שפּראַך פוֹנם ' 
פּשוטן עולם, פון דער בּרייטער מאַסע. אױף ד עם דיאַלעקט האָט כען 
דעם פּשוטן פאלק אין בֹּתּי. מדרשים און אויף פאַרזאַמלונגען די הייליקע 
תורה דערקלערט (מתּרגם געווען); ער איז געווען די אונטערריכט=שפּראַך 
אין יידישע פאָלקס:שולן, ער איז געװאָרן דער גרויסער קולטור=פאַקטאָר, 
דער גייסטיקער וועכטער, װאָס וועקט אין די בּרייטע מאַסן דאָס נאַציאף 
נאַלע געפיל און פאַרשטאַרקט דעם פאַראייניקונגס:בּונד צװישן פאָלק, 
גאָט און דער הייליקער תּוֹרה. דער אַרַמישער דיאַלעקט, די אומגאַנגס= 
שפּראַך און שאַפונגס:שפּראַך פון די בּרייטע פאָלקס:שיכטן, פלעכט זיך 
צונויף מיט דער נאַציאָנאַלער שפּראַך פון דער בּיבֹּל, צויי צוילינג= . 
שוועסטער ווערן זי פאַר אַלע דורות ; בּיידע געהייליקט אינם בּאַװוּסטזײן 
פון פאָלק, בּיידע צוזאַמען שפּינען זיי ווייטער דעם גאָלדענעם פּאָדעם 
פון נאַציאָגאלעד קולטור, -- אַפילן אין די שפּעטערדיקע צײטן, וען 
אויך דער אַבַמעיִשער דיאַלעקט איז אָפּגעשטאָרבּן אין מו ? פונם פאָלק 
און צוזאַמען מיט העבּרעיש אויסשליסלעך אַ שריפטײשפּראַך געװאָרן 
אויף בּיידע צוזאַמען װערט בּכ? תּפוצות ישראל די תּורה געליענט 
צשנים מקרא ואחד תּרגום), אויף בּיידע צוזאַמען ווערן תּפילות בּאַשאַפן, 
אויף אַרַמישן דיאַלעקט ווערן געשאַפן און געזאַמלט די גרויסע נאַציאָ= 
נאַלע אוצרות, װאָס װערן פוֹן פאלק מיט יראת הכבוד געשעצם א 


*) יֹשעיהו ל"ו,, י"א.. 
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| גגעהייליקט, -- ניט נאָר דער ,תּלמוד", נאָר אַפילו דער ,זוהר" פון מיטל: 

אַלטעך. אַפּילו די תּפילה, מיט וועלכער דער לעבּעדיקער דור געזעגנט 
זיך מיט דעם אֶפּשטאַרבּנדיקן (דער ,קריש"), איז אויף ,תרגום=לשון", 
און דער גרעסטער רעליגיעזער פּייטן פון דער נײיער צײט, ישרא?. 
נגאַראַ, האָט אייניקע זיינע בּעסטע פּיוטים אויף אַרַמיִש געשריבן, 


אין דער השכּלה:צייט פונם 9:טן יאָרהונדערט פלעגן אונזערע 
כושפולים שטענדיק אונטערשטרייכן, וי שלעכט דער ,תּלמוד" איז בּשעתּו 
רעדאַקטירט געװאָרן,. עס זיינען -- פלעגן זי טַענהן -- אָן אַ שום סדר 
-צונזיפגעמישט טיפע שכלדיקע זאַכן, דינים און הייליקער מוסר, צוזאַמען 
טיט נאַרישע מעשיות, מיט וויכד-משונהדיקע גוזמאות און קינדערשן אָבּער= 
גלויבן,. נאָר דווקא דאָס, װאָס דער משכבּיל מיט זיין שכל? הישר האָט 
געהאַטן פאַר אַזאַ האַרבּן חְסָרוֹן, איז אין די אויגן פון אַ קולטור:היס= 
טאָריקער די גרעסטע מעלח, ווייל דער תּלמוד איז דער פּועליוצא, דער 
:סכום פון דורותלאַנגן קאָלעקטיון שאַפן, ווייל דעם דאָזיקן ריזיקן בּנין 
האָט געבּויט דער גאַנצער קיבּוץ, גאַנץ כּל? ישראל, -- מוזן און דאַרפן- 
אין אים זיין צונויפגעזאַמלט אַלֶּע צווייגן, אַלֶע פאַרשײידענע אַרטן פון 
פאָלקס;שאַפן : רעליגיעזע געזעצן און משפּטים, פילאָזאָפּישע געדאַנקען 
און חקירישע םפקות, צוזאַמען מיט פאָלקס:מעשהלעך, אַגדות, כּישוף? 
שפּדוכן, גלייכווערטלעך, קַצָנוֹת, טאַנץ:לידלעך וכדומה, אויך דער תּלמוף. 
איז זיין עצם נאָך -- אַן אַנאָנים װערק} זיין פאַרפאַסער און בּאַשעפער 
איז דאָס גאַנצע פאָלק ישרא?. פונם גרעסטן תּלמיד:חכם און געלערטן 
בּיזן לעצטן עם:הארץ און פאַרגרעבּטן ערדאַרבּעטער. דאָס דאָזיקע גרויסע 
זאַמלװערק איז אַ ריזיקער מאָנומענט הן פון פאָלקסשאַפן און פּשוטן 
פאלקלאָר, הן פון נאַציאָנאַלער ליטעראַטור; דאָס ריין=פאָלקסטימלעכע 
און קינסטלעריש:נאַציאָנאַלע, דאָס אינטים:פּערזענלעכע און שטרענג 
סָהָלִישע, דער יחיד און דער קיבּוץ -- אַלץ איז בּרידערלעך צונויפגע= 
-צונדן צוזאַמען, אין איין קנוי? פאַרװיקלט און צונויפגעפלאָכטן, 


אַזױ זיינען אויך די אַלטע מדרשים, די איגנאַרטיקע זאַמלבּיכער 
פון דרשות און גאָטספאָרכטיקן מוסר, וואו די פִּקֹחות און געניטקייט 
-פונם חריף דעם בּעל:דרשן זיינען צונויפגעבּונדן מיט דער האַרציק? 
נאַיווער פַּשטות פון פאָלקסטימלעכע מעשיות און קעגענדן. אויך זיי, די 
מדרשים, האָבּן פאַקטיש ניט קיין בּאַשטימטן בּאַשעפער. דאָס פאָלק, 
דער קיבּוץ האָט פאַר זיי בּוישטיינער געלײגט, דער יהיד, דער בעל 
-דרשן -- פון זיי 8 בּנין געמאַכט, אינטים:שיינע אַגדות, פון וועלכע 
דאָס פאלק האָט לױבקרענץ פאַר זיינע געליבּטע העלדן געפלאַכטן, 
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והאָט דער 5מדן, דער בּעל:דרשן, אויף זיין שטייגער מסבּיר געװען, 
זי אין אַ מאַנטל פון פּלפול אַוינגעהילט און מיט פּסוֹקים פון תנ'ך 
בּאַפּוצט, - | 
נאָכן פיום התּלמוד איז דער ,יידישער קיבּוֹץי עפּעס וי גייסטיק; 
אַינגעדרעמלט געװאָרן, אַ צייטווייליקער שטילשטאַנד האָט זיך געפילט 
אין זיין קולטורעלן שאַפן, פון דעם דאָזיקן דרעמ? האָט דעם ידישן 
גײיסט פּלוצלינג אויפגעוועקט אַ גרויסע וועלט:היסטאָרישע געשעעניש, 
װאָס האָט געהאַט אַ געװאַלטיקע ווירקונג אוֹיף דער ווייטערדיקער אַנט= 
: וויקלונג פון דער גאַנצער יידישער קולטור, די דאָזיקע נייע תּקופה אי 
ענג פאַרבּונדן מיט דער נייער אמונה, דעם איסלאַם, װאָס מהמד האָם 
! געגרינדעט, און די אַראַבּישע שבטים האָבּן זי מים דער שאַרף פון 
- שווערד איבּער דער וועלט פאַרשפּרײט, שפּעטער, אין גוֹף הספר, וועלן 
(מיר האָבּן די געלעגנהייט מער כּהרחבה צוֹ בּאַטראַכטן די גרויסע איבּערש 
קערעניש, װאָס די יונגע איסלאַמישע קולטור האָט אַרױסגערופן אינ 
גײסטיק! לעבּן פונם יידישן קיבּוץ בּכל? און אין זיין ליטעראַטור בּפרט. 
דערוויי? וועלן מיר אָנמערקן נאָר צוויי, ‏ אמת, זייער ויכטיקע פּרטיםג 
קודם=כ? האָט דער רוב פונם יידישן קיבּוץ נאַך אַ מאָל זיין לשון אָנגעש 
װאָרן, דער רוב מנין ורוב בּנין פון דעם יידישן ישוֹב האָט גראָר גע= 
: וווינט אין די לענדער, אויף וועלכע די אַראַבּער האָבּן זייער ממשלת 
/פאַרשפּרײט, און אין משך פון אַ בּערך קורצער צייט האָט דער גרויסער 
יידישער קיבּוץ פאַרבּיטן זיין אומגאַנגס:שפּראַך, דעם אַרַמישן דיאַלעקט, 
ואויף דער שפּראַך פון דער נײער געװאַלטיקער וועלטפמלוכה -- אויף 
אַראַבּיש, 
די נייע אומגאַנגס:שפּראַך פונם יידישן קיבּוץ האָט אָבּער, וי מיף 
- = וועלן שפּעטער זען, ניט געקאַנט פאַרנעמען דעם כּכּבודיקן פּלאַץ אין 
| דער נאַציאָנאַלײיידישער קולטור, װי בּשׁעתו דער אַרַמישער דיאַלעקטג 
ניט רי צווילינגגשוועסטער פון דער בּיבּלײשפּראַך אין זי געװאָרן, נאָר 
איר שטאָלצע קעננערין. די אַראַכּישע שפּראַך איז געװאָרן אויף לאַנגע 
דורות פּאַרן חשובסטן טײ? פונם ידישן פאלק דער ויכטיקסטער 
פאַקטאָר פון אַלמענטשלעכער קולטור, אָבּער ניט פון נאַציאָנאַלן שאַפן, 
ודאָס האָט אַרױסגערופן אַ גאַנץ נייע תּקופה אין דער אַנטװיקלונג פון 
דער יידישער נאַציאָנאַער ליטעראַטור: דער יחיד האָט גוֹבר געווען 
דעם קיבּוץ, די ליטעראַטור פונם יידישן פאָלק האָט אױיפגעהערט צו 
זיין אַנאָנים, אָן אייגענע נעמען, . האָט אויפגעהערט צו טראָגן דעם אוים= 
שליסלעכן שטעמכּ? פונם 3ּל2, ניט דער קיבּוץ, נאָר דער יתיד, דער 
דיכטער, דער דענקער, דער פאָרשער, װאָס שטייט איבּער דעם קיבּוץ; 
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שאַפט אויף זיין אייגענעם חשבּון, זאַמלט אונטער זיין אייגענעם נאָמען. 
נאַציאָנאַלע אוצרות. דאָס איגנאַרטיקע, ספּעציפישע, מיט װאָס דר 
ואַלטע העבּרעישאַרַמישע ליטעראַטור האָט זיך אַזױ שאַרף אונטערשיירם 
פֿון אירע אַנדערע שוועסטערס, איז כּט? געװאָרן, פון דער אַראַבּישער 
תקומה אַן איז שוין אויך בַּיי יידן די נאַציאָנאַלע ליטעראַטוך אָפּגעזונף 
דערט פונם פאָלקסטימלעכן, פון דעם קאָלעקטיוון פאָלקסשאַפן, אָבּער 
מיט זייער אַ וויכטיקן אונטערשײיד; בַּיי דעם רוב אומות העולם אַנט=ף 
וויקלען זיך בּיידע צווייגן פון קולטורעלן שאַפן אױף איינער און 
דער זעלבּיקער פאַלקס-שפּראַך, בּיי ידן אָבּער -- אױיף פאַרשׁי= 
דענע שפּראַכן, די דאָזיקע צוויי גאָלדענע קולטור:פעדים זיינען שון 
מער נים צונויפגעפלאַכטן אין איין קנויל, נאָר זיי ווערן געשפּונען 
בּאַזונדער פאַר זיך, די נאַציאָנאַלע פיטעראַטור װערט געשאַפן פון 
יחידים, וואָס שטייען איבּער דעם פאָלק, און דאָס פאָלק גופא, די שיכטן 
פון די בּרייטע מאַסן, שאַפן בּאַזונדער פאַר זיך; פון מויל? צו מויל גיט 
| איבּער איין דור דעם אַנדערן גאַנצע אוצרות פון אַנדות, מעשיות, 
לידער און משלים, נאָר אַלֹץ בעליפה. ניט אין ספר וערט דאָס אַלץ 
פאַרצייכנט, נאָר אין נאַציאָנאַלן אוצר ווערן זי געזאַמלט; זי בּלײבּן 
בּלויז אין זכּרון פונם לעבּעדיקן דור; אַ סך גייט דערפיי לאיבּוד, פיל 
בּאַקומט מיט דער צייט אַן אַנדער צורה, שטייט אויס אַ סך גלגולים, 
אַ טייל בּאַקומט אויך אַ תּיקון;: עס ווערט אויסגענוצט פון די אויבערשטע 
יחידים, די בּאַשעפער פון די נאַציאָנאַלע אוצרות. 


צו דער זעלבּיקעד. צייט איז, טאַקע אונטער דער השפּעה פון דער. 
אַראַנישער קולטור, אין דער קולטור:געשיכטע פון יידישן פאלק פאָך= 
געקומען נאָך אַ שינוי פון גרעסטער וויכטיקייט: די נַצחָנישע אַראַבּער 
האָבּן מיט דער חילף פון זייער שווערד פאַרשפּרײט די גרינע פאָן פון 
זייער נביא סמהמד פון פאָדער;אַזיע קיין צפוןאַפריקע; פון דאָרטן האָבּן 
זי זיך מיט זייערע העלדישע חיילות קיין דרום;אײיראָפּע געלאָזט, און 
אין שפּאַניע אַ שטאַרקע סלוכה געגרינדעט. דאָרט, אויף דעם פּירענעישן 
האַלבּ:אינז?, האָט די אַראַבּישע קולטור איר העכסטע מדרגה דערגרייכט 
און אונטער די ליכטיקע װאַרעמע שטראַלן פון דער דאָזיקער קולטוף 
| האָט אויך דער יידישער קולטורעלער קיבּוץ אױפגעבליט, װאָס אי 
בּאַלד געװואָרן דער נייסטיקער צענטער פונם גאַנצן גלות-פאלק, 


אין דער יידישער קולטור:געשיכטע ווערט אַ נײ בּלאַָט אויפגע= 
מישט: דער יידישער קיבּוץ פוז פאָדער:אַזיע הערט אויף צו זיין דער 
צענטער פון דער גייסטיקער העגעמאָניע, דער הױפּט:קװאַל פון יידישער 
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קולטור ; זיין אָרט פאַרנעמט דער אײראָפּעישער צענטער. די אַזיאַטישע 
תקופה פון יידישער קולטורגעשיכטע בּאַקומט איר סיום,. עס היבּט 
זיך אָן אַ נייע תקופה, די אייראָפּעישע. בּאַטראַכטן די דאָזיקע 
אײיראָפּעישע תקופה אין דער געשיכטע פון יידישער קולטור בּכלל? און 
ליטעראַטור בּפרט, די תקופה, װאָס ציט זיך שוין בּערך טױזנט יאָר -- 
אָט דאָס אין די אױפנאַבּע פון אונזער ווערק, װאָס סיר קייגן דאָ פאָר 
דעם יידישן לעזער, 


ערשטער קאַפּיטל 
פון אֶבּן-שפּרוט בּיז אבּן=נבירול, 


די השפּעה פון דער אַראַבּישער קולמור, -- דער מדרש און די אַנדה 
אַלֹם מקור פאַר רעליגיעזער פּאָעױע. -- יַנֵאי און הַמֵלָיר. -- חסדאי 
אָבֹּן-שַפּרום אַלס מעצענאַט און קולטור-טרעגער. -- מנהם בֹּן סרוק און 
זיין מחברת". -- דונָש בּן לַבֹּרָם און זיין פּאָלעמיק. -- דונַש און די 
אַראַבּישע ‏ מעטריק. -- טנחמס גריוו צו שַפּרוּטן, -- דער ויצוח צװישן 
מנחמס און דונַשס תלמידים. -- חַיונ און גאַנאַת און זײער פילאָלאָגישע 
מעמיקיים. -- יוסף אָבֹּן אֲבֹיתֶר אַלםס ליטורגישער דיכטער. -- שמואל 
הנגיד אַלם תלמודיסם און געלערטער. -- הנגיד אַלס בּאַשעפער פון 
נײי-העבּרעיִשער װעלטלעבער פּאָעױע, 


איידער די אַראַכּער האָבּן זיך כּאַזעצט אויפן פּירענעישן האַלב= 
אינזל, האָבּן זיך די דאָרטיקע יידן געפונען אין אַ שרעקלעך נידעריקן 
מצב, די פאַנאַטישע װועסטגאָטן, װאָס האָבּן דעמאלט געװועלטיקט אין 
שפּאַניע, האָבּן שטאַרק גערודפט די יידן און געהאַלטן זי אין קנעכט= 
שאַפט 1, בַּיי אַזעלכע שוערע אומשטענרן זיינען די שפּאַנישע ידן 
אזיך גייסטיק געווען זייער אָפּנעשטאַנען, געהאַָט גאַנץ קנאַפּע ידיעות 
אַפילו אין יידישע לימודים, אין אַלץ, װאָס ס'איז נוגע געווען צו רעל 
גיעזע אָנגעלעגנהייטן, פלעגן זיי זיך ווענדן צום ויכטיקסטן קװאַל פון 
נאַציאָנאַלן יידישן וויסן -- צום יידישן קיבּוץ אין בּבל, מיט זינע 
בּאַריסטע ישיבות, סיט די ריש:גלותאס און גרויסע גאונים בּראש, די 
אַראַבּער, װאָס האָבּן אין 8טן יאָרהונדערט (לויט דער קריסטלעכער צייטט 
| דעכענונג) געצראָכן די ממשלה פון די ועסטגאטן אין שפּאַניע, האָבּן 
אויף דער שאַרף פון זייער שװוערד געבּראַכט די אמתע גאולה פֿאַר די 


י שפּאַנישע יידן חושד געװען, אַז 
זײ פּירן אונטערהאַנדלונגען מיט זייערע בּרידער פון צפון;אַפּריקע, װאו ס'האָבּן שון 
ג עוועלמיקט די אַראַבּער, און עס איז דערפּאַר אַרױסנענעבּן נעװאָרן אַ בּאַפעל (604), אָנ 
אַלע ײדן װערן איבּערגעגעבן אַלס קנעכט דעם אַדל פונם לאַנד, װאָם מעג מאָן מיט זי 
יואָס ער ויל, נאָר נים פּרײלאָזן זיי. 


נערורפט די שפּאַנישע יידן איינער פון 
ד 
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דאַרטיקע יידן, דִי אַראַבּער האָבּן ניט נאָר אױיסגעלײיזט די יידן מעכדות 
לחֲרות, נאָר אויך זיי משפּיע געוען ליכט און ויסן, אין משך פון 
עטלעכע דורות זיינען די, פריער גייסטיק אַזױ אָפּגעשטאַנענע, שפּאַנישע 
יידן געװואָרן די וויכטיקסטע טרעגער פון אַלמענטשלעכער און יידישעף 
קולטור, און דאָס האָבּן זיי הױפּטזעכלעך געהאַט צוֹ פאַרדאַנקען זייערע 
בּאַפרײער און סורי:דרך, די אַראַבּער,. יענע זיינען געווען געבענטשט 
מיט אַ מעלה, וועלכע ס'איז ניט געווען צו געפינען אין יענער צייט בי 
קיין שום פּאָלק פון דער קריסטלעכער אײראָפּע. דאָס גייסטיקע פעבן 
איז בּיי די אַראַכּער געווען האַרמאָניש נאַנץ, זייער קולטור איז געווען 
איינהייטלעך, מָעוֹר אחד, זיי האָבּן כלל ניט געװוּסט פון דער צעשפּאָלטן= 
קייט, אונטער וועלכער עס האָט אַזױ געליטן די קריסטלעך:אײיראפּעישע 
קולטור אין מיטלאַלטער, די קריסטלעכע פעלקער פון אײראָפּע האָבּן 
דאָך בּאַקומען זייער אמונה, די איינציקע קולטור-טרעגערין פון יענער 
פאַרחושכטער צייט, פון דער פרעמד, די איינציקע קולטור-שפּראַך פון 
דער טיטלאַלטערלעכער אײראָפּע איז אויך געווען אַ פרעמדע -- דאָס. 
אָפּגעשטאָרבּענע לאַטײן, די לשונות און דיאַלעקטן, אויף וועלכע ס'האָבּן 
דעמאָלט גערעדט די אײראָפּעישע פעלקער, האָבּן געשפּילט די ראַלַע 
נאָר פון אומגאַנגגשפּראַכן, און מ'האָט זיי 55 ניט בּאַנוצט צוֹ קולטוךר= 
צוועקן, בּיי אַזױנע אומשטענדן האָבּן זי ניט געהאָט די מיגלעכקיי 
זיך נאָרמאַל צו אַנטװיקלען, צו דערגרייכן צו אַ מדרגה פון קולטוךר= 
שפּראַכן, די אמונה און ויסנשאַפט אין זייער פרעמדער לאַטײנישער 
הלבּשה זיינען וי מיט אַ פעסטער מויער אָפּגעזונדערט געווען פונם פאָלק 
און זיין לשון, בַּיי אַזאַ מין מחיצה קאָן בּעצם גאָר קיין רייר ניט זיין 
ניט מכּוח נאָרמאַלער אַנטויקלונג פוֹן רעליניע און וויסנשאַפט, ניט וועגן 
אמתער נאַציאָנאַלער קולטור. די אַראַבּער אָבּער האָבּן ניט געװוּסט פוך 
דער דאָזיקער סתּירה און צעשפּאָלטנקײט. דער קאָראַן, די הײליקע 
| שריפט פונם איסלאַם, האָט געשפּראַצט אויף אייגענעם אַראַבּישן בּאָדן, 
אין כּאַשאַפן געװאָרן אויף דער לעבּעדיקער אומגאַנגשפּראַך פונם פאָלקג 
די רעליגיעזע התלהבות און דאָס קולטורעלע אויפלעבּן פון די אַראַבּער 
אין יענער תּקופה, בּעת דער איסלאַם האָט זיך פאַר דער ועלט אַנט= 
פּלעקט, האָבּן געהאַט אַן אויסערגעוויינלעך שטאַרקע השפּעה אויף דער 
אַנטװיקלונג פון דער פאַלקס:שפּראַך, אַ גאַנצע וועלט מיט נייע מושנים 
און אידעען האָט זי בּאַדאַרפט אַרומנעמען. די לעבּעדיקע שפּראַך פונם. 
פאָלק, בּעת זי איז געװאָרן די הייליקע שפּדאַך פונם קאָראַן, איז אויך 
דערהייבּן געװאָרן צו דער מדרגה פון אַ בּליענדיקער קולטור:שפּראַך פון 
וויסנשאַפטן און ליטעראַטור, 


דרי געשיכטע פון דער ליטעראַטור בּיי יידן 20 


אָט די רייכע, אַזױ שיין אויפגעלעבּטע אַראַבּישע קולטור האָט 
געהאָט אַ השפּעה אויך אויף די שכנותדיקע פעלקער, בּפרט אױף ידף 
די קריסטלעכע שבטים אין שפּאַניע האָבּן געזען אין די אַראַבער זייערע 
געפערלעכסטע שונאים, און זיי האָבּן װײניקײואָס געװאָלט געניסן פון 
זייערע ניט:געווונטשענע שכנים, סיט וועלכע זיי האָכּן געפירט די פאַךר? 
בּיטערטסטע מלחמה; אַנדערש אָבּער האָבּן זיך די יידן פאַרהאַלטן, פאַר 
זיי זיינען דאָך די אַראַבּער געווען די אמתע בּאַפּרײער און גואלים; די 
אַראַבישע שפּראַך, װאָס האָט פיל קרובהשאַפט מיט דער העבּרעישער 
און אַרַמישער, איז שוין צו יענער צייט געווען די אומגאַנג:שפּראַך פונם 
גרעסטן יידישן קיבּוֹץ, בּערך צוויי הונדערט יאר נאָך דעם אױמטרעטן 
יפון מחסמד האָט שוױין דער גאַנצער יידישער ישוב פוֹן פֿאָדער;אַזיע 
געהאַט פאַרבּיטן זיין אַלטע אומגאַנגשפּראַך, דעם אַרַמעישן דיאַלעקט, 
אויף אַראַבּיש 1 דאָס אייגענע איז אויך געווען בּיי די שפּאַנישע יידן 
אונטער דער ממשלה פון די הױכגעבּילדעטע אַראַבּישע הערשער, די 
יקאַליפן, האָבּן זיך שוועסטערלעך פאַרבּונדן צוויי קרובישע קולטורן, די 
דידישע סיט דער אַראבּישער; איינע האָט משפּיע געװען איף דער 
אַנדערער, אוֹן פון דער השפּעה האָבּן אַרױסגעשפּראָצט די שענסטע 
קולטור-בּלומען, מ'קאָן דאָ ניט ריידן וועגן אַסימילאַציע, וועגן התבּטלות 
עזעלבּסטפאַרניכטונג), נאָר וועגן אָנרעגן, וועגן גייסטיקער השפּעה. די 
אַראַכּישע קולטור האָט געווירקט אויף די אַיינגעדרעמלטע יירישע כּוֹחוֹת, 
וי הייוון, װאָס רופן אַרױס די שטאַרקסטע לעבנס-פּראַצעסן, און די 
שווערע אַיינגעשלאָפענע שטאפן ווערן דערבּיי מגולג?ל אין ענערגיע און 
גייסט, װאָס קאָן ניט רוען און שטרעבּט אין דער הייך, 


די אַראַבּישע שפּראַך, די הייליקע שפּראַך פון איסלאַם, אין ניט 
געװאָרן די נאַציאָנאַלע שפּראַך פונם יידישן קיבּוץ2 אָבּער דאָסם אויפ? 
בּליען פון דער דאָזיקער שפּראַך און איר ליטעראַטור האָט געהאַט די 
גוירקונג, װאָס יידן האָבּן זיך מתקנא געווען און האָבּן זיך געפלייסט צו 
בּרענגען צו אַזאַ הויכן מצב אויך זייער הייליקע שפּראַך, די שׂפּראַך פון 
דער בּיבּל, 


| אונטער דער השפּעה פון דער רײיכער און שיינער אַראַבּישער 
יִשפּראַך האָט זיך בּיי די שפּאַנישע יידן אַנטװיקלט אַן איידעלער און 


יי 


פיינער געשמאַק, און דער חוש צו שיינקייט האָט גורם געווען דערצו, 


1 זע צונץ -- געזאַמלטע שריפטן }, 45 / 
2 װעגן די סיבּות, האָס האָבּן דערצו גורם געװען, װעם זיין װייטער די רײד, 
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װאָס זיי האָבן זיך בּאַזונדערס אַנגעהױיבּן צו אינטערעסירן מיט די ריי= 
פּאעטישע אוצרות פון דער בּיבּ? און איר שפּראַך, הויך און שיין האָט. 
אין שפּאַניע אויפגעבליט די אַראַבישע פּאָעזיע, -- האָבּן זיך די יידן 
מתקנא געווען און ס'איז בּיי זיי נולד געװאָרן דער װוּנטש צו פּרוּוון שאַפן 
אויך אויף דער שפּראַך פון תּנ"ך גיט נאָר רעליגיעזע פּאָעזיע, נאָר אויך 
וועלטלעכע פּאֶעטישע וערק, און זיך טאַקע דערבּײי בּאַנוצן מיט אַראַבּישע 
פארמען און כּללים פון מעטויק און צעזור, | 

די רעליגיעזע פּאָעזיע האָט זיך אַנטװיקלט בי יירן ערשט נאך 
דער תּלמודישער תּקופה. נאָך בּימי בּית שני האָט דער עפנטלעכער 
רעליגיעזער קולט שוין מער זיך נים בּאַגניגנט בּלויז סיטן בּית:המקדש 
און מזבּח אַלֵיין { חוץ דעם בּית:המקדש האָבּן שוין אָגגעהױבּן שפּילן 
אַ ראָלע פּשוטע בּתּי:תפילה, אַ חוץ קרבּנות -- אויך דרשות און תּפילות. 
דער מנהג, װאָס איז אַיינגעפירט געװאָרן נאָך פון עורא הסופר, איבּער? 
צוזעצן און עפנטלעך צו דערקלערן דעם פאלק אויף זיין אומגאַנג:שפּראַך. 
די סדרות פון דער תּורה, איז מיט דער צייט געװאָרן זייער בּאַליבּט און 
אָנגענומען. פון דעם ;דערקלערן" די תּורה זיינען בּיסלעכווייז נולד געװאָרן 
גאַנצע דרשות פו? מיט מוסר און דרך:ארץ. אַזױנע דרשות פלעגן די 
לערער און מדריכים פון פּאָלק האַלטן שבּת און ימים טובים אין די 
בּתּיכּנסיות און בּתי:מדרשים. שוין די בּאַרימטע ראשים פונם סנהדרין, 
שְמַעיָה און אַבטַלְיון, האָבּן געטראָגן דעם נאַמען ,דרשנים", ויײי? זי 
פלעגן דַרשָנען פאַרן פאָלק, זאָגן אים מוסר, טרייסטן אין דער נויט און 
שטאַרקן אין אים דעם בּטחון אױף גאָטס בּאַלדיקער ישוֹעה. אַזױנע 
דרשות פלעגן זיך תּמיד אָנהייבּן מיט אַ פּסוק פון דער סדרה, נאָר דער 
בּעל:דַרשן איז דאָ כל? ניט אויסן געווען צו דערקלערן דעם פֹּשַט פונם 
בּאַטרעפנדיקן פּסוק: דאָס האָט נאָר געהערט צום נוסה; דער פּסוק איז 


געווען דער אַרײנפאָר, די ראַם, אין וועלכער דער בּעלדַרשן פלעגט 
אַײנשפּינען און אויסשטיקן זיין קונציק געוועב פון האַרציקן מוסר, 


ערנסטע שטראָפרייד און שיינע לעגענדן און משלים, װאָס פון זיי זיינען 
דערנאָך אויפגעבויט געװאָרן הן דער אַנָדישער טייל פון תּלמוד הן די 
אַלטע מדרשים. נאַכן חורבּן בּית:המקדש, בּעת די קרבּנות זינען 
בטל געװאָרן, האָבּן זייער אָרט פאַרנומען תּפילות און דער עיקר -- 
דרשות. כּמעט אַלע בֶּעלִייתַמְשׁנה און בּעליהתּלמוד זיינען אויך געווען 
בּעלי:דַרשָנים, די בּאַשעפער פון אַנָדישן מדרש, זיי פלעגן דַרשנען פאַר 
דעם מאָק, גיסן זאַלֵב אױף זיין צעוייטיקט האַרץ, טרײסטן אים 
אין די צרות און גרויסן אומגליק, װאָס אים האָט געטראָפן, ועקן 
אין אים די שענסטע האָפּענונגען אויף בּאַלדיקער גאולה און שטאַרקן 


די געשיכטע פון דער ליפעראַמור בּיי יידן 1 


אים סיט װװוּנדערבאַרע פאנטאַסטישע אַנדות וועגן די כּאַליבּטע גרויסע 
נאַציאָנאַלע העלדן פון אַמאַָליקע דורות 1. | 

נאָכדעם זוי דער תלמוד און די אַלטע מדרשים זיינען אויפגעשריבן 
געװאָרן, האָט זיך דערמיט ניט פאַרשלאָסן דער קװאַל פון אַנדֹה, ד" 
| נאַציאָנאַלע אַנדות און לעגענדן האָבּן אויך אין דער שפּעטערדיקער 
תּקומה פאַרנומען זייער אַ בּכּבודיקן אָרט אין דעם עפנטלעכן רעליגיעון 
קולט. זיי האָבּן נאָר זייער הלכשה געענדערט: דער בּעל:דרשן איז אין 
פַּייטן פגולגל געװאָרן; דעם שטאָף פון די דרשות האָט מען אי פִּיוט. 
אומגעשמאָלצן, אונטער דער השפּעה פון דער קריסטלעך?דעליגיעזעף 
(ליטורגישער) פּאָעזיע בַּיי די סיריער, גריכן וכדומה אין דער ײידישער 
פּיוט בּאַשאַפן געװאָרן, דער פַּייטן, װאָס אין על:5:רוב געװען אויףי 
דער חזן און פאָרבעטער פון דער קהילה 2, האָט געשפּילט די זעלביקע. 
דאָלע, װאָס דער בּעל:דרשן אין דער פריערדיקער תּקוֹפה, אױױיך ער 
פלעגט זיך בּאַנוצן פאַר זיין פִּיוט סיטן אַלטן שטאָף פון דעך אַגדֹה. 
דער תּוך איז דער אייגענער געבּליבּן, נאָר די פאָרֶם, דער לבוש אין 
נָשתֵּנֶה געװאָרן 3, 

די ערשטע יידישע פּיוטים, ד, ה. תפילות בּדרך שיר, אין פאָרם פון 
לידער און געדיכטן, זיינען פאַרפאַסט געװאָרן אין 7טן יאָרהונדערט לויט 
דער קריסטלעכער רעכענונג. זײיערע בּאַשעפער האָבּן נאָך אָבֹּער קין 
בּאַגריף ניט געהאָט הֶן וועגן מעטריק (מֶשׁק?) הָן וועגן גראַם (חרוזים),. 
דער ערשטער, װאָס האָט אַיינגעפירט אין יידישן רעליגיעזן פִּיום גראַמען,. 
איז געווען דער בּאַקאַנטער. פַּייטן יֵנָאי דער רבּי פון דעם בּאַרימטן 
אליעזר חַסֵלִיר. פאַרשפּרײט און גוֹט בּאװוסט זיינען בּכ? תפוצות. 
ישראל הַקַלִירס פּיוּטים, אֶבּער הַקָלִיר גופא, זיין לעבּן און פּערזענלעבקייט. 
זיינען לחלוטין אומבּאַקאַנט, און מען ווייס אַפילו ניט בּאַשטימט, אין 
װואָסער לאַנד און אין וועלכער צייט ער װאָט געלעבּט. בכ5? זיינען די 
געלערנטע נוטה צו דער דעה, אַז דער בּאַרימטער פַּייטן האָט געלעבּט 


1 בּאריכות װעגן געשיכטע פון ידישער רעליגיעזער דַרשָׁנות (האָמילעטיק) זע 3 
צונץ -- אגאָטטעם:דיענסטליכע פאָרטרענע", אויך מייבּוים -- איודישע האָמילעטיק", 1890,. 

2 עם איז זײער מעגלעך, אַז מאַקע דאָס װאָרם אחון" נעמם זיך פון עחַהָון" -- 
גראַמען?מאַכער (זע װעגן דעם -- עליטעראַטורבּלאַסט דעם אָריענטס", 1844, ז. 686). 

3 תע - מיכאל וק"ש: ערע רעליגיעוע פּאָעויע", 1179 צובץ -- עדיע- 
זיגאַגאָגאַלע פּאָעזיע", ז"ז 60-59{; דערזעלביקער -- אליטעראַמור:נעשיכטע", ו"ו 26-23 / 

4 זע ש. ד. לוצאַטאָ - אמבוא למחור", 8} אױך ל., לאַנדסהוט -- 
,עמודי העבודה", 102--104, לוים נײערע פּאָרשונגען איז אויך יג אי נים געװען דער 
ערשטער אין דער בּראַנזשע. זע חיים בּראָדי -- 4סמודיען" 9, 
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;אין דרום ארץיישרא? אין 7טן יאָרהונדערט !, הַלָלִיר האָט בּל:ספק 
געהאָט אַ ניצוץ פון אַן אמתן דיכטער, ער האָט אָבּער ניט געװװוּסט פונם 
,סוד הצִמצום', אָט דעם סוד, װאָס אים פּאַרמאַגט נאָר דער פון גאָט 
-געבּענטשטער קינסטלער, די וויפנשאַפט פון העבּרעיִשער שפּראַך-פאָרשונג 
איז נאָך דעמאָלט אין די וויקעלעך געלעגן 2 און אַן אַינגעבּאָרענעם 
חוש צום אינעװייניקסטן ריטם און צו דער פֿאַרבאָרגענער האַרמאַניע 
פון דער העבּרעישער שפּראַך האָט הַקֵלִיר אויך ניט פאַרמאָגט. דער 
;איידעלער שפּראַך-שטאָף האָט זיך אונטער זיינע שטייפע פינגער ניט 
:געװאָלט בּייגן{ האָט יענער זיך געמיט מיט געװאַלט אים צו בּאַצווינגען; 
:נייע ווערטער האָט ער געשאַפן, ווילד און אומגעלומפּערט געפאָרמט, וי 
'שווערע שטיינער זיי איינס איבּערן אַנדערן אָן אַ סדר אויפגעטורעמט 
און צונויפגעװואָרפן, ניט נאָר דער פּשוטער בֹּשר ודם, נאָר אַפילן דער 
בָּקי, דער למדן קען דאָרט דעם װעג ניט געפינען און ניט תּמיר געלינגט. 
אים נאָך גרויס מי און מאַטערניש דעם פַּשוטן פּשט אַרױסצובּאַקומען, 
;נאָר ערטערווייז, ‏ צװישן די דאָזיקע אומגעשליפענע און שטינהארטע 
-פאָרמען, רייסט זיך פּלוצלינג דורך דער פלאַם פון גרויסן פּאַטאָס און 
;פּאֶעטישער בּאַגייסטערונג, און דער פאַרחידושטער לעזער דערפילט, אַז 
יער האָט דאָך צו טאָן מיט א דיכטער, ניט מיט אַ פּשוטן גראַמעןמאַכער, 

יֵנֵאי און הַקֵלִיר האָבּן געשריבּן פִּיוּטים אין גראַמען 3, זיי האָבּן 
יאָבּער נאָך ניט געװוּסט פון מעטריק און צעזור, די געגראַמטע שורות 
און סטראָפן זיינען בּיי זי געווען פון פאַרשיידענער לענג און אומגלייכן 
בּוי, מיט די כּללים פון מעטריק האָט זיך די יידישע פּאָעזיע בּאַקענט 
ערשט אין אַראַבּישן שפּאַניע, דעמאָלט, ווען די וועלטלעכע מיטלאַלטער= 
ילעכע העבּרעישע פּאָעזיע האָט זיך אַקאָרשט אױף דער ועלט בּאַויזן 
;נאָר קודם:כ?, איידער די שפּאַנישע יידן האָבּן אין זייער ליטעראַטור 
די אַראַבּישע פּאָעטישע פאָרמען אַיינגעפירט, האָבּן זיי געלײגט די ערשטע 
!יסודות פון העבּרעיִשער שפּראַך=װוױסנשאַפט (פילאָלאָגיע). דאָס איז אויך 


בַר שַשָׁת, הי װעגן אַ קַדמונישן פּייטן 

2 די קנאַפּע פילאָלאָגישע ידיעות און די נִים געניגנדיקע געניטקײים אין דעם 
שפּראַך-מאַטעריאַל װירקן בּאַזונדערס שטערנדיק בּיי אַזאַ שפּראַך, װי די העבּרעישע, װאָס 
איז שױין אױך אין יענער צײים נים געװען קײן אומגאַנג-שפּראַך און האָט מער נים 
;צעלעבּט אינם מויל פונם פאָלק. 


1 יעדנפאַלס רעדם ועגן הַמַלִירן אַ פילאָלאָג פונם צענטן יאָרהונדערם, יהוד ה 


3 הֲקֵלִיר האָם אויד אייננעפירם אין דער העבּרעישער פּאָעזיע די אײגנאַרטיקע 
יפּאָרם פון אַקראָסטיך, וואו אין די רָאשיתָבות, טיט וועלכע עס היבּן זיך אָן די סטראָפּעם) 
יאין פאַרצייכנם דער נאָטען פונם מחבּר. 
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יגעשען אונטער דער השפּעה פון די אַראַבער, װאָס האָבּן זײיער 8יפ 
;געשאַפן אויפן געבּיט פון שפּראַךפאָרשונג, בּפרט אין משך פונם צענטן 
זיאָרהונדערט, בּעת די אַראַבישע קולטור אין שפּאַניע האָט דערגרייכט 
;איר העכסטע מדרגה, | 
| די התחלה פון העבּדעיִשער שפּראַך = װיסגשאַפּט און פון וועלט? 
ילעכער פּאָעזיע, געבּוֹיט לוט די אַראַבּישע פאָרמען, איז ענג פאַרבּונדן 
כיטן נאַמען פון חסדאי בּן יצחק אָבּן שִפּרוט, װאָס איז געווען 
;דער בעלגיועץ און הױפּט:דאָקטאָר בּיים אַראַכּישן קאַליף עבר-אַל. 
בחפן דעם דריטן אין דער שטאָט קאַרדאָװע. דער דאָזיקער יידישער 
ימיניסטער פונם צענטן יאָרחונדערט 1 אין בּאַקאַנט אויך אין דער אַלנע? 
מיינער געשיכטע צוליב דעם בּריוו, װאָס ער האָט געשיקט דעם מלך 
ילכגֵן) פון די כּוזרים, יוסה דעם צװײטן, און יענעמס ענטפער, װאָס 
איז זייער וויכטיק פאַר דער געשיכטע פון דער כּוזרים-מלוכה אין די 
ילעצטע יאָרן פור איר עקזיסטענץ, 2 | | 
חסדאים גרויסער פאַרדינסט בּאַשטײט קודם:2? דערין, װאָס ער 
יהאָט באַפריים די שפּאַנישע יידן פון דער בּבלישער העגעמאָניע, דען 
בִּיז דעמאָלט זיינען זיי אין גייסטלעכע פראַגן געווען אָפּהענגיק פונם 
עאַציאָנאַלפקולטורעלן צענטער אין בֹּבל, זיין גרויסע עשירות האָט חסדאין 
געגעבּן די מעגלעכקייט אויסצושרייבּן פון בֹּב? און פון צפון= אַפריקע 
ירבּנים און בּעלי:תלמוד ; ער האָט זיי בּאַזעצט אין דרום:שפּאַניע (אַנדאַ2 
יפוויע) און אונטער זייער השגחה געגרינדעט ישיבות. ער האָט אויך 
-צונויפגעקויפט ספרים און פאַרזאָרגט מיט זיי די נייע ישיבות. זיין הויף 
= איז געװאָרן אַ הֵּיתנעד, װוּהין עס פלעגן זיך צונויפפאָרן פאַרשײדענע 
;געלערנטע און וודעי:ספר, װאָס פלעגן בּאַקומען תּמיכה פון דעם יירישן 
ימעצענאַט און נַדבן, 
וועגן דער דאָױיקער גרויסער קולטור: געשיכטלעכער ראָלע פונם 
!ייירישן כיניסטער חסדאי דערציילט דער באַקאַנטער יידישער דיכטער 
:פונם 13טן יאָרהונדערט יה וד ה אַלחריזי אױף זיין מליצה:לשון; 
, כּימים ההם, אין יענע טעג האָט די זון פון לויבּ אָנגעהױבּן שיינען 
| איבּער דעם הימל פונם גרויסן נשיא רַב חסדאי, איבּער אַלע בּאַדירפטיקע 


1 הסדאי אָבּן שַׁפּרום איז געבּאָרן אין דער שטאָט כאַיענע בּערך אין יאָר 5ן 
*ין + | וׂ 5 / זי 9, 
פגעשטאָרבן נאָך 970. | 


| 2 אין עמלעכע יאָר אַרים האָכּן די רוסישע שבטים מיט דעם פירשט אָליעג בּראש 
ר נעמאַכט די כוזרישע מלוכה אויף דער װאָלגע. די אױבּערשטע שיכטן פון דער 
צשזוקער מלוכה צוזאַמען מיט דעם בֵלָכם משפּחה האָבּן, וי בּאַקאַנט, אָנגענומען אין 
א שארהונדערם די יידישע אמונה, 


)3( ( 
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האָט ער אױסגעגאָסן זיין חסד און בּרכה אָן גרענעץ און מאָס, אין זייך 
צייט האָבּן זיך הויך און שטורמיש דערהױבּן די כװאַליעס פון דער 
וויסנשאַפט, און פון די גרויסע טיפענישן אַנטפּלעקט טייערע שטיינער 
און בּרילאַנטן, װער עס האָט געדורשט נאָך וויסן, האָט זיך דערנענטערט 
צוֹם לעבּעדיקן זיסן קװאַל פון חכמה און די אוגן זיינע זיינען דער= 
לויכטן געװאָרן... דער גרויסער נשיא האָט מיט זיין מילדקייט צוגעצויגן 
די הערצער פונם גלות, װאָרום ער האָט אַרױסנעלאָזט אַ בּאַפעל: ווער 
עס דורשט נאָך גאָטס װאָרט, זאָל צו סיר קומען און איך װועל אים מיט 
אַלץ פאַרזאָרגן", און עס זיינען געקומען צו אים רבּנים און נאונים פון 
אדום און טָרָב, פון מזרח און פון מערב, די גרעסטע מענער פון זיין. 
צייט, אַלֶע ליכטיקע שטערן פון זיין דור, האָבּן זיך אַרום אים פאַרזאַמלט.. 
יעדער האָט מיט פליים און גרויס בּאַגיײסטערונג דאָס פעלד פון וויסנ= 
שאַפט בּאַאַרבּעט, גאַנצע אוצרות אױסגטגראָבּן, די מוחות דערלויכטן און 
די הערצער דערפרייט, די קװאַלן פון פּאָעזיע האָבּן זײ אַנטפּלעקט, 
זיסע לידער האָבּן די לופט דערפילט, די הימלען האָבּן זיך געעפנט, און 
פאַרגאַפט האָט מען גאָטס וואונדער דערזען. פוּן יענער ציײיט אָן איז 
שפּאַניע געװאָרן דאָס געבּענטשטע פאַנד פון װיסנשאַפּט, און פון דאָרטן 
האָבּן זיך די חכמות איבּער אַלע אַנדערע לענדער פאַרשפּרײט" / 


צװישן די געלערנטע, װאָס האָבּן זיך אויפגעהאַלטן אין חסדאים 
הויה, איז אויך געווען דער ערשטער ידישער שפּראַך;פאַרשער אין 
אײראָפּע, מנהם כּן יעקב אָבּן סרוק2 ער אז געוען חסדאים 
סעקרעטאַר און הויף:דיכטער 3, די געלערנטע האָבּן שוין פון לאַנג דער= 
וויזץ, אַז דעם בּאַרימטן בּדיוו צום סלך הכּוודים האָט פאַקטיש ניט 
חסדאי נופא פאַרפּאַסט, נאָר זיין געלערנטער סעקרעטאַר 4 זיין שטעלע 
כּיים יידישן נשיא האָט געגעבּן מנחמען די מעגלעכקייט זיך אָפּצוגעבּן 
מיט ויסנשאַפטלעכע אַרבּעטן, בּאַרימט האָט אים געמאַכט דאָס ווערק 
,פמחכּות', דאָס ערשטע תּנך;וערטערכּוך אױף העבּרעיש, װאָס אי 
דורות לאַנג געווען דער וויכטיקסטער קװאַל פון שפּראַך:װױיסנשאַפט פאַר 
דעם יידישן קיבּוץ אין דער קריסטלעכער אײראַפּע, וועלכער האָט זיך 


1 אַלחריזי -- פתחפּמוני", שער יח, | 
2 געבאָרן אין מורטוסאַ (צפון:אַפֿריקע) בּערך אין יאָר 910, געשמאָרבן בּערךאין 4910 
= 3 מנחם דערציילט, אַז ער פלעגם פאַר זײַן מעצענאָם שרײבּן: גליוני + שבה, 
אנרות-מהללים, ספרי הוֹר און אויך דברייבּרכות און שירי ספוֹד. | | 
4 בּכדי די קומענדיקע דורות זאָלן װיסן, װער דער אמתער מחבּר אין גערלןש 

האָט מנחם אינם בריוּ קונציק מיט ראשייתיבות איננעפלאָכטן זיין נאָמען, 
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ניט געקאַנט בּאַנוצן סיט די שפּעטערדיקע ווערק אויפן געביט פון 
העברעישער פילאָלאַניע, ווייל יענע זיינען געווען געשריבּן אויף אַראַבּיש, 
אָט דאָס װערק, װאָס האָט בּאַרימט געמאַכט זיין מהבּר אין די ישפּע= 
טערדיקע דורות, האָט אָבּער בּיים לעבּן אים גורם געווען פיל צרות און 
בּזיונות, פאַר אַ קורצער צייט איידער מנחמס וערק איז אויף דער וועלט 
דערשינען, האָט שַפּרום צו זיך אַינגעלאַדן אַ יונגן געלערנטן פילאָלאָג 
פון פעץ, דוּנֵשׁ כבּן 7ברט, אַ תּלסיד פונם באַרימטן ס עדיה 
גאון1 אַז דונש האָט זיך בּאַקענט מיט מנחמט אַקאָרשט דערשינענעם 
וװערק, האָט ער סיט זיין שאַרפן חוש פון אַן אמתן געלערנטן גלייך 
דערזען, אַז דאָס דאָזיקע ווערק האָט בּיי אַלע זיינע מעלות אויך ניט 
ווייניק פעלערן, װאָס מוזן אױסגעבּעסערט וװוערן, עס איז אָבּער בּלי:ספק, 
אַז דוֹנַשׁ האָט דערבּיי אויך געהאַט זייטיקע, רייןפערזענלעכע פּניות. ער 
האָט זיך מתקנא געווען אין מנחמען, װאָס האָט זיך מיט זיין ספר קונח 
שם געווען און איז שטאַרק דערהוינן געװאָרן אין די אויגן פון חסדאי 
אָבּן שַפֿרוט,. דונש, װאָס האָט, וי עס שיינט, אויך געװאָלט שפּילן אַןי ‏ 
אָנגעזעענע ראָלע בּיים הויף פונם יידישן נשיא, האָט פעסט באַשלאָסן 
זיין קעגנער צו בּאַזייטיקן, קודם-כּ? אי ער אַרֹױס סמיט אַ שאַרפער 
פּאַלעמיק אַקעגן מנהמס וװערק. אַז ער איז דערבּײי ניט אױסן געוען 
| אויסשליסלעך די רייןוויסנשאַפטלעכע פראַנע, איז זייער לייכט צו דער= 
קענען אינם אויפגערעגטן, ממש חוצפּהדיקן טאָן, אין וועלכן די קריטיס 
איז געשריבּן 2, קודם:כּל האָט ער זיך געפלייסט אויפמערקזאַם צו מאַכן 
אויף מנחמס פעלערן און גרייזן זיין מעצענאַט, דעם נשיא חסדאי, בּכדי 
יענער זאָל װאַרפן אַן אומהַן אויפן אָרעמען תלמיד חכם, 

בּתּור הקדסה צו זיין פּאָלעמישן ווערק האָט דוֹנַשׁ אָנגעשריבן 
אַ לויבּ-ליד דעם ,גרויסן האַר, דעם גלאַנץ פון דער וועלט און שטאָלץ 
פון פאָלק", ר' חסדאי בּן יצחק, דאָס דאָזיקע ליד האָט אַ געוויסן קולטוך= 


1 פריער איז געװען אָננענומען אין דער געלערנטער וועלט, אַז דונַשׁ בּן לַבֹּרֵ 
(זיין יידישער נאָמען איז געװען אדוֹנים הלױ) איז דערנאָך אַרױסגעטראָטן מיט אַ קריטיק 
אַקעגן זיין רבּינס אַראַכישער בּיבּל:איבּערזעצונג (ספר השובות דונש בּן לַבֹרַם על ר' 
סעדיה גאון) {; די לעצטע ציים אין מען מסופק געװאָרן, צי דונש האָם דאָס דאָזיקע 
װערק געשריבּן (זע פּורגאַס - עאבּער די עכטהיים דער דעם רונש בן לברם צו. 
געשריבּענען קריטיק געגען סעדיה", קויפּמאָן:דענקשריפט, 245--256 {. מאָנאַסטשריפט, 1902, 
ז"ז 66 און 141. װעגן דונַשׁן אַלם פּײטן זע לאַנדהום -- עעמודי העבודה", 61; מחױר} 
וויטרי זַן, 178). 

2 דונַשׁם קריטיק האָט פּאַרעפנטלעכט צװאַמען מיט רבנו תַּמס קעגנקרימיק (ספר 
ההברעות) פיליפּאָװסקי אינם יאָר 1455, 
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היסטאָרישן ווערט, ווייל דוֹנַש בּן לַבּרָט טרעט דאָ אַרױס װי אַ מַחֵרֶש, 
וי אַ נײערער: עס איז דאָס ערשטע פּאַעטישע װוערק אין העבּרעישער 
שפּראַך געשריבן לויט די שטרענגע כּללים פון דער אַראַבּישער מעטריק, 
דער מחבּר גופא האַלט פאַר נייטיק דעם דאָזיקן פּרט בּאַזונדער אוֹנש 
טערצושטרייכן אוֹן מיט גַדלות איז ער דערבּיי מוסיף, אַז זיינע געמאָם= 
טענע און געווויגענע סטראָפן זיינען ,וי טוי אויף די הערצער פון חכמי 
ספרד און װעלן בּלייבּן אין געדעכעניש פון אַלע קומענדיקע דורות" 1 

נאָך דעם קויב:ליד גייט דער האַריינפיר" צו דעם ווערק גוֹמא, 
אויך בּדרך שיר, בּאַשטײט פון 150 פירצייליקע שטראָפן, געבויט אויף 
דעם זעלבּיקן משקל? און נוסח, וי דאָס ליב:ליד 2} נאָר דער טאָן אין 
שוין אַ גאַנץ אַנדערער, דער דאָזיקער אַריינפיר, ווֹי הגם דער גאַנצער 
ספר, וואס דוּנֵש האָט דערלאַנגט פאַר אַ מתּנה דעם נשיא חסדאי, 
טראָגט בּלי ספק מער דעם כאַראַקטער פון אַ שאַרפן גאַליקן פּאַמפלעט, 
איידער פון אַ װיסנשאַפּטלעך:קריטישן ווערק, דונש באַגניגט זיך ניט 
ידערמיט, װאָס ער טרעט אַרױס קעגן מנחמען מיט פּשוטע זלזולים און 
רופט אים: עם הארץ, טיפּש וכדומה; ער האַלט אַפילן פאַר פּאַסיק צו 
'זוערן אַ רכילות:טרייבער: בּאַשולדיקט כנחמען אין אפּיקורסות און פאַר= 
זיכערט, אַז יענער איז כּלופרשט נוטה צו די קראים, מיט וועלכע די 
יידן האָבּן דעמאָלט געפירט אַ פאַרביטערטן געראַנגל 3, | 

װוי עס שיינט, האָט מנחם געהאַט בּיים נשיאס הויף נאָך אַנדערע 
שונאים און ניט:פאַרגינער; יענע האָבּן גוט פאַרשטאַנען װוי אויסצונוצן 
דונשס פּאַמפלעט, און האָכּן אויך פון זייער צד זיך געפלייסט אוימצן= 
בּרענגען חסדאין קעגן דעם אָרעמען תלמיד:חכם. דער סופ איז געוען 
זייער אַ טרויעריקער פאַר מנחמען: מיט שפּרוטס ידיעה זיינען אייניקע 
פון זיינע סקורבים בּאַפאַלן אין אַ יום:טובדיקן טאָג סנחמס הױין, אַלץ- 


1 בְּשִׁירִים נָשֶׁקָלִים -= תֲדָשִׁים נִסְנָּלִים -= 
בֶּמָבֶמָּא נִגְבָּלִים -- זְקוּקִים נָחְמָרִים. 
בַּחרוּו וּמָפיֹרֶד --- כָּמו הַטַל יוֹרֶד -- 
בְּלֵב חַכְמִי סֶפֶרָד -- לְרוֹרֵי הַדּוֹרִים, 

4 ביידע שירים זיינען פּאַרעפנטלעכט געװאָרן דורך פיליפּאָװסקי אינם יאָר 1855, 
איבּערנעדרוקם מיט אַ גרױסער הקדמה דורך דוד כהנא 1894 נאָר נים לאַנג האָט 
מען אין דער גניזה -אין קאַיִראָ נעפונען נאָך אַ דריט ליר פין דינָשן, געשריכן מיט דעם 
זעלבּיקן משקל, װאָס די ערשטע ציייי, פאַרעפנטלעכט דורך יעק ב מאַן אין: פשסן סעך 
2123 11 .1סט ,1922 ;24/:205) 141:0016 כּו} זססחט 22105006 גו 206 פקוֹקם מג 

3 עתּשובות דונש" וכו', ז' 75{ והענין הרע חוה הוא ענין ענן ראש המינים 
המחלקים על תּלמידי רבני. 
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חרוֹב געמאַכט, אַפילן די פענסטער מיט די טירן אַדױכגענומען א 
אַװעקגעטראָגן { מנחמען גופא צעהַרגעט, צעשלאָגן און פון שטאָט אַרױם?. 
געטריבּן, דער אָרעמער געלערנטער האָט פון דער פרעמד זיך געווענדעט 
כים אַ בְּריוו צו זיין געוועזענעם בּאַשיצער און הכנעהדיק געפרעגט, 
פאַרװאָס האָט יענער אױף אים זיין צאָרן אױסגעגאָסן, דער יידישער 
נשיא, חסדאי, האָט געגעבּן אַ קורצן ענטפער, אוֹן ניט צופעליק איז פאַך? 
בּליבּן אין געדעכעניש פון די קומענדיקע דורות דער דאָזיקער ענטפער,-- 
אַזוֹי כאַראַקטעריסטיש אין ער פאַר די גרױסע הױפלײיט מיט זיעף ‏ 
אױיפגעבּלאָזענער גאוה און שטאָלצער זעלבּסטצופרידנקייט, בּיזטו כּאמת 
שולדיק -- איז געווען שפּרוטס ענטפער -- האָב איך דיך בּאַשטראָפט 
לויט דיין פאַרדינסט נאָך; אלא ּיזטו אומשולדיק -- האָבּ איך דיף 
דאָך דערמים גורם געווען דאָס איבּיקע לעב" 1, אַפילן דער שטילעף 
עניווּתדיקער מנחם האָט אַזאַ ענטפער ניט געקאַנט פאַרשװײיגן; אין אים 
האָט זיך דערוועקט דאָס בּאַליידיקטע געפי? פון זעלבּסטאַכטונג, דער 
שטאָלץ פון אַן אמתן תּלמיד -חכם, װאָס ווייס דעם ווערט פון כֹּבוֹף 
התּורה און קאָן ניט מוח? זיין די פאַרשוועכונג פונם מענטשנס גייסט 
און נשמה, ער האָט חסדאין געשיקט אַ בּריוו, ואָס שוין צוליב אים 
אַלײן האָט מנחמס נאָמען פאַרדינט צוֹ פאַרבּלײבּן אין דער געשיכטע 
פון דער יידישער ליטעראַטוֹר, | | 

מנחם פאַרשטייט זייער גוט, וי געפערלעך עס איז פאַר אים, דעם 
אָרעמען געלערנטן, זיך אַקעגנשטעלן דעם שטאַרקן מעכטיקן מיניסטער, 
דער בּריוו הייבּט זיך דערפּאַר אָן אין אַ געלאַסענעם הכנעהדיקן טאָן, נאָר 
בּאַלד איז גובר דאָס געפיל פון צער און צאָרן און ער פאָדערט שאַרף און 
בּאַשטימט דין וחשבּון פון זיין בּאַליײידיקער פּאַר די גרויסע בּזיונות און 
ליידן, װאָס ער איז אַזױ אומשולדיק אױסגעשטאַנען. ,צו גאָט דערגרייכט 
מיין געבּעט, -- שרייבּט מנחם, -- צוֹ אים, דעם בּאַשיצער פון געדריקטע 
און אומשולדיקע, דערהייבּ איך מיין געשריי, און כֹּל זמן איך לעב וועט 
נים אַנטשװיגן ווערן מיין שטים פון צאָרן!.. איך, װאָס ווער געיאָגט און 
געפּלאָגט, איך, װאָס בּין דורך דיר געשלײידערט געװאָרן אין אֶפּנרונט 
פון דחקות און נוים, -- איך ווענד מיך צוֹ דיר, מיין געוועזענער האַר 
און בּאַשיצער: צי האָסטו גאר פאַרגעסן, אַז דו בּיזט דאָך אויך נאָר אַ 
פּשוטער בּשר-ודם גלייך מיט מיר, אַז סיר בּיידע צװאַמען זיינען ניט 
מער וי עָפָר נָאֵפֶר? די שטאַרקסטע מלכים און שרים, די פאַרװאָג?טע 


1 אם העית -- כּבר הביאותיך למוסר, ואם לֹא העױת -- כבר הביאותיך לחײ 
עולם הבא, 
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אביונים און אָרעמע נויטבאַדערפטיקע -- צי װואַרט דען אױף זי ניט 
איין און דער זעלבּיקער גור?; צוריקקערן צו דער ערד, װאָס האָט זי 
אַלעמען געבּאָרן ? | | | 
;טִיף פאַרװוייטיקט איז מיין האַרץ, װאָרין אויף דער גאַנצער וועלט 
איז צו מיינע ליידן קיין גלייכן ניטא; מיין איינציקע נחמה איז אָבּער 
דער געדאַנק; עס איז דֹאָ אַ שופט אױף דער וועלט, דער דֵײָ, װאָס 
לעבּט אייבּיק; ער װעט פאָדערן געצאָלט פאַר אַלֶע בּזיונות און שאַנד 
(על כ? כלימותי), װאָס איך בִּין אױסגעשטאַנען. איך גלױב און בִּין 
זיכער -- עס לעבּט מיין בּאַשיצער! ער װעט פאָדערן דין וחשבּון, ער 
װועט משפּטן מיין משפּט; זאָל זיין, אַז ד אַ איז לית דין ולית דיין -- 
איך ווייס אָבּער אויף זיכער: עס איז פּאַרהאַן דער גאָט פון משפּט, און 
קומען װועט דער טאָג, ווען מיר אַלע װעלן מוזן פאַר זיין געריכט=שטול 
שטיין, ער װועט קומען, דער גרויסער יום?חדין, ווען די פאַרװאָגלטע 
וועלן שוין מער ניט דאַרפן נע=ונד זיין, און די גרויסע און מעכטיקע 
װעט נאַלֹד און זילבער שוין מער ניט שיצן. עס װועט קומען דער טאָג, 
ווען אַלַע וועלן גלייך זיין -- דער שַׁר און דער אביון, דער רייכער און 
דער לוין:אַרבּעטער... קומען װעט דער טאָג -- און געװויגן און גע= 
מאָסטן װעט אַלץ ווערן, און די שטאַרקע און די גרויסע װעלן מער ניט 
האָבּן די מאַכט צו אונטערדריקן און געװעלטיקן... 
גאיך פאָדער פון דיר דין וחשבּו, -- װענדט זיך מנתם צו 
שַפּרוטן, -- װאָרין איך | בּין דער. גערעכטער און אומשולדיקער. דו 
האָסט מיר דעם ענטפער געגעבּן: ,בּיזטו שולדיק, האָבּ איך דיך בֹּאַ= 
שטראָפט לט דיין פאַרדינסט נאָך; אֶלָא בּיזט ניט שולדיק, -- האָבּ 
איך דיר גוֹרם געווען דאָס אייבּיקע לעבּן". און מיינסטו, 8ז דאָס אין 
א גערעכטער ענטפער, אַז דאָס איז דער וועג פון משפּט? אָדער גלױבּסטו, 
אַז מיט שפּאָט און געלעכטער וועסטו מיר דאָס מויל פּאַרשליסן און מיט 
לייכטזיניקע ווערטער מיך בּרענגען צום שווייגן? הער זשע, בָּ;אָדֶם! 
דו בּיזט דאָך אַ גדו? בּישואל -- דאַרפסטו דאָך האָבּן אַ בּאַגריף, װאָס 
ס'אַזוינט משפּט און יושר ! דו זאָגסט: אויב איך בּין שולדיק. צי משפּט 
מען דען נאָר אויפן סמך פון ,אויבּ" אוֹן ,טאָמער", צי קאָן מען דען 
אַרױיסטראָנגן אַ פּסק:דין נאָר אויפן סמך פוֹן השערות ? נים אויפן גרונד 
פון פעסטע בּאַװײזן, נייערט פון געדאַנקען, װאָס זיינען טיף בּיי יענעם 
אין האַרצן פאַרהולן ? ,אוב איך בִּין אומשולדיק -- שריי2סטו -- האָסטו 
מיך דערמיט געבּראַכט צום אייבּיקן לעבּן". נו, און מיטן אומגערעכטן 
שופט -- מיט אים װאָס װעט זיין; סיט װאָס װעט ער קומען פֿאַרן 


ײַן אמת ?.. 
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,אַפילו בּיי די ווילדע שבטים -- שרייבּט מנחם ווייטער -- האָט 
מען פון אַזאַ משפּט ניט געהערט. אַפילו בּיי די געצנדינער האָט מען 
כמער יראת-הכּבוד פאַר יושר און גערעכטיקייט. דאָס קאָן נים פאַרשויגן 
ווערן! אַפילו נאָך מיין טוט וועט די גרויסע טַוולה ניט פאַרגעסן װערן; 
אין שטויבּ װוע? איך צעפאַלן -- און אויך דעמאָלט װעט טין געשרײ 
די הימלען שפּאַלטן" 1, | | 

| = דונשס קריטיק קעגן מנחמען איז אויך ניט געבּליבּן אָן אַן ענטפער, 

צווישן די תּלמידים פון די בּיידע געלערנטע האָט זיך אָנגעהױיבּן אַ ליטע= 
דאַרישער געראַנג?, װאָס האָט אַ געוויסן קולטור-היסטאָרישן ווערט, ווייל 
ער האָט אין אַ געוויסער מאָס אַריײנגעבּראַכט פריש לעכן און אויך נייע 
פאָרמען אין דער העבּרעישער שפּראַך און איר ליטעראַטור, פאַר דעם 
בּאַלײדיקטן מנחם האָבּן זיך אָנגענומען זיינע דריי תּלמידים: דער גע=ף 
קערנטער יצחק ג'יקאַטילא 2 אפרים אבּן קפּרון און דער 
יונגער יהוֹדה בּן דוד חַיג' 2 װאָס האָט דערנאָך זיין נאָמען כֹּאַם 
רימט געמאַכט אויפן געביט פון שפּראַך-פאָרשונג. זיי זיינען אַרוס קעגן 
דוֹנַשׁ מיט אַ קעגן:קריטיק (תּשובות תּלמידי סנחם) 5, אויך זי האָבּן 
געהאלטן פאַר נייטיק צו געבּן בֹּתור הקדמח צוֹ דער ,תשובה" א פאַנג 
קױבּ;ליד דעם נשיא שפּרוט. דאָס דאָזיקע ליד אין געשריבּן אין דעם 
אייגענעם נוסח און אין דערזעלבּיקער מעטריק, וי דונַשס צוויי שירים, 
בּכדי צו בּאַווייזן, און זי שטרייכן דאָס טאַקע אַגֹב אונטער, אַן אויך 
זיי זיינען בּיכולת צו שרייבּן העבּרעישע שירים לוט די כּללים פון אַראַם 
בישער מעטריק, נאָר טאַקע דערבּיי טרעטן זיי שאַרף אַרֹס קעגן דונשס 
אויפטו און פלייסן זיך צו בּאַװוײזן, אַז די אַראבּישע מעטריק אין כֹּלל 
:ניט פּאַסיק פאַר דער העבּרעישער שפּראַך. | | 

,אונזער איינציקע ירוֹשׂה -- טענהן זײ -- מאַכט ער חרוב און 
װוויסט, אין פרעמדע בּענדער בּינדט ער די הייליקע שפּראך *, 


{ מנחמם בּריוו איז דאָס ערשטע מאָל פּאַרעפנטלעכם געװאָרן דורך שׂד "ל אין 
אבּית האוצר" } אינם יאָר 1847{ דערנאָך דורך ג ר עצן אין ,לקט שושנים" 1862 און 
מדורך ז. שטערן אין דער חקדמה צו עתשובות תּלמידי מנהם" זןאאת-/11אאא. 
2 די גימל װערט אין דעם דאָויקן נאָמען אױסגעשפּראָכן װי פרזש", 
5 פאַרעפנטלעכט דורך ז. שט ערן אין יאָר 1870, 
לָשׂון קֹרֶשׁ הִכָרִית -- 
אֲשֶׁר הוּא לָשְׁאֵרית, 
שָׁמָלוּ הָעִבָּרִית -- 


צַמשמלִים זרים, 
8 + 2 ד * די 
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דעם דאָזיקן שטאַנדפּונקט בּאַגרינדן זי כּאַריכות אין זייער ספף' 
גומא 1 און ווייזן דערבּיי דונשן אָן אויף זיין אייגענעם לערער סעדית: 
גאון, װאָס האָט אין זיינע שירים אויסגעמיטן די אַראַבּישע מעטריק, 


- מען מוז מודה זיין, אַז אין די טענות פון מנחמס תּלמידים האָט; 
געשטעקט פיל אמת. און צו דער זעלבּיקער החלטה איז דערנאָך געקומען. 
אויף דער עלטער דער גרעסטער ידישער דיכטער פון מיטלאַלטער, 
יהודה הלוי, און דאָך האָט דער אַרסטריט פון מנחמס תּלמידים. 
קיין פּעולה ניט געהאַט, און די אַראַבּישע סעטריק האָט זינט דונשם 
אַרױיסטריט אוסבאַגרענעצט געװועלטיקט אין דער העבּרעישער פּאַעױיע. 
אין משך פון לאַנגע דורות. / 


| די ,תשובות" פון מנחמס תּלמידים זיינען געשריבּן אין דעם זעל=. 
בּיקן שאַרפן, פּאַמפלעטישן טאָן ?, װי דוֹנַשס קריטיק; נאָר זי אַלע.. 
האָט אין דעם פּרט וייט איבּערגעשטיגן דונַשס תּלמיר יהודה 8 
שֵשֶׂת, װאָס האָט זיך אָנגענומען פאַרן כּבוד פון זיין רבּין און געשריבּן 
אַן ענטפער אויף די טענות פון מנחמס תּלמודים, די קעגנער זיינע: 
קרוינט בֹּן-שֶׁשֶׂת מיט אַזױנע נעמען, וי חמורים, חזירים, טיפּשים, נאַראָנים, 
פּראים, מאַלפּעס, עמי:הארצים וכדומה. דערפאַר אָבּער איז ער אויך ניט. 
קאַרג אין תּהילות אוֹן שבחים אָן מאָס און אָן גרענעץ בּנוגע צו זיין 
לערער, דונש איז בּיי אים דער גרויסער ,געלערנטער פון מערב", װאָס' 
האָט ניט זיין גלייכן, די חכמה זיינע איז בּרייט װי דער ים און שטילם 
דעם דורשט פון אַלֶע װיסנסבּאַגעריקע. זיינע שירים זיינען אויסגעקריצט. 
אויף אייבּיקע צייטן, אין אַלֶע קומענדיקע דורות ועלן זיי די הערצער: 
דערקוויקן +, 


אין דער אמתן זיינען בּיידע קעגנער, הן מנחם הן דוֹנַש, געווען 
ניט מער וי אָנהיבּער ; זייער בּאַדײטונג בּאַשטײט דער עיקר אין דעם,, 
װאָס זיי זיינען געווען די ער שט ע, די מוטיקע פּיאָנערן, זי האָבּן מים 
זייערע ווערק בּלי ספק דערװועקט דעם אינטערעס צו ויסנשאַפטלעכעף' 
שפּראַך:פאָרשונג, נאָר דער אמתער פאָטער פון העבּרעיִשער גראַמאַטיק,, 


1 תּשנות הּלמידי מנהם 130-21 זע אויך: ש. פ יג ס ק ע ר אלקומפ 
קדמונים", 62--65, 

2 כּוורי זן, 88 80-78, 

3 זע תשובות תּלמידי וכו' ו"ז 15, 24, 25, 33, 40, 441 


4 זע תשונות תלמידי וכו', וז"ז 6, 15, בּאַזונדערס 44, 


די געשיכטע פון דער ליטעראַמור בִּיי יידן 41 


דער ,ראש המדקדקים" 1, איז ערשט געװאָרן מנחמס תּלמיד, דער פריערױ 
דערמאַנטער יהודה היוג' 5, 

גראָד אין יענער ציים האָבּן אין קאָרדאָװע, אין דעם דעמאַלטיקן 
וויכטיקסטן צענטר פון אַראַבּישער קולטור אין אײיראָפּע, געלעכּט און 
געשאַפן בּאַרימטע אַראַבישע גראַמאַטיהער, װאָס האָבּן דערהיבּן די 
יװויסנשאַפּטלעבע שפּראַך:פאָרשונג אויף אַ געואַלטיקער הייך. אַפּילו די 
בּרייטע שיכטן האָבּן זיך שטאַרק אָנגעהױיבּן צו אינטערעסירן מיט מילאָ= 
לאָגישע פראַגן 3, אָט אונטער דער השפּעה פון די דאָזיקע װיסנשאַפ3= 
לעכע שטרעבּונגען איז אױסגעװאַקסן חַיוּג' און צוגעטרעטן צו זיין אַרבּעט, 
מיט וועלכער עס היבּט זיך אָן אַ גאַנץ נייע תּקופה אויפן געבּיט פון 
העבּרעישער שפּראַך-פאָרשונג. דאָרט, וואו ם'האָט פריער געװעלטיקט 
דער אמתער תּוהו ובוהו, האָט ער מיט זיין שאַרף אויג אוֹן חוש פון 
אַן ערשטקלאַסישן געלערנטן געמאַכט אַ סדר און אויפגעדעקט שטרעננש 
גילטיקע כּללִים און געזעצן, ער איז דער בּאַגרינדער פון דעם בּאַרימטן 
הויפט:געזעץ, װאָס איז געװאָרן דער יסוד פון דער גאַנצער העבּרעישער 
גראַמאַטיק; אַז אין דער העבּרעיישער שפּראַך אין נישט פאַראַן קין 
איין צײיטװאָרט (פַּעל), װאָס זאָל בּאַשטײן פון װייניקער זי 3 אותיות +, 

דער יידישער ,ראש המדקדקים" פאַרדינט בֹּלִי ספק צו פאַרנעמען 
אַ גאַנץ כּכּבודיקן אָרט אין דער געשיכטע פון דער אַלגעמײנער אייראָ= 
פּעישער פילאָלאָגישער וויסנשאַפט * און דאָך, װי גרויס ס'איז זיין פאַךר= 
דינסט, האָט אים פארט איבּערגעשטיגן זיין גאונישער נאָכפאָלגער און 


1 ראש החמדקדקים" רופט חַיוֹג'ן אָפם אָן דער בּאַרימטער א ב רהם אֶָכֹך 
עזרא (זע זיין קשפה ברורה", 21 אאַ"ו). 

2 געבאָרן אין פעץ אין דער מיט פונם צענטן יאָרהונדערם, געשמאָרבּן אין סות 
פון יענעם יאָרהונדערט. 

3 וע: 5 ,690,1016 זעהגעקס:1גע 1108016 (,40808068 .הו 

4 זיין טעאָריע האָט חַיוּג" בּאַנרינדעם אין צוויי װיםנשאַפטלעכע אַראַבּישע װערק 3 
4 כתאנ אלאפעאל דואת חרוף אַללײן (ספר אותיות הנה), 2) כתאב אלאפעאל דואת 
אלמתלין (פּעלי הכפל). 

חַיוּגיס װערק זייגען צוויי מאָל איבּערגעזעצם געװאָרן פּון אַראַבּיש אויף העברעיש,-- 
דאָס ערשטע מאָל דורך מ שה ג'יקאַטילה און שפּעטער דורך אברהם אָבֹּן עורא. 

5 זע: 42100200 הע ,2420002405 24ץ/ס1, :13 .0 .602 (08068א0אן / 
זע?מסדסע 06300248 9צשע06 פצמסם 80 צספנגטעאסחץ /0628280-68ץ3207 


-אהקיז 208810הוגע האע פ'אטט {ואסמקקח מואנזנומאסואסט עס הפגמ ת408:טב+ 
,' 1128482 87848א 
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תלמיד, יוֹנה אָבּן גנ'נאהג, אינער פון די בּאַדײיפנסטע פילאָלאָנן 
און קינגוויסטן (שפּראַך-פאָרשער) פונם אײראָפּעיַשן מיטלאַלטער, זיין 
מייסטערווערק ,כּתאב אֵל תּנקיח" (ספר הָרְקְמָה) איבּער העבּרעיִשער 
גראַמאַטיק און שפּראַך:פאָרשונג איזן די שענסטע און רייכסטע פרוכט, 
װאָס די העבּרעישע שפּדאַך:װױסנשאַפט האָט געבּאָרן, עס איז אַן אמתער 
אוצר פון וויסן בּנוגע צו שפּראַך:פאָרשונג און בּיבּ?=דערקלערונג. דאָס 
דאָזיקע ווערק האָט געהאַט די גרעסטע השפּעה ניט נאָר אױף אַלע 
שפּעטערדיקע יידישע מדקדקים, נאָר אויך אויף די בּיב?:פאָרשער און 
ספרשים, אַלֶע האָבּן זיי געשעפּט פון דעם דאָזיקן רייכן און טיפן קוואַלֿ, 
| = די ערשטע יידישע מדקדקים, מנחם און דוֹנֵש, האָבּן זייערע ווערק 
געשריבּן אויף העבּרעיִש, אָבּער די גרויסע שפּראַך:פאָרשער, װאָס זיינען 
געקומען נאָך זיי, חֲיונ' און גַ'נַאח, האָבּן זיך שוין בּאַנוצט מיט דער 
אַראַבישער שפּראַך, און מיט זייערע ווערק האָבּן זיי געלייגט די ערשטע 
יִמודות פון דער רייכער אַראַבּישײיידישער וויסנשאַפטלעכער ליטעראַטור, 
װאָס האָט שנעל אויפגעבּליט אין שפּאַניע. עס מו אָבּער נאָך אַמאָל 
אונטערגעשטריכן ווערן דאָס, װאָס מיר האָבּן שוין פריער בּאַמערקט: 
די דאָזיקע געלערנטע זיינען טאַקע געווען אונטער דער שטאַרקער השפּעה 
פון דער אַדאַבּישעד קולטור, דעם העבּדעיִשן דקדוק האָבּן זי אויפגעבּויט 
לויט די כּללים פון דער אַראַבּישער גראַמאַטיק, און אַנב אויך אויסגע= 
נוצט די אַראַבּישע טערמינאָלאָגיע; נאָר דאָס אַלץ אין געװען בּלױז 
אַ מיט? צו אַ פעסט בּאַשטיסמטן צי?; אויסצופאָרשן די שפּראַך פון זייער 
נאַציאַנאַלן הייליקטום, די כֹּתבי הקודש, בּעסער צו פאַרשטין 
און דערקלערן דעם פֹּשֵט פון דער תּורה. דעם דאָזיקן געדאַנק זאַנט 
אַרױס גאַנץ שאַרף און בּולט דער גרעסטער פון זיי, אֶבֹּן גַ'גַאח, ער 
דערקלערט, אַז דאָס הופּטציל פון זיין לעבּן איז דערגײן דעם אמתן 
פּשם פון דער בּיבּל, און בּכדי בּעסער דאָס דאָזיקע ציל צו דערגרײיכן, 
האָט ער זיך גענומען צום אױספאָרשן די העבּרעיִשע שפּראַך. 

,די פון גאָט אַנטפּלעקטע כּתבי הקודש -- שרייבּט גַיֹנַאה אין דער 
הקדמה צו זיין הױפּט:וװוערק -- קאָן מען גום פאַרשטיין נאָר בּיי דעם 
תּנאַי, ווען מ'האָט פעסטע ידיעות אין דער שפּראַך, אוױף וועלכער זי 


1 אויף אַראַבּיש האָם ער געהייסן : אַבּול װאַליד מרואַן אבּן גיגַאח. געבּאָרן איז ער 
אין קאָרדאָװע אינם יאָר 990, בּעת די אומרוען אין שמאָט אין 1012 האָט ער פאַרלאָזן 
זיין געבּורטשטאָט, אין לאַנג געװען נעשונד און צום סוף זיך בּאַזעצט אַלס פּראַקטישער 
אַרצט אין סאַראַגאָסע. געשמאָרבּן איז ער אין דערטיט פון עלפטן יאָרהונדערט, מער בּאריכות 
װענן אים זע: וו ב אַ כ ער ס מאָנאָגראַפיע און אויך זיין פּאָררעדע צוקספר השרשים", 
2 ;{. דאַן אויך עוואַלד, ,ליטעראַטורבּלאַטט דעם אָריענטס", 1844, 615--618. 
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זיינען געשריבּן. דער דאָזיקער געדאַנק ווערט בּיי אונז אַלץ קלערער, 
װאָס מער סיר שטרעבן צו פאַרשטײן דעם תּוֹך פון די כּתבי הקורש 
און װאָס מער אונזער שׂכ? איז משׂינ די גרױיסקייט פון דעם, וועלכער 
האָט אונז דורך רוה:הקודש די דאָזיקע ספרים אַנטפּלעקט", | 
דאָס אין זייער אַ כאַראַקטעריסטישער שטריך פאַר דער גאנצער 
תקופה בֹּכלל, די שפּאַנישע גאַטספאָרכטיקע יידן װערן כֹּל?ל ניט בּטל 
פאַר דער אַראַבישער קולטור; זײי געפינען זיך, אמת, אונטער איר 
שטאַרקער השפּעה, נאָר זיי פלייסן זיך אָבּער, און טאַקע מיט גריס 
הצלחה, די. דאָזיקע פרעמדע אוצרות פון קולטור און ויסן צוֹ בּרענגען 
אונטער דער השגחה און שליטה פון דעם רעליגיעזן יידישן געדאַנק, זי 
אָרגאַניש צו פאַרבּינדן מיט דעם אייגענעם נאַציאַנאַליקולטורעלן שאַפֿן,. 


* * 


אבּן נינאַח און זיינע פאָרגענגער האָבן אָבּער ניט נאָר געהאָלפן 
בּעסער צו פאַרשטײן דעם פּשט פוֹן די ,דורך גאָט אַנטפּלעקטע כּתבי 
הקודש", -- זיײי האָבן אַגב סיט זייער קלאַסישער יסנשאַפטלעכער 
שפּראַך:פאָרשונג געלייגט דעם יסוד און פרוכטבּאַר געמאַכט דעם בּאָדן 
- פאַר דער גלענצנדיקער בֹּלי=תקופה פון דער העברעישער פּאָעזיע און 
שיינער ליטעראַטור, 

דונַש בּן לַכּרַט האָט דער ערשטער אינגעפירט די כּללים פון 
אַראַכּישער סעטריק אין דער העבּרעיַשער פּאָעזיע; ער האָט אױך איינ= 
געפירט אַ ספּעציעלן אײגנאַרטיקן נוסח פון פּאָלעמיקײליטעראַטור; פּאַמ= 
פלעט בּדרך שיר, טיט שאַרף צוגעשפּיצטע גראַמען, ער האָט אויך פִּיוטים 
פאַרפאַסט 1, און דאָך איז ער קיין אמתער דיכטער ניט געװען: ניט מיט 
אים איז אין שפּאַניע אויפגעגאַנגען דער מאָרגנשטערן פון דער העף= 
ירעישער פּאָעזיע. קיין אמתע דיכטער זײנען ניט געווען אויך די דרי 
פּייטנים, װאָס זיינען אַרױסגעטרעטן בּאַלד נאָך אים, אַלע דריי האָבּן זי 
געטראָגן איין און דעם זעלבּיקן נאָמען--יצחק: מנחמס שוין פריער דער? 
כאַנטער תלמיד, יצחק בן ג'יקאַטילה גַינֵאחֶם לערער, יצ חק פ} 
מר שאופֿ אוֹן יצחק בּן חל?פן װאָס איז געווען דער ערשטער װאַנ. 
דער:דיכטער בּיי יידן און האָט פון זיינע לידער געצויגן חיונה, געלעבט 


דערפון, װאָט ער פלענט מכבּד זיין גבירים און מעצענאטן מיט זיינע 
קויבּלידער 2, 


| 1 זע לאַנדסהוט, "עמודי. העבודה", 61{ מחחר ויטרי, }{}, 178. 
2 אייניקע פון זיינע לױיבּ=לידער, װאָס ער האָם געשיקט שמואל הנגיר, זיינען 
אָפּנעדרוקטם אין הנגידם לידער=אַמלונג ;(זכרון לראשונים, }, 91, 94, 98). 


4 ד"ר י, צינבערג 


די ערשטע אמת-פּאעטישע טענער האָבּן זיך ערשט דערהערט אין 
די רעליגיעזע פּיוטים פון אַן אַנדער תּלמיד=חכם כּוֹן יענעם דור, -- 
יוסף בֹּר יצחק בּן שטנאש בּן אביתור האָט ער געהייסן, אַן אומרויק 
וואַנדער:לעבּן האָט דער דאָזיקער געלערנטער פאַרבּראַכט. ער איז געווען 
אָנגעזען בּיים הויף פונם געבּילדעטן און וויסנסדורשטיקן קאַליף אַלחַכִּים 
פון קאָרדאָווע, און אויף זיין וואונטש האָט כּן-אביתור פאַרפאַסט 
אין אַראַביש אַ פּירוש אויף גאַנץ תלמוד, נאָכן טויט פון דעם בּאַרימטן 
קאָרדאָווער רב, ר' טמ ש ה, איז אױסגעבּראָכן אַ גרויסע מהלוקת צוישן 
זיין זון ר' חנוך און זיין תּלמיד בֹּן=אַביָתָר ועגן רבּנות אין קאָר= 
דאָווע 1. דער סוף איזן געווען, אַז בףאביתר אין אַװעק פון שפּאַניע, 
געווען נענד כֹּל ימיו און געשטאָרבּן (כּערך אין יאֶר 1000) אין רמשק. 

דער רוב פּיוטים זיינע זיינען ,מעטדות" אויף יוֹם=כּפּור, ער געהערט 
נאך צו הַקְלִירס חדר, שרייבּט אין זיין נוסח, מיט אַ סך האַרבּע ווערטער 
און אַלטמאָדישע אויפדריקן; די שירים זיינע זיינען שווערע, האַלפּעריקע, 
ניט לייכט פאַרשטענדלעך, און דאָך פילט זיך אין זיי ערטערויין דער 
אמתער דיכטער, אין בּףאביָתרט האַרציקער תּפילה הַאֶת מִי זְנַחְתָּ נָצַה" 
הערט זיך שוין דער בֹּת-קול, דער טאָרקלאַנג פון די שיינע נאַציאָנאַל= 
רעליגיעזע לידער, װאָס װעלן כּאַלד דערשאַלן אין דעם שפּאַנישן לאַנד 
אין די געצעלטן פונס פאלק ישראל, 


אין דעם דאָזיקן ליד קלאָגט זיך דאָס פאָלק ישרא? פאַר זין 
פאָטער אין הימל: ,צי האָסטו דען וועמען אויף אייבּיק פאַרלאָזן ? פאַר= 
װאָס:זשע האָסטו אונז לדורי דורות פאַרגעסן? צי האָסטו וועמען מיט 
| אייבּיקן צאָרן בּאַשטראָפט ?. און אונז האָסטו פֿאַריאָנט אויף אַלע צייטן. 
אַ דור נאָך אַ דור שמאַכט איך אַלץ אין קנעכטשאַפט, און פאַרשלאָסן 
איז מיין מױיל; איך האָכּ הכנעהדיק געוואַרט, ניט געטאַנט פון געפעני 
געניש אויסצולייזן, איך בּין געװאָרן צו שפּאָט און צוֹ געלעכטער, קיין 
פונק רחמנות אין ערגעץ ניט געפונען. צוישן אַלע געפאַלענע האָבּ איך . 
- מיין גלייכן ניט, פון אַלע געפּײניקטע בִּין איך אַן אױסנאַם,.,, יעדער 
אומגליק האָט דאָך אַ גרענעץ, יעדע האָפענונג -- אַ טאָג פון דער= 
פילונג, נאָר מיין גלות האָט ניט קיין שיעור, ער װערט אַלץ לענגער 
און װאַקסט אָן אַ סוף, 


1 דער רבּנות:סכסוך איז זייער רייך אין פַּרסים, װאָס האָבּן אַ גרויסן אינמערעס 
פּאַר דעם קולמורעלן מצב פון יענער ציים (באַשױיבּן אין דעם עספר הקבלה" פון 
די אברהם בּן דאוד), װעגן דעם נאָמען שטנאַש (פון די צװיי הערטער ,שׁוֹם אֲנוֹש) 
/ זע ,מאַנאַטשריפט" 1,1923--וו, 59. | 
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, שטײי;אויף און זע: גרויס אֶן אַ צאָל זיינען אונזערע פיינד -- 
נישטאָ. װוּ זיךך צו בּאַהאַלטן, װפּ שוץ צו געפינען! װער קאָן עס 
צוזען, וי אייגענע קינדער ווערן געשָחטן -- און נישט האָבּן אױף זײ 
קיין רחמנות און ניט קומען זיי צו הילף?.. אַלמעכטיקער אין הימל! 
דו בּיסט דאָך אונזער פאָטער, -- פאַרװאָס:זשע זיינען סיר צו יתומים 
גענליכן? דו פיזט דאָך אונזער איינציקער, -- װער אויסער דיר קאָן 
אונז העלפן אין אונזער נויט? בּיי וועמען אויסער דיר קאָנען מיר שוץ 
געפינען ? סיר זיינען דאָך דיין פאָלק, דיינע שוצלאָזע שאָף! פאַרלאָן= 
זשע אונז ניט בּיי די פרעמדע אין די הענט! דיײן גענאָדל און דער5 
בּאַרעמען אַנטפּלעק אונז היינט אינם טאָג פון רחמים !* 

בּן;אֲביָתר געהערט נאָך, װי סיר האָבּן שוין אָנגעווין, צו דער 
אַלטער שול, ער האָט געשריבּן אינם נוסח פון אליעזר הקליר מיט האַרבּע 
משונהדיקע ווערטער, װאָס וױילן ניט וויסן פון גראַמאַטישע כּללים און 
געזעצן, אַ רעליגיעזער פּייטן איז בּן:אביתר געווען, האָט געשריבּן אויס= 
| שליסלעך פִּיוטים און תּפילות, זיך ניט פאַרנומען מיט דברי חוֹל. דער 
יאמתער אנהײבּער פון אַ נײער תקופה, דער פאָטער פון דער װעלט= 
לעכער פּאָעזיע בּיי יידן אין מיטלאַלטער אין געווען דער בּאַרימטער 
ישמואל הנגיד אָבּן נגדילה, אינע פוֹן די מערקװירדיקסטע 
און אינטערעסאנטסטע געשטאַלטן פונם שפּאַנישן מיטלאַלטער, 

שמואל הנגיד איז דערצויגן געווען אין איינער פון די ישיבות, 
וואָס שפּרוט האָט געגרינדעט אין שפּאַניע, אונטער דער אויבער:השנחה 
פון די רבּנים ר' משה און זיין זון ר' חנוך, װאָס זיינען געקומען פון 
כּבל און געלייגט אין שפּאַניע דעם ערשטן יסוד פון חָכְמַת התּלמוד און 
הכמת היַחֲדוּת,. און שמואל אין געווען די ערשטע צייטיקע פרוכט, װאָס 
די דאָזיקע ישיבות האָבּן אויפגעצויגן, ער איז געווען דער ערשטער בְּקי 
אין ים התלמוד, דער גאון בּישרא?, װאָס אין אויפגעװאַקסן אויף שפאַ2 
נישן בּאָדן, אינם יאר 1021 אין שמוא? אָנערקענט געװאָרן פאַרן רב 
הכּולל 4 פאַרן גייסטיקן ראש פונם שפּאַנישן יידנטום, און אַן אין צען 
יאָר אָרום איזן געשטאָרבּן דער לעצטער גרויסער גאון אין בּבל, רַב האַי, 
יאיז ער, דער רב הכּול? און ראש פון די שפּאַנישע ישיבות 1, פאַקטיש 
געווען דער גייסטיקער יורש פון די גאונים אין בּבל. כּעת נאָך רַב הַאיס 
טוט איז דער קװאַל פון תּלמודישן וויסן אין כּב? פאַרטריקנט געװאָרן 3, 

1 זע: סעדיה אָבֹּן דאגו אין עחמדה גנווה", 29{ ראב"ד -- {סדר הקבלה", 

? שלמה גבירול רופט ר' שמואלן אין אײנעם פון זיינע, דורך אונז פּאַרעפנט. 
'לעכמע לידער אראש ישיבה" (קראום שמואל ראש ישיבה), 

5 די ישיבה אין סורא האָם זיך פּאַרמאַכט אין 1034 און אין פּומכּדיתא -- אין 1040, 
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זיינען די ישיבוֹת אין ווייטן מערב אונטער דער השנחת פון ר' שמוא5 
געװאָרן דער נייער לעבּעדיקער קװאַל, װאָס האָט דערפרישט און באַ2 
פרוכפּערט דאָס פעלד פון יידישן וויסן. זיין ,מבוא התּלמוד", אין וועלכן 
ר' שמואל האָט געפּרוּווט בּרענגען אין אַ סדר דעם ריזיקן מאַטעריאַל, 
| װאָס איז צונויפגעזאַמלט אינם ים התּלמוד, אין אָנגענומען געװאָרן 3כ5 
תְּפוצוֹת ישראל, און עד היום ווערט דער תלמודישער טעקסט געדרוקט 
צוזאַמען מיט די װויסנשאַפטלעכע הערות פון דעם בּאַרימטן שפּאַנישן רב 1, 


ר' שמואל האָט זיך אָבּער אָפּגעגעבּן ניט נאָר מיט הלכות התּלמור, 
,בּאַשעפטיק זיך פלייסיק מיט וועלטלעכע בּיכער, -- פלעגט ר' שמואל 
זאָגן, -- זיי וועלן זיין דיינע נוצלעכע וועגווייזער אינם געזעלשאַפטלעכן 
לעב" 2, אוֹן ר' שמואל איז געווען ניט נאָר אַ נָאֶה דוֹרֶש, נאָר אױך 
אַ נָאָה סְקַיִָם, דער דאָזיקער רב איז געווען אַן ערשטקלאַסישער געלערנ 
טער פון פילזייטיקן, ממש ענציקלאָפּעדישן וויסן, אַ גאונישער שפּראַך: 
פאָרשער, װאָס האָט מיט פולן רעכט געהאַט דעם מוט זיך אַרײנצולאָן 
אין לאנגן װיסנשאַפּטלעכן וכּוחת סיטן גרעסטן יידישן פילאָלאָג אָבן 
גַינַאח ?4 דאָס איז געווען אַ געראַנג? צווישן צוויי ריזן, גלייך אין קראַפּט 
און בּאַדײטונג, און די מומחים פּיקאָלאָגן זיינען מסכּים, אַז ר' שמואלס 
הױפּטוערק, זיין בּיב?-װוערטערבּוך, כתאב אַל-אַסתאַגהאַנאַ" (ספר העושר) 4 
איז ניט מינדער אין בּאַדײטונג און װיסנשאַפטלעכן װוערט, וי גַ'נַאחס 
מייסטערווערק ,כתאב אל תנקיה". | 
| דאָס דאָזיקע ריזיקע תּנך-וערטערבּוך, װאָס אין כבּאַשטאַנען פון 
צוויי און צװאַנציק חלקים, האָט פאַרפאַסט אַ מענטש, װאָס איו נישט 
געזעסן כּ? ימיו בּאחלח ש? תּורח, נישט אַ פאַך:געלערנטער, װאָם אינ? 
טערעסירט זיך אויסשליסלעך מיט ויסנשאַפטלעכע פּראָג, -- נאָר 
אַ שטאַטסמאַן און פּאַליטיקער, אַ איש-מלחמה, װאָס האָט זיך אױיפן 
שלאַכט:פעלד געפילט אַזױ היימיש, װי אין דער ישיבה. נים נאָר אין 
דער געשיכטע פון יידישער ויסנשאַפט האָט שמוא? אָבּן נַגדילה זיין 

1 ר' שמואל האָס אױד געמאַכם אַ פּירוש צום תלמוד אונטער דרעם נאָמען 
אהלכתא גברוותא". | 

2 הנה הרבה בספרי חוץ ותמצא אשר יכשר עֲשׁהו בשערים, 

3 באַריכות װעגן דעם זע: װ. באַכ ער אין זיין פּאָררערע צום ,ספר השרשים" 
זזטא--שא, און אין קאָקאָװצעװם ציטירטן װערק, 11--80. 

4 בּאַריכות װעגן דעם דאָזיקן ריזנװערק און בּכלל װעגן שמואל הנניר אַלם 
== עאפגתפסת .9 6902 ומההעקסנהע 110806 (40808468 6 


שפּראַכפאָרשער זע : 
8 ,182 ,58 /65טוט{ .61 .4 סטצסתי 


= 


די געשיכטע פון דער ליטעראַטור ביי ‏ יירן 4 


נאָמען איינגעקריצט, נאָר אויך אין דער געשיכטע פון מוסלמענישן 
| שפּאַניע 1, אַ פּשוטער קדעמער אין ער געווען אין די יונגע יאָרן, נאָר 
אַ דאַנק זיינע גאונישע פעוקייטן האָט ער דערגרייכט די העכסטע שטופן 
פון מלוכה:מאַכט, אַלס ערשטער מיניסטער וויזיר) בּיי די קאַליפן פון 
גראַנאַדע, חַאנּום און זיין זון כבּאַדיס, אין דער יידישער רב און ראש 
ישיבה פאַקטיש געשטאַנען אין סמשך פון צענדליקער יאָרן בּראש פון 
דער גראַנאַדער מלוכח 2 

און דער דאָזיקער רב אוֹן שטאַטסמאַן, קונציקער דיפּ?אַמאַט און 
געלערנטער שפּראַך: פאָרשער, איזן אויך געװוען דער באַגרינדער פון 
וועלטלעכער יידישער פּאֶעזיע. דער געשיכטס = שרײבּער. רא ב"ח 
(ר' אברהם בן דַאוּד), װאָס דערציילט אין זיין ,ספר הקבּלה" אינטערע= 
סאַנטע פּרטים ווענן שמוֹאל הנגירס לעבּן, אין מוסיף: ,אין די טעג פון 
חסדאי האָבּן די יידישע זינגער קוים אָנגעפאַנגען זייער קו? צו באַװײיזן, 
אָבער אין שמואלס צייטן האָט שוין זײיער שטיסמע הױיך געקיונגעף 2 
דער דיכטער משה אָבּן עזרא רעדט אין זיין אַראַבּישן ווערק איבער 
פּאָעזיע און מעטריק ;,כתאב אַלמחאצרה" סמיט גרויס התפּעלות ועגן 
שמואל הנגיד אַלס פאַרפאַקער פון דריי פּאֶעטישע זאַמלטוערק: יבֹּף= 
תחלים", ,בּן-משלי" און ,בּן=קהלת", בּיז דער. לעצטער צייט זיינען געווען 
בּאַקאַנט נאָר עטלעכע קליינע שִיוּרים (פראַגמענטן) פון שמואל הנגידם 
,בּן-משלי", די דאָזיקע קליינע רעשטלעך האָבּן ניט געקאַנט געבּן קיין 
ריכטיקן בּאַגרים פון שמואלס פּאָעטישן טאַלענט, און מען האָט זיך דער= 
פאַר אינגאַנצן פאַרלאָזן אויף איין און איינציקן פערז, װאָס משחה אָבֹּן 
עזרא האָט אַגב אורחא געבּראַכט אין שלמה גבירוֹלס נאָמען: קאַלט 
זי דער שניי פונם חָדמוֹן אָדער װי שמוא? דעם לקָוִים אַ שיר +, | 

צוריק מיט אַ יאָר פערציק האָט אָבּער דער כּאַקאַנטער געלערנטעף 
אכרהם אליהו הַרכּבי געפונען צװישן די אַלטע כַּתביייד אין 
פּעטערבּורגער בּיבּליאָטעק עטלעכע צענדליק שירים מון שמואלס ,בן. 


ר 


| 1 אויף דער וויכמיקער ראָלע פון שמואל הנגיר אַלם שפּאַנישער שטאַטסמאַן האָט דער ער, 
שמער אָננעויון ד אָ זי (ץצסם) אין זיין גרויסן ווערק 1 .6מ50280 'ו) פונגננג/גופֿפֿוומע 65 111510176 
0 3 שמואל הנניד אין געבאָרן אין קאָרדאָװע אין יאָר 982, געשטאָרבּן אין גראַ 
נאַרע אין יאָר 1055. 

2 אבימי חסדאי הנשיא התחילו לצפצף ובימי ר' שמואל הנגיד נתנו קול, 

וְצִנָתָההּ כמו שלג שניר -- או כמו שירת שמואל הקהתי, אין אײינעם פון 
די פּראַנמענטן פון אָבּן גבירולם ד יוואַן, װאָס מיר האָן בּאַשריבּן, געפינט זיף דער 
דאָזיקער פּערז מיט אַ קלײנער ענדערונג : וומימיה כמו שלג שניר -- או בטו שירת 
שמואל הקהתי", זע אונוער אַרטיקל אין: .18 {| ,פת0ט21 80828ס80ן 
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תּהלים" 1. און ערשט דעמאָלט האָט מען זיך איבּערצייגט, אַז די גע= 
לערנטע זיינען בּאַנאַנגען אַ פעלער, בּעת זיי האָבּן זיך פאַרלאָון אויפן 
פּסק:דין פון אייןאיינציקן פערז, אַרוסגעריסן פון אַ גאַנצן ליר, 
ואס איז פאַרלאָרן געגאַנגען און ס'איז דערפאַר שווער צו ויסן דעם 
נאמתן פּשט 2 | 

,בּן:משלי" איז געשריבּן אין בּאַזונדערע צװיצײַליקע סטראָפן; 
אין יעדן אַזאַ טאָפּל?פעױז האָט דער יידישער שטאטסמאַן און געלערנטער 
יאַרױסגעזאָגט אַ כּאַשטימטן געדאַנק אָדער אַ ספּעציעלע סענטענץ פון 
מוסר און דרך:ארץ3, שמוא? הנגיד, װאָס האָט דורך שווערער מי און 
-ענערגישן פלייס זיך דערהייבּן צו די העכסטע מַדרָגוֹת פון מאַכט, ווייזט 
אָן אין זיין ,בּףמְשלי': עזאָג ניט, מיין בּרודער, מנוחה איז דאָס בּעסטע 
-אין דער וועלט! געדענק, אַז דאָס איז דער וועג, װאָס פירט צו קנעכט2 
שאַפט און אונטערטעניקייט,. צום טראָן פון הערשאַפט און סאַכט פירן 
דעם מענטשן די שטאַפּלען פון שווערער אַרבּעט און מי 4, ;סיר זעען 
+ניט זעלטן -- זאָגט שמוא? הנגיד -- סַגִי נָהורס, װאָס זײיער האַרץ אין 
מול מיט שװאַרצאַפּלען, און מענטשן מיט געזונטע אויגן, װאָס זיינען וי 
בּלינד, װאָרום ס'זיינען אוױיגן פאַראַנען4 װאָס זעען ניט, דאָס האַרץ 
אָבּער -- דאָס דערפילט און אַנטפּלעקט די פאַרבּאָרגנסטע סודות" *, 


1 הַרכַּבִי האָט די דאָזיקע שירים, צוזאַמען מים די פריער בּאַקאַנטע, פּאַרעפנטלעכט 
-אין אַ. באַזונדערן װערק אזכרון לראשונים" 1879,. מים דער ציים האָבן הרכּבי און אַנדערע 
-געלערנטע געפונען נאָך אייניקע אומבאַקאַנטע שירים פון שמואל הנגיד, און אינם יאָר 
-1910 זײגען זי אויפסני איבּערנעדרוקם געװאָרן אונטער דער רעדאַקציע פון חיים 
בּ ראָדי, ערשט נים לאַנג האָט דוד !ָלין מויע געװען (פמדעי היהרות", }, 1926, 
-ז" 153), אַז ביי זײן קרוב דוד שושן אין לאָנדאָן געפינט זיך אַ מאַנוסקריפּט פון 
הננידס אַלע פּאָעטישע ויערק, צווישן זי אויך דער אבּן:קהלת", װאָס מען האָם בִּין 
דער לעצטער צייט גערעכנט, אַז ער אין איננאַנצן פאַרלאָרן גענאַנגען. 

2 אֲנֹב האָבּן אין דער לעצטער ציים בּראָדי און דער שרײבּער פֿון די דאָױיקע 
- שורות. אַנטדעקט אין אַלטע כּתַבינַדן אַ גרוים לױבּ:ליד פון שלמה אֶבּן גבירול, װאו ער 
| רעדם מים נרױיס התפּעלות װענן שמואל הנגידם פּאָעטישן מאַלענט (זע איך קױפּמאַן 
- אין /,מאָנאַטסשריפט" 1899, 310). 

3 גענויערע פּרמים װעגן דעם פּלאַן פון דעם גאַנצן ספר זע: ד. ! לין אין 
- אַמאָנאַטשריפט" 1912 121--728, 

4 אָמוֹר מַה טוֹב לָךְ, אָקִי כה שָׂקֵם! וחוא דרך נתיבה אל פּניעה, ולא יעלה 
-אלי כסא שררה אנוש כי אם עלי מעלת יגיעה. | | | 
5 פאנוש! העולם חוה עֶנָר ולבו מלא בבות, וּפָלֶחַ -- כְּעָוֵר; וש אישון ולא 
ייראה, ולבב שני סודות ונפלאות וְתֲוָר", : : 
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,דרײַי זיינען פאַראַן, צו וועלכע דו דאַרפסט שטענדיק ריידן ווייך 
?און געלאַסן, ווען זיי ענטפערן דיר אַפילן אויפגערעגט און מיט עזוּת; 
:צום מלך, װאָס הערשט איבּער דיר, צו אַ שווער קראַנקן און צו אַ פרוי 1, 
ידער רעגן גיט לעבּן דער ערד, גייט ער אָבּער צו פי? -- טוט ער דאָס, 
:װאָס ער האָט בּאַשאַנקן מיט לעבּן; נאָר דעם קװאַל פון חכמה און 
ווויסן -- דעם דאַרף מען ניט מעסטן און װעגן: ער אין שטענדיק דער 
-טרענער פון לעב" 2, . 

די קלוגע, אָבּער קאַלט:געלאַסענע פּעדאַנטישע סטראָפן פון ,בן. 
ימשלי" 3 קאַנען נאַטירלעך ניט געבּן אַן אמתן בּאַגריף פון שמוא? הנגידס 
פּאַעטישן טאַלענט, זיין טאַלענט אַנטפּלעקט זיך ערשט אין זיינע לידער, 
;װואָס הַרכַּבי האָט פאַרעפנטלעכט, אין דער, פון דער נאַטור געבּענטשטער 
ישפּאַניע, װי סיר האָבּן שוֹין פריער אָנגעוויזן, האָט רייך אויפגעבּליט די 
יאַראַבּישע פּאָעזיע, פריי און שטורמיש האָט דאָרטן דערשאַלט דאָס 
;פריילעכע וו ײַן-ליד } בּאַרױשט און פאַרשיכּורט האָבּן די הייסע, לעכצנ2 
דיקע לידער פון גיריקער ליבּע און דאָרשטיקער 7וסט, די אַראַבּישע 
'זינגטר און דיכטער האָבּן זיך געפלייסט איינער פאַרן אַנדערן, געבּלענדט 
ימים די רייכסטע פינקלדיקע פאַרבּן פונם הייסן מזרח אין זייערע לב 
קידער, די אַזױ:גערופענע ,קאַסיד", אין וועלכע זי פלעגן באַזינגען 
זייערע מעצענאַטן, די מושלים און שררות. בַּיים רייכן טיש, אין פאַר: 
ישיכּורטקייט פון בּשמים און רוישנדיקן שטאַרקן וויין, זיינען װי שפּיציקע 
-פיילן געפלויגן פיינגעשליפענע וויצן, קונציקע, שאַרפזיניקע רעטענישן, 
בּייסנדיקע עפּיגראַמען,.,., דער יידישער וויזיר, דער גרויסער פאָרשער 
; און ליבּהאָבּער פון דער העבּרעישער שפּראַך, האָט געשטרעבּט דערצו, 
אַז די אַלע פילפאַרבּיקע פענער פונם רַעַשדיקן לעבּן זאָלן דערשאַלן אויך 
-אויהף דער אַלטער הייליקער שפּראַך פוֹן תּהילים און שיר:השירים, פון 
! עמוס און ישעיה, און ער גופא זינגט װײַףלידער, לאַדט;אַיין זיינע 
פריינד, זיי זאָלן ,טרינקען פוֹן בּעכער, טרינקען פון קרוגן הן בּייטאָג 
.הן בּינאַכט' +; שיקט אויך לױבּלידער זיינע פריינד און חברים, און 
| 1 בדרך דַךְ תּדבר אל שלשה ואם ענו לך עֲזֹת וקשה: אלי מלך בֹּך ישלום, 
וואל איש, אֲשר חָלֹה תֲלֵי כבד, ואשה, 

2 גשמים את פּני ארץ כְהַיִַם, ואם ירבו -- ימיתון מה יחַיוֹ. ונשמי פִּי חכמים 
= אם /מעטים. ואם, רבּים להחיות יָאֶתָיּ. | 

5 לויט דעם ערשטן קאַפּיטל, װאָס יעלין האָט ערשט נים לאַנג פאַרעפנטלעכם 

ון דעם אבּן:מהלת", קאָן מען זיך משער זין, אַז דאָס לעצטע װערק איז אין דער פּאָרם 
נאָך ענלעך צום צבּן.משלי", נאָר רייכער פון אים אין פּאָעטישע בילדער, 


8 : 


* קומָח שְתָה בַּכּוֹם וְשוּב וּשְׁתָה בַּכַּד וּבְלֶיל וּבְיוֹמם, 
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שרייבּט קאָגלידער נאָכן טױט פון גרויסע בּאַדײטנדיקע מענער, ופ 
רַב הַאי גאון און אַנד,; נאָר דאָם בּעסטע און אריגינעלסטע, װאָס ס'אי? 
געבליבּן פון שמוא? הנגידס ליטעראַרישער ירושה -- דאָס זיינען זיינ 
נַצחַנישע קאַמפּס:לידער, װאָס ער האָט פאַרפאַסט אויפן שלאַכט=פעלד. 
| די מלוכה פון גראַנאַדע בּכל? און איר יידישער וויזיר בּפרם 
האָבּן געהאַט אַ סך שונאים אין די שכנישע אַראַבּישע מלוכות. דער 
היי? פוֹן גראַנאַדע האָט אונטער דער אױיבּערהערשאַפט פון שמואל הנגיף' 
געפירט אָפטע מלחמות; ניט זעלטן אין שמואלס חײיל געווען אַרומגע=. 
רינגלט פון אַלֶע זייטן, נאָר דעם קונציקן און קאַלטבּלוטיקן קריגספירער 
אין שטענדיק געראָטן אַרױסצוהעלפן זיין חיי?. פון געפאַר און אים. 
בּרענגען צום גלענצנדיקן נצחון. אָט די גרויסע און שיינע נצחונות האָט 
דער העלדישער יידישער זיר בּאַזונגען אין העבּרעישע לידער. נאָךי 
אַ חפסלה פון אַזױ פי? דורות האָבּן זיך ווידער דערהערט ידישעי 
קאַמפס;לידער פון נצהון און פרייד, װאָס דערהײבּן זײער לױב אוך 
דאַנק צום יידישן גאָט פוֹן מלחמה, דעם שטאַרקן בּאַשיצער אויפן פעלף" 
פון דער בּלוטיקעך שלאַכט. שמואלם וייןףלידער זיינען צוֹ האָלפּעריק: 
און שװערװאַניק, אָבּער זיינע 5ױבאון קאַמפס:לידער זיינען דורבגעש: 
דרונגען מיט פייערדיקער התלהבות, מיט הייסן בּרענענדיקן פלאַם פון; 
שטאַרקע בּאַרוישנדיקע געפילן,. עס שמעקט אין זיי צייטנוויין מיט בּלוט,, 
עס הערט זיך אין זײי דער פּאַטאָס פון אַלטע בּיבּלישע צייט, דער 
גװאַלדיקער נַצחֶנישער געשריי פון דוד המלכם דוֹר מיט זיינע העלדן; 
און גבּוֹרים. | 
בּאַזונדערס כאַראַקטעריסטיש איז דאָס גרויסע לויבּליד, אין וועלכן 
שמואל הנגיד האָט בּאַזונגען זיין גרויפן. נצחון איבּער דעם חייל פון זיין; 
פאַרבּיטערטן שונא, אָבּן-עבּאַס דאָס לױבּליד הײבּט זיך אֶן מיט. 
אַ שבח און לב דעם גאָט פון גבורה, דעם גאָט פון גוואַלדיקער נקמה,. 
ידעם גאָט, װאָס שטייט העכער פון אַלע תּהָלוֹת ותשכּהות". בּאַלד גייט 
אָבּער דאָס שטורמישע. לויבּליד איבּער אין אַ שטילן תּפילה:נוסח, און; 
עס דערהערט זיך אַ געבּעט ול מיט בּטחון צו גאָט פון רחמנות, װאָס. 
נעמט זיך אֶן פאַר דאָס אומשולדיק בּלוט, װאָס װערט פאַרגאָסן, און! 
אין אַ זיכערער בּאַשיצער און אַ גומל חסד פאַר די, װאָס האַלטן טייער" 
די הייליקע תּורה 1, תֵּיכָּם נאָך דער האַרציקער תּפילה בּייט זיך ווידער" 
דער טאָן; אינם גאָטספאָרכטיקן מאַן דערװעקט זיך דער קריגסמאַן, 
װאָס האָט אָקאָרשט זיין געפערלעכן שונא בּייגעקומען, און ער דערציילםג 


=-ייפיי יוא - 


4 וש פוצה יש דורש דמי דל, ױש גומל יש שכר לתורת. 
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סיט בּאַנײסטערונג, בּאַטרונקען פון נצחון, די בּלוטיקע פּרטים פון דעף 
האַרטנעקיקער מלחמה: זײערע גרויסע אוֹן שטאַרקע זינען אויפן 
שלאַכט:פעלד געלעגן אױפגעבּלאָזן װי די בּלאַזזעק און די שװאַנגערע 
פרויען, אַלע צוזאַמען זיינען זיי געלעגן: די קנעכט און די האַרן, די 
פירשטן מיט די דינער אינאיינעם, אויך זייער סלך, דער נייער אנג -- 
וי מיסט האָבּן זי זיך אַלע אויף די פעלדער געװאַלגערט און זיינען צו 
קבורה נים געקומען, געראַטעװעט האָט זיך נאָר איינער פון טויזנט, װ= 
איינציקע טרויבּן אין אַ פאַרלאָזענעם ויינגאָרטן, אויסגעמעקט איז עמלקס 
זכר פונם שפּאַנישן לאַנד, זיין חיי? צעזייט, די מלוכה צעשטערט.,, 

,די הרוגים האָבּן מיר פאַר די שאַקאַלן געלאָזן, פאַר לעמפּערטן 
און ווילדע חזירים; זייער פלייש האָבּן מיר אַ מתּנה געגעבּן די וועלף 
פון די װועלדער אוֹן די פויגל פון הימ?, און גרויס איז געווען די סעודה, 
איבּערזאַט זיינען אַלע געװאָרן, איבער אַלע שטרויכן און דערנער האָט 
מען זייערע גלידער געשלעפּט, די לעװינען האָבּן מיט זיי זייערע קינדעף 
געשטיקט,., גרוֹיס און רייך איז געווען די סעודה געגרייט, און זאַט 
זיינען אַלע געווען, פאַרשיכּורט פון בּלוט אָן אַ שיעור, די היענעס האָבּן 
זײערע קאַראַהאָדן געפירט און די נאַכט האָבֹּן בּאַטױבּט די בַּת:היענות? 
געשרייען... 

,און סיר האָבּן זייער פאַנד אַיינגענומען די פעסטונגען, טורעמס 
צעשטערט, דערפער און שטעט אונטעריאַכט און מיט געװאַלט די רעז 
דענץ:שטאָט בּאַצװוּנגען" -- -- -- 

אין אַ פּאַר. יְאֶר אַרום איז אַ צוויימער שונא אויפגעשטאַנען, דעף 
קאַליף פון סעוויליע, און שמואל מיט זיין חיי?ל איז געווען אַרומגערינגלט 
פונם פיינד, דער פרומער רָב און איש:מלחמה, שמואל הנגיד, האָט אין 
דעם קריטישן מאָמענט דערהײבּן אַ קורצע, אָבּער האַרציקע תּפילת/ 
צו גאָט; 

,דו זעסט, איך בִּין אין גרויסער נוים, -- דערהער:זשע מיין געבּעט + 
אין טיפן אָפּגרונד בּין איך געשטירצט, איבּערן קאָפּ שטייגט דאָס גע: 
וויסער, -- שטרעק אויס די האַנט פון הילף! פלאַמענדיק פייער פאָדערט 
אונטער מיינע טריט, -- ראַטעװע מיך! פון דער גרויסער געפאר אין 
פאַרשטומט סיין צונג, און געשלאָסן זיינען מיינע לעפצן. אָפן זיינען 
אָבּער פאַר דיר אַלע הערצער, -- אַייל-זשע מיך צוֹ הילף!י / 

שמואל האָט אויך אין דער מלחמה מנצח געװען. דער ראש 
פונם שונאס חייל, אָבּן עבּאַד, אין געהַרגעט געװאָרן און זיין גאַנצע 
אַרמײ -- צעשלאָגן, שמואל הנגיד, פאַרשיכּורט פון נצחון, האָט רעמאָלט 
אַ קויבּליד געזונגען4 װאָס ער גופא האָט עס אָנגערופן אַ אַ ,גרויס און 
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שטאַרק דאַנקליד גאָט דעם אַלמעכטיקן און זיינע װונדערבּאַרע מעשים" 1, 
אין שטאַרקע, זוי פון שטאָל געגאָסענע סטראָפן, בּאַזינגט ער דעם נצחון 
פון זיינע קריגסלייט, ווי זיי האָבּן דעם שונא בּייגעקומען און מיט גרויס 
רויבּ פונם שלאַכטפּעלד צוריקגעקערט 2, 

,דעם האַר פונם טוט האָבּ איך מיט מיינע אױגן געזען, ער האָט 
זיך איבּער דעם שלאַכטפעלד געטראָגן, און װי שטרוי זיינען די קריגער 
געפאַלן,,., די שטאַרקסטע און גרעסטע האָבּ איך אין קייטן געזען, מיט 


שטריק האָט מען זי איבּער די װעגן געשלעפּט - - - איך האָבּ מער 
ניט געקאַנט צוזען די אַלע דערשלאָגענע און זייערע שלעגער, עס עקלט 
פון פיל בּלוט און פון די בּערג הרוגים ‏ - -"3, 


אין אַ קורצער צייט אַרוֹם (אינם יאָר 1042) איז קעגן גראַנאַדע 
|אַרױיסגעטרעטן אַ שטאַרקע פאַראייניקטע אַרמײ פון צויי שכנותדיקע 
מלוכות, פאַר דער שלאַכט האָט שמואל הנגיד געשיקט פאַר אַן אָנדענק 
אַ שיין אָפּשײידס:ליד זיין איינציקן זון יוֹספן. נאַכדעם אָבּער װי ער 
האָט אויך אין ד ע ר מלחמה, גובר' געווען, האָט ער גלייך דורך אַ טױבּן= 
פּאָסט אָנגעזאָגט דעם זון די פייערלעכע בּשורה: מאַ טױב שיק איך צו 
דיר -- זי זאָגט דיר אָן די בּשורה,. שטום איז איר צונג, נאָר אַ צעטעלע 
טראָגט איר פליגל; גלייך פליט זי צוֹ יוספס הויז, -- ער װועט איר שטים 
דערקענען ; אויף זיין האַנט װועט זי זיך זעצן, ער װעט זי מיט ליבּשאַפט 
גלעטן, דאָס צעטעלע װעט ער אָפּבּינדן און אַזױ װועט ער דאָרט לייענען: 
,מיין זון, זיי וויסן, צעלאָפן איז די פאַרשאָלטענע בּאַנדע, איבּער אַלע 
בּערג אין זי צעשפּרײט, װי שפּרײ פונם ווינט געטראָגן! = 


1 תהלה חיא גדולה והדורה לאל הדור ומפעליו נדולים, 

2 עזכרון . לראשונים", 61. | 

3 ונלאֵיתי ראות מַכִּים וּמָכִּים -- מנוללים בּדם נפש מבולים, 

4 שלום יונה מבשרת -- ואם היא לא מספרת -- בּאגרת קטנה אל פנפיה מחוברת -- 
ועת תנע לכית יוסף -- תצפצף על מרום קרת -- ועת תּרד עֲלֵי ידי -- ישחק בֹּה 
כְּצָפֹּרֶת -- וִיתִּיר את כּנפיה -- וכה יקרא בּאגרת: אבני, דע כּי כּבר בּרחח -- עדת קמִים 
מאוררת -- ונפוצה עֲלֵי הרים -- כּמוֹץ חלקה מסוערת", 


יי *5 


צווייטער קאַפּיטל 


שמואל חנגידס קולטור-היסטאָרישע בּאַדײיטונג. ש למה אָבֹּן גבירול.-- 
זיין דורשט נאָך װיסן אין די יונגע יאָרן,. -- דער דיכטער-שטאָלץ, -- דעם 
דיכטערם קרענק און מרהשחורה. -- זיין פריינדשאַפט מיט יקותיאל 
ה נ ג יד, -- זיינע ‏ טרויערלידער, -- דעם דיכטערם איינזאַמקײם און די 
שנאה פון דער סביבה. -- דער דיכטער אין גלות, -- אָבּן-נבירולס װועלם. 
אָנשואונג, -- זיינע פּיומים. -- די נאַציאָנאַלע שטימוננען אין גבירולס 
פּאֶעזיע -- אָבּן-גבירול אַלס דענקער, -- זיין ,מקור חיים" און עכּתר:מלכות", 
די מעטרישע פּאָרמען אין אֶבֹּן גבירולם דיכטונגען, 


שמוא? הנגיד האָט מיט זיין אוסגעויינלעך:פילזייטיקער פּערזענ= 
לעכקייט געמאַכט אַ געװאַלדיקן רושם אויף זיין דור. די דיכטער פון 
יענער צייט האָבּן אין אַ סך לידער בּאַזונגען דעם װוּנדערבּאַרן יירישן 
נשיא, װאָס איז אין איין און דער זעלבּיקער צייט געווען ראשנשיבה 
און קריגספירער, דיכטער און געלערנטער, איין דיכטער, יוֹסף בן 
ח ס ד א י, האָט זיך קונה שם געווען און איז פאַרבליבּן אין דער ליטע= 
ראַטור-געשיכטע אויסשליסלעך צוליבּ זיין ,שירה יתומה', אַ לױבּגע:אַנג 
לכּבוד דעם וויזיר פון גראַנאַדע. דער דיכטער פֿאַרזיכערט, אַן אַלע 
פוֹדות פון חכמה האָט ער, שמוא?, דערגרייכט. גרויס וי דער יִם 
איז זיין פאַרשטאַנד, די בּרייטקייט פון זיין האַרץ שטייגט איבּער די 
ווייטקייט פון מזרח צו מערב.,. אַלע מלכים שעפּן פון זיין ליכט און 
וויסן, קעגן אים זיינען אַלֶע ראָטגעבּער און שטאַטסמענער געגליכן צו 
שטומע שאָף און נאַרישע אָקסן 1, אַן אַנדער דיכטער דערקלערט, אַן 
, שמוא? הנגיד שיינט איבּער אונזער לאַנד, װי בֹּשׁעתוּ שמוא? הנביא 
אין רמה און מצפּה" ג, שמוא? הנגיד, װאָס איז בַּיי זיינע בּרייטע רבּנישע 


1 ותר חכמה עד עמד בּסודה - והכינה עח ידע מקומה... וכל מלך לאור פניו 
יהלך -- וכל פּנים תכסמו כּלָמה, וכל שרים לפניו כשורים -- וכל יועץ כרחל נאלמה.., 

| 2 שלמה גבירול אין זיין ליד אמי זאת כּמו שחר": לכי אל שמואל שעלה בּארצנו -- 
כעלות שמואל בּרמה ומצפּה. װעגן אַנדערע, פון אונז אַנטדעקטע און פּאַרעפנטלעכמע גבירולס 
! לױיבּלידער, וואו שמואל הנגיד װערט געגליכן צו אַ אנעטלעכער געשמאַלט" (מראותך כמראות 
אל), זע אונזער פריער ציטירטע אַרבּעם אין 8תס216 4806240828 (אפבּערגעדרוקט אין 
, פשירי שלמה בּן יהירה" 1924, 188). 
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ידיעות געווען אויך אַ גרויסער בֹּקי אין אַלֶע וועלטלעכע וויסנשאַפטן פון 
יענער צייט, האָט געהאַט זייער אַ בּאַדײיטנדיקע קולטורעלע ווירקונג אויף 
זיין דור, װואָרום זיין אױטאָריטעט האָט שטאַרק ספיטגעהאָלפן צו פאַר= 
גרעסערן די השפּעה פון דער אַראַבּישער קולטור אויפן יידישן קיבּוץ. 
און שוין בּיי זיין לעבּן האָט דאָס שפּאַנישע יידנטום געבאָרן א גאונישע 
פּערזענלעכקייט, װאָס די רייכע יניקה פוֹן דער שכנותדיקער ול 
טור האָט געגעבן די פולע מעגלעכקייט געהעריק אויסצונוצן אירע 
געוואַכטיקע פעיקייטן און צו ווערן דער גרויסער מייסטער, װאָס שאַפט 
אומשאַצבּאַרע קולטורעלע אוצרות, ניט נאָר פאַר זיין סביבה, נאָר אויך 
פאַר די קומענדיקע דורות, | 


של?למה פן יהוֹדה בּן נבירו? האָט דער דאָזיקער גאון 
געהייסן, דער ערשטער גרויסער דיכטער אוֹן דענקער, װאָס דאָס איירא= 
פּעיִשע יידנטום האָט געבּאָרן, | 

אַ טרויעריקער דיכטער איז שלמה אָבּן גבירו? געווען, דער ערשטער 
אײראָפּעיִשער דיכטער, ואָס האָט אין זיין האַרצן געטראָגן דעם טיפן 
| ,צער העולם", דעם וועלט:שמערץ, וי עס הייסט אין דער אײראָפּעיִשער 
ליטעראַטור, און טרויעריק און פינסטער איז אויך זיין לעבּן געווען, דאָס 
אומגליק האָט אים געיאָגט ניט נאָר בּיים לענּ, נאָר איך נאָכן טױט: 
זיין בּאַרימט פילאַזאָפיש ווערק האָט, וי סיר װעלן שפּעטער זען, גע= 
וואַנדערט אין משך פון לאַנגע דורות איבּער דער אײראָפּעישער דענקער= 
וועלט אוגטער אַ פרעמדן נאַמען, נאָך טרויעריקער איז געווען דער גורל 
פון זיין פּאַעטישער ירוֹשה, די לידערמאַמלונגען 1 פון אַלע איבּעריקע 
בּאַרײטנדיקע יידישע דיכטער פוֹן יענער תקופה, וי יהודה הלוי, משה 
און אַבֹרהם אבּן עזדא, יהודה אלחריזי א. אַנד,, זיינען דערגאַנגען צו 
אונז בּשליטות, נאָר שלמה גבירולס בּיטערער מזל האָט געטראָגן, װאָס 
זיין לידער:זאַמלונג איז ניט אויפגעהיט געװאָרן און טיט דער צייט פאַר= 
לאָרן גענאַנגען; עס איז אַפילו אַ לאַנגע צייט געװען אַ ספק, צי האָט 
איבּערהױפּט אזא ,דיַאן" פון גבירולס לידער עקזיסטירט, בּיז צום סוֹף 
פונם 19טן יאָרהונדערט זיינען פון גבירולס וועלטלעכע לידער געװען 
בּאַקאַנט נאָר קאַרגע צענדליקע, װאָס מ'האָט צופעליק געפונען אין אַלטע 
כּתַב-יִדן, מייסטנס פאַרשריבּן דורך ווײיניק געניטע סופרים און אָפּשרי= 
בּערס (קאָפּיסטן), װאָס האָבּן מחמת עם?הארצות און ניט געניטקייט 
אָנגעמאַכט זייער פי? גרייזן, און עס אין אָפּט ממש ניט סיגלעך געוען 


1 אין דער אַראַבּיש:שפּאַנישער תּקופה האָבּן אַזעלכע לידער.זאַמלונגען געמראָגן 
דעם אַראַבּישן נאָמען עדִיוַואוָי, 
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אַרויסצוגעפינען דעם פּשוטן פּשט, ערשט אין משך פון די לעצטע יֹאֶךר= 
צענטן איז פעסטגעשטעלט געװאָרן, אַזן אין מיטלאַלטער האָט שלמה אנבּן 
גבירולס דְיוַאן עקזיסטירט אין מערעדע אֶפּשדיפטן, אייניקע רעשטן פון 
אזעלכע אִפּשריפטן האָבּן די לעצטע צייט אַנטדעקט פאַרשיידענע גע 
לערנטע (הַרלבי, דאַװוידזאָן, בּואָדי א. אַנד,) 1; אויך דער שרייבּער פו. 
די דאָזיקע שורות האָט געהאַט די זְכִיה צו אַנטדעקן דריי בִּיז אים 
אופבאַקאַנטע רעשטן פון שלמה גבירולס ריכער ירושה, -- ער האָט 
געפונען אין די אַלטע האַלבפאַרפױלטע בּלעטער אַפֹּאַר צענדליק בִיז 
איצט אוסבּאַקאַנטע שירים פוֹן אונזער גרויסן דיכטער, און אונוער 
ידיכטערס פּאֶעטישע יצירות זיינען דטר איינציקער זיכערער סקור, װאָס 
מיר קאַנען פון אים שעפּן וועלכע:ס'איז ידיעות וװעגן דעם דיכטערס 
לעבּן, די ווייניקע פּרטים, װאָס געפינען זיך אין אַנדערע מקורים, זיינען 
מיוסטנס להלוטין פאַלש און מ'קאָן זיך אויף זיי ניט פאַרלאָון 2, 

טון אייניקע שירים זיינע אין געלונגען פעסטצושטעלן, אַז ער איז 
געבּאָרן בּערך אין יאֶךר 22--1021 אין דער שטאָט מאַלאַגע 3, נאָך קלי= 
-נערחייט האָט ער זיך בּאַזעצט אין סאַראַנאַסע און דאָרט זײן יגנט 
/פאַרבּראַכט, דאָס איינציקע, וואָם מיר ווייסן פון זיינע יונגע יאָרן, אין 
דער גרויסער, ממש אומשטילבאַרער דורשט נאָך וויסן, ,ויגעתי בּחכמה 
ימנעורי", ,והיא היתה אחותי מנעורי", ,והנה התבונה אִם לנפשי והחכמה 
זהדעת אחותי" (די פאַרנונפט אין מיין מוטער און די חכמה אוֹן דאָס 
וויסן -- מיין שוועסטער), -- דערמאָנט גאַנץ אָפט דער דיכטער 4, אין 
איין ליד, װאָס שלמה גבירו? האָט פאַרפאַסט איפן 17טן יאָר פון זיין 


1 .מער בּאריכות װעגן דעם זע אונזער פֿריער ציטירטע אַרבּעם, 

2 צום בּיישפּיל : סעדיה אָבֹּן דַאניְן דערציילם (חמדה גנווה 25), אַז שלמח נבירול 
-איז געװוען אַ תּלמיד פונם בּאַריממן נאון ר' ניסים, יענער האָט אָבֶּער געלעבּט אין 
אַפּריקע און האָט נאָר אַ גאַנץ קורצע ציים פאַרבּראַכט אין גראַנאַדע. שלמה גבירול אין 
זאָגער געקימען קיין גראַנאַרע, װען ער איז שוין אַלם געװען 24 יאָר און האָט שוין געשמט 
פּאַר אַ גדול בּישראל. דעמאָלט האָט ער זיך וירקלעך בּאַקאַנט מיטן גאון ר' ניסים און 
בוד אים פאַרפּאַסט דעם שיר קשאלתם על לבבי" (פאַרעפנטלעכם אין ה. בּראָדיס שער 
הֲשִׁיר" און איבּערגעדרוקט אין ,שירי שלמה ג' גבירול 1924, 81). 

5 דערפאַר זיינען אַ סך רעליגיעזע פּיוטים זיינע געחתמעט: שלמה מַלקו (אַחי 
'האָט אין אַמאָליקע יאָרן געהייסן בּיי יידן די שטאָט מאַלאַגע). ש. זאַקשים אָנװײוונג, אַז גבירול 
יפלעגם זיך אויך חתמען שש למה מַלק, איז אַ בלױזער טעות, װי מיר האָבּן שוין אָנגע, 
זויזן אין. אונזער רוסישער אױסגאַבּע ו. 22, 
- 4 איינס פון זיינע נאָך נים פאַרעפנטלעכטע יגנטגעריכטן פאַרענדיקש זיך מים 
ער סטראָפע : עוְלָבַשְׁתִּי לבוש חכמה ומומר והדעת אזרני רדידו" (די קליירער פון חכמ 
און מוסר מו איך מראָגן און וויסן האָט מיך מיט זיין שלייער בּאַצירם), 
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לעבּן, ווערט דערציילט, װי אַזױ אַ נאָענטער חבר שטראָפֿט דעם יונגך 
דיכטער ; | | 

,פאַרלאַנג נישט צופי?, מיין פריינד, -- ניט אַלץ קאָן מען דער= 
גרייכן, דעם מענטשנס לעבּן אין דאָך אַזױ קורץ: אט פלאַנצסטו אַ ויינ= 
גאָרטן, -- בּיזטו דען זיכער, אַז ס'וועט דיר געלינגען זיין זאַפט צו גע= 
ניסן, איידער דו וװועסט מיט דער וועלט זיך צעשיידן ? און דו שטרעבּסט 
דעם העכסטן שפּיץ פון דער חכמה דערגרייכן, אײַלסט בּאַרג אַרױף 
געשווינט וי אַ חירש, לויפסט שנעל, וי אַ רײטער איבּער דעם טאָפֿ 
אין דער נידער? דו שטרעבּסט אין דער הייך צו די הימלען, אַהין, וי 
קיין אָדלער האָס נאָך ניט דערגרייכט מיט זיינע מעכטיקע פלג? און 
קיין מענטשלעכער פוס האָט נאָך ניט געטראָטן? דו וילסט זיך גלייכן 
צו די פרייע פייגלען אין מדבֹּר -- און דיין גורל איז דאָך צו זיין נאָר 
דער עזאז? פון מדבּר! טרעט אֶפּ פוֹן די וועגן פון חכמה, שטרעב ניט. 
צו דעם, װאָס דו קאָנסט ניט דערגרייכן,,," 


שטאָלץ ענטפערט דער דיכטער דערויף: 


דאָס שענסטע און דאָס טייערסטע אין דער װעלט אין דאָך 
פאָרשן און וויסן! וי געהאַסט װאָלט איך סיך אַלײן, ווען איך זאָל אין 
דער חכמה פאַרגעסן און װי אַ נישטיקער װאָרעם קריכן נאָך די ער= 
דישע תּאוותּ און קנעכטיש געניסן פון לעבּן, ניין, מיין פריינד! וי די 
לבנה בּאַגלײט אומדערמידלעך די ליכטיקע זון אויפן הימ?, אַזױ וועף 
איך בּיי דער חכמה פאַרבּלײבּן איר שטענדיקער געטרייער בּאַנלײטער. 
אַך, מיין נישט, מיין פריינד, מיר קויפן די חכמה פאַר קליינגעלט אויתם 
די רעשדיקע געמאַרקן פון לעבּן! מיין נישט, אַז דער, װאָס האָט פון 
קוואַל פון דער חכמה גענאָסן, װעט אויך קריכן אין שטויבּ און קראַבּלען 
נאָך גיריקע בּיטן, די חכמה -- זי איז דער ציל און ענדצוועק פון אַלע 
געטלעכע וועגן, זי איז דאָך דער שפּיג? און אָפּגלאַנץ פון אייבּיקן ליבט 
קװואַל, זי האָט גאָט אַלין מיט זיין אַלמאַכט בּאַשאַפן 1, 


גבירולס גרויס דיכטעריש טאַלענט איז זייער פרי צייטיק געװאָר} 
און שוין בּיי זעכצן יאָר האָט דער נאָמען פון דעם יונגן דיכטער גע= 
קלונגען אין די ווייטע לענדער. בּעת דער גאון רב הַאי אין געשטאָרבּן 


1 אינם ליד אּבָּחַר מהֲחָלִי מִבְחַר שְׂבִיסוֹ", -- צום ערשטן פֿאַרעפנטלעכםט דורף" 
ש. זַקֹשׁ אין ,ר' שלמה גבירול וקצת מבּני דורו", 16--23, אַ בּעסערן און גענויערך 


מעקסט פון דעם דאָזיקן געליכט האָבּן מיר געפונען אין אַן אַלטן כּתבײיר אין לעניבש. 
גראַדער בּיבּליאָטעק (זע אויך די נײיע אױסנאַבּע פוֹן גבירולס לירער, 1924, }, 45).. 
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{אינם יאר 1038), האָט מען זיך פון בּב? און מצרים געווענדט צו שלמה 
גבירול, ער זאָל אָנשרייבּן אַ הספּד 1, 
| דער דיכטער גופא האָט געפילט און פאַרשטאַנען, אַז ער אי 
איינער פון די אויסדערװיילטע, פון די יחידי סגולה, און שטאָלץ איז עף 
מוֹדיע: ,איך בּין אַ דיכטער און געװעלטיק איבּער אַלֶע פּאָעטישע 
פאָרכען ! איך בִּין די האַרפע פאַר אַלע שפּילער און זינגער;: מין פִיף. 
איז אַ קרוין פּאַר מלכים, אַ דיאַדעם פאַר די קעפּ פון אַלֶּע האַרן 
אוֹן פירשטן" 2, 
-,זייער יונג בּין איך נאָך, -- דערקלערט נבירו? אין אַן אַנדעף 
געדיכט, -- ערשט זעכצן יאָר געניס איך די וועלט, און דאָך בִּין איף 
דער שטאָלץ און די פרייד פון אַלע הערצער, װאָס לעכצן נאָכן קװאַפֿ 
פון דער חכמה און אירע פאַרבּאָרגענע סודות.., טמיין ליד קאָן פעלון 
צעשפּאַלטן און פון האַרטע שטיינער אַ פרישן קװאַל געבּוירן, די טויערן. 
פון וויסן, װאָס זיינען פּאַר מיין פאָלק פאַרשלאָסן, שטייען פריי פאַר 
מיר און אָפּן, מיין װעג שטרעבּט אין דער הייך צוֹ די הימלען און צווישן. 
די גלענצנדיקע שטערן האָבּ איך מיין געצעלט אױסגעשפּרײט, מיין װאָרט. 
וועט איינגעקריצט זיין אין זכרון פון אַלע קומענדיקע דורות, און אויף 
אײיבּיקע צייטן װועט מיין ליד זיין די שטראָף:רוט פאַר אַלע פינסטערע. 
מוחות" 3 


1 גבירול האָט רב הַאים טוט באַקלאָגט אין פיר שירים, איין שיר מַבְּכוּ עְֵיפֹפֿ. 
איז שוין פון לאַנג באַקאַנט, צװיי אַנדערע: אמי יחבוש נור בנו יָשַׂי' און מהלא תבכון 
האָט הַרכַּבִי פּאַרעפנטלעכט, און דעם שיר אנגדעה קרן ערינה" האָבּן מיר געפונען אין 
אַן אַלטן כתב:יד אין פעטערבּורגער בּיבּליאָטעק און ערשט נים לאַנג פאַרעפנטלעכם איף: 
} ,2108 /גא80ס/ק8ק 

אֲנִי מֹשֶׁר וְחֵשׁר לִי לָעָבָה 

ָנִי כּנוֹר לכל שׂרָים ונוּננִי 
שיר חוא יְצִמָרָה לַמְלָכִים 
וּמִגְבָּעוֹת בְּרָא שֵׁי הַסְנָנִים, 

8 די דאָזיקע סטראָפן האָבן מיר צום ערשטן געפונען אין אַן אַלמן כּתבייד אי 
לענינגראַדער מלוכה-ביבליאָטעק (וע אונזער אַרטיקל אין 126 {{ ""מתסופ/ת 80888ס1:80ן,),- 
אין אַן אַנדער, אױיך ערשט ניט לאַנג פּאַרעפנטלעכטן ליך דערקלערט מים שמאָלץ 
דער דיכטער : 

בֹּפִּי הַרבּי, ובּלשיני הניתי, 
וּמָגְנֵי וָצְנָתִי -- שֹׂפָּתי 
וְשִׁירִי על לבב שומעיו כפּטיש -- 
יפּוצץ צור, ואריק חמתי 
(בּיאַליק--ראבניצקים נייע אױסנאַבע, זון, 41 
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אין אַן אַנדער פיד דערציילט דער 17:;יעריקער דיכטער מיט נדלות, 
אַז אים בּאַגריסט בּב? און מצרים אוֹן חָנָס ויל זיך בּאַקענען מיט אים", 
מָמִיר האָט די וועלט איר טיפן סוד אַנטפּלעסט' -- זאָגט מיט שטאָלץ 
דער דיכטער 1, און אַגב שטרייכט ער אונטער, אַז ער איז בֹּקי אין אַלע 
וױסנשאַפּטן פון יענער צייט און ,זיין נשמה איז בּאַפּריינדעט מיט די 
ליכטיקע שטערן אין הימל", 
| נאָר אָט פאַר דער דאָזיקער נשמה, װאָס איז געווען ,כּאַפרײינדעט 
מיט די ליכטיקע שטערן אין הימל", האָט די פּשוטע זינדיקע ערֹד מיט 
אירע גענוסן און פרייד זייער פרי איר חן אָנגעװאָרן. פאַר דער פריער 
צייטיקיים האָט דער יונגער דיכטער זייער טייער בּאַצאָלט. דער שטאַר= 
קער דורשט נאָך ויסן האָט זייער שעדלעך געװירקט אױף דעם ינגן, 
גאָך ניט אַנטװיקלטן קערפּער, גרויסע פיזישע ליידן האָט דער דיכטער 
געמוזט אויסשטיין שוין אין די יונגע יאָרן, אין די לידער, װאָס ער האָט 
פֿאַרפאַסט אַלס 16--17 יעריקער יינגלינג, זיינען שוין פול סיט האַרצ= 
רייסנדיקע געשרייען; ;די קרענק האָט מיין קערפּער צעשטערטן ,איך 
וועלנער זיך גאַנצע נעכט אױף סיין געלעגער, װי אױף דערנער און 
שטעכעדיקע ריטער"ן , פּאַרפלוכט זאָל זיין די קרענק, װאָס האָט מיין 
פלייש אויפגעפרעסן" 2, ;אינסם אומדערועטלעכן דורשט נאָך ויסן -- 
יקלאָגט זיך דער דיכטער -- האָבּ איך מיין געזונט פאַרלאָרן, װי אַנדערע 
אין פּלאַם פון דער ליבע" 5, ,אויסגעצערט אין מיין לייב, אַ שװאַכע פליג 
קאָן אים אויף אירע פליגלען אַװעקטראָגן" 4, | 


2 וְהַנַּח הֶחֲלִי בִּלָּה בְשָׂרִי -- 
וְהָכְאִיב לֵב וְהִבְהִיל רַעַיוֹנִים -- 
ְאֶתנּוֹלֵל בְצֵירִים עַל וְצוּעַי ‏ / 
כְּמַתְגוֹלֵל עַל קוֹצִים וְצִינִים{ 
ְהֵנַח הֶתְלִי כֵּלֶּה בְשָׂרי == 
חֲמְסִי עַל חְלֵי כִּלָּה שְׁאֵרִיי 
(השלח, שאא, 1558 איבּערגעדרוקט אין בּיאַליקס און רבניצקים 
נייער אױסגאַבּע פון גבירולס שירים, }, 51). 
אייניקע פּאָרשער זיינען זיך משער, אַז גבירול איז געווען קראַנק אויף שווינדזוכט. 
3 הָן מִדָּרוש חָנָמָה כְשִָי נָאֲקל -- וּנָשׁר אֲחֵרִים צִמנָּה אָּלְת (דוקס, ,שירי 


יב 


קשלמה", 33; נייע. אױסגאַבּע, }, 25). 


4 וְדַל מֵרב חֲלֵי עֵר כִּי נִשָׂאוֹ זָבוּב כָטֶן בָּאֶחֶד מִוְרוֹעָיו (נייע אויסנאַבּע, {, 125). 
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אומצופרידנקייט און טיפע ספקות האָבּן זייער פרי דערװאַכט אינם 
האַרצן פונם קואַנקן דיכטער. נשְׁפָטֵנִי לִבָבִי מְנֶעורֵיי -- שוין פון קינד= 
הייט אֶן טוט מיין האַרץ מיך שטראָפן, -- קלאָגט זיך דער זעכצניאָריקער 
דיכטער, ;אַ זעכצניאָריקער און שון אַזױ אַלט', -- זאָגט וװעגן זיך 
דער דיכטער גוֹפא. און ער, דער מזעכצניאָריקער', ווענדעט זיך מיט 
גרויס זוייטיק צו זיין פאַרשטאָרבּענער מוטער: ,אַך, יי צו מיר, װאָס 
האָסט מיך אויף דער וועלט געבּראַכט! וי גוט װאָלט געווען, זאלסט אן 
עקרה בלייבּן" 1, | 

שוין אין די יונגע יאָרן אין דער שמייכ? אָפּנעשטאָרבּן אויף דעם 
דיכטערס ליפּן; פרי האָט זיך זיין ליד אין סרה שחורה איינגעהילטג 
אומבּאַקאַנט איז אים דאָס געזאַנג פון ליבּע געבליבן, -- דער גרויסער 
טרויער האָט עס פאַרטריבּן 3, 

,די נשמה מיינע -- קלאָגט זיך דער דיכטער -- האָט פאַר מיך 
די טירן פון טרויער בּרייט אױיפגעמאַכט, און די טױערן פון יוגנט -- 
פעכט אונטער מיר פאַרשלאָסן !* 3, 

דעם דיכטערס גרויסער פאָרשער:גייסט האָט זיך זייער פרי בֹּאַ= 
קאַנט סיטן שאַרפן מעסער פון ספקות און קאַלטן אומבּרחמנותדיקן 
בִּיטול. דער דיכטער, װאָס האָט מיט אָדלער:שטאָלץ דערקלערט: גי מְגְלַת 
שֹׁחָקִים עצוּרָה בְּלְבִּי" -- די גאַנצע וועלט אין אין מיין האַרץ אינ2 
געשלאָסן+, -- איז שוין פון די יונגע יאָרן אָן געווען פאַרסַמט מיטן 
עק? צו דער נישטיקייט פון דער וועלט און קלינלעכקייט פונם לעבּן 
דערצו אָבּער, -- און דאָס אין בּאַזונדערס ויכטיק אונטערצושטרייכן 
בּײַ אַ דיכטער פון טיפן מיטלאַלטער, -- טראָגט זיין שמאַרץ:געפיל 
אַ ריין עולמישן כאַראַקטער, אָן אַ שום רעליגיעזן בּייגעשמאַק, און דאָס 
דערנענטערט אַזױ דעם יונגן גבירולס דיכטונג צו דער מאַָדערנער וועלט= 
אָנשויאונג, און דער היינטיקער אײראָפּעטר דערפילט אין די פאַריאוּשטע 


1 וי לִי בִּי ילְִתּ י/ הֲלֹא יוֹם הְיוֹתֵך -- מוֹב = כָּנוֹ אֶשֶׂה עק סָרָה, 


2 אין דער פּאָעשישער ירושה פון שלמה גנירול איז ניטאָ קיין איין ליבעיליר. 
מיר האָבן אַפילו יאָ געפונען אין אַן אַלטן כּתבייד אין לענינגראַדער מלוכה:ביבּליאָטעק 
אַ קליין ליבּע:ליד, װאָס מטראָגט גבירולם נאָמען, מיר זיינען אָבֶּער זײער מסופּק, צי דאָס 
ליד געהערט װירקלעך אים (זע אונזער אויבּןיצימירטן אַרטיקל), 


3 דלתי יגונים פּותההת אלי, הֲכִי -- דלתי נעורים אחרי נועלת (אינם ליר ,לנ 
היתה נפשי"), . 


4 אין דעם צום ערשטן דורך אונז פּאַרעפנטלעכטן ליד ,שמש מרומים" (וע 
צּיאַליק:ראבניצקים אױסגאַבע, {, 187), 
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סטראָפן פונם מאַלאַגער דיכטער פון דעם עלפטן יאָרהונדערט דעם אִם= 
קלאַנג פון זיינע אייגענע שמערצן און ליירן 1, 

דאָס לעבּן -- קלאָגט זיך דער דיכטער -- האָט װי אַ שלאַנג די 
טריט מיר געבּיסן,., בּכדי די אָרלער זאָלן אין די הימלען ניט פליען, 
האַקט דאָס לעבּן זיי אונטער די פליגלען, אויך איך בּין צו אַזא אָדלער 
געגליכן, אויך איך ליג מיט צעבּראָכענע פליגלען" 5 

און פו? מיט יָאוֹשׁ קלינגט דאָם ליד פונם 17;יאריקן דיכטער: 

,מיין געזאַנג איז אין טרוֹיער געהילט, מיין ליד איז מיט זיפצן דורב= 
געדרונגען, דערהער איך פון פרייד און געלעכטער -- ויין איך מיט 
בּיטערע טרערן.., מיר האָט געזאָגט מיין פריינד: צי פּאַסט בַּיי זעכצן 
יאָר בּאַקלאָגן דעם עקל פון לעבּן? און שױן בּיי דער יגנט בּאַגינען 
טרויעריק דעם קאָפּ אֶנבּויגן, װוי די בּלאַסע ליליע אונטער די בּרענענדיקע 
שטראַלן ?" -- אך! פון קינדווייז אָן נאָגט דער טרויער מיין האַרץ, און 
פּאַראומערט איז מיין נשמה, דעם סור פוֹן לעבּן האָבּ איך באַגרײפן 
געװאָלט, נאָר אומזיסט איז מיין שטרעבן געווען. אומגעשטילט און פאַר= 
שמאַכט אין מיין גייסט געבּליבּן!,, מיר זאָגט ווידער מיין פריינד: ,צי 


1 די נישטיקייט פון דער ערדישער װעלם און פונם מענטשנס לעבּן איו, אמת, 
אַ גאַנץ געװיינלעכער מאָטיו אין דער אַלטער העבּרעיַשער פּאָעזיע, נאָר בּיי אַלע אַנדערע 
עלטערע דיכטער, אַ חוץ גבירולן, טראָגט דער דאָזיקער מאָמיװ אַ ריין רעליגיעזן כאַראַקטער 
און שעפט יניקה פון דעם פרומען פתּשובה"יגעפיל, דאָס זיינען פאַקטיש גִיט קיין לירער, 
נאָר ,סליחות", דברי.מוסר איבּערגעאַרבּעם אין פּערזן,. עס אין גענוג צו דערמאָנען דפ 
דידאַקשישע סמראָפן פון דעם בּאַקאַנטן פּייטן, װאָס האָס געלעבּם אין נבירולם ציימן, 
יצחק אָבּן גִיאַת: 

מה יתרון לאדם -- כּעוף יתעופף כּבודם 

ואיך יתנאו בּעודם -- ופתאם יבוא אידם 

יבין אישילב וננון -- כּי סוף לְרְמָבון 

ומעפר חְצַבֹנוּ -- ועתּה עָדָיו שֵׁבנו, 

יום יום הוחילו -- למות ואל תּחילו 

כי חייכם מותכם -- ומיתתכם חייכם,.. 

כּי אין בּתבל הועל -- כּי אם בּמוב פַּעל 

תּכלית שישה אבל -- וראשה וסופה הבל, 
2 וּפָתֶן הִזּמן נָשֵׁך עְכֵבָי-- 

וּבַל אָעוּף עַל גְּבְהֵי מְזִימוֹת, 

יְמַצֶץ בַּעֲדִי בִּנָפִי נְשָׁרָי, 

ְהָייתֵי כְּטוֹ נָשֶׁר אשֶר בַּל-- 

ָּרוֹם יִנְבַּהּ - ניִמְרְטוּ ֲבָרָיו.. 

(אינם בּאַקאַנטן ליד פכשרש עץ"). 


די געשיכטע פון דער ליטעראַטור בּיי יירן 61 


קאָן מען דען העלפן מיט קלאָגן ? ניט מיט טרערן שטילט מען דעם צער, 
און געוויין קאָן ניט היילן קיין װוּנד, שווייג בּעטער, מיין פריינד, און 
פאַרגעס ניט צוֹ האָפן!" -- צי קאָן דען די האָפענונג העלפן? און קאָן 
מען דען האָפן אָן אויפהער ? ווער ס'טראָגט אַ שטערבּלעכע ווונד אינם 
האַרצן, בּיי וועמען די נשמה איז געבּראָכן -- דער קאָן שוין קיין תּרופה 
ניט געפינען!"1, 

איין איינציקער ליכטיקער שטראַל האָט בּאַשײנט דעם דיכטערס 
יוגנט -- דאס איז די פריינדשאַפט מיט אַ בּאַדײטנדיקער פּערזענלעכקייט, 
מיט דעם געלערנטן אַסטראַנאָם יקותיא? בּן יצחק כבּן חאַסאַן אין 
אַראַבּיש), די דאָזיקע פריינדשאַפט האָט גבירו? בּאַזונגען אין אַ סך 
שיינע לידער : | 

,איבּער אונזער הימל -- פאַרזיכערט דער דיכטער -- אין אַ לים= 
יטיקער שטערן אויפגעגאַנגען; יקותיאל? איז זיין נאָמען, אוֹן פאַרבּלענדט 
זיינען קעגן אים אַלע איבעריקע שטערן אין הימל" 2, 

דער דיכטער ווענדט זיך צום רוח=הקודש, צוֹ דער געטין פון 
געזאַנג, װאָס שװעבּט איבּער אים: ,ליבּלעך טײבּעלע, דו ליליע פון. 
ישרון ! קום אַהער אין דיינע גאָלדענע, מיט גלעקלעך געבּריימטע קליידער, 
װואָס בּלענדן ניט מינדער, וי דער מאַנטל פוֹן אהרן הכּהן. דערזע איך 
דיך -- דאַכט זיך מיר, די ליכטיקע זון איז אין איר גאַנצער פּראַכט דערס 
ישינען. זעץ זיך בּיי מיר, מיין געליבּטע! אַנטפּלעק פאַר דיין פריינד די 
בּשמימדיקע בּלומען פון שיינקייט. נעם די האַרפע, די ציטרע אין האַנט, 
:אַלע כְּלִיינְמָר, װאָס דעם מענטשנס האַנט האָט בּאַשאַפן, און זינג דיין 
-געזאַנג פון לויב, בּאַזינג דעם געליבּטן, אויסדערװויילטן, דעם בּעסטן פון 
אַלע האַרן און פירשטן -- בּאַזינג יקותיאלן, דאָס קיכט פון דער וועלט, 
דעם שטאָלץ און האָפענונג פון אונזער דור" 6 


1 דאָס ליד אמליצתי בּדאגתי הצופה" איז אַ סך מאָל געדרוקט. אַמריכטיקסטן 
איז דֶער טעקסם בי דאַװ דזאָגען אין: 68 ,1 ,1913 ,שסושסת עווזגטס איבערגעדרוקט אין 
עדער נייער בּיאַליק:ראַבניצקיס אױסגאַבּע, {, 3, 

2 כּוכב אשר דָרַךְ כּמשקפנו -- חחשיך בּאורו פּוכבי נשפנו. 

3 וְאַתָּ יונה, חבצלת שרונים -- וְשׁוּלַיִך מלָאים פּעמונים 

וִרְמוֹני מעֵילַיִך זהובות -- אשר ידמו מעילי אהרונים, 

ועת צאתך לאָמתי אדַמֹה-- הליכתך כּשמש במעונים, 

שבי פַּה, יעלת חן, לנגדי -- העירי לדודך השושנים 

קחי חֹתּה והנבל ושירי -- בּנָגוּנַיִך עֵלִי עשור ומינים 

וקומי הַלָלִי דודך בּחירך -- יקותיא? נשיא שרים ורְוזנים 
מאור עולם, יסוד אַדְנָי מכוניו -- ועמודי מרומים בּו נכונים, 
אשר כּל רוזניו אליו מיחלים -- ולדבריו מְיַחלִים כּל סגנים, 
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בּאַלד איז אָבֹּער אױיך דעם דיכטערס אינציקע פרײיד אויפן 
/טראַגישסטן !אופן צעשטערט געװואָרן; אין יאָר 1039 אין יקותיאל אומ? 
געקומען; שונאים האָבּן אויף אים אַ בּלבּול געמאַכט און מ'האָט אים 
מיטן טויט בּאַשטראָפט, 

דעם פריינדס טראַגישער טויט האָט נעמאַכט אַ געװאַלדיקן רושם אויפן 
יונגן דיכטער, ,אויבּ יקותיאלס טעג האָבּן אַ סוף גענומען, װעלן אױך 
די שטערן אין חימ? ניט אייבּיק שיינען" 1, -- אַזױ הייבּט זיך אָן גבירולס 
בּאַרימטע פּאֶָעמע פון צוויי הונדערט סטראָפן, אין וועלכער ער באַוויינט 
דעם טויט פון זַיין אומגליקלעכן פריינד,. פול מיט שטילן אומעט אין 
-אויך זיין קליין עלעגיש ליד ,ראח שמש":. 
| ,זע, וי רוט די זון איז בּיים אונטערגײן, וױ אין בּרענענדיקן 
פּורפּור איז זי אָנגעקליידט,. דער קאַרמיגעפאַרבּטער מערב האָט מיט. 
גאָלד. אויסגעשטיקט אי צפון אי דרום; די פאַרמָרה:שחורהטע ערד האָט! 
זיך אין נאַבט?מאַנטל איינגעהילט,. עס װאַקסן די שאָטנס און שטאָק= 
פינסטער איז דער הימ? געװאָרן, דאָס אין זיין טריער=קלײר נאָך 
יקותיאלס טויט" 2 

נאָך יקוּתיאלס טויט איז דעם דיכטערס מרה=שחורה נאָך מעף 
געװואַקסן, ,דאָס לעבּן -- קלאָגט זיך דער דיכטער -- האָט מיר אין האַנט. 
דעם פולן בּעכער פון טרויער דערלאַנגט און שטרענג מיר באַפוילן אוים= 
ליידיקן אים בּיז צום טראָפּן דעם לעצט" 3, און פול מיט געװאַלדיקן 
יאוש קלינגט זיין האַרצרײסנדיק ליד ,אחי תכל" 4 | 

,אוי,, קינד פון דער ערד, וי אַכזְריש אין דיי מאַמע! -- זי פא אַרש. 
צוקט אירע אייגענע קינדער, נאָך איידער זיי האָבּן פון דער וועלט װאָס. 


| 1 די פּאָעמע אזעקת שבר" אי עטלעכע מאָס איבּערגעדרוקם. באַזונדער האָם /ױ 
אַרױסגעגעבן בּןייעקב אין יאָר 1846, ' 

וְאֵה שָׁמֶשׁ לְעַת עֶרֶב אֲחּמָח-- ‏ 

| כָאָלו לָבֶשָׁה תּוֹלֶע למ מִבְמָה. 
! תֶּפַשֵׁט פַּאֲתִי צָפוֹן נָיָמִין -- 
וְרוּח יָם בְּאַרֶנָקֶן תְבַפָּה. 
וָאֶרֶץ עָוָבָה אוֹתָהּ עֲרוּמָה - 
נְּצֵל הַכַּיְלָה תָּלֵין וְהֶחְפחי. 
ְהַשֵׁמֵק אַזַי קָדַר, כְּאָלּוּ 
בַּשֵׂק עַל מות יְקוּתיאֵל יַכְטָּה, | 

5 וְשֶׂם תָּבֵל בַיְדִי כּום יגיִניִם -- ועלי הָפִקְדָה למצות שִׁמָרָיו (אינם ליר פרשרש עץ")4 


4 נייע אױסנאַבּע, {, 137 
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גענאָסן ! װאָלטן די ערדישע קינדער אָפענע אויגן בּאַקומען -- אין אַ וויסטן 
מדבּר װאָלטן זיי די ערד פאַרװאַנדלט! װאָלטן מענטשן דאָס פאַר= 
שטאַנען, װאָס סיין האַרץ האָט בּאַגריפן, -- מיט שפּאָט און מיט גאַפ 
װאָלטן זי די ערד בּאַשפּינן!.. אַ; וי נטאס איז מיר די ערד, עס עקלט 
/פון איר שאַנד און פאַרדאַרבנקייט!,, מיר, קינדער פון דער ערד, טמיף 
צאַפּלען זיך אַלע אין איר פאַרשאָלטענעם נעץ; מיר טְרְאָגְן. 8לע איף 


|- אַ בּלאַט פון איינעם פון די דריי פּראַנמענטן פון גבירולם 
דיוואן, װאָם געפינט זיך אין לענינגראַדער מלוכה:ביבּליאָטעק, 


הטאים:שטעמפּ? אויפן שטערן; מיר שפּיגלען אַלֶע אִפּ איר שרעקלעף 
בּילד, -- פאַרװאָס זשע ציטערן סיר אַזױ פאַרן טױט און זײן נאָמען 
פילט אונז אָן סיט שרעקן? װאָס האָט עס אַזױ סורא דער מענטשפ 
װאָס האַלט ער זיך נאָך אין דינגען? דער טוט איז דאָך אונזער גואל -- 
און מיר ציטערן גאָר פאַר זיין בּעכער! סיט דאַנק דאַרפן מיר זיין געש 
בּענטשטן זאַפט געניסן", 

אונטער די בּרענענדיקע שטראַלן פון דער אַראַבּישער שפּאַניע, 
װוּ דאָס לוסטיקע לעבן האָט געשלאָגן װי אַ הייסען קװאַל, האָבּן אױך 
די אַרטיקע יירן סיט רַחבוֹת גענאָסן פונם פריילעכן לעבּנס-בּעכער, די 
יידישע יוגנט פון די רייכערע קלאַסן האָבּן נאָכגעטאָן . דער אַראַבּישער, = 
פּאַרבּראַכט געמיטלעך די צייט אין וויינגערטנער, אין כּנופיות זיך.פאַך=: 
זאַמלט אַרוֹם די פולע וויינכּעכערס, דורך די נעכט פריילעכע לידער 
געזונגען, געשפּאַסט און געלאַכט, און איינער דעם אנדערן מיט לוסטיקע: 
וויצן מבַבֹּד געווען. אַפילו אונזער פארמרה:שחורהטער דיבטער פלעגט, 
זוי עס. שיינט, גאָר אין די יונגע יאָרן אויך אַמאָל פאַרבּדענגען רי צייט. 
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;אין אַזאַ פריילעכער געזעלשאַפט. עס איז אַפילו פאַרבּליבּן פון אים 
(אמת, אַן איין און איינציקם) אַ װױיציק וויין:ליר, װאָס ער האָט געשאַפן 
בּעת ער האָט אַן אַװנט פאַרבראַכט צװזאַמען מיט אַ גאַנצער חברה ביי 
איינעם מיטן נאָמען משה, דער בּעל:הבּית איז, װוי עס שיינט, אַ שטיקפֿ. 
קמצן געווען, און האָט זיינע פריילעכע געסט מכבּד געווען מיט וויין אין 
זײער אַ קנאַפּער מאָס, צום סוף האָט דער עולם געמזט אֶנפילְן די 
ליידיקע בּעכערס מיט פַּשוטן װאַסער. דאָ האָט גבירו? דעם קאַרגן 
בּעל:הבּית אַ בּייסנדיק ליד געזונגען 1, דאָס דאָזיקע ווייןףליר האָט אינם 
17/7טן יאָרהונדערט אַן אומבּאַקאַנטער איבּערגעזעצט אויף פּראָסט יידיש. 
:די איבּערזעצונג איז אַפּילן ניט שטאַרק געלונגען, דאָך בּאַנוצן מיר זיך 
. מיט איר, ווייל עס אין קיין בּעסערס ניט פאַרהאַן ?; 

מיין גנוטער אַלטער שטאַרקער ויין, 

וושר (װאַסער) וויל דיין מיינשטער זיין, 

קיין גיזאַנג ווי? אין מיין מו? הריין, 

וואל (פו?) וַוֲשָׂר, וואל וַוֵשֶָר, 

איך האָבּ קיין וויין, דיא אויגן מיין, 

איך האָבּ קיין וויין, דיא אויגן מיין 

רינן וושר, רינן וושר, 


וי װויל דש בּרוט אין מיך גִין, 

מיין גישפּיזן האָט קיין געשמאַק מין, 
וויי? די בּעכר ור (פאַר) מיר שטין 
מיט וושר, מיט וושר. 


שפּילט משה 9 און טריקנט דש מער, 

ווייאר בון מצרים דען שטענקט ער, 

אָבּער אונזער הויז הער 4,- דער שעפּט וושר, שעפּט וושר, 
איך הב וגו | 


1 יעדע סטראָפּע פון דעם דאָזיקן ליד פאַרענדיקם זיך מימן בּײגעואַנג: כָּכְלוֹת 
י יינָי,, תֵּרֶר עֵינִי פַּלְנִי מַיִם". לדער אי דאָס קונציקע ליד דערגאַנגען צו אונו נים 
בּשלימות. עם פעלן אין דער מים װייניקסטנם צװיי סטראָפן, װאָס ס'איז לייכט אַרױס. 
-צוזען פונם. אַקראָסטיך. די ראשי-תּבות פון די אָנפּאַנג-סטראָפן דאַרפן מאַכן: השלמה 
קטן", די פאָרלעצטע צװײ סטראָפן פעלן אָבּער, און די. ראשי:תּנות מאַכן בּלהו: 
-ששלמה ...ן". יי | - יו 
2 די איבּערזעצונג האָם צוערשט פאַרעפנטלעכט שטינשנײידער אין עאיזר, 
ילעטערבּאַדע", ען, 13. | | 

8 משה בּן עמרם, 

4 װאָס טראָגט אויך דעם נאָמען משה, 


די געשיכמע פון דער לימעראַטור בּיי יירן 65 


לייכט בּין איך גלייך צוֹ דיזר ורישט ג 

אַז דער ווראש (פראֶש) אם וושר אישט 
מיין מו? אַז ער איז גרישט מיט נזנג וושר 
מיט גזנג וושר, 

איך הב וגו" 


נזיר ווערט מיר צוֹ זיינם ענד 
אז קינט רכב 2 אין זיינם אילענף 

ער און זיין הויז גיזינד שעפּפען וושר, שעפּפען וושר, 
איך הבּ קיין וגו | 


מיט דער צייט אָבּער, ואָס מער ס'איז געװאַקסן די מרף: 
זשחורהדיקע שׂטימונג בּיים דיכטער, אלץ אָפּגעזונדערטער אין ער גע= 
לואָרן פון מענטשן, אַלץ מער האָט ער זיך אָנגעהױבּן דערווייטערן פון 
זיינע יוגנט-פריינד, אין איינעם פון זיינע לידער בּאַשרײבּט דער דיכטער 
;גופא, וי פאַרחידושט די ערשטע צייט זיינע הברים זיינען געווען, זײ 
האָבְּן געפּרוּװוט אים טרייסטן מיט רייד, פאַרטרײבּן זיין טרױער און 
דערוועקן אין אים דעם חשק און פוסט צום לעבּן, 


דיינע טייכן טרערן קאָנען דאָך בּערג פאַרפלייצן, פאַרװאָס באַ= 
זינגסטו ניט דעם ויין, בּאַגריסט ניט דעם שימענדיקן בּעכער? פאַר 
:אים װאָלט דאָך דיין טרויער אַנטלאָפן, װי דער דערשראָקענער פיינר 
-פּאָרן שאַרף פונם שווערד. ,יאָ, אמת, -- האָבּ איך זיי געענטפערט, -- 
סדערטרונקען ווערט אינם בּעכער דער אומעט, דער צער און דער שמערץ 
לווערט פאַרגעסן; דער וויין בּאַשאַפּט פליג?, װאָט בּאַפרײען פונם אֵל. 
:טעגלעכן יאָמער אוֹן הייבּן אָן טראָגן אין די ליכטיקע הימלען פון פרייך 
און געלעכטער,., מיר קאָן אָבּער דער בעכער ניט העלפן! גרויס מעג 
ער זיין וי דער ים:סוה, דאָך װעט ער דער אָפּגרונט ניט װערן, װאָס 
זאָל מיין אומעט איינשלינגען! און ריזיק גרויס װאַקסט אַלְץ מיין טרויער, 
ער קאָן די וועלם פּאַדעקן. מיין האַרץ רייסט ער אױף שטיקער, מין 
בּלוט, מיין מאַרך פֿאַרצערט ער, װי הייס: פלאַמענדיק פייער,.. איך 
ישריי אין דער פינסטער פאַר ווייטיק און צער, און די טונקעלע נאַכט -- 
זי הילט מיך איין אין איר מאַנט?, און פאַרשטומט װערט מיין געשריי, 
דערשטיקט ווערן מיינע זיפצן,,. 8 - | 


1 ורישט -- פריסט, ד, ה, צו דער דאָזיקער ציים, 
3 די בּיבּלישע בְּגַיירְכָב, װאָס פלעגן נים 'מרינקען קיין װין. 
3 דאָס ליף ערביבי דמעך היו רסיסים", 

)5( 
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נאָך מיט ווייט טיפערן יאוש אין דורכגעדרונגען אַ צווייט ליף 
גכירולס, װאָס איז, ליידער, צו אונז דערגאַנגען אין זייער אַ פאַרגרייזטן 
צושטאַנד, אַז עס איז ערטערוויין ממש אוסמיגלעך צוֹ דערגיין דעם 
פּשט. דאָס ליד 1 הייבּט זיך אָן מיט ריין=אָריענטאַלישע בּילדער אוך 
פאַרגלייכן ; ,דער טרערן:שטראָם װאָלט מיינע בּאַקן אין אַ פרוכטבּאַר 
פעלד אומגעװאַנדלט, װאָלטן פרישע טרערן:קװאַלן די ערשטע ניט פאַר= 
טהיבּן, װי נאָר די בּיטערע טרערן פאַרהאַלטן אַ דגע זייער רַעַשִיקךְ 
שטראָם, דערשרעקן. זי שרעקלעכע זיפצן, און שנע? פױפן זיי ווייטער 
פון פּהד געטריבּן,.. די נאַכט איז בּיי מיין געוויין דער שומר, די שטאָקש 
שטילקייט היט אִפּ מיינע זיפצן און די שטערן קוקן אַראָפּ פונם בּלויען 
הימ?, הערן זיך איין אין מיינע האַרץ:געשרײען און סודן זיך איינער 
צום צווייטן... -- -- -- אין די לאַנגע נעכט לעבּאויף אין זכּרון די 
גאָלדענע יוגנט מיט אירע ליכטיקע טעג, שיין און פילפאַרבּיק, וו 
אַ שנור אָפּאַלן און פינקלדיקע רובּינען. איצט איז מיין טאָג װי די נאַכט 
פאַרחוֹשָכט { דעמאָלט האָבּן אויך די נעכט געשיינט אוֹן געלױכטןיי+ 
זי נאָר דער טרויער האָט געזאָלט דערװאַכן, גלייך האָבּ איך צו די 
פריינד געטאָן איילן, װאָס האָבּן די טרױיבּן געטרעטן און זייער בּלוט אַךָ 
רחמנות געגאָסן,,, אין בּלוט די הענט, -- און דאָך ניט קיין מערדער 3 
זײי האָבּן ניי לעבּן געשאַפן, דעם קװאַל דערגראָבּן פון פרישע געטלעכע 
כּוחות. אויך אין מיין האַרצן האָבּן זי ג?ייך אַנגעצונדן דעם זיסן רוישי 
פון בּרענענדיקע בּאַנערן; און בּעת די זון האָם פאַר רער מלכּה נאבט 
איר קאָפּ איינגעבּויגן, האָבּן זיי פאַרשיכורט בּאַקן געקושט שענער פוֹבָ . 
דער לייכטנדיקער זוןי.. 

און פוצלינג דערװאַכט טיף אין האַרצן דער געראַנק פול מיט 
טרויער און יאוש: אַ פאַרבּלענדעניש איז דאָך די בּאַרוישנדיקע שיינקייט, 
זוי נישטיק און קליין איז די פרייד אוֹן די לוסט, און אױך די ואס 
לֿאַכן און טאַנצן פאַרשיכורט פון גענום און פאַרלאַנגען, -- בּיי זיך איך 
געצעלט שרייען זיי אױף פאַר גרויס וייטיק און וויינען ימיט בּיטערע. 
טרערן.,. 2 | | | 
דער דאָזיקער געדאַנק: ,וי נישטיק און קליין איז די פרייד און 
די פוסט" בּאַקומט בּיים דיכטער אַלץ מער שליטה, װאָס מער עס װאַקסם 
בַּיי אים דאָס שטאַלצע זעלבּסטבּאַװוּסטזײן,.. אַלץ ווייניקער קאָן אים 


1 דאָס ליר פאולי דמעות בּהרי נדחו"י 
2 די װייטערדיק? פיר שורות זינען שמאַרק פֿאַרגרײזט און דעם דיכטערםג 
(געראַנק בלײבּט אָפּגעריסן אין דער מים. | 
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בּאַפרידיקן די ואָכעדיקײט פון אַלטעגלעכן לעבּן מיט זיינע קליינלעכע 
אינטערעסן, אָט די דאָזיקע שטימונג װוערט שאַרף און בּולט אױיסגע: 
דריקט אינם שיינעם שיר ,הפרש לילה"1, 

,די נאַכט האָט שוין אירע פיג? פאַרשפּרײט און זיך אַ לאָז געטאָן 
די זון צו פאַנגען... דעם ליכטיקן שיין האָט זי מיט איר מאַנט? בַּאַ: 
דעקט; די לבנח האָט זיך אין איר גרינעם קראַנץ אויסגעצירט און אין / 
בּאַלד אונטער דעם װאָלקן טאַרשװונדן, װאָס האַלזט זי אוֹן קושט זי 
מיט ליבּשאַכט, אַלץ איז װי פאַרגליווערט; נאָר קוים צו בּאַמערקן האָט 
די מירטע אַ צאַפֵּל געטאָן אין איר לײכטן זיסן דרימל, לאַנג האָבּ איך 
אין דער נאַכט איינגעקוקט, אוֹן פאַרחידושט האָנּן אירע פיכטער אין 
הימל געפרעגט: װאָס האָסטו, מענטש, דאָ צוֹ טאָן?., 

- ,מיינע פריינד זיינען מילר מיט זיסע רײיר, סיין האַרץ=שמערץ 

זוילן זיי שטילן, אומזיסט די מי! נישט צו לינדערן דעם ווייטיק, נישט ‏ 
צו היילן איז די װוּנד, דער גיהנום:פלאם פון נבוכדנָאצרס פייער2אויוונס 
איז אויך ניט בּיכולת אױסצובּרענען דעם קװאַ?ל פון מיינע בּיטערע 
טרערן, איך האָף ניט אויפן פרימאָרגן: יעדער קומענדיקען טאָג אין 
אַ פרישע טעסט, אַ נייער פּרוּושטײן פאַר מיינע גרויסע ליידן,., מ'זאנט 
מיר אַלץ: ,נוץ אויס דעם מאָמענט און געניס די עשירות פון לעבּן", 
דער װיינגאָרטן פון לעבּן אין אָבֶּער געגריים בּלױז פאר קלינינקע 
נישטיקע מענטשן, װאָס קראַבּלען און רייסן מיט גיריקע הענט די נאָך 
נישט צייטיקע פרוכטן, און דער שטאָלצער לייב - ער קאָן זיין הונגער ניט 
שטילן מיט פאַרטריקנטן גראָז און שפּרײ, װאָס וװערט פונם וינם 
צעטראָגן.,, אין דער הויכער רחבות, צוֹ די פרייע הימלען לעכצט מיין 
נשמה, -- מיך קאָן ניט בּאַפּרידיקן די פלאַכע זאַמדיקע ווױספּע; איך 
בּין ניט פון יענע, װאָס קניען אונטערן יאָך פונם לעבּן, מיין קאָפּ ויפ 
איך ניט בּויגן און איבּער מיין אייגענעם גורל? וויל? איך זיין דער האף 
און בּאַפעלער, זאָל וי טרויעריק זיין מיין מז?, זאָל דער טַ? פון בּרכה 
ניט דערפרישן מיין לעבּנס:גאָרטן און פול מיט שטיינער מעג זיין מיין 
שווערער לעבּנס=וועג, -- ניט געבּויגן וועט ווערן מיין שטאָלץ, ניט בּלֶענדן 
וועלן מיך די נישטיקע גאָבּן פון לעבן"... 

װאָס גייסטיק רייפער דער דיכטער אין געװאָרן, אלץ מער אין 
געװאַקסן אין אים דאָס געפיל פון פרעמדקייט און איינזאַמקייט, 


1 צום גאַדױערן איז דער טעקסט אױך פון דעם דאָזיקן ליד ערמערװיז שמאַרק 
פֿאַרגרײום, 
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,שיין אין אַמאָל די וװעלט געוען, -- איך בּין אַבּער צו שפּעט ‏ 
געקומען" 1, -- קלאָגט זיך דער דיכטער, אַלץ מער ואַקסט די מחיצח 
צווישן אים און זיין סביבה, און מיט אונזער דיכטער האָט 0סו03=5:םוף 
פּאַסירט דאָס, װאָס געשעט ניט זעלטן מיט די גדולי הדור, װאָס שטייען 
בּאַדײטנדיק העכער פון דער סביבה; די אָפּגעזונדערטקײט אוֹן פרעמדקייט 
גייען ביסלעכווייז איבּער אין קאַלטן בּיטול און אמתער שנאה, ,מיין 
אויג נעמט אַרום די גאַנצע װע'ט און דרינגט דורך די טיפענישן פון 
די מענטשלעכע הערצער" -- דערקלערט מיט שטאָלץ דער דיכטער 2, 
אוֹן אָט פאַר דעם שאַרפן, פונם רוח הקודש געבּענטשטן אויג האָט זיך 
אַזױ קלאָר און בּולט אַנטפּ?עקט די נישטיקייט פונם אַלטעגלעכן לעבּן 
מיט אַלֶע זיינע קליינלעכע פריידן און פאַרלאַנגען, מיט זיין גאַנצער 
גייסטיקער פּוסטקײיט, לעכערלעכער גאוה און אױפגעבּלאָזנקײט. דער 
דיכטער האָט געזען, װױ פיל פון זיינע אַמאַליקע חברים פלײַסן זיך 
נאָכטאָן דער דעמאָלטיקער מאָדע: זינגען לידער, שרייבּן אָדעס און לויב? 
געזאַנגען, שפּילן די ראָלע פון מעצענאַטן און פלעגער פון װױיסנשאַפט 
און קונסט, אין וועלכע זי האָבּן געהאַט גאַנץ קנאַפּע ידיעות. דער 
דיכטער האָט אין דעם געזען אַ פּחיתות:הכּבוד אוֹן לעסטערונג פון דעם, 
װאָס איז אים געווען אַזױ ליב און טײיער; זיין מעכטיק ליר איז דערפאַר 
געװאָרן די שטראָף:רוט, מיט וועלכער ער האָט געמשפּט די פאַרשוועכונג 
פון די הייליקטימער, און מיט האַס און פאַראַכטונג האָט ער. געשטעמפּלט 
פאַר דער גרויסער עוולה זיין דור און זיין סביבה, 
בּעת מ'האָט בּיי אים געפרעגט, פאַרװאָס ער, דער פון גאָט: 
געבּענטשטער דיכטער, איז אַ ציים קאַנג אַנטשויגן געװאָרן, האָט ער 
מיט כּעס און צער געענטפערט: | 
;וי זאָל איך זינגען, אַז אין אונזערע טעג שטרעקט:אויסם יעדער 
נאַר און לייריקגייער זיין האַנט צום דיכטער-קראַנץ. דעם קיניגלעכן מאַנטל 
האָט מען פונם ליד אַראָפּגעריסן און אין בּעטלערישע לוּמפּן אַיינגעהילט. 
די שטאָלצע מִלכֹּה האָט מען פונם טראָן געשלעפּט און מיט שמוציקע 
הענט איר ריינקייט בּאַפלטקט, דאָס נביאיש געטלעך װאָרט איז אַ צייט? 
פּאַרטרײב געװאָרן, דאָס הייליקע פייער -- צוֹ אַ שפּילצייג פּאַרשװעכט... 
מענטשן פון וויסן, געבּענטשטע פון גאָט, זיינען אַלע פאַרשװוּנדן: זי 
זיינען מיט גאווה, זיי זיינען מיט חוצפּה פאַרטריבּן געװאָרן דורך טעמפּע 
עמי:הארצים און גייסטיקע סריסים,,, בּיי זיי איז ניט טייער קיין חבמה, 
1 ומה אאריך שיחי, ותבל היתה מובה, אבל באחרונה כֹּאתי, 
3 ולי עון משוטטת בּתבל -- אשר לב אנוש תראה סתרי. 
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קיין וויסן, אַבּי נאָר זייער נאָמען זאָל קלינגען, גלאַנצן סיט 7ױב און 
! מיט פּראַכט,,, זיי, די גראַמען:שרײיבּער, מיינען, זיי זיינען דיכטער; 
דאָס גרילצנדיקע קראָעס:געשריי רופן זיי געזאַנג! אַך, ווען װעט לסוף 
קומען דער נייער פּינחס בּן אלעזר 1, װאָס זאָל מיט זיין שטאַרקער 
האַנט דורכשפּיזן די חוצפּהדיקע זִמריס, װאָס פאַרגװאַלטיקן די בּת-השירה, 
די איידעלע פירשטין פון געזאַנג... מיין דור װוע? איך. מיט מין 
אַייזערנעם ליד בּאַשטראָפן, ער האַסט מיין ליד, -- נאָךר ער װעט אין 
אים שוין קיינמאָל ניט פאַרגעסן,.." 2, 


דאָס בּאַװוּסטזיין, אַז ער אין איינער פוֹן די יחידי סנולה, פון 
די אויסגעוויילטע, צוזאַמען מיטן װאַקסנדיקן געפיל פוֹן האַס אוֹן פאַך= 
אַכטונג צו דער קליינלעכקייט און נישטיקייט פון דער סביבה -- דאָס 
זיינען בּײַ גבירולן געװאָרן די הױפּט:מאָטיון פוֹן אַ סך לידער זיינע... 
,מיין פריינד זאָגט מיך -- אַזוֹי הײבּט זיך אָן דאָס שיינע ליד ,עטה 
הוד" -- פאַרגעס אינם טרויער, פאַרבּאָרג דיינע טרערן אוֹן מיט פאַר? 
שלאָסענע ליפּן גיי שטאָלץ דיר דיין וועג, פאַרװאַרף ניט די האַטענונג -- 
דיין גוֹר? איז דאָך אַזױ אויסטערליש שיין; דו בּיזט דאָך דער גלענצנ2 
דיקער שטערן, װאָס לייכט איבּער אונזער דור, און שענער פונם רייכסטן 
פּערלשנור זיינען די געוזיגענע ווערטער אין דיין געטלעכן געזאנג!, 
אַך, ניין -- איז געווען מיין ענטפער -- איך קאָן ניט און איך טאָר ניט 
שווייגן ! איך קאָן קיין רוֹ ניט געפינען, וי די שוימענדיקע כװאַליעס פון 
דעם קאָכנדיקן ים, איך בִּין די ציל:שייבּ פון דעם צִערס געשפּיצטע 
פיילן, איך בּין דער רײיטװאָגן פון ליידן און פון שמערץ, און איבער 
מיר פּאָכט דאָס אומגליק מיט זיינע שװאַרצע פליגלען!., איך בּין דעף 
מענטש, װאָס איז נאָך יונג אין יאָרן, נאָר רייך סיט ויסן וי די 
קליגסטע זקנים ! מיין גוף בּלאָנדזשעט אין דער נידער, נאָר מיין גייסט 
שטײַגט העכער פון די װואָלקן,., איך קאָן ניט רוּיק זען, װוי קליינע נישט 
טיקע מוחות גילטן פאַר זײַלן פוֹן חכמה, און פּלומפּע פערזן=מאַכער 
ווילן מיך מיט זייערע לידער בּאַשעמען: מיר עקלט פון זייער שענדלעכן 
געזינדל! מיט מיר ווילן זיי זיך גלייכן, נאָר וי קענען זיי, די בּלינדע, 
מיין אמתן ווערט אָפּשאַצן? איך בּין דער סייסטער פון געזאַנג, דעף 


1 עס װערם דערציילם אין חומש, אַז בֹּעת די בּנייישראל האָבּן עפנטלעך מוַנחת 
געװען מיט מואָבס מעכטער, האָם פּינחס בֹּן אלעזר הכּהן מים זײן שפּיו דערשטאָכן 
איינעם פון די פּאַרזינדיקטע, זִמרי בּן סָלוּא. 


3 אינם ליד אאֲנִי בּסעיף חלום" (ליידער איז אויך דאָס ליד שטאַרק פּאַרגרײום 
און מיר גיבּן דאָ איבּער דעם אינהאַלט בּלױז פון געציילטע סמראָפן), 
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געטרייער וועכטער פונם קװאַל פון חכמה. איך בּין דער פּערלװוכערר 
װאָס זאַמלט אוצרות פון די פאַרבּאָרגנסטע אָפּגרונטן! פון ניגונים, 
ווערטער, קלאַנגען שאַף איך וי דורך כּישוף געטלעכע געזאַנגען. איך 
בּין דער מאַן, װאָס פריי און שטאָלץ דריננט ער אַרײן אין די פאַר= 
בּאָרגנסטע הייליקטימער; די שאַרפסטע שפּיצן פון די הוֹיכע הכמה= 
בּערנער, די ווייטע הימלען פון דער שטאַלצער געדאַנקען:מלוכח -- פאַר 
שפּרײטן זיך פאַר מיינע פים וי אַ פילפאַרבּיקער בּלומע=טעפיך... 
איך זינג -- און מיין ליד דערפרייט אַלע בּענקענדיקע נשמות, און אַלע 
פּאַרשמאַכטע הערצער לייזט עס אויס פון טרויער!..* 

און פּלוצלינג ווערן די דאָזיקע שטאַלצע שטראָפן איבּערגעריסן 
דורך קּלאָנענדיקע אַקאָרדן פול מיט יאוש; 

ויי איז סיר ! וי גראָבּ און אומוויסנדיק אין מיין דוֹר -- אַ דור 
פון לויטער שאַנדמענטשן און פאַררעמער,., דעריבּער טרויער איך מיין 
לעבּן לאַנג, און בּיטער וויינט מיין האַרץ!" 

דער דיכטער ווערט ניט מיד צו ווא-פו זיינע נעשפּיצטע פיילן 
אין די ,בּאַנדעס טעמפּזיניקע מענטשן" (להקת פתאים) מיט ,לײידיקע 
הערצער און מוחות" (ערירי לב ורעיון), און סיט טיפן צער ווענדט ער 
זיך צו זיין דוֹר: ,אַך, ווען װעסטו ענדלעך די װוּנטשן פון מיין האַרץ 
דערפילן, -- דיין האַרצן זיינען זי נאָך אַלְץ פרעמד געבּליבּן! װילאַנג 
וועל איך דיך שטראָפן -- און טױב װועסטו צו מיינע ווערטער בּלייבּן! 
זוילאַנג װעל איך פאַרשפּרייטן ליכט פאַר דיינע אויגן און זיי װעלן דאָך 
ניט זעענדיק וװוערן! 

די דאָזיקע שטראַפרייד זיינען בּלי ספק שטאַרק ניט געפעלן פיל 
פוֹן גבירולס מיטבּאַװוינער פון דער שטאָט סאַראַגאָסע; זיי האָבּן זיך 
געפילט שטאַרק בּאַליידיקט, און, װי עס שיינט, האָט מען זיך געווענדט 


1 ערנוני והם לֹא ידעו כי --אני שמש אכסה בּמעונים, 
אני אח קור צפוני המליצה -- ואפתח שערי דעת ובינים. 
ואקבּץ מנפוצותיה הרוזים -- ואלקם מפזוריה פּנינים, 
וגבנוני הרריה שרונים --- לפני וארחיה נכונים. 
אגי בּאתי לחדריהם אשר הם -- לכל מבין וכל חכם צפונים 
ואשיר שיר, ישמח נפשות --וכל לבות יחלץ מיגונים 


עשאק אי יי אי אי ר אט 


אהה, כּוּ חומן חסר תּבונות - ונמלא מעדת רוננים ושונים, - 
דעל כן כֹּל ימי הי אקונן --ולבי יעשה מִספַּד כתנים. 


8 : י תּמלא, חזמן, לי מַשֹאֲלוֹח -- לבי אשר מלבך נשכֹּחו? 
אָן אלמדך ולא תבין ואור -- אפיץ לעיניך ולא נפקחו? 
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שום דיכטער, ער זאָל זיך מער ניט דערװועגן אַרוױסצוטרעטן קעגן דער 
געזעלשאַפט אין אַזאַ שאַרפן טאָן. ,ניין! -- איז געװען דעם דיכטערס 
יענטפער -- איך בִּין נישט פון די, װאָס געפינען חן מיט זייערע ווייכע 
זיסע רייד ; איך בּין נישט פון די, װאָס בּויגן זיך אוֹן קניען פאַר מעב= 
-טיקע און שטאַרקע! איך געהער צוֹ די, װאָס שטעלן זיך שטאָלץ דער 
וועלט אַנטקעגן, וי דער װידערשפּעניקער פּריסטער, װאָס צעשטערט 
זיינע געוועזענע געטער"ג און ער װענדט זיך מיט צאָרן צו זינע. 
ישטאָט:בּאַווזינער: 


| ,ניט דערפילט װעט אייער נאַריש פאַרלאַנגען ווערן, מיינע לעפצן 
שועל? איך ניט שליסן צוליבּ דעם בּילן פון אויפגערייצטע חינט, ניט די 
שװאַרצע קראע, -- די ווייסע טױב אין דער געטרײער שליח, װאָס 
דערפילט דעם רצון פון איר כּאַפעלער 2, פּרוּווט שטעלט אִֶפּ דעם גאַנג 
פון די פּלאַנעטן, בּאַפעלט די שטערן, זיי זאָלן זייער אָרט פאַרלאָזן, -- 
אַזױ װעט אויך אייך געלינגען מיין מױל צום שװייגן בּרענגען, איידער 
איך ווע? מיין ליד איינקריצן טיף, אױף איכּיקע צייטן, אינם האַרצן 
פון דער וועלט!.. זע, דו מענטש: אָט וװערן שװאַרצע וֹאֶלקנס פון 
;דעם ווינט געפּאַטשט און זיי בּלייבּן טונקל:שװאַרץ זי פריער, איצט 
בּאַטראַכט די זונען:שטראַלן -- זי בּלייבּן אייבּיק דער קװאַל פון ליכט, 
?די פרייד און טרייסט פון מענטשנהערצער, און וי דעם שװאַרצן ואָלקן 
איז ניט מיטן ליכטיקן שטראַל צו גלייכן, אַזױ קאָן אַ נידערטרעכטיקער 
קֹהֶָת ניט צוֹ פינחס הכֹּהן זיך גלייבן" 3 


| צן דערזעלבּיקער צייט האָט גבירול, װוי עס שיינט, כאַרפאַסט זיין 
שיין ליד ,נפש אשר עלו שאוניה", דאָס ליד אין אַזױ כאַראַקטעריסטיש 
-פאַר אונזער דיכטער מיט זיין אייבּיק אומרויקן, אייבּיק זוכנדיקן גייסט, 
װואָס שטרעבּט שטענדיק אין דער הייך צו די הימלען, אױף די ליכטיקע 
-פלִיג? פון דעם שטאָלצן פאָרשערגעדאַנק, טיפע בּאַגײיסטערונג און דער= 
הײיבּענער פּאַטאָס דוינגען דורך יעדע סטואָפע פון דעם דאָזיקן ליד. 
יאון אונזער פּשוטע האַלבּ:פּראָזאַישע איבּערזעצונג איז ליידער ניט איםט 
שטאַנד איבּערצוגעבן די אויסטערלישע שיינקייט פונם אַריגינאַל; 


1 נאינני כּנבר יענה רך --וישלח ונפל בעצסיו, 
ויש איש יעמוד לפני אנשים -- כּמו כֹּהן זדון לפני צלמיו. 


2 אַן אָנשפּילונג אויף דער קראָע און דער מױב, װאָס נת האָם אַרוױסגעשיקט 
;באָכן מבּול, 


8 דוקעם, אַשירי שלמה", 2 די סמראָפן קעד אָן; פּתאים, תאהבו ריק" א, אַ. ו* 
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| וי אומרויק דו כַּיוט, מיין נשמה ! דו שטרעבּסט אין דער הייך, 
אוֹן דיינע געדאַנקען פליען און שוועבּן וי לייכטנדיקע בּרענענדיקע פונקעב 
איבּער דעם פלאַמענדיקן לאָדערנדיקן פייער, דו ביוט וי די הימלישע 
גלגלים, װאָס איילן שטענדיק זייער וועג ווייט איבּער דער ערד און איף' 
געזינדל; דיינע געראַנקען זיינען װי די ימען טיף, װאָס פאַרבּאָרגן איך 
זייערע אָפּנרונטן די גרונד=יסודות פון דער וועלט",., 
| ,מזאָגט מיר אַלץ: פאַרלאָן נאָר דאָס שטענדיקע פאָרשן אוֹך 
גריבּלען -- און גלייך װעט דיך די וועלט בּאַשענקען מיט אירע רייכסטע 
און שענסטע אוצרות", זיי רעכענען דאָס פאַר טרייסט, נאָר פון דער 
נחמה װאַקסט נאָך מער מיין טרויער. איך דאָרשט און זוך וי די נאולה 
דעם פרייען מענטשן מיט די שטאָלצע אָדלער:אויגן, נאָר אומזיסט מיין 
זוכן, -- נישט אונזער דוֹר איז וװוערט די זכיה אַזױנע פענער צו גע= 
בּאָרן,.,., דאָ הער, דו ערד! אוב אומדערפילט וועט בלייבן מיין פאַך= 
לאַנגען, װע? איך דיך סיט גאַל בּאַשפּײען; אוב דיינע אױגן װעלן נים 
מיין ליכט דערבּליקן, בּיזטו װערט דעם בּלינדן מױלװורפס פינסטערן 
גור?ל,,. איך װאָלט אַזױ געװאָלט מיט ליבע די וועלט בּאַשײנען! איף 
װואָלט איר אַלע זינד פאַרגעבּן, זאָל זי נאָר אָנקלאַפּן אין די טויערן פוך 
תּשובה, נאָר אומזיסט איז מיין פאַרלאַנגען. אָ, ערד דו זינדיקע! ווענף 
אָפּ דיין געזיכט,, צעשטער דיינע גרונד-פעסטן, -- דו ביוט צופיל מיםג 
שמוץ בּאַדעקט! שטאָלצע צעדערביימער האָסטו צן שפּאָט געמאַכט 
פאַר נישטיקע קאַרליקדערנער, לומפּן-מענטשן, שפּרײ אוֹן אָפּװאָרף פון 
דעם דור, האַלטן הויך דעם קאָפּ געהױיבן און פאַרגעסן מיט גרוֹים 
חוֹצפּה, װאָט הייסט יושר, אמת און פאַרשטאַנד. ווען גערעכטיקייט זאָפ 
די וועלט רעגירן, זי װאָלטן די מיט שאַנד בּאַפּלעקטע געוועלטיקט איבּער 
אַלץ, װאָס גרויס און שיין ? אוֹן בּכדי די נאַרישע חוצפּה צו געבאָרן, פאַך= 
גװואַלטיקן זי די ליכטיקע טעכטער פון דער זוף" 1, 

און װוידער ווענדט זיד דער דיכטער צוֹ די, װאָס זיינען אים אַזו 
פאַרהאַסט ; 

איר, דערנער און ווילדע ואַלד:געוויקסן ! איר דערקלערט מיף 
קריג דערפאַר, װאָס איך האַלט הויך דאָס ליכט פון װיסן און בִּין דעף 
געטרייער וועכטער בּיי דער חכמה, װאָס אין פון אייך אַזױ פאַרהאַסטף 
דערפאַר װאָס איר זייט בלינד, װילט איר איך, אַז די מיט אָפענע 
אויגן זאָלן טאַפּן אין דער פינסטער? ניין, איך וועל פוֹן דער חכמת: 
מיך ניט שיידן -- גאָטס װאָרט אַלײן האָט צווישן איר און סיר געשלאָסג' 


1 לקחו בנות שמש והולידו -- סכלות נלֹא הי חחנוה, 
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אַ כּונד אויף אײביק! זי קאָן איך אֶן דיר פאַרגעסן, מיין געטרייע 
מוטער ? וי קאָן איך מיין האַנט אויסשטרעקן און פון דיין קאָפּ אַרוג= 
טערנעמען דיין שטראַלנדיקע קרוין, -- דו טרייסט און שטאָלץ פון מיין 
נשמה! דיין זון בּלײיבּ איך אויף איײבּיק! וי ריזנגרויס אין מיין פֹמך= 
געניגן און דער גן:עדן:נחת פון מיין נשמח, וען איך רו בּיים בּשמים= 
בּרעג פון דיינע דערקוויקנדיקע בּאלזאַם:קװאַלן!.. 

,שטרעב ווייטער אין דער חייך, מיין גייסט! דערהייב זיך איבּער 
די װאָלקנס, װאָס בּאַדעקן די ליכטיקע זונען-שטראַלן, -- אַ שבועה האָפ 
איך גענעבּן: איך דאַרף און טאָר ניט רוען בּיז איך װעל די פאַרבאָך? 
גענע גרונטן פון דער חכמה אַנטפּלעקן!", | 

אָט מיט דעם אומשטילבּאַרן דורשט נאך וויסן זיינען דורגעדרונגען 
זייער פיל פון גבירוֹלס לידער, בּאַזונדערס כאַראַקטעריסטיש איז דאָס 
פּראַכטפולע ליד ,אני הָאיש', װאָס הייבּט זיך אָן מיט דער שטאָלצער 
סטראָפע: יאיך בּין דער מאַן, װאָס האָט אָנגעגורט זיינע לענדן און 
וועט ניט אומקערן זיך בּיז ער װועט זיין שבועה ניט דערפילן..,. איך 
בּין דער מאַן, וועלכער צעשטערט אַלֵיין װאָס ער האָט מיט איגענע 
הענט געבּוים, רייסט אויס די ואָרצלען, װאָס ער האָט אַליין געפלאַנצט, 
און צעבּרעכט די צוימען, ואס ער האָט אַליין געגרויזעט 1, 
| ליידער איז דאָס ליד, וי אוֹיך דאָס צווייטע, אין דעם זעלבּיקן 
גייסט געשריבּענעם קיד ,כּשרש עץ", זייער שווער צו איבּערזעצן; עס איז 
כּמעט אוממעגלעך צוֹ געבּן אין אַ פּראָזאַיישער איבּערזעצונג אַ קלאָרן 
בּאַגריף פון אַזעלכע מעכטיקע סטראָפן; 


וְדַע כי בּעלותך על הר תּבונה -- אבקש ממך לִספּוֹר עֲפַרָיו 
ועוד לא אשקטה מהר מזימותי -- עדי כי אעלז לטרוף כּפיריף 
ולי עין משוטטת בּתב?--אשר מלב אנוש תראה סתריו 
וְלבּי -- כַּתחוֹ תּמיד שעריו -- ושירי לוּטשו שבע תעריו, 
דערווייל זיינען די כּאַציאונגען צווישן דעם דיכטער און דער אַרן= 
מיקער סביבח אַלץ מער פיינדלעכער געװאָרן, תּקיפים און אָנגעזעענע 
מענטשן פון דער קחילת, וואָס האָבּן זיך געפילט בּאַליידיקט פון דעם 
דיכטערס שאַרפע און שטראָפנדיקע סטראָפן, האָבּן בּאַשלאָסן זיך נוקם 
צו זיין אין דעם אוסבּאַקװעמען מוכיח, אוֹן דער פיראויצוואנציקט 
יעריקער גבירו?ל האָט געמזט אַנטלױפן פוֹן סאַראַנאָסע, װוּ ער האט 
פאַרבּראַכט זיינע ינגע יאָרן, און זיך בּאַזעצט אין גראַנאַדע, הו עף 


1 אני האיש אשר שנס אזורו ---ולא ירף עדי יקום אסירו., 
ויהרום כל אשר יבנה וֹיתוש-- אשר ימע ויפרוץ את גדרו. 


4 ד"ר י. צינבּערג 


האָט געפונען שטיצע בּיי שמואל הנגיד 1, איידער ער האָט סאַראַגאַסע 
פאַרלאָזן, האָט ער זיין גאַנצן צאָרן אויף זיינע קעגנער אױסגעגאָסן אין 
דעם לאַנגן ליר ,נחר בּקראי גרוני" 2, 

,צווישן אַ ווילד פאלק מוז איך וווינען, לעבּעדיק בּין איך בּאַגראָבּן, 
מיין געצעלט איז מיין אֶרון! איינער אַלין בּין איך אױף דער װעלט, 
אַ קראַנקער אָן אַ מאַמען, אָן אַ פאָטער 2 אן אַ בּרודער. דער איינציקער 
פריינד איזן מיין פאָרשער2געראַנק... 

מיינע שטראפרייד האָבּן אַרײנגעבּראַכט זיי אין ווילדן צאָרן, זיי 
האָבּן סיר קריג דערקלערט, -- צעשמעטערן וועט זי מיין שאַרף געווער, 
דאָס פיילגעשפּיצטע װאָרט!..* 


אוֹן װוידער רייסט זיך איבּעל די שטאָלצע סטראָפע דורך אַ האַרצ= 
רייסנדיק ווייגעשריי; 
,וויי איז מיר און וויי איז מיין פּאַרשטאַנד ! איך געפין מיך צווישן 
מענטשן, װאָס פאַרבּייטן גאָטס הייליק װאָרט אויף נאַרישע הַשְׂבָּעוֹת פון 
אַ שפּרעכער און מכשפים.,, אומזיסט זוכן מיינע אויגן, איך זאָל ערגעץ 
אין דער וועלט אַ ליכטיקן פּונקט געפינען, װוּ מיין האָפּענונג זאָל ווידער 
קאָנען בּליען!,., און נמאס איז מיר די ערד געװאָרן! איך װאַרט אויפן 
טויט וי אויפן גואל, פאַרהאַסט אין סיר די װועלט מיט איר גאַנצן גע= 
פּלינדער; איך װי? ניט אירע פריידן, -- דעם אײבּיקן טרױער טראָג 
איך אין מיין האַרצן,.,.. צו װאָס טראָג איך דעם יאֶך פון לעבּן, נאָך 
װואָס קראַכּל איך דאָ זי אַ בּלינדער ? אַך, װי סיר עקלט פון דעם לעבּן 
און פון מיין אייגענעם גוף דעם קראַנקן! וי אויפגעיוכצט װאָלט מין 
נשמח, ווען דער טוט זאָל זי בּאַפרײען יי 


1 עס זיינען פּאַראַן אַ גרויסע צאָל לױיבּ-לידער, אין וועלכע גבירול בּאַזינגט דעם 
באַרימטן יידישן נדבן און געלערנטן, אייניקע פון זײ האָט צום ערשטן אַנשדעקט דער 
פּאַרפּאַסער פון די דאָזיקע שורות. | 


2 מערערע מאָל געדרוקט. זע די נייע אױסנאַבּע, ן. 4. אין אַן אַנדער ליד, װאָס 
גבירול האָט געשריבּן אין דער זעלבּיקער צייט, עמה לך יהידה", דריקט ער אױם דעם 
װוונטש צו פּאַרלאָון שפּאַניע. ער זאָגם צו זײַן אײגענער נשמה: 

פשימי ספרד אהרי גָיַךְ ואל תתעכבי 
ער תדרכי צֹעַן וגם בּבל וארץ הצבי" 
{פארלאָז שפּאַניע װאָס גיכער, װענד זיך קיין מצרים, קיין בבל און אויך קיין ארץ-ישראל). 


8 נים לאַנג האָט מען אַנטדעקט (דאַװידזאָן אין דער ענגלישער צייטשריפט 


(65 , ען ,1912 93ס0041/4) פואסן 6ך אַ ליד פון גבירולן, אין וועלכן ער בּאַקלאָגט דעם 
טּוים פון זיין פֿאָטער, 
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דאָך איז פאַר דעם פאַריאושטן דיכטער עפּעס געווען אױף דער . 
וועלט, װאָס אין אים שטענדיק געבּליבּן ליב און טייער, און וועגן דעם 
דערמאַנט ער טאַקע אין די לעצטע סטראָפן פון זיין צאָרליד: 

,אויף מיר ליגט דער חוב צו דערפילן דעם זיידען שלמהס 1 געבּאָט: 
זוכן, פאָרשן שטענדיק און אָן אויפהער דערגרינדן זיך אין די סודות פון 
חכמה -- אפשר וװעלן זיי מיינע אויגן דערלייכטן, אט דער געבּאָט איז 
מיין איינציקע טרייסט, מיין איינציקע נחלה אויף דער װעלט! 2, 


א 1 
2 


,דעם זיידען שלמהס געבּאָט" אין ווירקלעך געװאָרן דאָס הוֹיפּט= 
ציל און ענדצוועק פון גבירולס לעבּן און שאַפן, אָט דער ערשטער גרוי= 
סער אײראָפּעישער דיכטער פון ,וועלט:שמערץ" האָט גובר געווען דעם 
טיפן טרויער, דערשטיקט די בּיטערע טרערן און מנצח געווען זיין שטאַרקן 
צאָרן און שנאה, אין דער שפּעטערדיקער תּקופה פון זיין לעבּן האָט 
דער דיכטער זיך אויפגעהויבּן אוֹיף אַזאַ גייסטיקע און מאָראַלישע הייך, 
וווהין עס האָבּן שוין ניט געקענט דערגרייכן קיין האַס און קיין צאָרן 
דאָס קליינלעכע און צופעליקע אין פאַרשװונדן און איינגעשקונגען גע= 
וװואָרן אין דעם איינציק2גרויסן און אומשטערבּלעכן. 

;ואָס ווייטער -- שטרייכט אונטער דער דיכטער גוֹפא -- דער 
מענטש דערהייבּט זיך אין דער הייך, אַלץ קליינלעכער דער שיינט פאַר 
אים דאָס ערדישע אוֹן קערפּערלעכע. עס ווערט פאַרשװומען אוֹן פאַךר= 
שווונדן זי אַ פויג? אין דערלופטן, אָדער וי אַ שיף אין גרויסן ים" 5, 

אונזער גרויסער דיכטער און דענקער סיט זיין אומדערמירלעכן 
פאָרשן און זוכן איז אין דער שפּעטערדיקער תקופה פון זיין שאַפן 
געווען דורכגעדרונגען מיטן געדאַנק, אַז איבער אַלץ, ואָם עקסיסטירט, 
קיניגט און געװועלטיקט סיט אַן אומבּאַגרענעצטער ממשלה דאָס אום= 
שטערבּלעכע און אייבּיקע, די דאָזיקע אידעע פון אומשטערבּלעכקייט אין 
אָבּער כּאַר דעם דיכטער ניט געווען קיין אַבּסטראַקטער פילאָזאַפישער 
בּאַגריף, װאָס מ'קען מַשיג זיין נאָר מיטן שכל, -- זי האָט אויסגעפילט 


1 שלמה המלך אַלם מחהבּר פונם פּילאָזאָפּישן ספר אקְהָלֶת",. 


2 אדרוש בּעודי אחפש -- בּמצות שלמה זקני 
אולי מגלה:עמוקות -- יַגַלֹה תבונה לעיני 
כּי הוא מָנָתִי לבד --מכל עמלי והוני, 
3 שם טמוב פאלקירא, לקוטים זַזִן, 8 87: ואם עלית בּמדרגות העצמים המושכלים, 
תמצא הגופּים המוחשים בּצירוף אליהם בּתכלית המיעום והקטנות ותראה העולם הגשמי 
בכללו משוט בֹּהם כאָלו הוא ספינה בִּים או עוף באויר. זע איך אמקו ר היים", 1926, 137, 
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דעם גאנצן מהות פונם דיכטער, ער האָט זי געפילט סים זיין גאַנצעף 
נשמה, אין יעדן ווינקעלע פון זיין גרויסן האַרצן, װאָרום גבירו? איז ניט 
נאָר אַ שטאָלצער דענקער געוען, אַ פריער פּאָרשער מיטן שאַרפן 
קריטישן אויג, -- ער איז דערבּיי געווען אויך אַ טיף אוֹן הייס גלויבּיקע 
נאַטוד, דורכגעדרונגען מיטן מיסטישן פייער פון רעליניעזער התפּעלוֹת. 
אזמאויפהערלעך האָט אונזער דענקער אוֹן דיכטער געשטרעבם צום 
אײיבּיקן ליכט { פעסט האָט ער אָבּער געגליבּט, אַז איבּעראַל, אַפילן אין 
דעם נישטיקן און קליינלעכן, זיינען פאַרשפּרײט און צעזייט איינציקע 
פונקען פון דעם דאָזיקן ליכט, און זיי אַלע רייסן זיך, ?עכצן און שטרעבּן 
צוריק צו זייער מקור,., ;וווּנדער זיך ניט אויף דעם מענטשן, -- זאָגט 
דער דיכטער, -- װאָס ער שטרעבּט אומדעדמידלעך צוֹ דערגרונטעווען 
זיך אין די פאַרבּאָרגענע וועגן פון דער חכמה: דער זעלבּיקער גייסט, 
װאָס געוועלטיקט איבּער זיין גוף, איז אויך די קראַפט, װאָס בּרענגט 
אַלִין אין בּאַוועגונג" 1, | 


נבירו? באַשרײיבּט זייער זעלטן די נאַטור אָן און פאַר זיך 2, נאָף 
תמיד געשעט דאָס אין פעסטן און ענגן צזאַמענהאַנג מיט זיין נשמה= 
וועלט, מיט זיינע שטיטונגען און איבּערלעבּונגען. דעם דיכטערס אומרויקע 
און שטענדיק גריבּלענדיקע נשמה האָט אין דער נאַטור געזוכט געװאַלטיקע 
שאַרפע און בּוֹלטע בּילדער, אין וועלכע זי זאָל קאַנען פאַרקערפּערן און 
אויסדריקן אירע געפילן און געדאַנקען, בּעת דער דיכטער שילדערט אין 
זוונדערשיינע בּילדער די פינסטערע שטורעם:נאַכט, װאָס דער בּליץ האָט זי 
זי מיט אַ פיי? דורכגעשטאָכן 8, -- דאָ שפּיגלט זיך אִפּ דעם דיכטערס 
שטורמישע און אומרויקע נשמה גופא. בּאַשהײבּט דער דיכטער די 
שטאָלצע פּדאַכט פון דער דַרומדיקער אויסגעשטערנטער נאַכט, האַלט 
ער קודם:? פאַר װויכטיק אונטערצושטרייכן, אַז די שטערן אֶט ,די 
העל פינקלענדיקע דיאַמאַנטן, װאָס זיינען איבּער טונקלפבּלויען אַטלאַס 
|צעשאָטן", -- זיינען די שטומע שליחים, װאָס אַנטפּלעקן פאַר טױבּ?. 


1 ואל תתמה באיש כָּמַהּ בּשרו -- להשיג מעלות חכמה ױכול, 
והוא נפש אשר הגיף תסבב --וחוא גלגל אשר יסיב עלי כל, 


(: דוקעםס בּרענגם אַפילו אין זיין אשירי שלמה" צויי קליינע שירים פין גבירול, 
חוּ אין ערשמן ווערם בּאַזונגען דער פרילינג (ו, 7--8) און אין צװײמן דער האַרבסם 
{ז. 38), עס איזן אָבֶּער זייער װאָרשײנלײך, אַז דאָס זינלן נאָר פראַנמענסן פון 
גרעסערע שירים. 


8 אין 


{ דעם אױבּנדערמאָנטן ליר פאני חאיש אשר שָׂנָס", 


; די געשיכטע פון דער ליטעראַמור בּיי יידן |/* 


אויעריקע דעם גרויסן סוד פון דער אײביקער חכמה, װאָס רענירט 
די וועלט" 1, 
דאָרט, אויף די העכסטע מדרגות, צו װועפכע גבירולס גייסט האָט 
זיך דערהייבּן, האָט גענומען אַ סוף צום דיכטערס איינזאַמקײט, דערמיט, 
װאָס דעם דיכטערס פּערזענלעכקייט האָט זיך דערפילט צוניפגעװעבּט. 
כיט דעם גייסט פוֹן דער וועלט, האָט דער דיכטער גובר געווען די אומ= 
בּאַפרידיקטקײט פון זיין נשמה, בּיינעקומען זיינע שמאַרציקע ספקות. 
זיין גרויסע פּערוענלעכקייט שטעלט ער שון ניט פיינדלעך אַנטקעגן 
זיין נישטיקן דוֹר און דער קליינלעכקייט פון לעבן, נאָר ער שמעלצט 
| זי צונויףה סיט דער גאַנצער מענטשהיים, אוֹן זיין ,איך" ווערט דער2 
טרונקען אין דעם גרויסן ,איך" פון דער גאַנצער וװועלט, דעם ,צער 
העולם" האָט פאַרדרענגט די מיסטישע התלהבות, דער הייסער פלאַם 
פון טיפע רעליגיעזע איבּערלעבּונגען, דער דיכטער אין העכסט בֹּאַ2 
גייסטערט פונם שטאָלצן בּאַװוּסטזײן, אַז דער מענטש אין כּלל נישט קיין 
נישטיק זעמרעלע, װאָס ווערט געטראָגן פונם בּלינדן צופאַל, נישט קיין 
אַרעמזעליקער װאָרעם, װאָס קראַבּלט אין דער פינסטער, נייערט א רינג 
אין דער גרוױסער קײט, אַ ויכטיק גְליך אין דעם געװאַלדיקן 
אַלוועלטלעכן בּנין, אַ בּאַדײיטנדיקער טײלֿ פון דעם לבוש, אין וועלכן 
עס אַנטפּלעקט זיך די געטלעכע הכמה,. די אומענדלעכע ווייטן פונם 
װעלטאַל -- רופט אויס סיט התפּעלות דער דיכטער -- זיינען צו קליין 
דיר פאַר אַ זואוינונג צוֹ דינען, -- און אין מיין געדאַנק טוסטו רוען"2, 
אִם מיט דעם געדאַנק, װאָס פאַרנעמט, וי סיר װעלן שפּעטער 
זען, דעם בּכּבודיקסטן פּלאַץ אין גבירולס פילאָזאפישן סיסטעם, אין ‏ 
אינגאַנצן דורכגעדרונגען דעם דיכטערס רעליגיעזע ליריק. כאַראַקטע 
ריסטיש זיינען אין דער הינזיכט פאַלגנדיקע טיף:בּאַגײסטערטע סטראָפן; 
1 מיר בּרענגען דאָ אין אָריגינאַל די שיינע סטראָפן (אינם ליד עאוּלֵי דמעות); 
שִׁחַק כְּמוֹ פַּרָדָם אֵבֵמָה, כּוֹבָבָיִי -- צָצִים ואולם בֹּסֹתָו פָּרָדו, 
יִדְמוּ ‏ בּנביהם לברקת ופו -- על רִצפַת בהם ודר שומָרוּ 
כָּם כאחד לאלומים נְצְנוּ -- כָאֶלָמִים וחרשים סוד שחו} 
יוֹרו ויגידו לאדם נפלאות -- אל ממטילותם אשר אָרָהוֹ, 
מעת חיותם עד כּלותם ישמרו - חָקות אלוהיהם ולא יַזְנָחוּ. 
כי הָפִקְדוּ לרעות יצורים עמדו -- על משמרותיהם ובם צָנָהוֹ, 


ובשום לבבי לתבונה אחזה -- כי היקום כצאן ותבל אָהו, 
מהם רחַב-נפש, גדָל:לבב ובם -- חפצו מעם ובחלקיהם, 


((גייע אױסגאַבּע; }, 13-12), 


5 מְרוֹמוֹת לֹא כלוּן לְשִׁבְתֵּך -- וְאוּלָם יֵשׁ מְקוֹמְךְ תּוֹך טפ (נייע א אויםנאַבּע {, 47} 
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,דריי זע איך שטענדיק פאַר מיינע אויגן, װואָס דערמאָנען מיר, 
גאָט, דיין הייליקן נאָמען; בּאַטראַכט איך איבּער סיר די הימ?ען די 
ווייטע, -- זיי זיינען דער אייביקער עדות פון דיין אומענדלעכער אַלמאַכט} 
די ערד די פעסטע, װאָס אונטער מיינע פיס, דערמאַנט מיר אָן דיר, 
דעם איײיבּיקן בּויער און שעפער, און מיין ה אַ ר ץ, װאָס פילט אוֹן טראַכט, 
געדענקט אָן דיר און הוֹיך שרייט עס אױס: ,בכ? עת בּרכי נפשי 
אדני!"1, | 

דער שטאָלצער דיכטער, װאָס ,טראָגט דעם גאַנצן װעלמאַל אין 
זיין האַרצן איינגעשלאָסן", קניט הכנעהדיק פאַר זיין גאָט דעם בּאַשעפער, 
מיט תּמימות:עניווּתדיקן װייכהאַרציקן געבּעט:ליד אויף די ליפן, 

אין גבירולס רעליגיעזער פּאעזיע זיינען האַרמאַניש צונויםגע= 
שמאָלצן טיפע געפילן און דערהײבּענע געדאַנקען, אַ שטרענג-רעליגיעזע 
פילאָזאָפישע וװעלטאַנשויאונג סיט הויכער בּאַגייסטערונג און לירישן 
פּאַטאָס, וי אַ גאָטישער שאַרפשפּיציקער טורעם פון אַ מיטלאַלטערלעכן 
טעמפּל, אַזױ שטרעבּט גבירולס רעליגיעז ליד אין דער הײך, אין די 
זזייטע הימלען... 

יעדן פּרימאָרגן און יעדן זונענאונטערגאַנג שטיי איך מיט מין 
האָפן:הארץ פאַר דיר, מיין הילף און מיין בּאַשיצער, דערשראָקן שמיי 
איך פאַר דיין אַלמעכטיקער גרויסקייט, -- פאַר דיין אויג זיינען דאָך 
אָפן אַלֶע מענטשנהערצער, און װי אוסבּאַהאָלפן אין דאָס האַרץ, זי 
אומבּאַהאָלפן איז דאָס װאָרט, װוי קליין און שװאַך אין מיין געדאַנק, 
נאָר דיר, מיין גאָט, געפעלט דעם מענטשנס געזאַנג, -- װועט מיין ליך 
דיך לױבּן וי לאַנג דיין גייסט װועט שלאָגן אין מיין האַרצן"פ, | 

דער גאָט, פאַר וועמען דער מיטלאַלטערלעכער יידישער דיכטער 
גיסט:אויס זיין גייסט, איז אֶבּער ניט בּלויז דער אַלמעכטיקער בּאַשעפעף 
פון דער וועלט, -- ער אין אױך - אלהי ישראה, דער גאָט פון 
דעם אויסדערװויילטן פאָלק, דער גאָט פוֹן אברהם יצחק ויעקב, װאָס האָט 
זיך אַנטפּלעקט אויפן בּאַרג סיני לעיני כ? ישׂראל.., | 

דערפאַר, בּעת מען בּאַטראַכט די אינעװייניקסטע אינטימע ווע"ט 
פון אונזער דיכטער, מון אויך בּאַרירט ווערן איין זייער ויכטיקער 


1 שֶלֹשָה נוּמְדוּ מֹחַד לְשֵינִי - יָשׂימוּף וָכֶרְֶ תָּמִיד לִפָגִיז 
לָָׁמֶיף -- אְנִי אִזְכִּיר שֶׁמֵף -- והַם עָבי לבי גְאֶמְני 
מָקום שַבְתִּי--יְעוּרֶר מַחשׁבְִי, -- בְּרְָוֹ = אֶּרָה רֵע דנ 
הֲנִיג לִנִיְהִַיטִי כְּרנִּי: בְּכֶל מַת בָּרְנִי ִפְשֵׁי אֲרֹנָיו 


3 די באַקאַנטע תּפילה פשחר אבקשך צורי וטשנבי", נעדרוקט אין אַ סך סידורים. 
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מאַמענט -- דער ניגון פון נאַציאָנאַקן טיפן טרויער, װאָס קלינגט אַזױ 
שטאַרק און מעכטיק אין אַ סך פון גבירולס רעליגיעזע לידער, מיר האָבּן 
שוין אין ערשטן קאַפּיטל אָנגעוויזן, װאָס פאַר אַ גרויסע השפּעה עס 
האָט געהאַט אויף דער אַנטװיקלונג פוֹן דער בּיבּלישער שפּראַך דאָס 
אייפבּליען פון דער אַראַבישער ליטעראַטור, די לעבּעדיקע פאָלקס:שפּראַך 
פוֹן די אַראַכּער, בּעת זי איז דערהײיבּן געװאָרן צוֹ דער מדרגח פון 
אַ הייליקער שפּראַך, די שפּראַך פוֹנם קאָראַן, האָט אָנגעהוֹיבּן אױיך 
װויסנשאַפטלעך אױסגעפאָרשט צו ווערן, און אין אַ בּערך קורצער צייט 
איז זי געװאָרן די שפּראַך פון הויכער קולטור און װיסנשאַפט, די פילאָ: 
לאָגישע פאָרשונגען אויפן געביט פון דער אַראַבּישער שפּראַך האָט, וי 
מיר ווייסן שוֹין, אַרויסגערופן אַ שטאַרקן אָפּקלאַנג אויך אין די יידישע ‏ 
קרייזן, אויך דאָרט האָט מען מיט גרויס התפּעלות אָנגעהויבּן אויסצופאָרשן 
די אײיגנאַרטיקע שיינקייט פון זייער אייגענער הייליקער שפּראַך, דער 
שפּראַך פון דער בּיבּל. עס אין דערפאַר לייכט פאַרשטענדלעך, וואָס 
{ דער ערשטער גרויסער יידישער דיכטער, וועלכער האָט געשעפּט יניקה 
פון דער אַראַבּישער קולמור, שלמה גבירו?, האָט אויף זיך געקוקט וי 
אויף דעם גוא? פון דער הייליקער שפּראַך און איר געטרייען וועכטער, 
װאָס איז פון דער השגחה געשיקט געװאָרן ער זאָל מיט זײן 
פייערדיקן װאָרט דערוועקן אין די הערצער פון זיינע בּרידער די ליבּע 
צום לשון פון דער הייליקער שריפט. אַלס 19טאָריקער יינגלינג האָט 
גבירו? געפּרוּווט קורץ צוזאַמענפאַסן און דערקלערן בּדרך שיר די געזעצן 
און כּללִים פון דער העבּרעיִשער גראַמאַטיק, דאָס דאָזיקע ווערס -- יעֲנָק" 
האָט עס דער מהבר אָנגערופן 1 -- איז כּאַשטאַנען פון 400 סטראָפן, 
נאָר דערגאַנגען צו אונז זיינען בּלױז די ערשטע הונדערט, און דאָס 
אַדאַנק דעם געלערנטן פונם 12טן יאָרהונדערט ש?מח פַּ רחון, װאָס 
בּדענגט די דאָזיקע סטראָפן אין דער הקדמה צוֹ זיין ,מחבּרת הערוך 5, 
פון גרויסן אינטערעס זיינען די ערשטע פופציק סטראָפן, װאָס זיינען 
אייגנטלעך נאָר די ,הקדמה" צוֹם ווערק גופא, אין דער דאָזיקער הקרמה 
בּאַקלאָגט זיך דער יונגער דיכטער דערויף, װאָס ס'איז בּלינד געװאָרן 
דאָס אויג פון זיין פּאָלק, פאַרגעסן האָט דאָס פאָלֶק זיין הייליקן ספר 


1 קראתיו ענק שהענקתיהו אנוש גם כענק שמתיו עלי גרנרת, 

2 אין ,מחנרת הערוך" זיינען אָבּער די דאָזיקע סטראָפּן שטאַרק פאַרגרײום, אין 
אויסנעכּעסערטער פאָרם זײנען זײ איבּערנעדרוקם אין צונץ.יובלשריפט, {ן, 191--192, 
זײער אַ גומטן טעקסט פין די דאָזיקע גבירולשע סטראָפּן האָכּן מיר אויך געפונען אין אַן 
אַלמן כתנייד אין הַרבַּבִים קאָלעקציע אין דער פאָפּע"-בּיבּליאָטעק". מיר ציטירן לױים 
דעם דאָזיקן כּהבייר. 
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און זיין שפּראַך איז אים פרעמד; ,אַפילו דעם כֹּתב איו ער מער נים . 
בּיכולת צו לייענען" 1, דער דיכטער הערט איבּער זיך אַ געטלעכע שטים, 
וואָס רופט צו אים: ,שטיי אויף! דו בּיזט פון גאָט געויילט געװאָרן צו 
זיין דער פאָרשפּרעכער פאַר די שטומע מיט זייערע פעסט:געשלאַסענע 
לעפצן" 9, שטיי אויף! זאָג ניט: איך בּין צו ינג, -- די אַלְטע -- זי 
זיינען צו שװאַך צו זיין די שטיצע פון דער היליקער קרוין". איך בִּין 
גרייט -- ענטפערט דער דיכטער -- איך װייס; אַזױ האָט גאָט בּאַפױלן !, 
= און אינם נוסח פון די אַלטע נביאים ווענדט ער זיך מיט גרימצאָרן 

-צו זיין פאָלק; ,קריג דערקלערט אייך גאָט, שארית יעקב! די איינציקע 
און אויסדערװויילטע שפּראַך האָט איר פאַרלאָזן, זעט! װען אײערע 
עלטער:זיידעס זיינען געװאָרן װױידעלשפּעניק און האָבּן געלאָזט זיך בּלינד 
אין פרעסמדע ועגן, האָט זיי דער נביא (ישעיחו) בּאַשטראָפט מיט זיין 
צאָרנדיקן װאָרט: מיט אַזאַ פאָלק װועט מען אויף אַ פרעמדער געמישטער 
ישפּראַך מיט אַ שטאָטערנדיקער צונג מוזן ריירן זי 3 

און מיט כּעס רופט אויס דער דיכטער: ,די האַרין האָט דאָס 
יזואָרט פאַרגעסן און די דינערין איז אויף דער בּימה! וויי איז דער אומה, 
זואָס היט פרעמדע וויינגערטנער און איר אייגענעם װיינגאָרטן האָט זי 
יפאַרלאָזן !" 4 | 

דער דיכטער האָט אָבּער ניט נאָר געשטראָפט זין פאָלק, נאָך 
אויך געטרייסט און געגאָטן זאַלבּ אויף זיינע װװוּנדן, דער דיכטער, װאָס 
זיין נשמה איז פון קינדוויין אֵן געווען איינגעהילט אין טרױיער, האָט 
בּאַזונדערס שאַרף געפילט דעם טראַגישן גור? פון זיין גלות-פאלק, דעם 
:אייבּיקן נעונדניק, דאָס גרויסע היסטאָרישע נאַציאָנאַלע אומגליק, די 
| -ליידן און צער פונם פאלק האָבּן געפונען אַ שטאַרקן אָפּקלאַנג אין דעם 
:דיכטערס האַרץ און שטורמיש זיך אױיסגעגאָסן אין האַרצרײיסנדיקע טענער, 

,אונזערע יאָרן -- בּאַקלאָגט זיך דער דיכטער -- פאַרגײען אין דלות 
-און פאַראַכטונג, מיר האָפן אויף קיכט, -- אָבּער שאַנד און קנעכטשאַפט 

1 לא ידעין חזין וגם לא ידעי ספר ואיכה יקראו אנרת. 

2 שים פֹּה לפיײות נסכרו כאָלמים כִּי יש בזאת לך מרי משמרת. 


5 ריב יש לאל בכם, שארית יעכב -- כי תשכחי שפּה מאד נבחרת, 
וראו: אבותיכם בעתם פרדו - ויתנו כתת מאד סוררת, -- 
לכן תֲנִישֵׂם בָּאֲמֹר: כי בלעניפשפה בסיך חדות תהי נדברת, 


4 ייטב. חיות אִמָה נבירה שכחה דבר ופלגשה תהי שומרת 
הה לה אשר לא נטרה כומיה - אבל כרם אחרים היתה נומרת. 
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נאיז אונזער גורל, נידעריקע קנעכט געוועלטיקן איבער אונז -- און מיף 
שמאַכטן אַלץ אין גלות "1 - | | 
,אומגליקלעכע געפאַנגענע, אין אַ פרעמד לאַנד פאַרטריבּענע, פאַר 
;אַ דינסט, פאַר אַ מצרים=דינסט בּיזטו פאַרקויפט געװאָרן!.. פון יענעם 
יסאָג, הה גאָט, װאָס דן האָסט זי פאַרלאָזן, װאַרט זי אַלץ אױף דיר, 
יליין זי אויס פון געפענגעניש, דו אַלמעכטיקער, דו שטאַרקער!.. אַלץ 
האָט אַ סוֹף -- נאָר מיין עלנד האָט קיין ענד ניט! אַ דור גײט נאָך 
;אַ דור, און מיין טיפע ווונד ווערט אַלץ נים געהיילט, אין גלות פאַר= 
שמאַכט װוער איך, דערטרונקען ווער איך אינם טיפן אָפּנרונט, און קיי: 
(-נער פאסט דעם רודער ניט אין האַנט די שיף צוֹ רעטן און צוֹם בּרעג 
יצו כּרענגען,., זע, מיר זיינען געיאָגט און געפּלאָגט, געבראַכט צו 
(שאנד און צו שפּאָט, מען רױבּט אונז און מען פּייניקט אונז, אין שטויב 
זיינען מיר געטראָטן, מיר קוֹמען אום אוֹנטערן יאָך דעם שוערן בִּיז 
;וואנען, א, גאָם, וװועט אונזער קנעכטשאַפט געדויערן, וי לאַנג ועלן פרעמדע 
= איבּער אונז געװעלטיקן! ישמעא? 2 איז וי אַ לייב, עֲשָוזֿ װי אַ ול 
דער גייער; דעם שריד, װאָס אייגער לאָזט פון אונז איבּער, פאַרצוקט 
דער צווייטער" 4, 
| פּלוצלינג רייסט זיך דורך דורכן טרויעריקן עלעגישן ניגון העפֿער, 
יפרוילעכער אַקאָרד, דער דיכטער שילדערט, װי עס דערהערט זיך 
א געטלעכע שמים, ואָס זאָגט אָן די ליכטיקע בּשורה, אַז דער טאָג פון 
דער גאולה איז נאָענט; און דאָרט, פונם שפּיץ בּאַרג, דערהערן זיך שוין 
די תּורועות פונם לאַנג דערװואַרטן שופר -- דאָס איז מודיע דער שליח 
פיט די ווייסע פליגלען; ער קומט שוין אָן, דער גוא? פון ציון !", 

אט מיט דעם מונטערן, האָפענונגספולן אַקאָרד שליסן זיך פיל 

פון נבירולס צגיעות:שיינע נאַציאָנאַלפרעליגיעזע לידער, װאָס זיינען 
-געשריבּן אין פאָרם פון צווייגעשפּרעך (דיאלאָג) צווישן גאָט און כּנסת= 
יישראל, 


ריא 


4 שניתיני סָפִי בּדָלוֹת יבקָלוֹת 
לאור נְמְוָה - והנה ביז ישפלית 
מיטלו בנו עבדים - ואנהני בּנלות, 


3 די מחמדאַנישע פעלקער, 
3 די קיימטלעכע פעלקער, 


6 די ,נאולה", װאָס װערם געלײענט דעם ערשטן שגת נאָךְ פֹּמַת: 


צַּ 
--לְקוּחָה לָאָמָה -- לְאָמָה מִצְרְיֶה א, אַ,. ח, 


)68( 


| 82 | ד"ר 23 ציונבערג 


, פאַר לֿאַזענע און געיאַנטע, װאָס וויינסטו און קלאָגסט? ביוט זיך 
דען מָײַאֵשׁ פון דעם, אויף וועמען דו װאַרטסט אַזױ לאַננ לִי 
-- ,, מיין גאולה איז ווידער דערווייטערט און מיין פינסטערניש 
איז דערלענגערט", | | 
-- ,װואַרט, דו לײידנדיקע! ניט לאַנג װעט שוין געדויערן. בּאַלד 
שיק איך מיין שליח, ער וועט דעם װעג גרייט מאַכן און אױף דעם 
ציון:בּאַרג װע?ל איך מיין מלך זאַלבּן! 
די דאָזיקע דיאַלאָגןילידער בּילדן אַן איבּערגאַנגס:שטופע צוֹ אַן 
אײיגנאַרטיקער גרופּע לױבּלידער, װאָס גבירול האָט געשריבּן אין קלאַסישן 
סטי? פון ,שיר חשירים", דער מרה:שחורהדיקער דיכטער, װאָס האָם 
קיין איין איינציק עראָטיש פיבּע:ליד ניט געזונגען, פאַרפּאַסט אַ גאַגצע: 
צאָל בּאַנײיסטערטע פױבּגעזאַנגען, אין וועלכע די היײיספּלאַמענדיקע שפּראַך 
פון ערדישער תאוהדיקער ליבע װערט אױסגעשמאָלצן אין מיסטיש= 
רעליגיעזן פּאַטאָס, און עס ווערט דערבּיי בּאַשאַפן אַ בּאַגײסטערט יבּל= 
געזאַנג, װאָס בּאַזינגט אין פילפאַרבּיקע פריאַנטבּלױזטע בּילדער דעם 
אײיבּיקן און הייליקן ליבּעס:בּונד צװוישן דער שיינער כּלה, דער כּנסת 
ישראל, און איך קיניגלעכן, דעם איינציקן און אומפאַרגלײכלעכן געליבּטן. 
| בּכדי צו געבן אַ בּאַגריף פון דעם אײגנאַרטיקן סטיל, אין וועלכן די 
דאָזיקע לידער זיינען געשריבּן, בּרענגען סיר דאָ דרי פון זי אין 
יירישעד איבּערזעצונג, וועלכע איז נאַטירלעך ניט אימשטאַנד איבּערצז= 
געבּן די ריין=בּיבּלישע שיינקייט פונם אַריגינאַל; 
| 1 
| דו, װאָס װאַנדערסט איבּער די פעלדער, אונטער די געצעלטן אין 
| כּוּשן ! אויפן שפּיץ פון כּרמ? שטייג אַרױף, הייבּ:אויף דיינע אױיגען צו 
די בּשן-בערג! אַחין, צוֹם פאַרבּאַטענעם גאָרטן גיבּ אַ קוק, דו שײנע: 
זע, דיינע קלומבּן זיינען שוין אַלע מיט בּלומען בּאַדעקט", אַ, דו הירש 1 מיין 
שיינער, װאָס האָסטו מיין גאָרטן פאַרלאָזן און בּלאֶנזשעסט איבּער יָקשָנם 
(ישמעאלס) סעדער און איבּער די וועלדער;פון דישון (אַנדערע אומות) 3 
קום צוריק, מיין געליבּטער ! טיף אינם גאָרטן װעלן מיר זיך בּאַהאַלטן, 
מיט זיינע זאַפטיקע פרוכטן וועלן מיר זיך אַנזעטן, אין די אָרעמס פון 
דער שיינאויגיקער וועסטו קיגן און דרעמלען"5, 


1 אין רער מיטלאַלטערלעכער העבּרעישער פּאָעזיע װערט דער געליבטער זײער 
אָפּס גע ופן הירש (צבי) און די געליבּטע -- הירשין (צביה). עם האָם נאָך דאָ אַ מאָפּלטן 
זין, װײל אצבי" הײיסט אויך אין העבּרעיש -- שיינקייםי . 

9 דער פּומוֹן ;שוכנת בּשדה עם אהלי כּושן", װאָס װערט געלײענם לױימן מנהב 
ספרד אין שמחת תּורה, | 
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1 
,שנעל עפן דעם פאַרשלאָסענעם טויער, קער / מיר אוֹם דעם 


אַנטלאַפּענעם הירש! ווען דו, מיין געליבּטער, װועסט צוריק קומען צו 
ימיר -- צווישן מיינע בּרוסטן וועסטו רוען, מיט דיין בּשמים:דיה װעל 
איך בּאַטרונקען ווערן". 

-- ,זאָג נאָר, דוֹ כּלה, דו שײינע: װי זעט אויס דיין געליבּטער, 
וועלכן בּעטסט צוריק צוֹ קערן, אים דיר וידער צו געבּן?" 

--- שיינאויגיק, שלאַנק און רױטװאַנגיק -- אֶם אַזױי איז מיין פריינד, 
מיין געליבּטער! אָ, קער מיר אים גיכער צוריק! 1, 

זו. - 

,מיין פריינד דעם ליכטיקן= שיינעם בּאַגריס איך! אַ גרוס אויך 
פון אים צו דיר, וועמענס שלייף איז געשליפענער פונם שענסן גראַנאַט= 
עפּלבּוים", | 

אַך, קום גיכער. דיין פריינדין צוֹ הילף! בּאַגליק מיט דעם בּוישי 
די װואָס איז אַרומגערינגלט פון עַמונס ווילדע חיילות, 

-- ,ליבּע בּעטסטו, דו שיינע מיינע, דײן שטים קלינגט שענער 

זױי. די זילבּערנע גלעקלעך אויף אַהרן הכּהנס מאַנטל, די צייט פון ליבּע, 
צו וועלכער דו גלוסט אַזױ הייס, יל איך דערנענטערן,. איך על מיך 
אַראָפּלאָזן איבער דיר, וי דער זעגן:טוי פון חרמון? 2, 

אויפן ערשטן בּליק קאָן זיך דוכטן, אַז די דאָזיקע מיסטישע 
שפּראַך פון רעליגיעזער פאַנטאַסטישער סימבּאָליק אוֹן התלהבותדיקער 
בּענקשאַפט, װאָס איז אַזוֹי כאַראַקטעריסטיש פאַר דער שפּעטערדיקער 
קבּלה, -- האַרמאָנירט זייער ווייניק מיטן בּרייטן, שטאָלצן שווונג פונם 
שאַרפן קריטישן פאָרשער:געדאַנק, אין די ווייטערדיקע טיילן פון אונזער 
ווערק ועלן מיר טאַקע זען, װי פונם 13טן יאָרהונדערט אָן װערן אין 
דער יידישער קולטור אַלץ בּולטער צוויי פיינדלעכע שטרעמונגען, ואָס 
פירן צװוישן זיך אַ שטענדיקע אוֹן עקשנותדיקע מלחמה: פון איין זייט 
דער פרייער, געשליפענער, אָבּער אײזקאַלטער פילאַזאָפישער פאָרשער= 
געדאַנק, װאָס טרעט אַרױס אונטער דער פאָן פון רי מיימוניסטן; און 


1 דער פּומון ,שער אשר נסנר" הערם איך אין שמהתיתורה געלייענם, 

2 דער פּומון תשלום לך דודי". .נאָך אַזױנע גבירולישע פּומונים װערן געליעגט 
אין שמחת=תּורה : ,שובי שובי השולמית", שובי לנצרון", פשולמית שובי", אשיר לאילת 
אהבים". דריי ענלעכע פּזמונים האָט דוקעם אָפּגעדרוקט אין זײין אצור קעננטניסס דער 
נויהעבּרעאישען רעליגיעזען פּאָעזיע", 157--159, אויך אין ,לימעראַטור-בלאַסט דעס אָריענטס", 
3, 307, נאָך איגיקע אַזױינע לידער זײנען פּאַרעפנטלעכם אין בּיאַליקראַבניצקים 
נייער אױסגאַבּע, 11, 3, 40, 64, 
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פון דער אַנדער זייט דער מיסטישער פּאַטאָס, די אין סאַנטל פון 
ראָמאַנטיק געהילטע ,תּורה שבלב",, װאָס אין אַנטפּלעקט געװאָרן דורך 
דער הכטת הנסתר", דער מיטלאַלטערלעכער קבּלה, נאָר בּיי אונוער 
דיכטער אוֹן דענקער, בּיי שלמה גבירו?, זיינען נאָך די דאָזיקע צװיי 
שטרעמונגען האַרמאָניש צונויפגעשמאָלצן. דער התקַהַבישער מיסטיקער 
{ לעבּט נאָך בּיי אים בּשלום צוזאַמען מיטן פרייען שטאָלצן דענקער, בּײ 
וועמען דאָס העכסטע צי?, דאָס שענסטע גליק בּאַשטײט אינם פאָרשן 
גופא, אינם משיג זיין דעם אמת, דעם ריינעם אמת, פאַר אים איז דער 
פּראָצעס פון פאָרשן דער זיכערער וועג, װאָס פירט דעם מענטשן פונם 
ערדישן און בּאַגרענעצטן צום הימלישן און אומענדלעכן. נאָר דאָס 
פאָרשן, דאָס װיסן און פאַרשטײן דעם סמהות פון גאָט אי בּײ 
גבירו? ענג פאַרבּונדן מיטן שטענדיקן גלוסטן און שטרעבּן צום העכסטן 
אידעאַל, מיטן האַרציקן, זיס:שמאַרציקן בּענקען נאָך גאָט, דעם איבּיקן 
מקנר פון ליכט און כעבּן, גבירולס פרייער פילאָזאפישער פאָרשער= 
געדאַנק איז נישט דער קאַלטער ראַציאָנאַליזם פון אַריסטו, נייערט די 
בּאַגײסטערטע, אין פּאָעטישע בּילדער אײַנגעהילטע ,אידעען=ועלט פון 
אָפּלטון... | : 
אין דער הינזיכט איז זייער כאַראַקטעריסטיש די מערקווירדיקסטע 
פּרוכט פון גבירו?ס רעליגיעזער פּאָעזיע : זיין בּאַרימטע מאָראַלישדידאַק? 
טישע פּאָעמע כֹּתר מלכות", דאָס דאָזיקע ווערק איז אַבּער ענג צונוים? 
געבּונדן מיט גבירולס פילאָזאָפישער. וועלטאָנשויאונג, אַן מען ימוז זיך 
פריער מיט דעם דאָזיקן סיסטעם בּאַקענען, בּכדי ריכטיק אָפּצושאַצן 
דעם ווערט פון זיין מייסטער=װוערק ,כּתר מלכות". | 

אַס מענטש, װאָס איז געשטאַנען אויף די העכסטע שטופן פון 
דער דעמאָלטיקער קולטור, האָט גבירו? בַּאַװיון זיין גרויסע שאַפונגם? 
קראַפט אויף די פאַרשײידנסטע געבּיטן פון וויסן. ער גופא דערמאַנט 
וועגן צװאַנציק שריפטן זיינע 1, אין אים האָט געװעלטיקט ניט נאָר דער 
אומשטיפבּאַרער דורשט נאך װיסן, נאָר אויך דער שטאַרקער דראַנג 
צום שאַפן. ער האָט געשאַפן ניט דערפאַר, וייל ער האָט געוועלט, 
נאָר ווייל ער האָט געמוזט. די געדאַנקען און בּילדער, װאָס זיינען 
נולד געװאָרן אין זיין אומרויקן גייסט, האָבּן אים ניט געגעבּן קיין רוג 
1 אין דעם בּאַקאַנטן ליד ,כשורש עץ", פערז 48. זע אױיך ש. זקש, ,ר' שלמה 
בּן גבירול וקצת בני דורו", 6, דער מיטלאַלטערלעכער פּילאָזאָפּישער שריפטשטעלער 
משה פון סאַלערנאָ דערמאָנם גבירולם אַ װערק ,שער השמים". פון די ערשטע קאָפּיטלעך 
פון ;מקור חיים" איז זיך לייכם משער צו זײן, אַו שלמה גבירול האָט אויך געשריבּן 
אַ װערק פתּורת הנפש"{ דאָס בּאַשטעטיקט טאַקע מונק (זע װײטערדיקע בּאַמערקונג). 
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זי זיינען אים נאָכגעגאַנגען װי די שאָטנם און געפאָדערט ,תּיקון". און 
בּכדי צו בּאַפרײען זיך פון זײי, האָט ער זיי געמוזט מתקן זײן, ד. ה. 
אויף דער וועלט בּרענגען, זיי אָנקליידן אין אַ לבוש, געבּן זי פאָרמען 
און לעבּן, אט אַזוֹױ האָט ער געשאַפן איין וערק נאָכן אַנדערן, אַבִּי 
לייזצוווערן פון די שאָטנס, װאָס פלעגן געבּאָרן ווערן מחנותוייז אין 
זיין שאַפונגס=גייסט.,, פון אַלע גבירולס װיסנשאַפטלעכע װערק זיינען . 
אָבּער אויפגעהיט געװאָרן בּלויז דריי: איינס אין אַראַבּישן אַריגינאַל און 
צוויי אין איבערזעצונג 1, צוויי פון זיי, עתְּקון מָדוֹת הנפש" 2 און ,מבחר. 
הפּנינים", זיינען אַפילן אין דער העבּרעישער איבּערזעצונג געווען זייער 
בּאַליבּט בּיי יידן, נאָר קיין בּאַזונדערס גרויסן ווערט האָבּן זי ניט, דאָס 
ערשטע בּוֹך אין אַ סוסר=ספר, װוּ עס ווערן געגעבּן די כּללים, וי אַזױ 
דער מענטש דאַרף שולט זיין איבּער זיין אייגענעם גייסט, זען בּאַפרײען ‏ 
אים פון אַלערלײ תּאות, בּכדי צוֹ דערגרייכן די הויכע סמדרגה פון 
גאַטפאָרשונג, דאָס איינציק=כאַראַקטעריסטישע אין דעם דאָזיקן קליינעם 
ווערק איז פאָלגנדיקער פּרט; בּעת דער סחכּר שטעלט ארוים זיינע 
עטישע פאָדערונגען, איז ער זיך דערבּיי 753 ניט סומך אויף וועלבע= 
ס'איז רעליגיעזע דינים און געזעצן; די סאָראַל אין בּיי אים אומאָפ2 
הענגיק פונם דת. דאָס צווייטע ווערק איז אַ זאַמלונג פון דברי חכמים, 
מאָראַלישע סענטענצן און שפּריכװערטער, געזאַמלט פון פאַרשיידענע 
קוועלן, הױפּטזעכלעך אַראַבּישע, אייניקע שפּריכװערטער זיינען גאַנץ 
כאַראַקטעריסטיש פאַר אונזער דיכטער, זיין גייסט, װאָס געפינט זיך אין 
שטענדיקער בּאַוועגונג, אין אומדערמידלעכן שטרעבּן און פאָרשן, האָט 
פיינט דאָס אָפּגעשטאַנענע, דאָס סטאַטישע, װאָס רוט אייף איין אָרט, 
,קלוג איז דער מענטש -- וייזטיאָן דער ,סמבהר הפּנינים' -- כּ? זכן 
ער -פאָרשט און זוכט די חכמה; װי נאָר ער מיינט, אַז ער האָט שױין 
זיין צי? דערגרייכט, אַזױ ווערט דער מענטש פאַרנאַרישט"ג, 


1 ש. מינק רוכנט, אַז עם אי נאָך פאַרבּליבּן אַ לאַטײנישע איבּערועצונג פו" 
אַ פערמן װערק גכירולם (173--170 8161408684) ''006ג'1 66 112118,י 


| 2 דער דיכטער האָט דאָס װערס פאַרפּאַסט א'ן סאַראַגאָסע אין יאָר 1045. דעם 
אַראַבּישן טעקסט, װאָס געפינט זיך אין אָקספאָרדער בּיבּליאָטעק, האָט פאַרעפנטלעכט מים 
אַן ענגלישער איבּערזעציננ /סטעפאַן װײז אין יאָר 1902 12004סעסזעומן 106 .6056 (59). 
(002111069 210121 סה} 01 
האדס חכם בעורנו מבקש ההכטה וכאֲשר יהשוב שהניע אל תּכליתה חוא סכל. 
דער געלערנמער שטינשנײדער זאָגם אַרױס געװיסע ספָקוֹת, צי דער עמבחר 
הפּנינים? איז פאַרפּאַכט געװאָרן פון ש, גבירול, זע 1 העברענשע איבּערזעצונגען, 382--382; / 
דערקעגן איז אָבֹּער, י, גוטמאַן, ,פילאָואָפיע דעס זאלאכאָן אבּן גבירול" 18--20, 


6 | ד"ר י, צינבּערב ‏ 


| -נאָר אין דעם דריטן ווערק, װאָס טראָגט גבירולס נאָמען, בּאַװייוט. 
זיך אונזער דיכטער אַלס טיפער דענקער, וועלכער האָט געשטעלט אין 
זיין גאַנצער בּרייטקייט דאָס פּראָבּלעם וועגן דעם איינהייטלעכן אַלועלט? 
לעכן אוניווערסאַלן גײיסט, װאָס ווייס ניט פון קיין פילקיים. און פון 
פאַרשײידנאַרטיקײט, 


= דאָס דאָזיקע ווערק סיטן נאָמען ,מקוֹר חיים" אין בֹּלִי ספק איינס 
פון די מערקווירדיקסטע פילאָזאָפישע ווערק, װאָם דאָס מיטלאַלטער 
האָט אונז איבּערגעלאָזט בּירושה 4 


גכירו? טרעט דאָ אַרױס אויף אַ גאַנץ נייעם דרך, ער אין דער 
ערשטער צװוישן די אײראָפּעישע דענקער פון מיטלאַלטער, װאָס האָט 
געהאַט דעם מוט צו שטעלן דאָס פילאָזאָפישע פאָרשן העכער פון די 
פעסטאַנגענומענע אױטאָריטעטן, ער, דער פאַרפאַסער פון מיסטיש: 
רעליגיעזע און בּאַגיײיסטערטע נאַציאָנאַלע לידער, האָט אַלס דענקער, 
ואָס שטרעבּט צו דערפאָרשן דעם אמת און דערגרינדן דאָס אײבּיקע 
רעטעניש פונם לעבּן און זיין, -- כּל? זיך ניט געװאָלט רעכענען מיט 
רעליגיעזע כּאַגרענעצונגען, מיט די סְיְגִים און צוימען, װאָס דער דת 
שטעלט דעם פרייען פאָרשנדיקן שכל. דער דת שטיצט זיך אוױפן 
אַװטאָריטעט פונם עָבַר, אויף דער מסורה און ירושה פון די אָבוֹת ; דער 
דת בּאַזיצט שוין דעם אמת, װאָס ער האָט בּאַקומען בּקבּלה פון 
פריערדיקע דורות; -- דער פרייער פאָרשער ווי? אָבּער ערשט דער= 
גיין דעם אמת, אַלֵיין מיט זיין אייגענעם שכ?, נאָך אייגענער חקירה 
ודרישה.., אַזאַ פרייער דענקער איז אויך שלמה גבירול געװוען. / 


,למה נוצר האדם ?' -- צו װאָס איזן דער מענטש בּאַשאַפן -- אָט 
| דאָס איז די ערשטע פראַגע, װאָס דער תּלמיד שטעלט זיין רבּין: אין. 


1 דער אַראַבּישער אָרינינאַל איז כּמעם אינגאַנצן פאַרלאָרן געגאַנגען (עם זיינען 
פאַרבּליבּן נאָר אייניקע קוֹרצע פּראַנמענטן), עם איז נאָר פּאַרהאַן די לאַטײינישע איבּער. 
זעצונג 0046 פת20,, און דער העבּרעיַשער אויסצוג אלקומי ספר מקור חיים", ואָם איז 
צוֹזאַמענגעשטעלם געװאָרן אין 13טן יאָרחונדערם דורך שם טוב פאלקירא און פּאַרעפנט. 
לעכם מים אַ פּראַנצױזישער איבּערזעצונג דורך מונק, אין דער לעצמער ציים (1926) אין 
דערשינען אין העבּרעיַשער איבּערזעצונג דער לאַטײנישער ‏ 004246 פמתסע,, (מקור חיים 
לרבּי שלמה בּן נבירול, תּרגמו בּפּעם הראשונה מרומית ד"ר יעקב בּלוכשטיין). צום סוף 
פון דער העבּרעיִשער אוֹיסגאַבּע (225--265) זיינען איבּערגעדרוקט פּאלקיראס אלקושים". ‏ - 

2 דער נעאָפּלאַטאָניקער גבירול הצָם זיין ,מקור חיים" געשריבּן אין פּאָרם פון 
אַ נעשפּרעך צװישן אַ דענקער און זיין ויסנסדורשטיקן תּלמיר לױים דעם מוסטער פון. 
אפּלמונס דיאַלאָגן, * | 


די געשיכטע פון דער ליטעראָמיר בּײ ידן 81 


,מקור חיים", ,הידיעה היא תּכליתה של מציאות האדם 1 -- דאָס וויסן. 
דאָס אומדערמידלעכע שטרעבּן און פאָרשן די װונדערבּאַרע רעטעניש 
ופון דער ועלט -- אָט דאָס אין דער ציל, װאָס אים צוליבּ איז דעם 
מענטשנס נשמה בּאַשאַפן, אין דעם בּאַשטײט איר העכסטער תענג און 
גָלִיק 2, װאָס לייזט זי אויס פונם טויט און בּאַהעפט זי מיטן קװאַל פון 
אייבּיקן לעבּן 5, ' 

לויט גבירולס פּילאָזאָפישער וועלט:אויפפאַסונג איזן דער סהות. 
גאָט -- די פולשטענדיקע אחדות און אומטײלבּאַרקײט, ;די אייג?ף 
ציקייט געװעלטיקט איבּער אַלץ, און אַלץ אין אין איר און דורך 
איר" 4 גאָט -- דאָס אין דער ערשטער מקור און התחלם, דאָס ערשטע 
זיין / וואָס אין איבּער יעדער צייט, איכער דער איביקייט (הפּועל 
יהראשון הוא למעלה מן הנצח), אַלץ, װאָס אין אין דער וועלט, אַלץ, 
װאָס ם "איז און בּאַשטײט -- ווערט בּאַשאַפן פון דער הִזדַווגוּת, דורך 
דער צוואַמענהעפטונג צװישן שטאָף (יכוד, חומר) און פאָרם (צורה) 
און אַלע מעגכעכע פאַרהעלטענישן און מדרגות 5, אֵין דָבָר זוּלת חוֹכָר 
זצורה -- אויסער שטאָף און פאָרם עקזיסטירט ניט קיין זאַך אין דער. 
וועלט 6, 

אין דעם בּאַגריף ,שטאָף" פאַרשטײט אֶָבּער גבירו? ניט קײן 
-מאַטעריע אין געוויינלעכן זין, אין ,יסוד" און ,צורה" דריקט גבירול אויף. 
זיין שטיינער אויס דעם געדאַנק, װאָס ווערט שוין אַרױסגעזאָגט פון די 
חכטי התלמוד וועגן דער טאָפּ?-געשלעכטיקײיט פוֹן דער גאַטהײט. דער 
שטאָף -- דאָס אין דער פּאַ סיװער טיל, װאָס אין מקבּ? די השפּעה, 
די פאָרם -- דער אַקטיווער טײל, װאָס אין משפּיע ?, נאָר גבירו? 


קיר חיים, 44 


1 

9 דאָרטן, 137, 

9 דאָרטן, 221: שחרור מהמות וְּדבָקוֹת במקור החיים, 

4 דאָרטן, 8 האחדות מנצחת את הכל ומתפשטת 933 ומחויקה הפּל, 

5 פאלקיראם ,לקיטים", שן, סימן 11: כל הנמצא מאצל הקצה העליון אל הקצת 
קחשפל מורכב מיסור וצורה. עכקור היים", 141. | 
| 6 מקור חיים, 16; זע אויך דאָרטן, 1149 בּכל הבריאה אין אלא שני אלה-- 
זחומר וצורה, 

{ 7 מקור חיים, 180, 196 200: הצורה היא הנותנת הויה לחומר.,. החומר מוחוק 

הצורה המחזקת,.. חחומר נשלם על ידי הצורה והצורה סשלימה את מהותו. החומר/. 
צויר והצורה מ ציירת, החחומר נפ רד והצורה טפ ר ד'ת.. הצורה פּועלת בּחומר, 
:כי היא משלימה את החומר ונותנתת לו הוה, בּעוד שלחומר אין פּעולה.. החומר 


7 ׂ 
בשהוא. לעצמן אינו אלא מלבּל, כלומר נפ על או מוכשר לכבּל פּעולה. 


28 ד"ר י. צינבערג 


אַלס אמת:יידישער דענקער, װאָס איז דורכגעדרונגען מיטן איינחייטס== 
בּאַגריף, סיטן גרונד:פרינציפּ, אַן ,חוא אחד ושמו אחר', -- שטרייבנג 
שטענדיק אונטער, אַז די פאָרם און דער שטאָף זיינען אומצעטײלבאַר,. 
צוויי ‏ צוילינג=בּרידער זיינען זיי, װאָס איינער קאָן ניט עקזיסטירן אִזָ 
דעם אַנדערן1, עס אין נישט פאַרהאן קיין שטאֶה אָן פאָרם און אויף" 
קיין פאָרם אָן שטאָף, אַפּילו ריינע רוחניות:אַכן, אינטעלעקטן, אָן אַ שום- 
מה:שהוא פון קערפּערלעכן חומר, אַפילו דער מענטשלעכער שכל, אוך 
אויך די מלאכים, -- אויך זי בּאַשטיען פון פאָרֹם און שטאָף צוזאַמען 5,. 
אָט די גאַנצע אומענדלעכע און פאַרשיידנאַרטיקע קייט פון דערשיינונגען, 
די אַלע אומצייליקע פּועלמוצאס פון די צוויי גרונד:עלעמענטן, ווערן בַּיי' 
נבירו? בּאַטראַכט װי אַ שטענדיקער און אומאויפהערלעכער אויספפוט. 
(עמאַנאַציע, אצילות) פוֹנם ערשטן און איינציקן מקור, אויס וועלכן עס 
שטראָמט אַרױס אַלץ, װאָס עס אי פּונקט זי אַ טייך שטראָמט: 
אַרױס פון אַ לעבּעדיקן קװאַל (דערפון דער נאָמען פונם װוערק ,מקוף' 
חיים") 5, דער פאַרמיטלער, דער רינג, װאָס פאַרבּינדט און פאַרייניקט: 
דאָס אַבּסאָלוט:אומענדלעכע מיטן בּאַגרענעצטן, דעם איבּיקן בּאַשעפעף: 
מיט די אַלע פּועל=וצאס, װאָס ווערן נולד אויס דעם צװאַמענוירקן 
פון דער פּאָרם און דעם שטאָף -- דאָס איזן לױם גבירולס בּאַגריף 
דער וילן4 פון גאָט, װאָס אין אױך דער כּוֹח און אָלמאַבט פון; 


1 מקור היים, 1154 בֹּלתּי אפשרי הוא שחומר יתקיים בֹּלֹא צורה. פלקומים", ען,. 
סימן 17: ולא נמצא עצם היסוד ערום מהצורה וכן לא ימצא עצם הצורה סַּיִם בּולת 
היסוד כּהרף;עַין; זע אויך דאָרטן, ש, סימן 42, 43. 

8 עלקיטים", {, סימן 21: ואין במושכלות הכלליות והפּרטיות אלא היסוד- 
והצורה" ; זע אויך דאָרטן, שֵן, סימן 6, 8, עמקור חיים": 144, 146, 314 העצם הרוחני" 
מורכב מחומר וצורה,.. וגם השכל טורכב מהם... ובכן הכרח הוא שגם הספירות השכליות. 
תהיינה מורכנות מחומר וצורה, כּמו שהמוחשות מורכבות מחומר וצורה, זע איף" 
דאָרטן, 170, | | 


8 עלקיטים", ש, 8 71, וכבר המשלתי לך כי הבריאה תדומה בנביעת 6 

מחמקור וכהתהפּך הצורה הראשונה ותדומה בַּאמירה אשר יבר בֹּה האדם. כי האר 

כְשִידבּר בּאמירה תתרשם צורתה וענינה בּשטע השומע ושכלו, וכפי זה הדמיון אומף 

שהבורא יהברך דבר בּאמירה ותרשם ענינה בּעצם החומר, כלומר שהצורה הנברֹאת. 

הָתְרַשָׁמָה בחומר, | | | | | : 
זע אויך פאלקירא, ,מורה הטורה", 94, זע אױך אמכור חיים', 216, 


4 אין העבּרעוְש ,חפץ", אויך ,רצון" : אין אַראַבּיש אָרַאדֵא (זע פאלקירא, ‏ תמורף: 
המורה", 92), - 
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גאָם 1, אָט דער בּאַגריף וועגן גאָטס רצוֹן אָדער ,חפץ" פאַרנעמט רעם ‏ 
בּכּבודיקסטן אָרט אין גבירולס סיסטעם, דער בּאַשעפער און זיין רצוף 
זיינען אומצעטרענבאַר, נאָטס רצון -- דאָס אין די איינציקע אַלװעפ5ט= 
לעכע שאַפונגסקראַפט, װאָס בּאַשאַפט אַלץ, הן די פאָרֶם הן דעם 
שטאָף 5, ער, און נאָר ער, אין די סכּה פון יעדער בּאַוועגונג, פון דעם 
שטרעבן און גלוסטן צו קומען אין בּאַוועגונג, ד. ח. צו לעבּן און פאָרשן, 
ער דרינגט דוֹרך אַלץ, װאָס ס'עקזיסטירט, אַלץ, װאָס עס איןן; עף 
שענקט אַלעמען גײסט אוֹן לעבּן, עס זיינען ניט פאַרהאן קין צַוויי 
אָפּגעטײלטע בּאַזונדערע װעלטן, די װעלט פון לױטער חומר אוֹן דפ 
וועלט פון לויטער רוחניות ; דער גוֹף אין ניט קיין ענג געפענגעניש פאַף ‏ 
דער נשמה: װאָרן אַלץ טראָגט דעם צלם אלהים, אַלץ רוט אין גאָט 
אוֹן גאָטס אָפּגלאַנץ רוט אויף אַלץ אין דער וועלט 3, אַלץ אָן אױסנאַם 
ווערט בּאַלױכטן אוֹן דורכגעדרונגען פונם געטלעבן ליכט: הן דער פּשוטער 


1 אלקומים", 1, 8 2: וחרצון כּוח אלהי בּורא ומניע לבף ואי אפשר שיתרוקן 
דבר ממנו{; אמורה חמורה", 193 והחפץ חוא הפּועל לכל והמניע לבל, זע אויך: אלקוטים" שו 
58 2 56, 59, 60, 62. 64, 72{ 111, 139 עמורה חמורה", 50, ערמערװייז ווערם בי 
גבירולן נאָסס רצון אָנגערופן אויך גאָטס װאָ רט. צ. ב. אין לקוטים , 8 56; 
אידיעת האמרה הפּועל כלומר הרצון". און בּאַלד דערנאָך ; האמרה ז, א, הרצון. איין מאָל 
רופם גבירול אָן גאָטס רצון מיטן נאָמען אכּבוד". דער לעצטער נאָמען װעם שפילן, װי 
מיר װעלן װייטער זען, אַ בּאַזונדערע גרויסע ראָלע, 

2 הרצון, שהוא כּוה הבּורא, מתפּשט בּכל וחודר בּכל. ואין כלום בלעדיו, 2 
ממנו מציאות כל הדברים ‏ (,מקור חיים", 214). הרצון כּא מהאחדות, ולא עוד-- אלא 
שהוא כֹּח חאחדות (דאָרטן, - 3, | 

אין דער לאַטײינישער איבּערזעצונג פון אמקור חיים" (7026 פמסת) װערם אָננעף 
וויזן, אַז װעגן דעם בּאַנריף גאָסס רצון" האָם גבירול אָנגעשריבן אַ ספעציעל װערק, 
אין לאַטײן האָס עם געהײסן: 65960016 04084 61 פווםווקזגן 00וז0,, דער העברעישע 
נאָמען איז: עמקור ההטבה וְעָלַת המציאות", זע מונק: 222 84040008, העברעישע 
איבּערזעצונג פון {מקור חיים", 216. | 

8 דעם דאָזיקן געראַנק זאָגם גבירול אַרױס אויך אין זיין ליר : אאחבתּיך כּאהבת: 
אב יחידו" 
| וחדבר מאד עָמוֹק וְעָמוֹק-- ומי מכּני חלוף ידע יסידו 

אבל אגיז ר לך דבר שמעתיו -- ועליך להתבּינן בסודו, 

חכמים אמרו כי סוד היות כל - למען כל אשר הל בידו 
והוא נכסף לשומו יש כמויש-- כמו הישק אשר נכסף לדודן * 
ואולי זה ידמו הנביאים---באמדם כי בראר על כבודו 
השיבותיו לך דבר ואתה--- קנה מופת למען תעמירו. 


* דעם דאָזיקן פערז ציטירן: דער ראב"ד אין עאמונה רמה", 61, אין יצחק 
אֲלָבלָג (פהחלוץ", זַנֵש, 168). 
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חומר הן די איידעלע פאָרם. אַלע שעפּן זיי יניקה פון גאָט; און די 
דאָזיקע יניקה, די געטלעכע השפּעה, װאָס הייסט אין דער פילאָזאָפיע -- 
,עמאַנאַציע? (,אצילות" אין העבּרעיש), גייט דורך פאַרשיידענע מדרגות, 
גאַנצע צען ,ספירות" 1, די דאָזיקע ספירות זיינען אַלע אַן אָפּשפּיגלונג, 
אַן אָפּבּילד (קאָפּיע) פון דעם ערשטן מקור: די ערשטע ספירה שפּיגלט. 
אָפּ דירעקט דעם ,סמקור חיים', די קוועלע פון אַלץ, װאָס לעבּט און 
עקזיסטירט,. די צווייטע אין אַן אָפּשפּינלונג פון דער ערשטער, די דריטע 
פון דער צווייטע א. א, זו, } װאָס ווייטער די מחיצה צווישן דעם אָפּבּילר - 
און דעם ערשטן מקור, אַלץ בּלאַסער איז דאָס בּילד, אַלץ מער הומר. 
און גשמיות בּאַזעפט זיך אין זיין לבוש 5, װאָס נידעריקער ס'איז די 
מדרנה פון דער צורה, אַלץ גרעסער איז זי אין צאָל און פאַרנעם, די 
לעצטע ,ספירה" -- דאָס איז דער עולם התּחתון, וועלכן מיר פאַסן אויף 
מיט אונזערע חושים, אַזױ גייט בּיסלעכווייז איבּער די וועלט פון גאָלע 
דוחניות אין פּשוטן חומר, אין גשמיות, נאָר אויך דאָרט װירקט נאָך די 
געטלעכע השפּעה; אויך דער חומר איז דורכגעדרונגען מיטן אײבּיקן 
ליבט, טראָגט דעם אָפּגלאַנץ פון זיינע שטראַלן, שעפּט יניקה אויס דעם 
קװואַ פון לענן. װאָרום אַלץ, װאָס ס'איז -- פוז זיין פאַרבּונדן 
מיט דעם דאָזיקן קװאַל, אַלע װעלט, אַלע סדרגות, אַלע שטופן פון 
צורות און בּאַשעפענישן -- אַלְץ האַלט אין איין שטרעבּן און גלוסטן 
מיט גרויס ליבשאַפט צו דעם אַלאײנציקן און אַלערשטן סקור, צום 


1 דאָ זעט מען די השפּעה, װאָס ס'האָט אויף גבירולן געהאָט דאָס בּאַקאַנטע 
מימטישע װערק אספר יצירה", װעגן װעלכן מיר װעלן נאָך װייטער ריירן. די השפּעה 
פון דעם דאָזיקן מפר איז אויך בּאַמערקבּאַר אויף גבירולם רעליגיעזע פּיוטים: {שלשים 
זשׂתים נתיבות" און בּאַזונדערס אין אשוֹכן עַד" (פּאַרעפנטלעכט אין אאוצר גהמה", |, 
7, און. אין אשפתי רננות", 54). זע אויך די פּיושים אאדני ד' אֶל רָם', אשבהי 
איומה" און משחקים וארקים" (פּאַרעפנטלעכט אין בּיאַליקס אױסנאַבּע, ||ן, 62-59). די 
גרויסע השפּעה פונם אספר יצירה" אױף גבירולס סיסטעם בּאַמערקט זיך אויך אין דעם, 
װאָס דער בּעל אמקור חיים" פאַרגלײכם די װעלמיבאַשאַפונג צום װאָ רט, װאָס װערט 
פונם מענטשן אויסגערעדם (יש לדמות את הבריאה למלה של אדם), אין אין דעם גרויסן 
ווערם,. װאָט גבירול לייגט אויף דעם צ אָל בּאַגריף. ,די צאָל (הִמפּפּר) --- איז דער יסוד 
פון אלן, װאָס עקזיסטירט" (מקור חיים, 156). זע אויך דאָרטן 45, 


3 ,לקוטים" : כל מה שישפל וירד מהפשומים אל המורכבים יותר עב וותר נסןָ 
דכל מה שיעלה יהיה יותר זך ויותר דקיק. .טז ש, 8 26: וכל מה שתרד הצורה ותתגשם . 
| תהיה יותר נראה לחוש} וכל מה שתחיה הצורה קרובה אל הצורה הראשונה הרוחנית 
תחיה אותה הצורה יותר דקיקה ויותר נעלמת, ובהפך: כל מה שתהיה הצורה קרובה 
אל הצורה הנשמית תהיה יותר נסה וותר נראה. זע אוױך |ן,. 22, 33{ פמורת 
המורה", 11, | 
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ימקור פונם געטלעכן פיכט 1, װאָס איז דאָך דער קװאַל פון גליק, דער 
חותם פון לייטזעליקייט און גוטסקייט , דער מענטש שפּיגלט אין זיך 
אִפּ די גאַנצע װעלטן; דאָס אין אַן ,עולם קטן" (מיקראָקאָסמאָס), װאָס 
גִיט אַ פולשטענדיק בּילד פון דעם ,עולם גדול' (מאַקראָקאָסמאָס), פון 
גאָטס גרויסער וועלט 5, 


מיר האָהּן פריער אָנגעוויזן, זוי גבירו? האָט בּאַגרינדעט די פאָדע= 
דונגען פון מאָראַל אָן אַ שום סמך אױיף די עיקרים פון דת. דאָס . 
זעלכיקע זעען מיר אויך אין זיין ,מקור חיים". זיין װועלטאַנשואנונג, 
זיינע פּילאָזאָפישע בּאַגריפן וועגן גאָט און זיין בּאַשאַפונג, איז זיך 53 
ניט סומך אופן אױיטאָריטעט פון דער אמונה. דער רוב מיטלאַלטערלעכע 
דענקער זיינען אַרױסגעגאַנגען פון דער ססקנא, אַן די פילאָזאָפיע איז 
בּלויז אַ ,דינערין" בּיי דער ,האַרֹין" -- דער אמונה: די פילאַזאָפיע קאָן 
נאָר מסבּיר זיין, בּאַגרייפלעכער סמאַכן דעם אמת, װאָס די אמונה האָט 
אַנטפּלעקט, גבירו? אָבּער, דער מערקווירדיקער דיכטער און דענקער, בּיי 
וועלכן דאָס שטרעבּן צום אמת איז געווען אַזױ ענג צונויפגעבּונדן מיט 
דער היסבּרענענדיקער ליבּע און שטענדיקן שמאַכטן און גלוסטן צו 
גאָס, -- איז זיך געגאַנגען זיין אייגענעם דרך. בּכדי פריי און אומנעש. 
שטערט צו דערפּאָרשן דעם פילאָזאָפּישן אמת, האָט ער זיך געשטיצט 
אויסשליסלעך אוף דעם שכל, אויף די מענטשלעכע געפילן און השגות, 
אָבּער נים אױף דער אמונה, אױף דער קבּלה פון די אֶבוֹת. אין זיין 
גאַנצן װערק װערט דערפאַר ניט געבראַכט קיין איין פּסוק פון תּנך, 
קיין איין ציטאַט פון תּלמוד 4 דערפאַר אָבּער אין דאָרט בּאַזונדערס 
שמאַרק די השפּעה פון גריכישע פילאַזאָפן, בּפרט פון די, װואָס זיינען 


1 אלקוטים", ש, 88 47, 48: ישתוקקו כולם שיחיו אחר... כולם ישתוקקו אל 
האחדות וכשהיה ענין התשוקה והאהבה יחייבו בּקשת הרבקות בּאהוב וההתאחדות בּוֹ.-- 
זע אויך .סו ש, 8 52 


2 מקור חיים, 205: הסבה הדוחפת את החומר להתנועע ולקבּל צורה היא שאיפת 
החומר להשיג את הטוב ואת העעונג בּקבּלו את הצורה.. כי כל נמצא שואף להתנועע, 
כדי להשיג מה שהוא מהטוב שבּהױױיה הראשונה.. תּנועת כל דבר אינה באה אלא 
בנלל ה שוב שהוא האהר. ' 


3 ,לקוטים", 1, 6: חעולם חקטן דמיון העולם חנדול בּסדור ובבנין, זע אויך 
תמורת המורה", 55, דער דאָזיקער געדאַנק שטאַמט נאָך פון אַפּלַמונען 


5 א סך ײדישע געלערנטע האָבּן דערפּאַר מתרעם געװען אויף דעם פאַרצאַסער 
פון ,מקיר חיים", זע צום בּיישפּיל; ראב"דס {אמונה רמ" אין דער הקדמה, 
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אַרױסגעגאַנגען פון פּלאַטאָנס חדר (נעאָפּלאַטאַניקער) 1, און ניט אומזיסט 
איז פּלאַטאָן דער אייןאיינציקער דענקער, װאָס ווערט דערמאַנט בַּיים 
נאָמען אין ,מקור חיים" 2, | 

| עס איז זייער סמ עגלעך, אַז אָט דער פּרט האָט טאַקע גורם געווען 
דעם אויסערגעוויינלעכן גוֹר? פון גבירולס ;מקור חיים": דאָסדאָזיקע 
ווערק האָט זוכה געווען צו שפּילן זייער אַ בּאַדיטנדיקע ראָלע אין דער 
קריסטלעכער מיטלאַלטערלעכער פילאָזאָפיע, נאָר דער נאָמען פון זיין 
מחבּר איז מגולג? געװאָרן אין אַן אַראַבּישן אַבּיצעבּרון (אויך אַבּיצע= 
בּדאָל), שוין אין דֶער ערשטער העלפט פונם 12טן יר"ח (בּערך 1130-- 
0) האָט אַ קריסטלעכער גײיסטלעכער פוֹן דער שפּאַנישער שטאָם 
סעגאָוויע, דאָמיניק חונדיסאַלװי, מיט דער היל פון אַ געשמדטן יידן, 
יאהן אבּענדאעטע (אבּן דאוד), איבּערגעזעצט דעם ;מקור חיים" אױף 
לאַטײן אונטערן נאָמען ,0446ש פתסץ" 5, די דאַזיקע איבּערזעצונג האָט 
געמאַכט אַ געװאַלדיקן רושם אויף דער קריסטלעכער געלערנטער וועלט. 
דער געוויסער פראַנצויזישער געלערנטער זשורדען (100162/0) געפינט, 
אַז ס'איז אוממעגלעך ריכטיק צו פאַרשטיין און װיסנשאַפטלעך אָפּצושאַצן 
די קריסטלעכע סכאָלאַסטישע פילאָזאָפיע פונם דרייצענטן יאָרהונדערט 
איידער מען בּאַקענט זיך מיט גבירולס װערק 4, די גרעסטע גדולים פון 
דער קריסטלעכער פיטלאַלטערלעכער אײראָפּע, וי אַלבּערטוםס דער 
גרויסער, טאָמאַס פון אַקװינא, האָבּן פלייסיק שטודירט דעם ,פאַנם 
וויטע", און דער בּאַרימטער קעגנער פון טאָמאַסן, דונס סקאָט, האָט 
איבערגענומען די ויכטיקסטע כּללים פון גבירולס סיסטעם 5, אַפילן 
געלערנטע פון דער שפּעטערער צייט, וי דזשאַרדאַנאַ בּרונא, האָבּן מים 
גרויס דרך:ארץ גערעדט ועגן דעם טיפן בּוֹך ;דער מקור פונם לעבּ". 
נאָר דעם מחכּר זיינעם האָט מען געהאַלטן פאַר אַ קריסטלעכן אָדער 
מוסולמענישן געלערנטן, אייניקע קריסטלעכע מיטלאַלטערלעכע געלערנטע. 


1 בּאַריכות װענן דעם, בּפרם װעגן פּ לאָטינס השפּעה אױף גבי8, וע+ 
מ, יואל, פֿאבּן גבירולס בּעדיימונג פיר די געשיכטע דער פלאָזאָפּיע" װעגן אַנדערע 
דענקער, װאָס האָבּן געהאַם אַן אַינפּלום אױף גנירול, וע: אין  232-261‏ 81640868, 
און די רוסישע אױסגאַבּע פון אונזער געשיכטע 1920, 43. 

2 אמקור חיים", 151, 169, 190. | 

8 אבן דאוד האָט צוערשט איבּערגעזעצם דעם אמקור חיים" אוף שפּאַניש א 
פון דער שפּאַנישער איבערזעצונג האָם חונדיסאַלװי דאָס װערק איבּערגעזעצש אויף לאַטײן. 

4 זע : מונק, אין ציטירטן בּוך, 151: מ. וואל, 3. 

5 זע: מונק, 297, 300; גוממאַן, ;די בּעציהונגען דרעם יאהנעם דונם סקאָטום 
צום יודענמום" (מאָנאַטסשריפט 1894). | 
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; האָבן אַפילו גערעכנט, אַז אבּיצעבּרון איז געווען אַן אַראַבּישער דענקער, 
עואָס האָט אנגענומען דעם קריסטלעכן גלױיבּן, ווייל אינם ,פאָנס וויטע" 
זיינען גאַנץ בּולט געוויסע נעאָפּלאַטאָנישע אידעען, װאָס זיינען געווען - 
זייער נאָענט דער דעמאָלטיקער קריסטלעכער אידעעועלט1. בּערך 
:חונדערט יאָר נאַכדעם, וי די לאַטײינישע איבּערזעצונג אין דערשינען, 
האָט דער יידישער געלערנטער שם טוב פאלקירא געמאַכט אַ העבּרעיִשן 
אויסצוג פונם אַראַכישן אריגינאַ? 5. דעם דאָזיקן אויסצוג (,?קוטים") 
האָט געפונען אין פּאַריזער בּיבּליאָטעק דער יירישער געלערנטער שלמה 
יכמונק אוֹן פאַרעפנטלעכט אינם יאָר 1846, דערביי האָט ער געסאַכט 
ואַן אומדערװאַרטע אַנטדעקונג: כּעת ער האָט פאַרגליכן שם טובס 
,לקוטים" מיטן לאַטײנישן ,1446ש פּחסז", האָט ער זיך איבּערגעצייגט, אַן 
דער סכאָלאַסטיקער אבּיצעבּרון אוֹן דער בּאַרימטער יידישער דיכטער 
ישלמה גבירול זיינען איינע און דיזעלבּיקע פּערזאָן 3, : 
| אַן אמתער צוילינגס=בּרודער פונם ,מקור חיים" אין גבירולס 
כּתר מלכות", דער דיכטער גופא רופט אַן זיין פּאֶעמע די ,קרוין" פון 
אַלע זיינע רעליגיעזע לידער 4, די פילאָזאָפיש:דערהייבּענע וועלט:אַנשויאונג 
גכירולס, זיינע בּאַנריפן וועגן גאָט דעם בּאַשעפער און זיין ווילן, דעם 
מקור פון אַלץ, װאָס לעבּט -- בּאַקומט אין דער פּאֶעמע אַ פּאָעטישן 
ילבוש, ווערט דורכגעדרונגען סמיט דער בּאַנײסטערטער התלהבות פון 
אַ טיף:רעליגיעזער נאַטור, 0 | 
|,דו בּיזט דער קװאַל פון אַלֶע בּאַשעפענישן; אַלץ, װאָס ס'איה, 
יאיז אַן אָפּשפּיגלונג פון דיין ליכט.,, דו בּיזט דער איינציקער, דו בּיזט 
דער אָנהײיבּ פון אַלֶע צאָלן און דער יסוד פון אַלֶע דערשיינונגען! דו 
ביזט איינער און דער סוד פון דיין איינציקייט איז אַ רעטעניש פאַר די 
גרעסטע און קליגסטע. קיינער קען אים נישט בּאַגרייפן און אַנטפּלעקן... 
דו ביזט גאָט דער אַלמעכטיקער און קיין שום אונטערשייר אין נישט 


1 פאַקטיש האָט שלמח נבירול זיך פּאַרהאַלטן גאַנץ פיינדלעך צום קריסמנטים, 
מדערוים זאָגט עדות פאָלננדיקע שטעלע אין זיין תּפילה אשבחי אימח"1. 
;שׁוֹפְטִי,. שֶׁפֶט-נָא בּעשרים ושלשת | | 
לָאוֹמְרֵי אָב וּבָן יְרוּהַ שֶׁלשָה, 
ִגְלוּלֵיהֶם יִשָׁלְכוּ שָלך". | 
2 אין. דער הקדמה צו זיין ,לקומים" ווייוט שם סוב אָן: ואני. לקטתי לקומים 
גאדבריו ובאלח חלקומים נכללה כל דעת. יה 
9 , ליטעראַמוױבּלאַמט דעס אָריענמם", 6, 721 / 
+ עַנְתִיהָ על ראש מתֲללי --וּקָרְתִיהָ פָּמֶר מַלָמוּת - 
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-פאַרהאַן צווישן דיין געטלעכקייט און איינציקייט, צווישן דיין מהות און 
דיין אײיבּיקן זיין, אַלץ -- איז איין איינציקער סוֹד, עס ענדערן זיך נאָר 
די נעמען, אַלץ בּאַהעפט זיך אין איין רינג, פֿאַראײניקט זיך אין איין 
גאַנצקײט, דו בּיוט די קלוגשאַפט און די חכמה, דער קװאַל פונם לעבּן 
שטרעסט אַרױס פון דיר... דו בּיזט די קלוגשאַפּט און פון דיין חכמה 
האָסטו דיין פרייען ווילן אויסגעשטרעמט, דער מייסטער און בּאַשעפער, 
| װואָס האָט פונם נישט:זיין משפּיע געווען אַלץ, װאָס ס'איז, וי דאָס ליכט, 
-װאָס שטרעמט פונם אויג אַרוס"1, 
|| אַלע, -- דערקלערט דער דיכטער פון ,כֹּתֵר מלכות", -- די נאנצע 
וועלט, לויבּן גאָט דעם בּאַשעפער, אויך די געצנדינער אוּן די חיות אין 
די וועלדער, | 
,דוֹ בּיזם דער גאָט און אַלע בּאַשעפענישן זיינען דיינע קנעכט 
און דיינע דינער. ניט געמינדערט װערט דין כּבוד דורך די, װאָס 
דינען אַנדערע געטער, װאָרום זיי שטרעבּן און גלוסטן דאָך נאָר צו דיר, 
זיי זיינען אָבּער װי בּלינדע, װאָס מיינען, זיי גייען דעם ריכטיקן וועג, 
/און האָבּן פאַרבּלאַנדזשעט אויף קדומע וועגן 5, 
דער גאַנצער מיטלאַלטערלעכער װעלטאַל, מים אַלע זיינע הימלען, 
,גלגלים" און ,ספירות" -- אַלץ געפינט אַן אָפּקלאַנג אין גבירולס ,כֹּתר 
מלכות", און גאַנץ אױבּנאָן, אין דער העכסטער, צענטער ,ספירה" -- 
דאָרט איז דער הייליקער טעמפּלֿ פאַר דער קרוין פון דעם מענטשן -- 
פאָון שכ? 5, און נאָך העכער איבּער דעם גלג? פונם שכל, אונטערן 


1 לָף הַמְצָיאוֹת אֲשֶׁר מֶצֵל מְאוֹרוֹ נִחְיֶה כָּל הוָה,, 
אַתָּה אֶחָדה, ראש כָּל מִנְיִן וַיסֹד כָּל בִנְיןן אִתָּה אֶחָף ‏ 
וּבְטוֹד אַחָדוּתֶףְ חַכָמֵי לֵב יִתְמָהוּ, כִּי לא יָדְעוּ מָה הוּא,,, 
אַתָּה אֲלוֹחַי, וְאִין הֶפֶּרֵשׁ בֵּין אֲלָהוּתֶ וְאַחְרוּתְף 
וָמַדְטוּתֶךּ וּמְצִיאוּתְךּ, כִּי הַכֹל סוֹד אֶחֶד, 
וְאָם יִשְׁתנָּה שֵׂם כָּל אֶחָד--הַנֹל חוֹלֵךּ אֶל מָקוֹם אָחָד, 
אַתָּה חָכֶם נְהַחָכְמָה מְקוֹר חַיִָם וּמֶמֶף נוֹבַעַת 
אַתָּה חָכֶם וּמִחָלְמֶחְףּ אֶצִלַתָּ חִפְִימְיּמְן כְּפוֹעָל וְאֶמָן, 
לִמְשֹׁךְּ מֶשֶׁךְ הַיֵשׁ מִן הָאִיִן, כְּהָמְשֵׁךּ הָאוֹר מִן הָצִין. 

2 אַתָּה אָלוֹהַ וְכָל הַיְצוּרִים עֲכְדֶיךְ וְעוֹבְלָיך 
וָלא יָחָמֵר כְּבוֹדְףְ בָּגְכֶל עוֹבָדֵי בִּלְעָדָיך 
ִי כְֶּת כֶּלֶם לְתַנִיע עָרִיך 
אֲכָל הֵם כָּעְִרִים: מְנַמַת פְּנֵיהֶם דֶרֶךְּ הֹמֶלֶךְ וְתָעּ מִן הִצָּרֶי 


5 גלגל השכל הוא ההיכל לפגי העשירי יהיה קודש לה', 


= 
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כּסא הכּבוד, בּיים מקור פונם איבּיקן ליכט -- ווען די גערעכטע און 
ריינע נשמות, װאָס זיינען בּאַשײינט מיט די שטראַלן פונם אומשטערבּלעכן 
ליכט. ,פון דעם שיין און אָפּנלאַנץ פון דיין גרויסקייט האָסטו בּאַשאַת 
די אומפארגלייכלעכע שיינקייט: דו האָסט זי כּאַשענקט מיט דער מתּנהת 
פון חבמק, און אַ נאָמען האָסטו איר געגעבּן -- נשמה, פונם פלאַמענדיקן 
! פייער פון דיין חכמה האָסטו זי געקנעטן, און אָט דער אומשטערבּלעכער 
| פייער בּרענט אומאויפהערלעך אין איר,,, 1 און דער טוט האָט איכּער 
איך ניט קיין שליטה, און אייבּיק און אומצעשטערבּאַר איז זי וי דער 
יסוד, פון וועלכן זי איז געבּאָרן !" 5, | 

אין דעם דאָזיקן מייסטערװוערק זיינען אַזױ שיין פאַרברידערט 
דער טיפער דענקער סיט דעם פון גאָט געבענטשטן דיכטער, דער 
| פרייער. און שטאָלצער שוונג פונם פילאָזאַפישן פאָרשער:געדאנק -- 
מיט צניעותדיק-הכנעהדיקן גאָטספּאָרכטיקן האַרצן. און וי קינסטלעריש 
שיין עס גיסן זיך האַרמאָניש צונויף דער אֶנְהוֹיבּ מיטן סוֹף פון דעם 
זוערק, מיט הױיכן פּאַטאָס און בּאַגײסטערונג הײבּט זיך אָן דער כֹּתר 
מלכות" -- דאָס זאָגט עס דער דיכטער אַ דערהײבּענעם שבח און 5ױף 
לכּבוד דער אומבּאַגרענעצטער חכמח פונם גרויסן און שטאַרקן בּאַשעפער1. 
און צום סוף פון דער פּאָעמע -- שטילע הכנעהדיקע געבעט;אַקאָרדן; 
דאָס אין זיך דעם דיכטערס צעװײיטיקט אוֹן צעבּראָכן האַרץ מודה 
ומתודה פאַר זיין גאט, דעם אל מלא רחסים... | 

און יעדן יום:כפור אויף דער נאַכט װערט בּכ? תמוצות ישראל 
אין אַלֶע בּתי:תפילות. מיט ערפורכט און יראת שמים געליענט אָט דאָט 
דערהייבן:שיינע דענקמאָ? פון מיטלאַלטעדלעכער פילאָזאָפישער פַּאֶעזִיע... 

זײיער װײיניק פּרטים ווייסט דאָס ידישע פאלק װעגן דעם לעבּן. 
פון זיין גרויסן דיכטער,. נאָר די פאָלקס;אֲנָדה האָט אַרום גבירולס 
נאָמען מיט קיבּע געשפּונען און געװעבּט איר פאַנטאסטיש געוװועב, און 
וווּנדערלעכע לעגענדן האָבּן די קומענדיקע דורות דערציילט וועגן דעם 
| טרויעריקן דיכטער פון מאַלאַגע, | 

דער פאַרפאַסער פון ,שלשלת הקבּלה' דערציילט פֿאלגנדיקע 
קעגענדע וועגן דעם טראַגישן טוֹיט פוֹן דעם גרויסן דיכטער: אן אַראָ= 


1 דער זעלביקער געדאַנק געפינם אַ שיינעם אויסדרוק בּיי גבירול אין זיין ליר 
לֶףְּ נִפְשִׁי תְּמַפֵר" (נײיע אױסנאַגע, |, 109): עדו האָסט געאָגט: אליכט זאָל זיין!" -- 
און זי, די נשמה, איו געבאָרן געװאָרן (לֶך בִּלְבֵר עיְהֵי : אָז נָמֶצְאָה היא), 

2 בּבראך מצא כּבודך יפעת מחורה... ואצלת עליו רוח חכמה וקראת אותה נשמה 
עשיתה מלהבות אש השכל חצובה ונשמתו כאש בּוערה בֹּה., ועל כּן לא ישלום עליה 
בליון, וְתָתְַיִם כפֿי קיום יסודה, וזה ענינה וסודה. ' 
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| בּישער דיכטער אין װאַלענציע האָט זיך זייער מתקנא געווען אין דעם 
גאונישן טאַלענט פון זיין יידישן חבר, אויס קנאח האָט ער דעם יידישן 
דיכטער געהַרגעט און זיין קערפּער פאַרגראָבּן אין גאָרטן אונטער 
אַ פייגנבּוים. דער דאָזיקער פייגנבּוים האָט פון דעמאָלט אֶן אָנגעהויבּן 
צו טראָגן ווונדערשיינע און בּאַזונדערס זיסע פרוכט, אויף וועלכע עס 
-האָבּן זיך געחידושט אַלע אַיינװזֹינער פון שטאָט. דער קלאַנג וועגן דעם 
| אויסערגעוויינלעכן בּוים אין דערגאַנגען בּין צום קאַליף גופא, דער 
יקאַליף האָט געפאָדערט צו זיך דעם איגנטימער פונם גאָרטן, דער 
אַראַבּער האָט זיך סוף פל סוף מודה געווען אין זיין פאַרבּרעכן, און 
-מען האָט אים אױפן בּאַפעל? פונם קאַליף אויפגעהאַנגען אויף דעם 
זעלבּיקן פייגנבּוים 1, | 

דאָס איינציקע קערנד? אמת, װאָס ס'שטעקט אין דער אגדה, 
אין -- דאָס אָרט, װוּ גבירו? אין געשטאָרבּן, מ'האָט אין װאַלענציע 
אויפן אַלטן בּית-עלמין ווירקלעך געפונען אַ העלפט פון דעם דיכטערס 
|ימוצבה 5, נאָר די אגדה וועגן דעם בּוים מיט די װוּנדערשיינע פרוכטן, 
| זואָס |פלעגן צייטיק ווערן פריער פון אַלע אַנדערע -- דאָס איז אַ שיינער 
יסימבּאָל פאַרן דיכטער גופא, וועמענט גאונישער שעפער:גייסט איז אַזױ 
פרי צייטיק געװאָרן און אַרױסגערופן אַזױ פי? בּאַװוּנדערונג מיט זיינע 
| -שיינע אומפאַרגלײכלעכע גייסטיקע פרוכטן, 
גבירולס טיפע פאָרשער-קראַפּט און גרויסער פּאָעטישער טאַלענט 
|-האָבּן מיטאַמאָל אויפגעהויבּן אויף זייער אַ הויכער מדרגה דעם ידישן 
פילאזאָפישן געדאַנק און די העבּרעישע פּאָעזיע, גבירו? איז אויך געווען 
דער אמתער מייסטער און בּאַשעפער אויפן געבּיט פון פּאֶָעטישער 


| 1 די זעלבּיקע לענענדע, נאָר אין אַן אַנדער נוסח, דערציילם אויך יוסף זאַמבּרי 
06וע: גיבּויער, ;מאָנאַססשריפט*, 1887, 501-500), עס איז נאָך פאַרהאַן אַ לעגענדע, אַז 
ישלמה נבירול האָט בּאַשאַפן אַ גוֹלֹם אין דער געשטאַלט פון אַ פרוי: אמרו על ר' שלמה 
בּן גבירול שבּרא אשה והיחה משרתת לו וכאשר חלשינוהו למלכות הראה להם שלא 
;היתה בּריאה שלמה והחזירת לקדמותה חתיכות וחוליות שמהם נבנית, 

2 דאָס יאָר פון גבירולס טוים איז ניט פעסטגעשטעלט. אויפן סמך פונם דיכטער 
- :משה אב עזרא, װאָס דערציילם, אַז גבירול איז געשמאָרבּן נאָך אײדער ער אין אַלם 
עגעװאָרן דרייסיק יאָר, האָט מען לאַנג גערעכנט, אַן דער מחבּר פון אֲכתר מלכות" אין 
געשמאָרבּן בּערך אין דער מים פונם עלפטן יאָרהונדערט,. ניערע פּאָרשער האָבּן אָבּער 
באַויזן, אַז גבירול האָט נאָך געלעבּט אין יאָר 1068, און זי זײַנען געקומען צו דער 
ימַּסקָנֵא, אַז דער דיכטער אין געשמאָרבן בּערך אינם יאָר 1070, ווען ער אי געוען 
= קרוב צו די -פופציק. אַ בּאַװײן, אַז די דאָזיקע מיינונג איז ריכטיק, געפינען מיר אין 

איינעם ‏ פון גבירולם פּיוטים, װּוּ דער דיכטער זאָגט װעגן זיך : אוזרקה בּי שיבת? -- 
| :איך בּין שוין גראָ (אין דער תּוּכחה ,עד מָתֵי יצְרי"). טנ 
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מעטריק. אוֹיף די יסודות, װאָס זיינען געלייגט געװאָרן דורך דונש בּן 
32רַט, האָט גבירו? אױסגעבּויט אַ גאַנצן קונציקן בּנין, און דער בּאַרימטער 
אברהם אבן עזרא רופט אָן גבירולן מיט רעכט: ,דער פאָטער פון די 
מעטרישע געזאַנגען"1, | 

די מעטריק אין גבירולס לידער שטיצט זיך אויף דער קאָמבּינירונג 
פון צוויי הױפּטײיסודות: דעם ַיִתֲרֹ' מיט דער ,תּנועה", ייַתַד"' ווערט 
אַנגערופן אַ זילבּע, װאָס האָט פאַר זיך אַעשְׂוָא נָע' אָדער אַ ,הטָה", 
צ. בּ.: שֶׂמַע, בְּעֵת, אֲשָר, עֵדי, אֶמֶָת א. אַ. װין ,תּנועה" אין אַ זילבּע, 
וואָס בּאַשטײט פון איין װואקאַֿ, צ. בּ.: מַה, קָי, בּוֹא, חֵמָּא. דער יָתֵד, 
וואָס אַנטשפּרעכט דעם ,יאַמבּ" פון אײיראָפּעישער מעטריק, ווערט אויס? 
יגעדריקט דורכן צייכן: =--, די תּנועח, װאָס אַנטשפּרעכט דער העלפט 
פון אַ ספּאַנדעוּס, אין דער אײיראָפּעיַשער מעטריק, ווערט אויסגעדריקט 
דורך אַזאַ צייכן: --} א וָתַד מיט אַ תּנועה צוזאַמען גלייכן דעם איירא? 
פּעושְן בּאַקכווּם (=י---, אַ תּנועה און דערנאָך אַ יָתֵד --- אַמפי. 
מאַקרא (7דש-) 2 דורך דעם קאָמבּינירן יִתָרוֹת מיט תּנועות אין די 
פאַרשיידענע אופנים האָבּן גבירו? און זיינע נאַכפאָלגער בּאַשאַפן אַכע 
ימעגלעכע פאָרמען אוֹן דעם רײַכאַרטיקן משק? פאַר זייערע לידער, יעדער 
פערז, װאָס טראָגט אין דער אַראַבּיש-העבּרעיִשער מעטריק דעם נאָמען 
בַּיִת'/, צעפאַלט אין צוויי העלפט: די ערשטע הייסט: ,דָלָת' (די טיר, 
דער אַרײנגאַנג), די צווייטע--, סוּגַר" (שלום), 

דער רוב גבירולס וועלטלעכע לידער און אַ טייל זיינע רעליגיעזע 
פּיוטים זיינען אױסגעהאַלטן אין איין ריים, ד. ה. אַלֶע פערון כֹּתִּים) 
אינם געדיכט שליסן מיט איינער און דערזעלבּיקער זילבּע 5, אָפּטמאָלֿ 


1 זע זיין פּירוש אויף בּראשית, 2, 1{ אוױך זיין עספר צחות", 1827, 10--11. 
: מער בּאַריכות װעגן ידיש:אַראבּישער מעטריק זע--פון די עלמערע: אַברהם 
אבן עורא אין די אוגנדערמאָנטע ערמער{; סעדיה אנבּן דַנוֹן אין זיין אפּרק בּתרוז" 
(נייבּויערס ,מלאכת השיר", 4--18) { די חוספה צו טשה קמחים עמהלך שבילי הדעת" 
ימים אליהן לעװיטאַס פּירוש{ דער אַנאָנימער פשקל חקודש", געדרוקם צום שלום פון 
דוד אבּן יִחיִיאָס אלשון למודים", פוֹן די נײערע: פּראַנץ דעליטש, ,צור געשינמע דער 
יזידישען , פּאָעזיע", 06 ב. האַלפּער אין 153-224, 1913 7,.שסץ .4 0194ס81 { 
ח. בּראָדי: אאיבער די מעט"א אונד פטרויגעדיכטע", 1895, 
8 אַ פּאָר בּיישפּילן פון גבירולס מעמריק : . 
א) וּבָרָא אַל בְּלִי כב זָנִי-- וָנָצֵר מִבְּלֵי מֶרֶן שָׁורָי. 
ְיָרום כָּל אֲוִיל נַחֲמַרילֵב -- וְכֶל ינק חֲלָב אִם מִכַּחִירָי, 


ב) קוּם הַזְמן וּלָבֵשׁ עֲרְנֶיך -- וּכְשׁוֹר שְׁבִיסִי שַׁחֲרוֹנָיך 
עד אָן תִּנַצֵל עָדִָך עד אָן - תַּפְשֹם לִפָּגֵינוּ סְִינָיּ 
() . 
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דערגרייכט גבירו? בּאַזזנדערס שיינע עפעקטן דערמיט, װאָס ער בּאַנוצטט 
ענלעך קלינגענדיקע ווערטער, נאָר פון פאַרשיידענער בּאַדייטונג 1, אָדער 
פארשיידענע ווערטער מיט איינער אוֹן דער זעלבּיקער ענד=זילבע, ופ 
צ. ב, אין דעם שוין פריער ציטירטן נאַציאָנאַלרעליגיעזן ליד: 


שְׁבַיָה עֲנִיָּה -- בְּאָנֶץ נַכָריָה 
לָקוּחָה לָאָמָה -- לָאָמָה מִצְרְיָה 
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מְצוּצִים לָחוּצִים -- סוֹבְקִי מע 
בַּזוּזִים גְזוּזִים -- נְכוֹנִים לָמֶרְ 


אַ סך פּיוטים זיינע זיינען געשריבּן אין פאָרם פון פירפערזיקע- 
פטראָפן; די דריי ערשטע פמערזן האָבּן זיך זייער בּאַזונדערן ריים, די 
לעצטע פערזן אָבּער פון אַלֶע סטראָפן אין ליד האָבּן איין ריים. אי 
אַזאַ פאָרם זיינען געבּויט זיינע ,אַזהָרות', צ. ב. 


עֲרֵי מָתֵי יצְרי -- יְהִי זָד על יֹצְרִי-- וְיִבְחַר רַע וּמְרִי -- וְדָרָךְּ מַחֲתַקִים 
וְאִלָשָה אֶת רוחִי -- וְאָעז אֶת מִצָּהִי-- אֲמַלָה אֶת אָרְהִי -- וָאֲעָזוֹב מַסְוּלִים, 
אין אייניקע לידער, װי צום בּיישפּיל אינם ליד , זְמֵן בּוֹגֵר", האָבּ; 

ניט נאָר ענדווערטער פון יעדן פערן אַן אַלגעמײינעם ריים, גייערט אויך' 
די פּאָר?עצטע: 

ְֵׂבֶל הָאָרְדִּי אפ לָכָל חַמָא 

וָגֶב נִכְבָּד -- שֶמָבַנִי כְּבוֹדוֹ 

וְכָ בַשְתִּ לָבוּשׁ חָכְמָה וּמוּסֶר 

וַדַעַת --- עֲזרִֵי רְבִירוֹ, 


אין אַ סַךְ פון זיינע רעליגיעזע פּיוטים איז אין די ראשי תּבוֹת פון די' 
פערזן אין פאָרם פּון אַקראָסטיך איינגעפלאַכטן דער נאַמען פונם דיכטער+ 
מייסטנס נאָך מיטן עניוותדיקן צוגאָבּ: ,הקטן", אין דער מיטלאַלטערלעכער 
ליטעראַטור ווערט דערפאר גבירו? אֶפט אָנגערופן ,{שלמה הקט". דער' 
דיכטער פונם 123טן יאָרחונדערט, יהודה אַלחריזי, בּעת ער כאַראַקטע= 
ריזירט גבירולס בּאַדײיטונג, שטרייבט דערפאַר אונטער: ,קטף" האָט ער". 


1{ צ. ב. אין העם בּאַקאַנטן פיוב, װאָםס װערם געלװענם אין ום::פורי 


שָׁנְאֵנִים שַאֲנָגִים", 
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זיך גערופן, נאָר אַנטקעגן אים זעען ריון אויס װי צווערגן; ער האָט 
זיין גלייכן ניט צווישן אַלע יידישע דיכטער פון פריערדיקע און שפע= 
טערדיקע דורוֹת, דער ,קליינער" געװעלטיקט איבּער אַלֶע! גאָט האָט 
אים געזאַלבּט פאַר אַ מלך איבּער אַלע יידישע דיכטער! ער איז דער 
איינציקער, אומפאַרגלײכלעכער, זיין געזאנג אין -- שלמהס געאַנג 
איבּער אַלע געזאַנגען" | | 


דריטער קאַפּיטל 


יצחק אבֹּן גיאַת. -- משה אבּן עזראן זיין פריילעכע יגנם. -- לידער 
פון נליק און פרייך. -- די אומגליקלעכע ליבּע. -- דער דיכטער אַלם 
נַעיוְנַדניק. -- זיינע לידער פון יאוש און האָפּענונג. -- דער געליבּטערס 
מטוים, -- דעם דיכטערס לעבנס;דראַמע. -- אבּן עורא אַלס פּײטן. -- 
דער עסלחן", 
אין דעם מחבּר פון כֹּתר מלכות" און אין זיין שאַפן זעען מיר 
די העבּרעישע פּאָעזיע אין דער געשטאַלט פון אַ מיטלאַלטערלעכן גאָטישן 
טעספּל, װאָס רייסט זיך אין דער הייך צוֹ די הימלען, און פרעמד און 
אומבּאַקאַנט זיינען דאָרט די װאַכעדיקע אַלטעגלעכע געזאַנגען פון דער 
ערד, בֹּאַלֶד נאָך גבירולן איז אָבּער אין דעם דאָזיקן דערהײבּענעם 
טעמפּכֿ מיט אימפּעט ארינגעדרונגען מיט זיין הילכיקן געלעכטער 
אַ יונגער דיכטער, װאָס האָט געשפּראָצט מיט פעבּנסלוסט און מיט 
קינדערשער פרייד; אונטער די פאַרמרה:שחורהטע געװעלכּן פונם 
שטאָלצן טעמפּ? האָבּן זיך גלייך -דערהערט די יוכצנדיקע פאַרשיכּורנדיקע 
אַקאָרדן פון דער תּאווהדיקער ערדישער קיבּע, פוֹן דעם מונטערן טראָציק= 
עזותדיקן חשק און בּאַגער צום בּאַרױשנדיקן פריילעכן בּעכער פון לעבּן, 
משה בּן יעקב אבּן עזרא האָט דער דאָזיקער דיכטער געהייסן, 
משה אבן עזרא איז געבּאָרן אין זייער אַ רייכער און אָנגעזעענער 
פאַמיליע אין גראַנאַדע (כבּערך אין יאר 1070) און האָט בּאַקומען 
אַ גרינדלעכע דערציאונג, יידישע לימודים האָט ער געלערנט בּיײי דעם 
פריער שוין דערמאַנטן געלערנטן און דיכטער פוֹן יענער צייט, יצ חק 
כּן יהוֹדה אבּן גיאַת, װאָס האָט נאָך דעם טראַגישן טױט (אין 
1 יצחק אבן גיאַת האָט הױפּטועכלעך זיך קונה שם געװען אַלס רעליגיעזער 
דיכטער. פון זיינע פיל פּיוסים (אין לאַנדסהוטס קעמודי העבודה", 116-2111, זיינען 
אויסגערעכנט 116 גיאַת'ס פּיוטים) איז בּאַזונדערם בּאַקאַנם זיין האַרציקע תּפילה איונה 
חפשה גנטות היום", װאָס װערם געלייענם יום-פּפור צו נעילה: 
,דער מאָג האַלט בּיים פאַרגײן, און בּיי איר בּאַשיצער זוכט די מױבּ די שטילע 
רוּ און אָפּדאַך -- צו דער נאַכט, זי זעם: אין די אָװנט:שאָטנס צעגיים דער מאָג, -- 
האָם זי דיין הױף פּאַר איר נעסט געװײלט -- צו דער נאַכם. פונם קראַנץן געלענער 
וופּט זי דעם גאַנצן טאָג צו דיר : וען װעל איך געהאָלפן ווערן ? װען קומם שוין אֶן 
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יאר 1066) פון שמואל הננידס זון פאַרנומען זיין שטע? אַלס ראש 
ישיבה אין לוסענאַ, אויפגעװאַקסן אויף דער אַראַבישער קולטור, אין 
משה אבּן עזרא געווען בָּקִי אין אַלע געבּיטן פון װיסנשאַפט און מילאָ: 
זאפיע פון זיין צייט, דערצו נאָך געווען בּאַקאַנט מיט די שפּראַכן פון 
דער אַלטער אײראָפּעיַשער קולטור -- מיט לאַטײן און גריכיש, 

רײַך בּאַגאַבּט, דערצויגן אין עשרות און אין רַחבוֹת, האָט דער 
יונגער דיכטער מיט פרייד גענאָסן פונם פולן לעבּנסבּעכער, ער אין 
געווען פאַרליבּט אין דער נאַטור און אין פרױען=שיינקייט, און מיט 
גרויס בּאַגייסטערונג בּאַזינגט ער אין זיינע לידער די בּליענדיקע פּראַכטש 
פאַרבּן פון די אַראַבּיש:שפּאַנישע סעדער און גערטנער און דעם פּאַר? 
שיכּורנדיקן כּישוף פון די שפּאַנישע פרויען. ,זעט! - רופט אויס דעף 
דיכטער 1 -- אין אַ זײַדן געװעבּ אין דער גאָרטן איינגעהילט, אַלע 
לאָנקעס -- אין פי?פאַרבּיקע קליידער געצירט! יעדער בּוים שטאָלצירט 
אין זיין יום:טובדיקן מאַנט?, יל דערפרייען און בּלענדן דאָס אױג, 
יעדער בּלימעלע פריים זיך, װאָס פ'האָט די וועלט דערבּליקט, און מיט 
אַ גליקלעכן שמייכל ווערט דאָס געבּאָרן. נאָר די פּראַכטפולע רויז האָט 
אַלע פאַרשעמט, זי גלאַנצט וי אַ שיינע מלכה אויפן טראָן, פון געפענ= 
געניש האָט זי זיך אַקאָרשט בּאַפרײט -- און גלייך אין העלן פּורפּור 
זיך אויסגעצירט, װער ס'איז ניט פאַרשיכּורט פון איר בּשמימדיקן ריה, 
דער האָט זיך פאַרזינדיקט; בּאַשטראָפט מוז ער װערן", 

די בּרידערלעכע קֹרָבוֹּת צוֹ דער נאַטור, דאָס זיסע בּאַרושנדיקע 
געפיל פון גליק און פרייד, װאָס דערפילט דאָס האַרץ פונם דיכטער, 
געפינט אַ בּאַזונדערס שטאַרקן אָפּקלאַנג אין דעם דריטן פּרק פון זיין 
גרויסער פּאָעמע ,תּרשיש"2, 

,וי אַזױ -- פרעגט פאַרחידושט דער דיכטער -- קאָן איך גאַר 
אין טרויער געדענקען, בּעת איך הער דאָס סודותדיקע געפליסטער 


פון רו די נאַכט? דין גנאָד, אָ גאָט, גים אס בּיים מאָג-פאַרנײן, שיק דײן גרוים 
רחמים אונז אויף די פליגל פון דער נאַכש!-- פּאַרנעם איר געבּעט פאַרן פאַרנאַנגענעם - 
מאָג, זי שמייט פּאַר דיר פון מאָרגן-פרי בִּיו שפּעם אין דער נאַכם, אָ, דערבּאַרעם זיךף 
איבּער אונז! זע, דער פאָג איז שוין פאַרגאַנגען, אַלץ טונקעלער װערן די שאָטנם פון 
דער נאַכט וי 

די איבּעריקע פּיוטים זיינע אין זיין {מעמד יום הלּפּורים" זיינען צו פיל איבּער? 
געלאָדן מים פּילאָזאָפּישע און אַסטראָנאָמישע בּאַגריפן פון יענער ציים און זייער פּאָעמישער 
װערם איז אַ גאַנץ קנאַפּער, 


1 איגם ליד אכתנות פּסים לבש הנן". פּאַרעפנטלעכט אין אכרם חמד", שֶן, 84, 
2 פאַרעפנטלעכט אין יאָר 1886 דורך דעם בּאַראָן דוד גינצבּורג, 
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פונם קליינעם טייכעלע, דאָס געצוויטשער פון די פייגעלעך, און רו, 
איינגעהילט אין זיסן דרימל, אינם שאָטן פון די מירטנבּיימער אויפן 
טעפּיך פון בּשמימדיקע בּלומען" 1, 
| לאֲמיר זיך פרייען, בּרידער ! אָן זאָרגן, אָן דאגות לאָמיר אין די 
דופטנדיקע סעדער פאַרבּרעננען, דאָרט וועלן מיר רוען, איינשלעפערן 
זועלן אונז דאָס בּיימער:געפליסטער און דער הילכיקער געזאַנג פון דער - 
בּאַפליגלטער גרויסער קאַפּעליע" 2, 

,פרי בּיים מאָרגן -- לייגט פאָר דער דיכטער -- קומט אין דעם 
דופטנדיקן נאָרטז, װוּ געטובלט זיינען די בּלומען אינם געבּענטשטן סוי 
פון דער נאַכט, מיט יראַת הכּבוד פאַרנעמט דעם געזאַנג פונט סוונם= 
שטימעדיקן כאָר, -- די פייג? זיינען דאָך װי די מענטשן: יעדער מין 
האָט זיין אייגענעם פשוך" 8, 
| ,פו? מיט פרייד איז דער דיכטער, װאָס דער װאָלקן האָט אין 
גאָרטן אַלֶע קלומבּן אָנגעטרונקען; גליקלעך זיינען אַלֶע בּלומען:גלעקלעך, 
ווען דער הימ? ויינט מיט טרערן; און אַלע גראָזן און אַלע קנאָספּן 
זינגען זייער לױבגעזאַנג אָן װערטער דעם יבן רעגן פאַר זיין גענאָר. 
דעם גרויסן, װאָס האָט זיי פון דעם חושכדיקן דרימ? אויף דער ליכטיקעף . 
וועלט געבּראַכט" 4 

ניט נאָר דעם חַן און די פּראַכט פון די שפּאַנישע סעדער. 
בּאַזינגט דער יונגער אבן עזרא, נאָר אוד די פאַרבּאָרגענע בּאַרוישנדיקע 
קראַפט פון די וויינגערטענער. 

,געפאַנגען האָבּן מיין האַרץ דעם װיינשטאָקס זיסע טעכטער, זײ | 
שענקען פאַראומערטע -- נייע פרישע כּוחות } פאַרװאָגלטע, אָרעמע, פון , 
די לופטיקע טעכטער פאַרכּישופט -- לייכטן װי פירשטן פוֹן גליק און, 
פרייך" 5 | 

;אין די שווערע מאָמענטן פֿון בּענקשאַפט, אין די טרויעריקע טעג 
פון גלות -- איז דער כּעכער מיין איינציקע טרייסט, דער קווג -- די 
בּעסטע רפואה ?, דער ויין -- ער קילט און דערפוישט אין דער 
גרעסטער היץ, ער וואַרעמט און שטאַרקט אין דער שניידנדיקער קעלט, . 


פתרשיש", 31 + 
דאָרמן, 38. 
דאָרטן, 37, 
דאָרטן, 38, 
דאָרטן, 32, 
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דאָרטן, 34, 
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"ער איז סמיין געטרייער בּאַשיצער פאַרן גרימיקן פּראָסט און פאַר די 
בּרענענדיקע זונענשטראַלן!"1, | 
| פאַרליבּט אין אָבּער אונזער דיכטער געװוען ניט נאָר אין די 

,טעכטער פון ווינשטאָק", נייערט אויך אין די טעכטער פון חַוָה. זינט. 
ידי מעכטיקע אַקאָודן פוֹן ,שיר השירים" זיינען אַנטשויגן געװאָרן, 
:האָבּן זיך אין דער העבּרעישער ליטעראַטור שוין מער ניםט געלאָזט הערן 
די לידער פון ערדישער תאווהדיקער ליבּע און לײידנשאַפט, דעם ,שיר 
:השירים', דעם גגעזאַנג איבּער אלע געזאַנגען", דעם פלאַמענדיקן ליף ‏ 
!פון , ליבע, װאָס איז שטאַרק וי דער טויט' -- האָט מען אויסגעטאן 
ידעם לבוש פון גשמיות און ס'איז געװאָרן גאָלע רוחניות, פול מיט 
-הייליקע פאַרבּאָרגענע סודות 5, דער ליבּעײראָמאַן פון דער שיינער שאָפ? 
;הירטין שולמית אין מגולגל געװאָרן אין אַ מיסטיש געשפּרעך צוישן 
|הקדוש בּדוך חוא און דער כּנסת ישראל, 

אונטער דעם בּלויען הימ? פון דער אַראַבּישער שפּאַניע, וו דאָס 
גלות:פאלק האָט זיין צווייטע חיים געפונען און פריי גענאָסן די זאַפטן 
!פון דער ערד ?, האָבּן נאָך אַמאָל אויף דער אַלטער בּיבּ;שפּראַך העל 
;און מונטער אויפגעקלונגען די הייסע תאווהשע לידער פוֹן דער ערד. 

משה אבן עזרא איז געווען דער ערשטער ײַדישער דיכטער, װאָס 
;האָט צוזאַמען מיט די ריחות פון פעלדער און בּליענדיקע סעדער טראפ 
געבּראַכט אין די געצעלטן פון ישראל איך דעם בּאַרשנדיקן פלאַם 
פון דער ערדישער ליבּע, דעם רייצנדיקן כּישוף פונם פרױעןלײַב, 

,מיין נשמה -- איז זיך סודה דער דיכטער -- אין אין תפיסה 
- יביי דער רייצנדיקער שיינער, װאָס אירע לאָקן זיינען שװאַרץ וי די 
נאַכט אוֹן דאָס געזיכט אין הע? און מילד, וי דער זילבּערנער לבנה= 
ישטראַל* 1, 


1 אתרשיש", 35--36, 
2 שוין דער באַרימטער תּנא ר" עקיבא האָט דערקלערט: אלא היה העלם כּדאי . 
תכים. שְׁנְתֵּן בּו מָשִיר השירים" לישראל, שכל הכתובים קודש ושיר השירים" קודש 
קדשים", אַן אַנדער תּנא האָט געזאָגט: עכל חעושה אשיר השירים" כמין זמר--חַיָב לגיהנום". 
5 שוין אין די צייטן פון חסײאַי אבּן שפּרום איזן ערדאַרבּעם געװען אַזױ פאַר, 
שפּרײט בּיי די שפּאַנישע יידן, אַז אייניקע פאָרשער, װי, למשל, שיפּער, רעכענען אַפילו, 
אַז ערדאַרבּעם האָט געשפּילט די װיכטיקסטע ראָלע אין דעם װירטשאַפטלעכן לעבּן פון : 
פעדעם | דעמאָלטיקן יירישן קיבּוץ אין שפּאַניע. 
3 עתרשיש", 32: 
בְּנַפְשִׁי יְעָלוֹת -- בְּיוֹפִי כְּלולוֹת 
ְֵּׂעֶר כְּלֵילוֹת -- וּבָפְנֵי לְבָנוֹת, 
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,די זאַפּטיקע בּריסטן פון מיין פּראַכטפולער ליבער האָבן (5 
שפּיזן מיין האַרץ דורכגעשטאָכן", ,די טעג צעשיירט מיט מיין געלי= 
טער - זיינען שװאַרץ װי אירע לאָקןן; די נעכט מיט איר צװאַמען 
זיינען שיין װוי אירע װאַנגען 1, 

דעם דיכטערס געליבּטע איז אַ טיפּישע לייכטזיניקע טאַכטער פוף 
הייסן דרוֹם:לאַנד, טענץ און געזאַנג -- דאָס זיינען איר חְיוּת, און עס 
שפּראָצט פון איר מיט לעבּנסלוסט און פריילעכן, האַלבּ עזותדיקן, האַלב 
שאַלקהאַפטן געלעכטער, ,איך האָב בּיי מיין שיינער געפרעגט -- דעך= 
ציילט דער דיכטער -- פאַרװאָס קאָנסטו קיין זקנים ניט ליידן? -- 
יפאַרװאָס -- איזן איר ענטפער געווען -- האָסטו ליב ניט זקנות, נאָר 
מיידלעך גאַנץ יונגע לָ" 2, | 

דעם כּישופדיקן רייץ פון זיין געליבּטער שילדערט דער דיכטעף 
אין פאָלגנדיקע שטאַרק געווירצטע סטראָפן: , שנע?ל שװועבט טיין ליבּע 
אין איר רַעַשיקְן טאַנץ, שטאָלץ שטאַרצן אַרױס די גראַנאַטעפּל:בּריסטן,, 
און לײכט און לופטיק אין איר יעדער טריט, גלייך זי שפּרײזט מיג 
גרויס פאָרזיכט אויף דער שאַרף פון בּלאַנקנדיקע שווערדף 5 

,,מיין שיינע -- צו אַ מירטנצווייג איז זי געגליכן, בּעת זי צעפלעכט 
אין פריילעכן טאַנץ אירע נאַכט:שװאַרצע לאָקן, זי טויט מיט אירע פיילן, 
װאָס זיינען רויט:געטובלט אין מיין בּלוט, און אַלע שווייגן, עס דערמאָנט. 
ניט קיינער וועגן שטראָף' 4 | 

,זעט, וי רייצנדיק איז מיין ליבּע, בּעת זי זינגט מיט איר ציטעף 
אין קאַראַהאָד, אַלֶע בּאַזינגען אין לידער איך יונגע שיינקייט, און ר 
זינגט אונז אַלעמען דאָס ליד פון דער יוגנט" 5, 

;וי קאָן מען אַנטלױפן פאַר דעם אויגןכישוף פון מיין ליבער, 
לייכנטפיסיקער אינדין! װוּ נעמט מען דעם כּוח אים גוֹבר צו זיין? דר 
| אויגן -- זיי בּרענגען אין נסיון אַפילו גאַטספאָרכטיקע זקנים ; קיין צדיק, 
קיין נביא קאָן זיי ניט ווידערשטיין" 5, 

,מיין נשמה אין בּיי מיין געליבּטער געפאַנגען, איר בּלִיק האָט 
מיין האַרץ דורכגעשפּיזט; פון זיין הייסן בּלוט זיינען קאַרמין:רויט אירע 


יְמוֹתֵי בְּלָעֲדִי עֶפָרִי כְּשַׂעֲרוֹ -- וְלֵילוֹת חֶלְפוּ 'עָמוֹ כְּפָנָיי 
;תרשיש"/ 4, 

דאָרט, 36, 

דאָרט, 37, 

דאָרט, 35, 
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דאָרט, 5 
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ליפּן, און אירע שװאַרצאַפּלען בּרענען מיטן פלאַם פון מיינע אױסגעלאָש.. 
שענע אויגן.., אַ, נעם סיך אַרום, מיין האַרצנס:געליבּטע, טרינק מיף 
אן מיטן זאַפט פון דיינע פּורפּוֹר;ליפּן און ווייסע אַלעבּאַסטער:צײן+ 
זעטיק מיך אַן מיטן ריח פוֹן דיין רייצנדיקן בּשָמִים:לײַבּ -- איך בִּין 
דאָך אַזױ פאַרליבּט אין דעם בּלענדנדיקן עלעפאנטן:ביין!,,* 1 

די ליבּע און דער פרילינג, די שיינקייט פון דער פרוי און דפ 
פּראַכט פון דער נאַטור -- אָט די גרואַלטע און אייביקפונגע גרונדר= 
עלעמענטן פון דער װעלט:פּאעזיע פלעכטן זיך בּיי אונזער דיכטער אַזױ 
אָפט צוזאַמען אין אַ קונציק פּראַכט:געװעב, ואָס בלענדט דאָס אוב 
מיט זיינע העלע פילקאַלירטע פאַרבּן, באַזונדערס כאַראַקטעריסטיש איך+ 
אין דער הינזיכט דאָס שיינע חתונהפליד ,הריה מר מאחן הָאֲפָסִים"5, 
ואס דער דיכטער האָט געשיקט זיינעם אַ חכר, שלמה בּן מַיטיר. דאָם 
ליד הייבּט זיך אָן מיט אַ מייסטער:שילדערונג, װי עס װאַכט:אױף דער 
פרילינג אינם הייסן דרוֹם, װי די גאַנצע נאַטוֹר אין פאַרשיכּורט פון 
װירציקע ריחות, אַפילו ,די שטומע בּערג זאָגן שירה". יעדער בּלעטעלע 
איז פול מיט פרייד, און ליכטיק און צופרידן זיינען אויך ,די פאַרמָרָה?= 
שחורָהדיקסטע געזיכטער", אָט אױף דעם פילפאַרבּיקן, מיט ליכט אוֹן 
פרויד בּאַגאַסענעם פאָן שילדערט דער דיכטער אין בּולטע סקולפּטור? 
בילדער די הייסע בּרענענדיקע ליבּע, איינגעהילט אין אַ לייכטן דעקטוך פון: 
שעמעוודיקער צניעות, און די װוּנדער:שיינע כּלה ,מיט אירע טויבןאויג 
ואס זיינען פאַרשיכּורט פונם שטאַרקן ליבע=ויין", 

ניט לאַנג האָבּן זיך אִבּער פאַר אונזער דיכטער געצויגן די יאָרן 
פֿון פרייד און פוֹן גליק, גאָר בּאַלד האָט ער זיך געמוזט איבּערצייגן, 
וי רייך דער קעבּנס-בּעכער אין מיט גאַל:ביטערע טראָפּנס,,, 

וי דער רוב דיכטער, אין אויך משה אבּן עזרא געווען זײיעף 
א שלעכטער געשעפטססאַן, ער האָט מיט אַמאָל זיין גאַנץ פאַרמעגך 
אָנגעװואָרן, און גלייך האָט ער אוֹיך געהאַט די געלעגנהייט זיך צוֹ בּאַקענע} 
מיט שװאַרצער אומדאַנקבּאַרקײט און פאַלשן בּאַטרוג. מענטשן, װאָס ער 
האָט גערעכנם פֿאַר זיינע בּעסטע גוטע פריינד, האָבּן זיך גלייך אָפּנע= 
קערםט פון אים און געװאָרן זיינע גרעסטע שונאים, אָט די מענטשלעכע 
געמיינחייט און נידערטראַכט האָבּן אַזױ אױפגעבּראַכט דעם פאַראָרעמטן 
דיכטער, אַז אַפילו אױף דער עלטער, אין אַ סך יאָרן אַרוֹם, קאָן ער 
נאָך אַלץ נים פאַרגעסן אָן די ,שלעכטע מעשים" פון די ,מוטוויליקע 


1 פתרשיש", 41, - 
ח, בּראָדי אין ?שער השיר", 1905, 68---70, 
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לייט" (זָדִים), ואס ,ריידן לפּנים וועגן שלום און בּייסן דערבּיי טיט 
זייערע שאַרפע ציין 1 (דוברים שלום ונושכים בּשניהם), 

נאָך דער ערשטער צרה איז בּאַלר געקומען די צוייטע. דער 
דיכטער האָט זיך פאַרליבּט אין זיין עלטערן בּרוֹדערס טאָכטער. דאָס 
איז שוין ניט געווען קיין לייכטזיניקער פלירט, קיין צופעליקער ראָמאַן, 
נאָר אַ טיפע אמתע ליבּע, ,שטאַרק וי דער טויט', װי עס שיינט, האָט 
די דאָזיקע ליבּע געפונען אַ הייסן אָפּקלאַנג אינם האַרצן פון זיין בּרו? 
דערס יונגער טאָכטער, נאָר דער משפּחה אין אָבּער דער שידוך ניט 
געפעלן געװאָרן, ער איז ניט געווען ,תּוכיק" אין געניגנדיקער מאָס; דער 
דיכטער האָט דאָך שוין זיין געלט אָנגעװאָרן און בּכל? געהאַט אַ קנאַפּע 
ידיעה אין פּראַקטישן לעבּן און אין געשעפט:זאַכן, דעם דיכטערס געווע= 
זענע פריינד האָבּן אויך ניט װײיניק מיטגעהאָלפן, און די עלטערע דריי 
בּרידער האָבּן בְּהָחקָט דערקלערט דעם דיכטער, אַז זיי וועלן אויף דעם. 
שידוך זייער הסכּמה ניט געבן. דער שטאַרק דערשיטערטער דיכטער 
האָט דאַן בּאַשלאָסן זיין היים צו פאַרלאָזן, און פאַר זיין אָפּשײד האָט 
ער זיין געליבּטער אַ האַרציק שיין ליבּע:ליר געשיקט: 

קיינער װיל אונזער ליבע ניט פאַרשטיין, אַלֶע קוֹקן אױיף איר 
סיט פאַרחידושטע אויגן... שווער איז די ווונד, וװואָס דו, מיין ליבּע, 
האָסט אין מיין האַרץ געגראָבּן, נאָר פעסט האָבּ איך סיין האַרץ פאַר= 
שלאָסן -- זאָלן די מענטשן ניט לאַכן, זאָלן די מענטשן ניט זאָגן: 
אַ נאַרישע ליבּע=קרענק, יאָ, אמת, קראַנק בִּין איך פוֹן ליבּע, און מיט 
דיר צעשיידט -- אַלץ װאַקסן װעלן מיינע ווייען! אָן דיר איז דאָך די 
גאַנצע װועלט פאַר מיר אַ תפיסה, אַ טרויעריקער מדבר, דאָרט -- וב 
דיינע טריט סיר פעלן, און װוּ דיין געשטאַלט שװעבּט ניט פאַר מיינע 
אויגן, דאָרט מעגן מענטשן צו געטער זיין געגליכן -- סיר זיינען זיי וי 
זוילדע פּראים... זיס וי האָניק זיינען דיינע ליפּן, נאָר ניט מיר, דעם 
פאַרשמאַכטן, בּרענגען זיי דערקוויקונג; דײין בּשמים?אָטעם מאַכט 
פרעמדע גליקלעך, און איך לעכץ וי אַ קראָקאָדי? נאָך פרישער לופט 
| צו אָטמען,.,. וי ליב בּיזטו, וי פול מיט חן דיין יוגנטלעכע שיינקייט, 
אַ ציטערדיקע געמזע 9 בּיזטו, און שטאָלצע לייבּן קניען פאַר דיין בּליק 
און אומשולדיק פאַרבּלוטן אַלע הערצער, װאָס דו נעמסט געפאַנגען. 
בּלייבּ געזונט, מיין ליבּע! ואָס גרעסער דיין שולד, אַלץ מֶער װאַקסט. 
צז דיר מיין ליבּע; מיין האַרץ, מיין נשמה, סיין גאַנץ טראַכטן און. 


1 אין זיין תּפילה {נפשי אַוִיתִיך בּלילה". 
3 עוֹפָר -- אַ יונגג לייכטפיסיקע הירשין. 
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געדענקען -- אַלץ געהערט נאָר דיר, נאָר דיר אַליין, אין בּרענענדיקן 
פייער איז מיין צעבּראָכן האַרץ, און ניט געלאָשן ווערט עס דורך מיינע 
ביטערע טרערן, און איך בּין דיר מוח? אַלץ, מיין הײיס:געליבּטע! דין 
צאָרן נופא -- וי דער גנאָד פון גאָט איז ער אין מיינע אױגן. שװער 
קראַנק בּין איך -- נאָר פון מיין קרענק ויל איך מיך נים בּאַפרײיעף 
געטריי וועל איך דיר בּליבּן אַזױ לאַנג דער טױ פאַלט נידער פון די 
הימלען און דער פרילינג בּאַדעקט די ערד מיט בּלומען. זײ גליקלעך, 
מיין געליבּטע, כּ:זמן צווישן די צווייגן קלינגט דער נאַכטיגאַלם געזאַנג"1, 

דער דיכטער איז אַװעק פון זיין געבּורטסשטאָט און זיך געלאָזט 
איבּער דער קריסטלעכער קאַסטיליע. אין אַ פרעמדן לאַנד מיט אַ בּערך 
נידעריקער קולטור, וייט פון זיין געליכּטער, האָבּן דעם פֿאַרבּענקטן 
דיכטער די דאָרטיקע אַיינװױנער ווירקלעך אויסגעוויזן וי ;ווילדע פּראים". 
זיין טרױער און יאוש האָבּן געפונען אַ שטאַרקן אָפּקלאַנג אין פיל 
לידער זיינע, | 

,וי אַ שאָטן איז פאַרבּיי מיין יוגנט -- בּאַקלאָגט זיך דער דיב= 
טער? -- שנעל װי אַ חלום זיינען פאַרשװוּנרן מיינע גליקלעכע טעג, 
װאָס האָבּן מיינע שװאַרצע לאָקן סיט פרישן טױ בּאַשפּרענגט. פאַרן 
קאַלטן אָטעם פון די שווערע ליידן איז די פרייד פאַרשװוּנדן פון מיין 
אָנגעזיכט און אויסגעלאָשן איז דאָס ליכט פון מיינע אױגן. נאָך מיין 
חיים ציט מיין האַרץ, צו די בערגעד פון טיין היימאַט רוף איך פול 
מיט בּענקען: ,דערנעענט אַייך צו מיר!* נאָר אומזיסט איז סיין געשריי --- 
פעסט שטייען זיי אױף זייערע גרונטן. מיין בּיטערער גור? האָט מיך 
פאַרטריבן צוֹ אַ פינסטערן פאָלק, װאָס פרעמד און אומבּאַקאַנט זיינען 
אים די וועגן פון אמת און פון וויסן, הער איך זייערע וילדע ריר --. 
זיץ איך פול מיט בּושה און פעסט פאַרשלאָסן בּלייבּן מיינע לעפצן!י 

אין דעם אייגענעם נוסח אין זיך דער דיכטער מִתְרֵעִם אין איינעם 
פון זיינע לידער, װאָס ער האָט געשיקט זיין יונגן חבר, דעם בּאַרימטן 
דיכטער יהודה הֲלוִי: 

,איך ?עב צווישן וועלף, װאָס פרעמד איז זיי דער נאָמען: מענטש. 
בּעסער מיט. אַ בּער אין װאַלד צו בּלאָנדזשען, בּעסער סיט אַ וילדן 
טיגער די צייט פאַרברענגען, איידער צװישן מענטשן וווינען, װאָס חושך ‏ 


1 דאָס ליד ,לכל איש בֹּאהבינו פּלאים" פאַרעפנטלעכם דורך דוקעס אין זײן 
אמשה אבן עזרא" און אױך בּיי קעמפּף אין זיין װערק פניכטאַנדאַלוזישע דיכטער", {ן, 209. 
2 דאָס ליד ;היו ימי חלדי כצל עוֹבר", פּאַרעפנטלעכט דורך הַרבַּבִי אין {חדשים 
פאם ישניב" נ" 4 1, : : - 
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מצרים הייסט דאָרטן ליכט און וויסן} און ניט אימשטאַנד זיינען זיי צף 
אונטערשיידן גייסטיקע בּעטלער און נישטיקע קמצנים פון דער חכמהם 
איידעלע טרעגער און נביאים פון גאָטס װאָרט.,, 

אך! -- רופט ער אויס צום סוף -- וי ענג איז מאַר סיר דױּ 
וועלט געװאָרן! וי אַ שטייפער האַלזבּאַנד שטיקט זי מיין נשמה!"1, 

דאָרט, אין דער פרעמד, געדענקט דער פאַרװאָגלטער דיכטער אין 
דעם נידעריקן בּאַטרוג פון זיינע פאלשע פריינד, און מיט צאָרן און האַס 
שליידערט ער אין זיי זיינע שטראָפנדיקע סטראָפן 2, 

,אייערע נידערטרעכטיקע מעשים װעל איך איינקריצן אויפן שטערף - 
פון דער צייט, -- זאָלן קומענדיקע דורות וויסן, װאָס איך האָט אָפּ; 
געטאָ" 3, 

דער דיכטער האָט אָבּער די האָפענונג נאָך ניט פאַרלאָרן. עף 
האָט אַלץ נאָך גערעכנט, עס װעט אים געלינגען זיך צונויפצוריידן מיט 
די בּרידער, און ער װעט שוין דעמאָלט ניט דאַרפן זיין צעשיירט מיט 
זיין געליבּטער, | י 

אין איינעם פון זיינע לידער צוֹ יהודה הלוי בּאַקלאָגט זיך דער 
טיפגעקרענקטער דיכטער אויף זיינע בּרידער, װאָס האָבּן אָפּגעטאָן ,אזאַ 
ישרעקלעכע זינד, װאָס איר גלייכן האָט נאָך די װעלט ניט געהערט"ג1, 
נאָר גלייך איז ער דערבּיי מוסיף, אַז ער פאַרהאָפט צו גאָט, אַז די 
צייט װועט וידער פאַראיײניקן די, װאָס זיינען איצט צעשײידט, און 
זייערע הערצער דערפרייען. ,אונזערע פיינד װועלן גאָטס מעשים דערזען 
און פאַרשעמט וועלן זיי ווערן", 

און פו? מיט האָפענונגען און פריידיקער דערװאַרטונג קלינגען 
זיינע בּאַגײסטערטע סטראָפן, װאָס ער האָט געשיקט אין זיין געבורטס= 
שטאָט, קיין גראַנאַדע, צוֹ זיינעם אַ פריינד, װאָס אין אים געטרײ 
געבּליבּן : | 

א, טײבּעלעך ליבע, שליהים איר געטרײע!פ, װי לײבטע 


;אוצר גחמד" זוַז, 5051, 
דאָס ליר הִשְׁמָעוּנִי בּני הָפִדָּ", אָפּגעדרוקט אין דוקעסעם ,משה אבן עזרא", 4106 
כּתַבְתִּיוּ הַיוֹת הָקוּק בְּמֶצַח הַזְּמֵן לַרְאוֹת לאש מה פַּעלתם, 
,איצר נחמד }, 168: נלמוש לרוע מעשיהם ענן חרונינו 
ותמיד נחרוק שנינו. 
מעשׂים אשר לא נעשו מיום היות תבל, 
לשמעם צללו אזנינו. 
5 אין אַמאָליקע צייטן פלעגט מען ניט זעלטן איבּערשיקן בּריװּ דורך פּאָסם= 
מױבּן (זע אױיבּן, שלום פונם ערשטן קאַפּיטל), 


= פן 00 = 


די געשיכטע פון דער לימעראַמור בּיי יידן 100 


זואָלקנדלעך שװועכט איר קיין מערב, צום פֿאַנד פון מיין הײמאַט! בי 
מיין ליבּע טו איך אייך בּאַשװערן; גִיט איבּער מיין גרוס פון דער 
זוייטן מיינע געטריי געבּליבּענע פריינד. ווייט פאַרװאָגלט בּין איך פון 
זיי, נאָר פעסט אין מיין האַרצן איז זייער געצעלט אױסגעשפּרײט, דער= 
צוילט זי אַלע, װי ליב מיר זיי זיינען, וי צעװוייטיקט מיין האַרץ אין 
פון טיפער בּענקשאַפט און פון גריסן עלנט. דערצײלט אויך דער 
שװאַלבּ, מיין געליבּטער, װאָס האָט איר נעסט געבויט אין די טיפן פון 
מיין נשמה; דערציילט, וי אָן איר אין סיר פֿאַרהאַסט דאָס לעבּן און 
דער טוט ווערט מיין געהאַפטער גואל, דערציילט, וי איר צוליבּ בִּין 
איך געפאַנגען אין דעם נעץ פון גלות {; צוליבּ איר, מיין הײיסגעליבּטער, 
האָבּ איך דעם בּעכער פון פּיין און ליידן אויסגעטרונקען, און מיין נשמה 
איז אַ שפּילצייג בּיים כּף?הקלע פון פאַרװאָגלונג" 1, 

נאָר מיט אַ פריידיקן אַקאַרד פֿאַרענדיקט דער דיכטער זיין ליר; 

,איך האָף צוֹ נאָט, ער װועט מיט מיינע טרערן אָפּוװאַשן מיינע 
יקיידן און ריין מאַכן מיינע זינד, איך האָף, מיט רו און פרייד וועט ער 
בּאַגנאָדן מיין נשמה און אויפדערװאַכן װעל איך צו אַ נייעם לעבּן", 

דעם דיכטערס האָפענונג איז אָבּער ניט דערפילט געװאָרן, בּאַלך 
האָט ער בּאַקומען די ידיעה, אַז זיין געליבּטע האָט שוין מיט אַן אַנדערן 
חתונה געהאַט, דערפילנדיק דערמיט דעם וילן פון אירע עלטערן, דאָס 
געפיל פון צאָרן און בּאַליידיקונג האָט אינם דיכטער גוֹבר געווען דעם 
מיפן וייטיק, און סיט שטאָלץ האָט ער זיינע קעגנער געשלײידערט 
סטראָפן פו? מיט פאַראַכטונג; ,לחכעיס מיינע שונאים און ניט:פאַרגינער 
וועל איך אויך ווייטער גיין מיין אױסגעװיילטן װעג! גלייך אין האַרצן 
האָבּן זיי געצילט, נאָר ניט געטראָפן האָט די מיי? -- זי אין פאֲרבּי: 
געפלויגן, װי אונטערשטייען זיך הױיקערדיקע דערנער צו דערקלערן 
יקאַמה די צעדערן פון לבנון? קליינע פוקסן וי האָבּן עס די העזה 
נאָכצױאָגן דעם קיניגלעכן לייב ? 9, 

אָפּגעזונדערט האָט זיך דער דיכטער פון דער וועלט, פארמיאוסט 
אין אים געװאָרן דער רעש פונם לעבּן מיט זיינע קליינלעכע אינטערעסן, 
סיט דעם גיריקן געיעג נאָך דעם בּאַטריגערישן פּאַנטאָם פון גליק און 
פרייד, די דאָזיקע שטימונג האָט געפונען איר שאַרפן אויסדרוק אין 
דעם בּאַגיײסטערטן צאָרן:קיד , תְּבָל תְּנִי קַבּךַּ 5 


1 אוצר נהמד װו, /49-4, 
| 2 אויס דעם ליד הַעַל אַף מְשַׂנָאֵינו", פאַרעפנטלעכט דורך דוקעס |אין זיין אמטת 
יאבן עורא", 95, 
5 דוקעם, אמשה אבן עורא", 100--101, 
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די וועלט מיט אַלע אירע פאַרפירערישע תּענונים שילדערט דעף 
דיכטער אין געשטאַלט פון אַן אוױסגעלאַסענער גאַסן:פרוי, װאָס פאַרבּט 
זיך און צירט זיך אוֹיס פאַר אירע ליבּהאָבּער, בּכדי דערנאָך זי אַלעמען 
צו בּאַטריגן, ,די צאָל פון דיינע ליבּהאַבּער אין גלייך דער צאָל אומגע= 
קומענע דורך דיו, זיי אַלעמען טראָגסטו אונטער מיט דײן פאַלשך 
- שמייכל דעם פאַרסַמטן בּעכער, דוֹ דערלאַנגפט די שענסטע פּלומען, און 
אונטער זיי ליגן עקדישן פאַרבּאָרגן; געניסט מען דיינע בּשמים:רויזן, 
זוערט סען פון שלאַנגען:גיפט געטראָפן, מיט די שענסטע טעפּיכער 
| בּאַצירסטו די געלעגערס, און שטעכסט זיי דורך סיט שאַרפע שפּיציקע 
דערנער. דו זינגסט די לידער פון גליק און פרייד, און גלייך דערשטיקט 
זי דער ,קדיש":ניגון. דו בּלענדסט די מענטשן מיט פּראַכט:פּאַלאַצן און 
די שענסטע שלעסער -- און האַלטסט שון אָנגעגרייט פאַר זיי די 
פינסטערע קברים. ציטרעס און האַרמן האַלטסטו אין דער האַנט, און 
געגורט זיינען דיינע לענדן מיטן גאַרט? פון טויט, אױסגעשלאָסן ביזטו 
פונם גענּאָט: כַּבֵּד אֶת. אֶמֶךְ'-- דו בּיזט ניט קיין מאַמע! דער הוב פוז 
דיינע קינדער אין -- דיין שאַנד אַנטפּלעקן, אַראָפּרײסן דאַרפן זיי פון 
דיר דעם מאַנטל?, נאַקעט און בּלוין זאָלסטו שטיין מיט דיין זינד און 
שאַנד !* 


משה אבן עזרא האָט זיך נאָכדעם אינגאַנצן איבּערגעגעבּן וויסנ= 
שאַפטלעכע פאָרשונגען, זיין איינציקע געזעלשאַטט זיינען געווען בּיכער 
און פּאַרמעטענע מגילות, פילאָזאָמישע אידעען און סיסטעמען האָבּן אין 
אים אוֹיף אַ צייט פאַרדרענגט דעם חשק און ווילן צו פּאָעטישן שאַפן. 
אָט די דאָזיקע אינעװייניקסטע איבּערלעבּונגען, װאָס זיינען פאָרגעקומען 
אין די טיפײַנישן פונם דיכטערס נשמה, װוּ פּאָעטישע בּילדער און רים= 
מישע טענער ווערן פארדרענגט דורך אַבּסטראַקטע פילאָזאָפישע געדאַנקען, 
האָבּן געפונען זייער בּולטן אויסדרוק אין דעם אינטערעסאַנטן געדיכט 
!,הקיצותי מתנומת רעיוני" 1, | 


דער דיכטער דערציילט, וי אַזױ ,זיינע געדאַנקען האָבּן דערװאַכט 
פון זייער דרים?", בִּכדי איינצושלעפערן די אומרױיקע תּאװת און 
געפילן פון זיין נשמה", און מִיט בּאַגײיסטערונג שילדערט ווייטער דער 
דיכטער, וי ער פאַרטיפט זיך אין די פילאָזאָפישע פאַרבּאָרגענע סודות, 
װי פאַר זיין שכ? האָט זיך אַנטפּלעקט דער מהות פון גאָט און זיין 
אַלמאַכט, און פאַר זיינע געדאַנקען האָט פון דער פינסטער אויפגעלויכטן 


1 פאַרעפנטלעכט דורך ח. בּראָדי אין {שער השיר", 10--71, 
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דאָס בּלענדנדיקע הימלישע ליכט און די געטלעכע שטואַלן פון דעם 
אייבּיקן אמת 1, | 
| = דאָך איז משה אבן עזרא קיין אריגינעלער דענקער ניט געווען און 
זיין רעליגיעז=פילאָזאָפּיש ווערק מיט דעם לאַנגן אַראַבּישן נאָמען ,כתאב 
אלחדיקה פי מעני אלמגאז ואלחקיקה' 2 האָט ניט קיין גרויסן אינטערעס, 
וויכטיקער איז זיין צווייט ווערק ,כתאב אלמחאצרח ואלמראכרה" 5 וועגן 
פּאָעטיק 3כל? און העבּרעישער בּפרט, װּוּ ער גיט אַגב אַ היסטאָריש= 
קריטישן איבּערבּליק וועגן העבּרעישע דיכטער, וװאָס זיינען געװען בִּיז 
אים, ספּעציע? וועגן שמואל? הנגיד און שלמה גבירול, 
אין יענער צייט, וי עס שיינט, האָט משה אבן עזרא אויך פאַר= 
פאַסט זיין גרויסע פּאֶעמע פון 165 סטראָפן ,כּשם אל אשר אמר', װאָם 
בּיז היינט איז געבליבּן אומבאקאַנט, אַן משה אבן עזרא אין איר מחבּר, 
און דוקעס און דוד כֹּהנא האָבּן עס על פּי טעות גערעכנט פאַר אברהם 
אבן עזראס וװוערק 4 און טאַקע אין דעם דאָזיקן ווערק געזען דעם בּעסטן 


1 ופי דעי יחוני גדולות -- ויצב מפּלאות צורי לפני 
ויגד לי צפוני תעלומות -- ערי אחשוב בּני:עליון שכני 
ואחז מחזה שֵׂדֵי גּשכלי -- ואבין כי בּקְרבִּי יש אדני 
אשר נסתר יקר ערי -- וננלה בּמפעל לעיני רעיוניי 

3 אין העברעיש האָט אבן עורא זיין ערשטן װערק אַ נאָמען געגעבּן פערונת 
חבּשם". בּאַלד איז דאָס װערק אונטער דעם דאָזיקן נאָמען איבּערגעזעצשט געװאָרן אױם 
העבּרעיִש. | 

5 דער תוכן פונס דאָזיקן װערק גים הר:בי אין אהדשים גם ישנים", 3' 47 
219. אַ טײל פונם אַראַבישן אָרינינאַל האָט פאַרעפנטלעכם דע לעננגראַרער 
פּראָפּעסאָר ‏ פ. קאָקאָװצאָװ אין יאָר 1895. די העבּרעישע איבערזעצונג (ספר שירת ישראל) 
האָט בּן:ציון העלהער אַרױםגעגעבּן אין 1924. 

4 דער טעות האָם זיך גענומען דערפון, װאָס אין ,שקל הקודש" װערט געבּראַכם 
די אָנפּאַנגס=סטראָפּע פון אַכברהם אבן עזראס אַן אומנאַקאַנטן ליר אבשם אל אשר יצח 
והעז לאמרותיו -- וערך ויצר כל וכלה פּעולותיו", אַן מען האָט אין אַ פּאַריוער מאַנוש 
סקריפּט געפונען אַ גרויסע אַנאָנימע פּאָעמע, װהאָס הױבט זיך אָן מיט די ערשטע װערטער 
פון דער דאָזיקער סמראָפּע, האָט דור כּהנא, װי אויך דוקעם (אין אאצבּע אלחים". 
1, 31); געמיינט, אַז דאָס איז דאָס ליד, װאָס װערם אין עשׂקל הקורש" געכּראַכ 
אוּנְטער אַבוהם אבן עזראם נאָמען, די ערשטע סטראָפּע פונם געפונענעם ליר ששימם 
אָבּער בּלויז אין דער ערשטער העלפם מיט דער ציטאַט פון ,שקל הקודש"ן די צװײיטע 
העלפט אי אַ גאַנץ אַנדערע: פבְשם אשר אמר והעז לאמרותי --וצוה בּלי מורה ומורת 
למצוותיו", אָבּער אַפּילו די ערשטע יאָ ענלעכע העלפם אי אױך נים אַכרהם אבן עוראס -= | 
דאָס איז דער אָנהײבּ פון ‏ שמואל הנגידס אַ ליד ,כשם אל אשר התל וכלה פַּעולתיו", 
דאָס דאָזיקע ליד אין נעװען זײער פּאָפולער, און פיל ריכטער האָבּן, װי עס שינט, 
געדיכטעט לידער מים די דאָזיקע אָנפּאַננמשװוערמער, דערפאַר אָבּער אי אין בּאַראָן 
גיגצבורגס מאַנוסקריפּטן.קאָלעקציע (19--821 א) פאַרהאַן אַן אַלמע אָפּשריפם אָם פון 
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-בּאַװײז, אַז דער גרויסער קאָמענטאַטאָר פון תנ"ך איז איך געוען 
זאַ גרויסער דיכטער, דער דיכטער בּאַזינגט דאָרט מיט גרויס התפּעלות 
אין שטאַרקע, שייןקלינגענדיקע סטראָפן די װוּנדערבּאַרע אַנטפּלעקונג 
פון דעם בּאַשעפערס גרויסקייט און קראַפּט אין אַלֶע זיינע מעשים; אין 
די שטערן און גלגלים אין דער הייך, און אין דער ערד און דעם מענטשן 
;אין דער נידער, עס פילט זיך די השפּעה פון גבירוֹלס ,כּתר מלכות', 
בּעת משה אבן עורא שילדערט לױט דער מיטלאַלטערלעכער ועלט= 
אָנשויאונג דעם געבּוי פונם װעלטאַל און װוי ער פאַרענדיקט זיין פּאָעמע 
מיט הכנעהדיקע סטראָפן פון געבּעט און תשובה, גבירולס השפּעה פילט 
זיך אויך אין די פילאָזאָפישע געדאַנקען, װאָס געפינען אַן אָפּקלאַנג אין 
דעם דאָזיקן פּאַעטישן ווערק. ;ווי איז מעגלעך -- פרעגט יפאַרװוּנדערט 
דער דיכטער -- גאָטס גרויסקייט אין האַרצן ניט צו פיל, בּעת מין 
געדאַנק אוֹן מיין נשמה זאָגן עדות וועגן אים! ער איז אַלץ און אַלֶץ -- 
אין אים, אַלץ איז מיט אים דורכגעדרונגען, נאָר פאַרבּאָרגן בּלייבּן זיין 
מהות און זיינע וועגן,.., אַלץ, װאָס ס'איז דורך צייט און אָרט בּאַנרע: 
גנעצט -- אַלץ טראָגט זיין שטעמפּל, און דאָך בלייבּט ער אויסער אַלֶע 
גרענעצן און צייטן, העכער פון יעדן זיין.., ער אין דער אֶנהײיבּ פון 
יעדן חומר און פון יעדער צורה, און אָן אַ גרענעץ זיינען זיינע שאַפונגען, 
אָן אַ צאָל די פון אים אַנטפֿלעקטע צורות", 
משה אבן עזרא האָט פאַרפאַסט נאַָך אַפֹּאָר װיסנשאַפטלעכע/ 
;ווערק 1, נאָר ניט אויף לאַנג אין אים אֶבּער בּאַשערט געווען צו געניסן 
טרייסט און רו אין וויסנשאַפטלעכע פֿאָרשונגען, פּלוצלינג האָט ער 
בּאַקומען די טרויעריקע ידיעה, אַז זיין געליבּטע איז געשטאָרבּן אין 
-קאַרדאָווע פוֹן אַ קימפּעט (אינם יאר 1114), פאַרן טוט האָט זי געבּעטן, 
ימען זאָל איבּערגעבּן דעם דיכטער איר פאַרלאַנג, ער זאָל אויפהערן זיין 
א נעונדניק אין דער פרעמד און צוריק קומען אין זיין געבּורטשטאָט, 
דער דיכטער גופא דערציילט וועגן דעם אין רירנדיקע סטראָפן; 
דער בּצַטרעפנדיקער פּאָעמע פולשטענדיקער און מים אַ ריכטיקערן טעקסט, װי אין דעם פּאַריזער 
מאַנוסקריפּט, און דאָרם שמיים בפירוש,,. אַז דאָס װערק האָס פּאַרפאַסט ם ש ה א בן 
עוז ר א, מיר האָבּן אָבּער נאָך אַ צווייטן בּאַװײז, אַו טאַקע דער דיכטער משה אבן עזרא 
! איז דער מֹחכּר פונם דאָויקן לאַנגן געדיכט: אין לענינגראַדער מלוכה:בּיבּליאָטעק געפינט 
זיך אַן אַלטער ומאַנוסקריפּט (פונם 3טן יאָרהונדערם) פון משה { אבן עזראס אױיבּן :צימירטן 
- ווערק אכתאב אלחדיקה" און פּאַר דער הקדמה געפינם זיך דאָרם די פּאָעמע פבּשם אל 
אשר אמר"., צום בּאַדױערן מעלן אין מאַנוסקריפּט די פּאָדערשטע בלעמער און פון דער 
פּאָעמע זיינען דערפּאַר געבּליבּן בּלױיז די לעצטע 1 סטראָפן. | 
1 פּרמים עגן די דאָזיקע װערק וע : שטיינשנײידער, עספרות ישראל", 9 2 
יס |פאַכער, אין ,מאָנאַטטשרימט", 207 3--349, | : | 
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,אין שמאַרצן און אין גרויסע ווייען איז אַ קינד געבּאָרן -- נאָר אָן 
;אַ מאַמען איז עס געבּליבּן, זי האָט דערזען: דער טוט פאַרשפּרײט שוין 
איבּער איר די פליג?, האָט זי צערטלעך בּיי איר מאַן געבּעטן: ,פאַרגעס. 
וניט דעם בּונד פון יונגע יאָרן און מיט אַ ליבּנדיקער האַנט קלאַפּ אָן אין. 
די טויערן פון קבר, זיי געטרײי און צערטלעך צוֹ די קליינע קינדער, 
װואָס וועלן רופן; מאַמע! -- און זי האָט זי פאַרלאָזט אויף אייבּיק. 
שרייבּ אויך אָן דעם פעטער מיינעם 1, װאָס האָט דורך סיר אַזױ שוועף: 
;געליטן,,, אַדעמער נעײונַדניק! מיט אַ טיפער װונד אין האַרצן האָט עה 
אין דעם פרעמדן לאַנד געליטן די שווערע נויט פון גלות. אומזיסט האָט: 
יער געזוכט פון טרייסט דעם בּעכער. איצט װעט ער רו געפינען ; אינם. 
-בעכער פון טיפן טרויער"2, | | 

דער טויט פון זיין געליבּטער האָט טיף דערשיטערט. דעם דיכטער, 
;און פו?ל מיט קאַלטן יאוש קלינגט זיין האַרצרײסנדיק ווייגעשרײי: 

וו איך קער מיך, ווּ איך ווענד מיך, פון אַלע זייטן נאָגן מיך,. 
;פּלאָגן מיך רק צרות און עלנד, אומגליק און שרעקן. מיין גליק אין 
;געזונקען אין שאול תּחתּיה, מיין ליכטיקער שטערן ליגט איךן קבף 
בּאַהאַלטן; דער טוט האָט סיין האָפענונג דערשטיקט, און געשטאָרבן 
איז מיין טרייסט, לעבּעדיק איז נאָר דער וייטיק, און ער װאַקסט און ‏ 
יזווערט אַלץ גרעסער,.., ווילט איר זען דעם אומגליקלעכסטן צווישן אַלע 
יקינדער פון מיין פאָלק, --- איך בּין עס !"3, 

דעם װוּנטש פון זיין געליבּטער האָט ער ניט דערפילט: אין זיין; 
היימאַט האָט ער נישט צוריקגעקערט; נע=ונד איז ער געווען אַלֶע זיינע 
אָרן 4 אין דער פרעמד וייט פון אייגענע, אוֹן פול מיט שטילן אומעט 
זײַנען די סטראָפן, אין וועלכע דער דיכטער דערמאַנט אויף דער עלטער. 
די טייערע קברים, װאָס ס'איז אים שוין ניט בּאַשערט געווען זי צו זען, ' 


1 און טעקפֿם שטיים : חוּכְתוֹב אֲקַי -דורי"{ = אדודי" קאָן הוסן ! אַ .פעטער ‏ און 
;אַ פריינד, 
3 כרם חמד, זֵשׁ, 92--93, 
8 ינון עלי יגון ושוד עלי שבר מפי בְּנייעֲכֶר ומכל עֵבָר; 
כי הזמן קרא לחבר אוהבי פרוך ולפרוך יגוֹנִים הבר, 
בֹעז וַיָכִין שֶׂת' בּתוך בּטן שאול -- שמש וירח בּרגבי קבר, 
היו שנותיהם בּעיני כּחלום סתום ומות לחלומי שְבָר, 
ידל כּבודי אם שכחתיו וגם יחוק כאבֿי אם אקוה שׂבר, 
אם תבעיון גבר אשר ראה עני מכל בנייעבר -- אני הגבר, 
4 משה אבן עזרא איז געשטאָרבּן בּעדך. אין יאָר 1139. איינס פון זיינע לעצטע 
;געדיכטן איז דאַמירם מיטן יאָר 1128 (פאַרעפנטלעכט אין הנורן" 1נט, 69--05, 


)8( 
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דאָס רונאָרט פון מיינע עלטערז און אייגענע האָבּ איך אין חלום געזען גי 
איך האָבּ זי אַלעמען בּאַגריסט, נאָר קיין ענטפער ניט בּאַקומען, האבּך 
דען טאַטע און מאַמע אין זייער זון פאַרגעסןן? נאָר אָן װוערטער האָבּן; 
זי צו מיר געווונקען און נעבּן זיך מיר אַ געלעגער אָנגעוויץ" 1 . 

די פּאֶָעטישע שאַפונגט-סראַפט האָט אָבּער ניט פאַרלאָון דעם. 
אומנליקלעכן דיכטער בּיז אין סוף פון זיינע יאָרן, נאָר דער טויט פון זיין 
געליבּטער האָט געהאַט אַ געװאַלטיקע השפּעה אוֹיף דער שטימונג אוך 
ריכטונג פון זיין. נאַנצן װוייטערדיקן שאַפן, גייסטיק געבּראָכן, דאָס האַר'ץ 
פו? מיט קאַלטן יאוש, האָט דער דיכטער אויפגעהערט גליבן אין דעף" 
מאַכט פון וויסנשאַפטלעכן. פאָרשן,. און קליין און נישטיק איז איצט. 
געווען אין זיינע אוינן דער שטאָלצער פילאָזאפישער געדאַנק, ואס האָט: 
אים פריער אויסגעוויזן אַזױ קיניגלעך גרויס און דערהייבּן. ,אומזיסט: 
מיינט דער פאָרשער, אַז עס װעט אים געלינגען די פאַרבּאָרגענע סודות. 
צו דערגרינדן! וי קען עס אַ בּשר=ודם בּאַנרייפן דעם, װאָס האָט מיט! 
זיין װאָרט די הימלען בּאַשאַפן און רעגירט סיט זיין ווילן די וװעלטד+ 
שטרעב נישט, דו מענטש, צו דערפאָרשן װאָס העכער אין פון דיין; 
שכל! -- פאַרשעמט און דערשלאָגן וועסטו קומען צוריק וי 5, 

דאָס געוועזענע יוגנטלעכע נעפיל פון בּאַרוישנדיקער לעבּנס:פרייף" 
האָבּן דערשטיקט שרעקן און יאוש פאַר דער שווערער לאַסט פון אומ=י 
גליק און צער, װאָס געװועלטיקט אין דער וועלט. דער פאַרמרה:שחורהטער" 
דיכטער . איז געווען פעסט איבערצייגט, אַז אַלַע אומגליקן, װאָס האָבּן 
אים געטראָפן, זיינען אַ גערעכטער עונש פאַר זיינע אַמאָליקע זינד, פאַף- 
דער לײיכטזיניקער יוננט, װאָס ער האָט פאַרבּראַכט. דער פריילעכעף" 
דיכטער פוֹן אַמאָל, װאָס האָט אין די ינגע יאָרן געשפּראַצט מים. 
לעבנסלוסט, איז איצט געװאָרן דער טרויעריקער, טיפגעבויגענער פַּייטן,. 
װאָס רופט צו תּשובה און יראת=שמים, 

-בּערך דרײַ הונדערט פּיוטים און סליחות האָט ער אָנגעשדיבּן 5,. 

1 הֲצִיקוּנִי שֶׂעָפִי לעֲנוֹר עַל -- מָלוֹן הוֹרֵי וְכֶל אַנָשֵי שְלוָי 

שָׁאִלְתִּיו וְאִין מַקְשִיב ּמָשִׁיב -- הֲבָנְדוּ בִּי עֲֵרֵי אָבִי וְאמִי ! 
בָּלִי לָשׁוֹן קְרָאוּנָי אֲלֵיהֶם-- וְָראוּני לְצְדֵיהֶם מְקוֹמָי. 


8 שא יבקר החוקר סוד מחאנוש נעלם. 
איך יצפה בּרוה פה בֹּרא את העולם 
ואיך תבל בידיו סובל ואת כל היקום בולם, 
בּמופלא, אנוש, אל תדרוש פן תשוב דך ונכלם, 
8 לאַנָדסהום רעכנט אוים אין זיין אעמוּדי העבודה" (ז"ז 23--235) 243 אבב 
עזראם פּיוטים ; זע | אויך צונץ,. אלימעראַטוֹר.געשיכטע", 
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5ו5. מיט קלאָג איבער דער נישטיקייט פוֹן דעם ערדישן לעבּן, ניט 
אומזיסט האָבּן די קומענדיקע דורות משה אבן עזראן געגעבּן דעם נאָמען 
עהַסַקָח" אָדער ,סַלְחָן". איין און דערזעלבּיקער סאָטיוו קלינגט אין משה 
אבן עזואָס הונדערטער תפילות און פּיוטים: ,סליחה וּמַחָלֹה! על חטא 
שחטאתי" די ,גרויסע זינד" -- דאָס איז דאָס טואַגישע געפיל, װאָס 
פֿאָזט ניט רוען דעם אַמאָליקן דיכטער פון ,תּרשישׂ', ער, דער נידער: 
געשלאָגענער בעל:תשובה, איז פעסט איבּערצייגט, אַז ער איז אַ גרויסער 
זינדיקער ; אַז ער האָט פיל געזינדיקט אין זיינע יונגע יאָרן, בּעת ער 
האָט אַזױי שטאַרק געהאַלטן פון עולם הזה. און אַ פאַרשעמטער, 
אַ גײיסטיק:געבּראכענער, שטייט ער פאַר דעם אלחי המשפּט, פאַרן גאָט 
פון רחמים און בּעט מחילה וסליחה.., | | 

,אין שטאַרקע זינד זיינען מיינע יונגע יאָרן פאַרגאַנגען; מין 
יוגנט, מיין לעכּז האָב איך אומגעבּראַכט"1, פו? בִּין איך מיט בּושה. 
אינער פיינע נאַריש:פאַרבּראַכטע יונגע יאָרן 2, פון קינדוייז אֶן האָב 
איך געזינדיקט און שלעכטס געטאָן, און צעװוייטיקט איז מיין האַרץ און . 
קראַנק איז מיין נשמה" 5, אט דאָס האַרצרײיסנדיקע ווייגעשריי הערם 
זיך אינם רוב פון זיינע תּפילות, און ער ווענדט זיך צו גאָט מיט דער 
רירנדיקער בּקשה; ,אין פרימאַרגן בּין איך צו דיר געקומען, מְתוֵדָה ועל 
איך מיך זיין אין מיין שולד און פאַרבּרעכן, און פאַר מיין גרויסעף 
זינד בּרענג איך פאַר אַ קרבּן דיר טיין האַרץ און מיין נשמה" 4, 

פאַר מייו גרויסן חוֹב -- דערקלערט דער דיכטער אין אַן אַנדער 
תּפילה -- האָבּ איך מיין האַרץ אינצווייען צעריסן, און דער אויפגע: 
פלאַקערטער פלאַם פון טרויער האָט צו אַשׁ פאַרבּרענט די שטיקער 5, 


1{ אין דער תּפילה יוְמֵן הַבְלֵי": 
וְעַל חֲטָאִים נִפְּלָאִים מִנְעוּבֵי גְרַלְתִּ 
וְִקְדוּתִי וְשַׁחָרוּתִי אַחֲרֵיהֶם חָבִלָתִּי 
הִמִנְַּתִּי וָאֶשָׁנֶה כָל יְמִי שַׁחְרוּתִי 
וְגִכְלַמְתִּי כּי הַבַלְתִּי זָמן נִלָדוּתִי 
(פון דער תּפילה ,נַפְשֵׁי אָוִיתֶיךְ בַּלִילָה"), 
8 = הֲרָעוֹתִי בְיִנְדוּתֵי וּמִפַּשְׁעִי שַחְרוֹתִי נִהְיֵתִי וְנָהְלֵיתִי (פון זיין ,תּוכחה"), 
4 בלב נר מאד נִשבֹּר הנה בֹּאתִי העת קומי, 
וּרְצָנִי והנחני להתודות על אשמי 
וחגני עַל עוֹנִי מקריב חלבי ודמי, 


= 


וָאָז לִבִּי עֲלִי חוֹבִי קָרַעְתִּי וְאָבַלְתִּ 
נָאֵשׁ נָגוֹן בִּין בְּתָרָיו עָכֵר וְשָׂרף גְוְרָיוי 
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און פול מיט שטילן ווייכן טרויער קלינגט זיין ליבּע תפילה ,אדון 
היושב על חוג הארץ", װאָס ווערט געלייענט בּיי נעילה: ,גרויס. אין זיין 
הייליקער אַלמאַכט איז דער בּאַשעפער פון דער וועלט, און קליין און 
נישטיק זיינען די ערדבּאַװוינער, און איך שטיי און בּעט: זאָל צװוישן 
אַלע געזאַנגען פון דער ערד פיין ליד גנאָד אוֹן חן געפינען, -- מין 
ליד, וואָס די גאַנצע קהילה דערהײבּט צוֹ גאָט פון פרימאָרגן עד 
צאת הכוכבים. דעם גאַנצן טאָג בּאַגיסט זי די ערד מיט טרערן 
און בּעט וחסמים בּיים האַר פון דער ועלט, -- פון פרימאָרגן עד 
צאת הכוכבים", 
די דאָזיקע שטילע אַקאָרדן גײען אֶָבֹּער צייטנויין איבּער אין 
שטאַרקע געשרייען פון צאָרן און שטראָף: דאָס אין דער גאָטס-פאָרב= 
טיקער דיכטער מַתרָה זיינע פאַרבּלענדטע בּרידער, זיי זאָלן זיך ניט 
כֿאָזן לייכטזיניק פאַרפירן פון די הבלי העולם און פון די ערדישע תאוות 
און תּענוגים,. דעם דיכטערס פּאַטאָס דערגרייכט די העכסטע מדרגה אין 
זיין בּאַרימטער ,תּוכחה", װאָס װערט געלײענט אין יוֹם כּפּור, מיט 
פייער און צאָרן שליידערט ער זיינע בּאַניײיסטערטע שטאַרקע סטראָפן; 
,החרשים, שמעו מפי נוראות וֹתנו לב לחזות עלי תבל פּלאות, וְהעֶנָרִים, 
הביטו לראות !* אָט געשעט שוין דאָס גרויסע װוּנדער, אָט עפענען זיך 
די טויערן פון די הימלען, דער גרויסער וועלט:משפּט הייבּט זיך אַקאָרשט 
אָן, און די מענטשן זיינען בּלינד, און די מענטשן זיינען טוֹיבּ. זי זעען 
ניט און הערן ניט!.. | 
מיט דעם זעלבּיקן טראַגישן פּאַטאָס איז דורכגעדרונגען אבן עזראס 
שיינע פּאָעמע, װו! עס ווערט געשילדערט, וי דער נביא יונה בּן אכתּי, 
װאָס ווי? אַנטלױפן פאַר גאָט, דערפילט, אַן פאַר גאָט קאָן מען זיך ניט 
בּאַקאַלטן, עס אין ניטאָ. װוּהין צו אַנטליפן, װאָרן גאָט אין 
אומעטום -- אין די העכסטע חימלען און אין ;די טיפסטע אָפּגרונטן; 
אנה, אדון עולם, אברח ממך -- ואם אָסַק שמים שם |אמצאך -- ואציע 
שאול הנך !" 
דער פאַרװאָג?טער דיכטער, װאָס האָט אַזױ פיל געליטן אין לעבּן, 
האָט נאָר איין פאַרלאַנג; מחילה פאַר זיינע זינד אוֹן רו. ,רו וויל מיין 
נשמה, צוריקקערן צו איר מקור, צו איר הייליקער היים"1. ,זאָל דער 
מענטש געדענקען זיין לעבּן לאַנג, -- דערמאַנט דער דיכטער, -- אַז 
דער טויט -- דאָס איז זיין גור?, יעדן טאָג ווערט דער וועג אַלץ קירצער, 
און דער מענטש -- ער מיינט, ער רירט זיך נים פון אָרט, ער אין 


1 די תּפילה ,נפשי אויתיך בּלילה", 
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געגליכן צוֹ דעם, װאָס שטייט אויפן בּאָרטן פון שיף, אומבּאַװועגט שטייט 
ער, און דאָך װוערט ער געטראָגן אויף די פליגלען פונם װינט!"1, | 

נאָר אויך משה אבן עזרא, דער טיפּישסטער דיכטער פונם אייגענעם 
,איך",, בּיי וועמען דער איינציקער תּוך און אינהאַלט פון זיין גאַנצן 
שאַפן און דיכטן זיינען געווען די אינעװייניקסטע אינטימע איבערלע= 
בּונגען פון זיין נשמה, -- אוֹיך ער האָט ניט געקאַנט פאַרגעסן אינם 
קיבּוץ, אין כּל? ישראל, װי בּיי שלמה גבירו?, אַזױ אויך אין משה אבן 
| עזראס רעליגיעזער ליריק פאָזן זיך ניט זעלטן דערהעון העכסם? 
נאַציאָנאַכע טענער, דער טרויעריקער גוֹרל פון דעם פאַרװאָגלטן גלותש ‏ 
פאָלק רופט אַרױס בּיים דיכטער דעם געײְגַדניק אַ בּיטער ווייגעשריי; 
.בּאַװויינען די גרייס פון אונזער אומגליק אין איבּער אונזעףע כּוֹחוֹת! 
ווען אַלע יָמִים זאָלן ווערן טינט, פּאַרמעט אַלע הימלען און פּענעס אַלע 
וועלדער -- אויך דעמאָלט איז נישט מעגלעך צו כּאַשרײבּן דעם ; מינדסטן 
טײי?ֿ פון אונזערע ליידן וי 5, | 

אין דער גאַנצער מיטלאַלטערלעכער פּאעזיע איז נישט צו געפינען 
נאָך אַזאַ ליד, װאָס זאָל זיין דורכגעדרונגען מיט אַזאַ שרעקלעכן פאַר? 
בּיטערטן יאוש, זי פאָלגנדיקע אויפטרייסלענדיקע סטראָפן, אין וועלכע 
משה אבן עזרא בּאַװויינט דעם פינסטערן גור? פון זיין פאָלק: 

איבּער זיין שטאָק;פינסטערער נאַכט באַװײזט זיך ניט דער 
מאָרגנשטערן; דער טאָג פון זיין גלות ווייסט נישט פוֹן קיין מאָרגן; 
דער ליכטיקער שטערן פון זיין נאולה -- אונטער דער ערד איזן ער 
פאַרבּאָרגן, און בּאַװײזט זיך ניט פון דאָרטן -- אין שאו? תּחתּיה האָט 
ער זיך בּאַהאַלטן, פאַלש זיינען אַלע האָפענונגען זיינע, געלײַגט האָבן 
זיינע ספרים! זיינע אַלע ליכטער אױסגעלאָשן, זיינע טעג -- פאַרגאַנגען, 
זיינע חלומות -- בּאַגראָבּן, נישטאָ װער עס זאָל אים טרייסטן, נישטאָ 

1 יַכוֹר נָבָר בֵּימָי חַיָו -- כִּי לַמָוֶת הוּא לָכוּחַ 

וּלָאֲט יָמַע כָּל יום מַסֶע - אָכֵן יַתֲשׁוֹב פִּי לָנוּח 
דוֹמָּה אֶל אִישׂ שׁוֹקֶט על צִי -- אַךּ עָדָא עַל כַּנָפִי רוּםַ, 


9 נְלְאֶה לְחֵילִיל עַל שִבְרֵנוּ -- 
וָאֲלוּ וְלֶלָה מָלָא פינּ 
אֶלוּ לָדְיוֹ יִהְיוּ יָמִים 
וְנָמִתְּחוּ גְוִילִים כִּשְׂמֵי מְרוֹמִים 
וּסְגֵי סוֹפָר כָּל עֵצִי רְתָמִים -- 
אֵין דַי לִכְתּוֹב קְצַת צָרוֹתֵינוּ 


118 | ד"ר י. צינכּערג 


זוער ס'זאָל זיינע ווונדן היילן; אָן אַ גואל אין דער פ אַרװאָגלטער, אָן 
אַ בּאַשיצער אין דער געפּלאָגטער! 1, 

עס ווילט זיך ממש ניט גלױבּן, אַז אַזעלכע יאוש:סטראָפן זאָל 
האָבּן געשריבּן דער גאָטספאָרכטיקער משה אבן עזרא, דער אסלהן"י.: 


דער יונגער. משה אבן עזרא איז געווען זייער שטאַלץ אויף דער 
גרויסער ראַלע אוֹן בּאַדײטונג פון דעם גאַטגעבּענטשטן דיכטער, ער 
בּאַזינגט די מאַכט און גרויסקייט פון דיכטער בּכלל און זיין פּאַעטיש 
שאַפן בּפרט אין אַ ספּעציעלן קאַפּיטל פון זיין ,תּרשיש', מיט גַרלוּת 
ישטרייכט ער אונטער, אַז דער דיכטער אין געבּענטשט מיט דער וונ= 
דערבּאַרער מאַכט ;אומבּאַקאַנטע מענטשן צו דערהײבּן אױף דעף 
העכסטער מדרגה פון כּבוד און גרויסקייט; מיט זיין פּאֶעטישער קראַפט 
קרוינט ער מלכים און צעשטערט די שטאָלצע מאַכט פון גאןחריקע. 
מושלים און שרים" 2, 
= בּיי די אַראַבּישע דיכטער פון יענער צייט איז געווען דער מנהג 
ניט צו קאַרגן קיין תּהילות און שבחים פאַר זיך גופא, פױיבּן און הױיבּן 
די אייגענע װוערק בּיז אין די הימלען,. דער פאַרפאַסער פון ,תּרשיש* 
איו אין דער הינזיכט אויך קיין קמצן ניט געװען 5. ער האָט נעגליכן 
זיינע שירים צוֹ ;נאָטס שריפט און לוחות', װאָס מען דאַרף איף די 
הערצער טראָגן, און זיינע פערזן -- דאָס זיינען ,קיניגינען, װאָס די 
געטין פון געזאַנג האָט געבּאָרן', און אין פאַרגלייך מיט זיי זיינען אַלע 
אַנדערע -- פּשוטע דינסטן" +, , מיינע גאָלדענע לידער-- דערקלערט מיט 
1 מִפְּאֵת אֲפּלָתָהּ -- לא נֶבָמַע שֶחַר 
וּלָיוֹם גְלוּתָה - לא הָיָה מָהֶר 
וְכוֹכָב אור פְּדוּתָהּ -- עֵתִי אֶרֶץ סָחְ חר 
וּמָאָן לֹא עָלֶה - כִּי יָרַד שְׁאוֹלָה, 
שָקְרוּ כֶל זָמָמָיו - וְמָעוּ כָל מְפָּרְיוי 
וְנזענוּ יָמָיו --- וְנִדְעֵכוּ מְאוֹרָיו. 
ונסְתַּם סוֹד תֲלוֹמָיו -- וְאִין ‏ שׁבַר שְׁבָרְיו 
וָאִין גוֹאֵל ַגוֹלָה -- לְתָשִיב הַנְזוּלָה. 
שֶׁר יָרִים אֶת גָאוּת שָׁפַל ---וּבְשִׁיר פִּיהוּ מלך נוֹסֶך 
גַם יַבְנִיעַ אֶת שִׂיא מוֹשָל - וּלָבוּש שֶׁפֶל עָלָיו נוֹסֶך. 


כַ 


8 זע צ"ב ;אוצר נחמד" {{} 184-183. 
4 הקדמה צו פתּרשיש". 
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ישטאָלץ דער דיכטער -- וועלן ניט פאַרגעסן די מענטשן כּל=ומן די נעבט 
בּאַנלײטן די פאַרגאַנגענע טעג. זיי זיינען בּאַשאַפן פון װוערטער -- דורך 
ונכיאישן פייער געשמאָלצן און בּאַשטראַלט מיט גאָטס הייליקן גייסט, בּיי 
זייער געבּורט איז טינט געווען דער חושך פון דער נאַכט, די פּען -- 
ידער גאָלדענער שטראַל פון דער זוֹן און דער יִם אוקינוס אַלֵיין איז די 
ייריעה געוועף 1, 
בַּיים אָבּיעקטיוון אָפּשאַצן פון משח אבן עוראס דיכטן און שאַפן 
דאַרפן געוויס בּאַנוצט װוערן מער עניוותדיקע אױיסדריקן אוֹן פאַר. 
:גלייכונגען, עס מוז אונטערגעשטרייכט װערן, אַז אינם ערשטן משך פון 
זיין שאַפן פילט זיך אין זיינע לידער צן פיל געקינסטלטקייט, עס פעלט 
זי פַּשטות אוֹן קלארקייט. וי אַ ריינער עסטעטיקער האָט דער יונגער 
ימשה אבן עזרא זיך געפלייסט צו בּאַנוֹצן די געקינסטלטסטע און העכסט 
קאָמפּליצירטע פאָרמען, זיינע לידער האָבּן טאַקע דורך דעם דערגרייבט 
-זייער אַ הויכע מדרגה פון מעטרישער טעכניק, עס האָט זי אָבּער געפעלט 
;די האַרציקע וװואַרעמקײט, דער אמתער פּאַטאָס פון פּאֶעטישער בּאַגײסטערונג, 
בּכדי צוֹ האָבּן אַ בּאַגריף פון אבן עזראס קונציקער טעכניק, אין 
יכּדאי זיך אָפּצושטעלן אױף דער פאָרם פון זיין ,תּרשיש', די פּאעמע 
;איז געשריבּן אין דעם איגנאַרטיקן אַראַכישן נוסח, ואָס טראָגט דעם 
נאָמען ,טעדזינס" (1446//09), ער בּאַשטײט דערין, װאָס די פערן 
יפאַרענדיקן זיך מיט ווערטער, וועלכע האָבּן פאַרשײידענע בּאַדייטונגען, 
נאַר פון איינעם און דעם זעלבּיקן פאַנעטישן קלאַנג 9, דערבּיי באַווייזט 
נאָך אבן עזרא דעם קונץ, ואָס די אַלע ענלעך=קלינגענדיקע ווערטעף 
-פאָלגן נאָכן שטרענגען סדר פונם אַלְהבֵּית. דאָס גאַנצע וערק טראָגט 
סדעם נאָמען ,תרשיש" (כריזאָליט), ויי?ל עס בּאַשטײט פון אַזֹי פיפ 
יפערזן, וויפיל דאָס װאָרט ת רשיש באַטרעפט (1210), דאָס גאַנצע 
ווערק בּאַשטײט אָבּער פון צען קאַפּיטלעך; יעדער קאַפּיטל פאַרענדיקט 
זיך מיט אַן אַנדער נאָמען פון אַ טייערן שטיין (לָשָׂם, יָשֶׂפָה א. א. ו.) 


1 עאוצר נהמד" {, 184: 
== וְשִׁירוֹתַי חֲל י=כָתֶם... 
וָֹא יִשָׁכְחוּ מִפִּי יְצוּרִים -- עַד יַכָּתֲשׁוּ וָמִים וְלִילוֹת 
כָּאָל מלְשׁוֹ חוֹזִים הֶם לְקוּחוֹת -- וּמָרוַּ מְדוֹשִׁים. הֶם אצוּלות - 
וְהָאפָל דָי לָמֶם, וְהָעִם -- וְטִין שָׁמֶשׁ, וַיַמִים מְנָלות, 
צום בּיישפּיל: אעַל מָה" און עעַלָמָה', ,וד" און ,נאד", חִצנָח" (קעלם) און 
יצְנָה"' (שוץ), דער דיכמער אַלחריזי רופט אָן די. דאָזיקע פאָרם : מָלִים נִצְמְדִים וָהֶם 
-בְעֶנָָנִים ‏ נַפְּרָדִים. (ענלעכע קלאַננען מים פּאַרשײידענעם -אינהאַלם), 
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און בּאַשטײט ווידער גענוי פון אַזױ פיל פערזן, וויפי? דער נאָמען פונם 
בּאַטרעפנדיקן שטיין בּאַטרעפט. און וען בּיי אַ זעלכע קאָפּבּרעביקע: 
קונצשטיק האָבּן דאָך זיינע לידער אינם ,תּרשיש" ניט אָנגעװאָרן זייער 
חֶן און בּלענדן מיט זייער פילפאַרבּיקער שיינקייט און בּילְדערפּראַכט, == 
איז דאָס זייער אַ שאַרפער בּאַװײן, וי הויך בּאַגאַבּט דער דיכטער איז געווען 41 
אין די שפּעטערדיקע יאָרן, בּעת דער דיכטער:עסטעטיקער איל 
מגו9ג? געװאָרן אינם גאַטספאָרכטיקן ! סַקֶחָן, האָט אבן עזרא אַװעק? 
געװאָרפן די געקינצלטע פאָרמען, און זיינע לידער, בּפרט די רעליגיעזע,. 
מאַכן אַ גרויסן רושם מיט זייער ערנסטער פַּשטות און האַרציקײט פון 
געפילן ; און ניט אומזיסט פאַרנעמען די תּפילות און פּיוטים פונם ,סַלחָן 
אַזאַ בּכבודיקן אָרט אין דעם ספַרדישן מחזור, אֶבּער אויך אין אבן 
עזראס רעליגיעזע פּיוטים איז דײַטלעך צו בּאַמערקן דעם קונציקן מייסטעף: 
פון פאָרם און טעכניק,. דעם גראַם בּאַנוצט אבן עזרא אין אַלע מעגלעכע 
פאַרשײידנאַרטיקע פאָרמען,. חוץ דעם געוויינלעכן גראַם אין סוף פון דר 
פערזן, צעפאַלן בּיי אבן עזרא ניט זעלטן די ערשטע העלפט פונם פערן. | 
(דלת) אין צוויי בּאַזונדערע טיילן, װאָס האָבּן זייער ספּעציעלן גראַם, צ, ב. + 
מָתֵי שֵׁכָל בְּלִי תָכֵל -- רְנָנוֹת עֵרְכוּ נָגְדו 
אֲשֶׁר יָעֵר כּל נוּצֶר -- וְצֵר כָּל רוּם בָּיָו | | 
אָדער די ערשטע העלפטן פון די פערזן האָבּן אַ בּאַזונדערן גראַם, וי 
דאָס איזן דער פאַל אינם אױבּציטירטן ליר ,מִפְּאַת אֲפִלָּתִי". אייניקע 
לידער זיינען בּיי אבן עזרא אַזױ געבּויט, אַז יעדער פערז צעפאַכט איך 
דריי טיי? און אַלע דריי מיט איין גראַם, צ. בּ; יי 
אִם חֲמָדֶיף שָנחְנוּ--וְתוֹרָתֶף וְנחְנוּ- וָכוֹר כִּי עָפֶר אֲנַחְנו ‏ . 
אָיכָה תִפְּקוֹד בְּחֵמָה -- עֲקִי תוֹקַעֵת . וְרֹמָה -- עָפָּר כֵן. הָאֲדָמָה. 
ידער דיכטער בּאַנוצט אויך צייטנווייז ספּעציעלע ריטמישע עפעקטן ' 
װאָס מאַכן אַ שטאַרקן רושם} צ, בּ, אין זיין בּאַקאַנטן ,אופן לפרשת 
שקלים",. ווו דער דיכטער שילדערט, וי גאַנצע שאַרן מלאכים. און שרפים 
לױיבּן גאָט דעם האַר פון דער וועלט, אַ דאַנק דעם אײיגנאַרטיקן בּוי פון. 


1 ניט אומויסט האָם דער דיכטער און קרימיקער. פונם 13טן יאָרהונדערש,. 
יהודה אלחריזי, בּעת ער האָט זיך בּאַקאַנט מיטן פתרשיש", מיםט התפּעלות אויפנעצייכנםם 
אויפן. מאַנוסקריפּט פּאָלגנדיקע פערון : י 

אַנָשִי תֵבֵל הָם צִיץ נוֹבֵל -- בְּנָתִיב גַאַוָה ארי 
: תֵּבֵל תִּדָמָה לַעֲרוּגַת . גן -- אִין בָּה כִּי אֶם קוֹצִים חוֹהִים 
0 וּבְּתוֹנֶם וא הֲשֶׁר מֹשָׁה -- כַּשׁוֹשַׁנָה בִּין. הַחוֹחִים יי ; 
- | = (גע -אלימעראַטורגּלאַמט דעס אָריענטס", 1846, 4)810 


די געשיכטע פֿון דער לימעראַטור בּיי יידן 1 


די פערזן, דעם קונציק ריטמישן צוזאַמענקלאַנג פון ענלעכע ווערטער אוןי 
נעמען, װאָס פאָלגן שנעל? איינס נאָכן אַנדערן, -- געלינגט עס דעם. 
דיכטער מיט גרויס מייסטערשאַפט בּולט. איבּערצוגעבן דעם געשװינט 
רעַשדיקן אימפּעט פון גאַנצע מחנות שרפים מיט זײערע מעכטיקע. 
פליג?, וװואָס גיסן זיך אַלע צונויף אין איין פרייריקזיגעריש לוױיבגעשריי: 

קדוש, קדוש, קרוש!! | 

מלאכים ממליכים, מעריצים בּכ? פֹּאוֹת. 

מקדישים, טרעישים, מרגישים בּרב תשואות, 

נוראים ואין נראים, נפלאים ונפלאות, 

אומרים: קדוש, קדוש, קדוש ד' צבאות! 

שמו לעד, בֹּרֹב רעד, כּאימה הן יעריצון 

ישאון שרפים, בּרום עפים, כברקים ירוצון א. א, ( 


פערטער קאַפּיטל 


יהודה חלוי,. -- זיינע יונגע יאָרן, זיין האַרמאָנישע גאַנצקײט; ליבּע= 
לידער : דער דיכטער פון נאַציאָנאַלע ליידן און האָפענונגען. דער ציון= 
אידעאַל אַלס צאַרמע בּלום פון מיטלאַלטערלעכער רֵאָמאַנשיק. דער דיכטער 
איז עולה רגל; זיינע ציונס-לידער. הֲלֵנִיס אויסשליסלעכע בּאַדייטונג. 


וי שטאָלץ אבן עזרא איז ניט געווען בּיי זיך מיט זיין דיכטער= 
יטאַלענט, דאָך האָט ער גערן דעם קאָפּ געבּויגן פאַר זיינעם אַ יינגערן 
חבר, דער דאָזיקער הבר אין די קרוין אוֹן דער שטאָלץ פון דער 
העבּרעישער מיטלאַלטערלעכער פּאָעזיע, די שענסטע און גלאַנצפולסטע 
פּערזענלעכקייט פונם מיטלאַלטערלעכן וִירנטום -- יהודה בּן שמואל 
חַלוי אין זיין נאָמען4 / 
זי בּנוגע צום רוב פון די יידישע גדולים, זיינען אויך וועגן יהודה 
הַלויִם לעבּן זייער װײיניק פּרטים בּאַקאַנט, מען ווייס אַפִילְן ניט אױף 
זיכער דאָס יאָר ניט פון זיין געבּורט, ניט פון זיין טוט 5. עס איו נאָר 
פעסטגעשטעלט, אַז ער אין געבּאָרן אין דער קריסטלעכער קאַסטיליע 
-אין דער שטאָט טאָלעדאָ, און זיין פאָטער האָט אים געשיקט. אין דער 
אַראַבּישער שפּאַניע, אין דעם ויכטיקסטן צענטער פון דעמאָלטיקער 
קולטור, בּכדי ער זאָל כּאַקומען אַ פילזייטיקע בּילרונג. תּלמוד אוֹן די 
איבּעריקע יידישע לימודים האָט יהודה הלוי געלערנט אין דער לוצענער 
יישיבה אונטער דער השגתה פונם בּאַרימטן ר' יצחק אַלפסי. ער 
;האָט אויך שטודירט מעדיצין, זיך גרינדלעך בּאַקאַנט מיט דער גריכיש= 
:אַראַבּישער פילאָזאָפיע, נאָר זיין בּאַליבּטסטע בּאַשעפטיקונג איז געווען -- 
דיבט-קונכט, שוין אַלס 12--15=אֲריק יינגל האָט ער זיך קונה שם 
געווען מיט זיינע װוּנדערשיינע לידער, און סשה אבן עזרא, װאָס אין 
שוין דעמאָלט געווען אַ בּאַרימטער דיכטער, האָט מיט התפּעלות דער= 
קלערט, אַז ,פון קאַסטיליע איז אַ שטערן אױפגענאַנגען, װאָס װעט 


1 אין אַראַבּיש האָט ער געהייסן אַ בּוּל הַסאן אָבן אַלילוָי 
2 מען רעכנם, אַז ער איז געגאָרן בערך אינם יאָר 1080 און געשטאָרבן 
קבערך 2, 


די געשיכטע פון דער לימעראַמור בּיי יידן : 123 


באַלײכטן די גאַנצע וועלט 1, און שוין דעמאָלט איזן געשלאָסן געװאָרן 
די האַרציקע פריינדשאַפט צװוישן די צוויי בּאַרימטע יידישע דיכטער, 
װאָס האָט געדויערט בּיז אבן עזראס טויט 5, יי 

וזען יהודה הלוי איז צוריקגעקומען אין זיין געבּורטסשטאָט, האָט 
ער זיך דאָרטן קונה שם געווען אַלס פּראַקטישער אַרצט; עס אין אַפילן 
אַ סבָרָה, אַז ער איז אַ צייט געווען לײבּאַרצט בּיים קאַסטילישן הויף. 
און טיט שטאָלץ דערקלערט דער דיכטער אין איינעם פון זיינע שירים: 
,איך בִּין דער מענטש, װאָס אין צו אַלעמען פריינדלעך; פאַרהאַסט 
זיינען מיר נאָר די הויף:שלרות סיט זייער חניפה" 5, די ווייניק:קולטורעלע 
קריסטלעכע קאַסטיליע איז, וי עס שינט, וויניק געפעלן דעם ינגן 
:דיכטער, אים האָט געצויגן צוריק אין דער אַראַבישער שפּאַניע, און ער 
האָט זיך באַזעצט אין קאָרדאָוע. ‏ 

װײיניק פּרטים זיינען אונז בּאַקאַנט פון יהודה הלויס בּיאָנראַפיע} - 
דערפאַר אֶבֶּער זיינען די איבּערלעבּונגען פון זיין פּאעטישער נשמח, דער 
דייכער און גרויסער אוצר פון זיין אינעװוייניקסטער וועלט -- בּשלימות 
אויפגעהיט געבליבּן פאַר די קומענדיקע דורות אין זיין גייסטיקער ירושה, 
עס איז זייער שווער אָנצוּווייזן אַן אַנדער מיטלאַלטערלעכן דיכטער, װאָס 
יביי אים זאָל אויף אַזאַ פולשטענדיקן אופן וי בַּיי יהודה הלוי צונוים: 
געשמאָלצן זיין אין איין איינחייטלעך:האַרמאָנישן גוס דאָס פּאֶעטישע שאַפן 
מיטן לעבּן פונם דיכטער, דער גאַנצער מחות פון זיין נשמה מיט דעם 
בּאַציעןזיך צוֹ דער רעאַלער וועלט און איר סביבה,. עס אין ממש אוֹם! 
ימעגלעך אָפּצוטײלן הלויס אוצרות-רייכע פּאָעטישע ירושה פון דער 
קרישטאָל:ריינקייט פון זיין נשמה און פון דער װוּנדערבּאַרער שיינקייט 
פון זיין גאַנצן לעבּן, די עדעלע און צאַרטע פּאָעטישע נשמה מיט אַלע 
אירע סיפענישן אוֹן אומפאַרגלײכלעכן חן האָט זיך נלייכצייטיק אֶפַּנע= 
שפּילט הן אינם שאַפן, הן אינם לעבן פונם דיכטער, יהודה הלי האָט 
ניט געװוּסט פון קיין סתּירה צװוישן דעם, װאָס ט'איז, און דעם, װאָס 
ווערט ערשט ג עוווּנטשן װאָס עס ד אַ רף זיין, דאָס מוז זיין, דאָס 


1 הַן מָשָׂעִיר זָרַח לָאִיר 
אוֹרֶךְ עולם ומכון רָחכוּ (כרם חמד שן, 86), | 

2 אַדאַנק דער דאָזיקער פריינדשאַפט איז די העבּרעישע פּאָעזיע בּאַרײיכערם 
--געװאָרן מים אַ גאַנצן סכום שיינע לידער, מים װעלכע די צװיי פּאָעסֹן האָבּן בּאַשאָנקען 
איינער דעם אַנדערן, עס איז אויך געבּליבּן פון יהודה הלוי אַ האַרציקע עלעניע, װוּ דער 
;דיכטער בּאַװיינם דעם מוים פון זיין יוגנם?פריינד, 

8 אני האיש אשר ישא פני כל -- ולא ישא פּֿני שרים חנפים (בּראָדי, 
דיװאַן, }, 49). יי 
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מוז דערגרייכט ווערן,.. אָט די דאָזיקע װוּנדערבּאַרע גאַנצקײט און 
אויסטערלישע שיינקייט גיסן זיך צונויט אין איין פּראַכט:געזאַנג, אין 
אַן אומשטערבּלעכער בּשמים:רייכער פּאָעמע, װאָס טראָגט דעם גאָמען -- 
יהודה הלוי, 
דער בּאַרימטער דיכטער היינויך היינע האָט מיט זין 
פּאֶעטישן |חוש דערפילט אט דעם דאָזיקן אומפאַרגלײכלעכן חן פון 
אונזער דיכטערס נשמה, און אין זיין בּאַװוּסטער פּאֶעמע ,יהודה הלוי" 
זינגט היינע הֵן הלויס פּאָעטישן טאַלענט, חֵן הלוים נשמה, בּיידן צוזאַמען? 
זיין בּאַגײסטערט לױב-געזאַנג; | 
ריין און גערעכט אָנם מינדסטן פְּגַם 
איז זיין ליד וי זיין נשמת, ‏ / 
ווען דער בּורא האָט זי געשאַפן, 
די נשמה, זעלבּסטצופרידן | 
האָט ער געקושט די ערשט געבּאָרענע; 
און דער נאָכקלאַנג פון דער נשיקה 
לעבּט אין יעדן ליר פון דיכטער, 
װאָס איז געזאַלבּט פון גאָטס גענאָד. 
יהודה הל גופא רעדט אױיך מיט גרוֹיס התפּעלות װעגן רער. 
גאַנצקײט פון זיין נשמה 1, 
,זי זאָל איך פאַר אַ מענטשן פּחד בּאַקומען? נישטאָ דער לייב, 
װאָס זאָל מיין נשמה מאַכן ציטערן, װוי זאָל איך זאָרגן פאַר דחקות און 
נויט? אין די טיפן פון מיין נשמה זיינען דאָך פּאַרהאַן גאַנצע בּערג 
פוֹן רייכסטע אוצרות. פרעמד איז מיר דער הונגער, -- זי שאַפט דאָך 
מיר די בעסטע שפּײון; געשיצט בּין איך פון דאָרשט -- אים שטילן 
דאָך אירע װוּנדערבּאַרע קװאַלן ; בּענקשאַפט און עלנט זיינען מיר גלייך 
אומבּאַקאַנט -- זי פאַרטרײבּן די זיסע טענער פון אירע האַרפן. איך 
דאַרף נישט קיין /געזעלשאַפט, -- די קליגסטע רייד פון נאָענטע או} 
- פריינד קאָנען נאָר דערשטיקן דאָס געזאַנג פון מיין נשמה", 
איין אײַנציקער אידעאַל האָט געלױיכטן וי אַ שטערן פאַר דעם 
דיכטערס בּאַנײיסטערטן אויג אין משך פון זיין גאַנצן לעבּן; דאָס איז 
געווען דער אידעאַל פון שיינקייט,. אָט דער אידעאַל איז געווען דאָם 
ציל און ענדצוועק פונם דיכטערס אַלע האָפּענונגען, פאַרלאַנגען און 
פּאֶעטישע חלומות, און װאָס שאַרפער און װאָס טיפער דעם דיכטערס / 


1 אין דעם ליד איונה תקנו", געדרוקט אין חלוים דיװאַן, אַרױסגענעבּן דורך 
בּראָדי, {ן, 164--167, : 
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צּליק איז געװאָרן, אַלץ העלער און שענער האָט אױפגעלױכטן דער 
שטערן פון זיין לעבּן, אַלץ שטאַרקער און דערהײבּענער האָם זיין לִיך 
געקלונגען, יי 
| יהודה הלויס יוגנט:לידער בּאַװײזן גאַנץ בּולט, אַז דעם דיכטערס 
דונגע יאָרן זיינען געווען אָנגעזאַפּט מיט פיכטיקער פרייר אוֹן פעבּנם= 
לוסט, ,די טענ טאַנצן פאַר סיר זײיער פריילעכן ראד" -- זאָגט דער 
דיכטער גופא 1, ,איך בּין -- דערקלערט דער דיכטער -- דער ים מיט 
זיינע רוישיקע כװאַליעס"2; ,ברייט און פול וי דער ים איז מיין האַרץ"5, 
| מיט דאָרשטיקע ליפּן האָט דער יונגער דיכטער געטרונקען פונם . 
זאַפּטיקן לעבּנס:בּעכער, און זיינע פרייריק:בּאַשיכּורטע געפילן האָט ער. 
אויסגענאָסן אין זיינע לוב:לידער, ואָס בּאַזינגען די. נאַטור, פרױיען? 
ישיינקייט און פרויען:ליבּע, ער זינגט אויך פריילעכע צעך:לידער און 
וויין:לידער און לײגט פאָר, מען זְאֶל ,אין דעם רויט-פינקלענדיקן 
בּאַרוישנדיקן בּעכער דעם בּרענענדיקן װייטאָג פון טרויער דערטרינקען" 4, 
ער פאַרפאַסט קונציקע רעטענישן, שפּיציקע עפּיגראַמען ?, און 
איז מכבּד זיינע פי? פריינר מיט לױב:געזאַנגען און גייסטרייכע בּריוו 
און פערזן, נאָר אַפילו אַזױנע פּשוטע צופאַל:שירים און פריינדלעכע 
פתנות װערן בּיי אונזער דיכטער אָפט מגולגל אין אמת:פּאָעטישע פּערל, 
זוי, צום בּיישפּיל, דאָס בּאַקאַנטע ליד, װאָס הלוי האָט געשיקט משה 
אבן עוראן, בּעת יענער האָט דעם װאַנדער-שטעקן אין זיין האַנט גענומען 
און זיין געבּורטשטאָט פאַרלאָזן, וי װוּנדערשיין אין די ענדײסטראָפע 
פון דעם דאָזיקן געדיכט; 


אָרְאֶה זִמָן רוֹקר נָגְדִי וְשָׂמֵתַ 
אֲנִי הַיִם וַהֲמוֹן גֵלָיו. 


1 
8 
8 לב יִם מְמוּלָא עַל נְדוֹתָיו. 
4 בִּדְמֵי גְבִיעֵינוּ -- הָבֶה נָבַבָּה אֵשׁ צֶלְעֵינוּ. 
5 בּכדי צו געבּן דעם לעזער אַ באַנריף פון יהודה הלוים (עפּינראַמען, בּרענגען 
גמיר דאָ . איינע פון זיי, ,די גרויע האָר": 
די ערשטע האָר די גרױע, 
װאָס האָט זיך אויף מיין קאָפּ בּאַחיון, 
נעשװינט האָבּ איך זי אויסגעריסן, 
- גום -- זאָגם צו מיר די גריע -- 
ועס איז דיר לייכט געלוננען 
מיך, די איינציקע, צו בּאַצװינגען ! 
װעסטו בּלײיבּן! אויך דאַן דער זינער, 
װען קומען װעלן צַלע מיינע בּרירער 
אין זייערע גרויסע גרויע שאַרן? 
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שָׂפָה בְרוּרָה מַה לֶךףְ אֶל טִלָגִים 
אז מַה לט חָרְמוֹן אָלִי ִלְבוֹעַלֶג : 

-בּעת הלי האָט געשריבּן אַ לויב; ;געזאַנג צו איינעם פון זיינע 
פריינד (שלמה פַּריסוֹ?), האָט דער דיכטער בּאַקומען די טרויעריקע ידיעה, 
אַז דער דאָזיקער פריינד איזן געהרגעט געװאָרן, דער דערשיטערטער 
דיכטער האָט דאַן זיין לױב:געזאַנג פאַרענדיקט מיט האַרצרײמנדיקע 
עלעגישע קלאָג-סטראָפן, אַ גאַנצע ריי פון זײינע פרינדשאַפט:לידעף 
(שירי ידידות) זיינען בּאַצירט -- לטיט דעם איבּערגענופענעם נוסח 
פון די אראַבישע דיבטער -- מיט קלאַסיש:שײנע נאַטור:שילדע= 
רונגען. אִינם לאַנגן ליד, װאָס הטי האָט געשיקט זיין פריינף 
שלמה אבן גניאות, בּעת דער דיכטער בּאַשרײבּט דאָרטן זיין גרויסע 
בּענקשאַפט נאָכן ווייטן, אָבּער הײיסגעליבּטן פריינד, גיט ער אַגב אורחא 
א פּרעכטיקע שילדערונג פון א דרומדיקער זומער-נאַכט, װי בּיי איף 
גסיסה ווערט געבּאָרן אין גאָלדענעם פּורפּור דער שטראַלנדיק:?אַכנדיקעף 
פּרימאָרגן 2, דאָס לױב:געזאַנג, װאָס דער דיכטער האָט געשיקט זיינעם 
אַ חבר, יצחק אַליָתום, הייבּט זיך אָן מיט אַ בּאַגײױסטערטן לויבּ דער שיינקייט 
פונם דרום:פרילינג, װאָס בּלענדט דאָס אויג מיט זיין פאַרבּןפּראַכט, 

,ערשט נעכטן האָט די ערד, װי אַ קינד, מיט גיריקייט געזויגן די 
קאַלטע טראָפּנס פון אַ בּרוגזן ווייס:גרויען װאָלקן { װוי אַ כּלה איינגעהילט- 
אין ווינטער:שלייער, האָט זי מיט אַ צאַפּלדיקן האַרצן געבּענקט אין 
שטילן און געחלומט נאָך הייסע אומאָרעמונגען פון ליבּע און גלוסט 
געבּאָרן, נאָר אָט האָט זיך דער פרילינג בּאַװויזן, און אויסגעלייזט אין די 
ערד געװאָרן פון איר זיס:שמאַרציקער בּענקשאַפט, זי שטראַלט אוך 
בּלענדט מיט אירע גאָלדןזײדענע שטיקערייען; זי שימערירט מיט אַלֶע 
אירע אויסגעצירטע קלוסבּעס און שיינט און לײיבט מיט שטאָלץ און 
נחת אין איר פילפאַרבּיקן מאַנטל, פאַרשווענדעריש בּייט זי אָן אויפהער 
אירע קליידער, בּאַצירט און בּאַרעקט אַלץ מיט זיידענע געװעבּן, אוךן 
אין יעדן קומענדיקן כַּאוֹר (קאַיאָר) קוקט די בּלומעןועלט מיט ניע 
|אָפענע אויגן; אָט גלאַנצן פּערלמוטערדיקע אױיגן, בּאַלד בּלענדן אונז 
רובּינען:פאַרבּן און גלייך וערן זיי אונטערן סמאַראַגדףדעקטוך פאַר= 
שווונדן, אָט איז די וועלט אין ווייס געצירט, און גלייך בּאַדעקט זי זיך 
מיט העלן פּורפּור, װוי אַ שיינע יונגפרוי, בּעת דער ליבּעיקוש צאַפּלט פאַךר= 
שעמט אויף אירע ליפן... אַך ! װוי װוּנדערשיין זיינען די בּלומען פון דער 

1 דו מייסטער פונם װאָרם -- די קומסטו צווישן שװערצונגיקע ? װאָס פֿאַר 


אַ שייכות האָט דער געבּענטשטער טי פון חרמון צוּ די פּאַרשאָלטענע בערג פון גלבוע? 
9 דאָס ליד ,ין נדיבה" (בּראָדים דיװאַן {, 141-127), 
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ערד ! גלייך זי האָט בּיי די בּלויע הימלען די שענסטע שטערן אַװעקגערױבּט..,. 

,מיר װואַנדערן רויק און שטי?ל אין די געדיכטע שאָטנס מוֹן די 
דופטנדיקע גאָרטן:אַלײען, מיט אַ גליקלעכן שמייכ? בּאַגעננט די ערד דר 
פּער?:טרערן פונם מאָרגן:טוי; זי לאַכט -- און די טרערן שימערירן און 
גלאַנצן וי טייערע געשליפענע שטיינער אויפן געשטריקטן בּרוסטפטוך, 
זי פאַרנעמט מיט שמחה דעם געזאַנג פון יעדן פליג?, און הערט זיך 
אַיין, װוי דאס טײבּעלע טורטלט איר געליבּטן, זי זינגט און יוּבּלט דורך' 
יעדן בּלעט? און דעם מינדסטן גרעז?, וי אַ יונגע כּלֹה אונטערן דעקטוך; 
און אַלץ טאַנצט און יויכצט אין פריילעכן ראָד,,.. גליקלעך צאַפּלט מיין 
נשמה און פאַרנעמט דעם שינעם סוֹד, געבּראַכט פונם פרימאָרגן= 
ווינטעלע, פריש געטובלט אין בּשמים:ריחות,. שטיפעריש 5ױיפט עס 
ווייטער, און דער מירטעס דופטנדיקן רִיח האָט עס מיט זיך גענומען 
די הערצער צו דערקוויקן, דער מירטעס צווייג, װאָס האָט זיך אָקאָרשט. 
אין דער הייך געהויבּן, בּאַגריסנדיק דעם ליבּן גאַסט, -- נייגט זיך ווידער' 
צו דער ערד, און די פּאַלמעןשפּיצן צאַטלען גליקלעך, פאַרשיכּורט פונם. 
הילכיקן פויגל:געזאַנג",... 1, 

דעם דיכטערס שאַרפער אױער האָט געשפּירט די לײכטסטע 
בּאַוועגונג פונם שטילסטן גרעזעלע, דעם צניעותדיקן אָטעם פונם בּאַהאַלֿט. 
טענעם בּלימעלע, פאַרשיכּורט אין געווען דעם דיכטערס האַרץ פון דער 
נאַסורס רייכע גאָבּן און נדבָנישע געשענקען, און װי אַן ערשט=קלאַטיש. 
שער מייסטער פאַרקערפּערט ער אין שאַרפע בּולטע בילדער רי בּלענדנ: 
דיקע עֲשרות פון דער פאַרבּפּראַכט, דעם פרײדיק;נצהֲנישן 5531 
געשריי פון דער נאַטור, װאָס שפּריצט מיט זאַפט און לעבן, 
| און אוה דעם דאָזיקן פילפאַרבּיקן גרונד-טאָן, פאַרשיכּורט פון 
די געווירצטע ריחות און הייסן אטעם פוֹן דער מיט דרום:שטראַלן באַגאָס 
סענער ערד, זינגט דער יונגער דיכטער זיין שטורמיש ליך פון דער 
ערדישער קיבּע. אויפגעװאַקסן אין דער סביבה פון אַ מזרח:פאלק מיט: 
זיין האַרעם?קעבּן, בּאַזינגט אונזער דיכטער אין בּאַגייסטערטע סטראָפן 
די יונגע שיינע אַיינװוינערינס פון די רייכע פּראַכט:האַרעמען; 

,בּאַגריסט, איר זינגער, די יונגע שיינע! קומט אַהער, איר אַלְשָ 
מייסטער איבּער פידלען, האַרפן און אַנדערע כּלי:זמר! זינגט אַ לויב:ליף 


1 פעל שושני האביב", אין דיװאַן פון הרכבי {ן, 58--59,. אין דער סטראָפע 47 
איז דער פערו אָרֵיחתוֹ לָחוֹשֶׁקִים רחקו מָרַחָקָת" בלייספק פאַרגרײום, אוֹן אָנשטאָט: 


ארחקו מרחקת" דארף מען לײענען ארקחו מרקחת", 
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די שטאָלצע מיידן, װאָס קוֹקן שווייגנדיק דורך די פענסטער פון זייערע 
.פּראַכט:געצעלטן, מיט תּמימותדיקער צניעות זיינען זי בּאַחַנט, װוי אונזער 
|מוטער רבקח, און גלייך שיין און ריין אין זייער גוֹף, וי דאָס האַרץ 
;מיט דער נשמה, בליז צופעליק װאַרפט איינע אַ בּליק -- און שוין אויף 
טוט איזן דעם מענטשנס האַריץ פאַרװוּנדעט, און אומשולדיק בּלייבּן זײי, 
די תּמימות:שיינע! ריין זיינען דאָך זייערע אַנטבּלױזטע צאַרטע הענט, 
-ניט בּאַרירט האָבּן זיי די שאַרפע גיפטיקע מיילן.,, זיי בּאַגערן ניט קיין 
-צירונג, קיין פאַרבּיקע פּראַכט:געװענטער, מוטלאָז אין זיסן האַלבּן דרימל 
זיצן זיי מיט אַראָפּנעלאָזטע אויגן ; װואָלטן זיי זייער געזיכט אַנטפּלעקט -- 
די זון אַלײן װאָלט געווען געבּלענדט דורך דעם גלאַנץ פון דער דאָזיקער 
שיינקייט, זייער ליכטיקער אֶנבּליק זאָגט אָן די כּשורה: דער טאָג קומט 
;אָן, און צווישן די רינגען פון זייערע לאָקן קוקט די נאַכט מיט אירע 
שװאַרצע שאָטנס.., פאַר דער מחנה װונדערשיינע שטערן אין מין 
האַרץ דער בּרייטער הימל, און אומגעשטערט װאַנדערט יעדער שטערן 
יזיין פרייען שטאָלצן וועג. װוי אומבּאַהאָלפן בּלאָנדזשעט מיין געבּלענדט 
;אויג צוישן דעם חידושימדיקן קראַנץ פון צערטלעך=שלאַנקע, בּלענדנריק= 
העלע, לאַנגזאָס:מידע, בּרענענדיק:הייסע, ראָזיק:רויטע, שטראַלנדיק=ווייסע, 
ליבּע שיינע יונגע פרויען! וי שטרענג זיי חיטן סיט זײיערע קאָראַל= 
ליפּן די צוויי װוונדערבּאַרע שנירן שייגעטאַקטע צוילינגספּערל, אַך, 
פאַרגיבּ, טיין האַרץ, ווען זייער בּלִיק האַלט אָפט פאַרבּאָרגן פאַלשקײט 
און חנופה, -- זיי זיינען דאָך אַזױ רייצנדיק שיין! זיי שמעקן ליבּער 
פון די שענסטע רויזן, שלאַנק און בּויגזאַם זיינען זיי, װוי די איירעלע 
פּאַלמען, געקושט פונם לייכטן פאַרגױנטל. יאָ, זיי רױבן גרױזאַ 
הערצער און סאַכן טיפע װוּנדן -- דאָס איז אָבּער נאָר דער קליינער 
-פוין פאַר דעם גף=עדףנחת, װאָס די אױגן האָבּן פאַרשיכּורט געזאַפּט 
פיט גיָר דעם גפֿאַנץ און שיינקייט פון זײיערע געויכטער... 1. 


1 הרכביס אױיסגאַבּע, {, 47--48. די דאָזיקע סטראָפן דינען אַלם אַרײנפיר ‏ צו 
יאַ נרויסן געדיכם, װאָס דער דיכטער האָט געשוקט אַ גומן פריינד אין מצרים אויפן װעג 
קיין ארץ:ישראל. די דאָזיקע סמראָפן אונטערשיידן זיך לוים זײער שמימונג אַזױ שטאַרק 
פון דעם וייטערן מייל פון דעם געדיכם, אַז עם איז אַפּילו אַרױסגעזאָנט געװאָרן די 
מיינונג, אַז דאָס זיינען צוויי גאַנץ פּאַרשײידענע לידער. אַנדערע װידער האָבּן אָנגעװיזן; 
;אַז בּיי די אַראַבּישע דיכטער אין בּכלל געװען אַזאַ מאָדע בּי אַ פריינדשאַפט:געריכט . 
פאָרויס צו געבּן אַ נאַטור-בּאַשרײבּונג אָדֶער אַ לױבּ:געואַנג דער פּראַכם פון פריען? / 
שיינקיים. מיר האַלמן עס אָבּער פאַר מסיכאָלאָגיש אוממענלעך, אַז בּיי דער שמימונג, 
אין װעלכער אונזער דיכטער האָם זיך געפונען אויפן װעג קין ציון, זאָל ער מים אַזאַ 
! התפּעלות זֹיך נעמען בּאַזינגען די שיינע אַיינװוֹינערינס פון די האַרעמען. עם איז דערפאַר 
יגיכער צו גלױיבּן, אַז בּתור אַריינפיר צום פּריינדשאַפּט:ליר האָט ער געגעבּן איינם פון 
-זיינע ‏ יוגנםײלידער, | די אע יי : 
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אין ענלעכע פאַרבּן מאָלט אויך אונזער דיכטער די יוֹנגע גכּישׁוה= 
זמאַכערין" (בּעלת=כּשפים), װאָס איז אַזױ פּלענדנדיקשיין, אַז ווען זי זאָל 
יפון זיך אַראָפּװאַרפן אַלע קליידער, װאָלט דאָך איר לײַבּ ניט אַנטבּלױזט 
געבלינן, וויי? דער צױבּער פון תּמימות און דער גלאַנץ פון אומפאַר? 
יגלייכלעכער שיינקייטם װאָלטן איינגעהילט דעם נ אַקעטן. לײַבּ און ‏ זייער 
שטראַלנדיקן כּישוף=מאַנט?ל 1, 

צווישן די אַלֶע שיינע פרויען פונם חייסן דרום האָט דער דיכטער 
/געפונען די איינציקע, די אויסדערוויילטע און הייס:געליבּטע, גיריק האָט 
:דער יונגער דיכטער געטרונקען פון דעם בּאַרוישנדיקן ליבּעס:בּעכער, 
און יעדער טראָפּן פון דעם זיס-שמאַרציקן געטרענק איז פאַרװאַנדלט 
געװאָרן אינם דיכטערס נשמה אין אַיובּלנדיקן כּישוףאַקאָרד, אין 
אַנטציקנדיקע ליבע:סטדאָפן, 

די שיינקיים פון דער געליבּטער, די ליבענפריידן און דער צער 
:פון בענקשאַפט -- דאָס אַלץ בּאַקומט בּיי אונזער דיכטער פּלאַסטישע 
פאָרמען און לעבּעדיקע פאַרבּן, און איבּער דעם דאָזיקן ,שיר השירים"2 
געזאַנג פון ליבּע שװועבּט דער חן פוֹן תמימותדיקער גראציע, צייטנוייז 
ישטיפעריש מילד, צייטנווייז בּאַדעקט מיט אַ לייכטן װאלקנד? פון שטילן 
יטרויער... 

,איינגעהילט אין דער נאַכט. איז געקומען מיין געליבּטע,. זי האָט 
ימיר כּאַװיזן דעם פלאַם פון אירע בּאַקן און דאָס גאָלד פון אירע לאָקן, 
;וואָס בּרוימען אַרום וי פינקלדיקע רובּינען די ווייס:געטאַקטע קרישטאָלענע 
ישלייפן ; איר כּישוף:געשטאַלט איז דער אויפגייענדיקער זון געגליכן, בּעת 
זי כּאַצירט מיט אירע שטראַלשפּיזן אין גאָלדיקן פּורפּור די לוסטיקע 
װואָלקנס פונם פרימאָרגף 9, די אייגענע ,גאָלדלאָקיקע" שיינע בּאַזינגט 
?דער דיכטער אין זיין גראַציעון ליד ,שלום לצביה נערה": ,דו גאָלך2 
קאַקיקע קיניגין פוֹן פּראַכט און שיינקייט, -- בּאַקלאָגט זיך דער דיכטער -- 

אַ שלאַנקע הירשין בּיסטו, און טוסט פאַרצוקן וי אַ לייבּין" 5, 

און פאַרחלומט און מאַט זינגט די געליבּטע: ,אויפן לייכטן פלינפ 

:פונם ווינם, בּיים פאַרגיין פון זומער:טאָג, שיק איך מין גרוס דעם 


1 הרכּבי, {, 95, 
3 לִיל נָלְתָה אֲלַי ; יָח גַעֲרָה-- 
צָהוּב ב פִָּי אֹדֶם ְּכַסוֹתוֹ עֵלִי -- בק 
8 ְהּבַת שֵׂעֶר, תִָּימַת : 
צְבִלָה וְאֵיךְּ בַּאֲרִי תִּסְרפָי, 
(9) 


10 * ד"ר י, צינב ערנ 


געליבטן, איינציק אין פוֹן אים מיין בּאַנער: געדענקען זאָל ער דעם טאָבֿ; 
פון צעשיידן, װען סיר האָבּן דעם בּונד פון ליבע געשלאָסן אונטערף 
שאָטן פון עפּלבּױוים" 1, | 

די דרום:ליבּע אין אָבּער הייס און גיריק, און דורך די זיסע 
צאַרטע ליבע=טענער רייסט זיך פּלוצלינג דורך דער פלאַם פון בּרענענ= 
דיקן בּאַגער און גיריקן פאַרלאַנגען. עס דערהערט זיך די פייערדיקע. 
פונקען:שפּראַך כּון ,שיר השירים", פון דער בּיבּלישער שולמית: ,די 
- בּאַקן װי די רויזן -- זיי פליקן דורשטיק פיינע אױגן; די בּריסטן ופי 
גראַנאַטן -- זי פאָסן גיריק מיינע הענט; אירע לפּן, די גליענדיקעי 
קיילן, פרעסן מיינע פיפצװאַנגען; און אירע לאָקן, די שװאַרצע. 
שלאַנגען, שטיקן מיך אין זייערע זים:שמאַרציקע רינגען" 2, 

דער דיכטער זינגט זיין געליבּטער: 

,מיין לעבּן שענק איך גערן פאַר דיין נאַכט פוֹן ליבּע... אַך, לֹאֲנָי 
מיך געניסן דעם זאַפּט פון דיינע פּורפּור-ליפּן, אויסטרינקען בִּיז צום: 
לעצטן טראָפּן דעם פאַרשיכּורנדיקן בּעכער פון ליבּע!י | 

און די געליבּטע דערקלערט אָפּנהאַרציק; | 

,אַלע אוצרות פון דער וועלט פאַר דער אינציקער נאַכט, וע 
אונטערן שוץ פון אירע פליג? האָבּ איך מיין ליבּע דעם געליבּט? ‏ 
נעשענקט! זיין אָטעם האָט מיך װי דער שטאַרקסטער ויין בּאַרױשט: 
און גיריק האָבּ איך זיינע רויטע בּאַקן געקושט, בּאַטרונקען האָט עה 
מיך מיט די בּרענענדיקע קושן פון זיינע קרעלףליפּן בּין זיינע לעפצן 
האָבּן דערמאַטערעט געבּעטן : גענוג שוין, גענוג ! איך בּין מיר שוין צו קושן!* - 

נאָר קאַפּריציעז און מוטװויליק איז די ליבּע, און אירע דופטגריקע.. 
רויזן זיינען ניט פריי פון גאַנץ שפּיציקע דערנער. דער פאַרליבּטער 
דיכטער בּאַקלאָגט זיך: ,אין מיינע טרערן װאַשט זי אירע קליידער און 
טריקנט זיי אונטער די שטראַלן פון איר שיינענדיקן געזיכט, זי בּאַדאַרף 
ניט קיין קװאַלן -- זי האָט מיינע אוגן! זי בּאַדאַרף ניק קיין זון ביר 
אַזאַ בּלענדנדיקער שיינקייט" 3, 

און די געליבּטע זאָגט מיט אַ שאַלקהאַפטיקן שמייכ?; 


1 אֶשָׂא שְלוֹמִי עַל כְּגֵה הָרוּהַ 
אֶל דוֹר פָּהֹם חַיּוֹם בְּעַת יָפוּחַ 


לא אֶשָאֵלָה בַּלְתִּי זְכוֹר יוֹם הַנָדוֹר 
בִּכְרוֹת בְּרִית אַהַב עֲלִי תַּפוּהַ. 
בּראָדי, דיװאַן, {ן, 44. 


8 דיװאַן הרכּבי, |, 132, 
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,אויף מיינע קניען האָט דער ליבּער גערוט און אין מיינע שװואַרץ= 
אַפּלען זיין שפּיגלבּילד דערזען, דער שטיפער האָט סיט קושן מיינע 
אויגן בּאַדעקט, ניט מיך -- מיין געליבּטן האָבּן זיינע ליפּן נעקושט!" 1 

,מיין ‏ טייערער, מיין פיבּער, -- פליסטערט מיט אַ שמיכ? די 
שיינע, -- שנעל? װאַך:אויף פון דיין דרימל! לאָז מיך אָנזעטיקן זיך מיטן 
גלאַנץ פון דיינע אויגן:שטערן! האָסט אפשר פון הייסע אומאָרעכונגען 
און קושנדיקע ליפּן געחלוסט? -- דיין פּותר:חלומות בִּין איך גרייט 
צוֹ זיין!" - | 

נאָר אָט איז געקומען דער טרויעריקער טאָג פון צעשיידונג, און 
מיט צער רופט אויס דער געליבּטער: 

,שיידן ווילסטו זיך פון סיר -- אַך, װאַרט נאָך אַ וויילע, לאָן 
מיינע שמאַכטנדיקע בּליקן איינזאַפּן דאָס בּאַגליקנדיקע ליכט פון דיין 
שטראַלנדיקער געשטאַלט, עס אין נישט צו גלױבּן, אַן דעם שלאָס פון 
מיין בּרוסט זאָל מיין האַרץ ניט אויפרייסן, אום דיך אין דיין וועג װי 
אַ געטרייער קנעכט צו בּאַגלײטן, בַּיי אונזער ליבּע באַשװער איך דיך: 
פאַרגעס ניט אונזערע גליקלעכע טעג, וי איך װוע? אײבּיק געדענקען די 
געדןנעכט פון דיינע זיס-בּוענענדיקע אומאָרעמונגען,,, קיניגן װעט 
דיין געשטאַלט איבּער אַלע מיינע האַפענונגען און טרוימען, -- אַזױ זײַ 
אויך דו צו מיר ליב און צערטלעך אונטער די פליגלען פון די זיסע 
הלומות, אונז צעשיידט דער קאָכנדיקער ים פון בּיטערע טרערן, און 
נים אינשטאַנד בִּין איך צו דיר אַריבּערצוקומען; נאָר וען דו, מין 
ליבּע, צו מיר דיין שטראַלנדיקן בּליק דערהייגסט -- פּאַר מיינע טריט 
צעשפּאָלטן וועלן גלייך זיך די אָפּגרונטן... | 

אויך נאַך מיין טוט װעל איך דיינע לײיכטע טריט מיט זייער 
גאָלדענעם גלעקלעך=קלאַנג 5 דערהערן, און אױױף דיין גרוס װעט דיך 
פונם טיתן קבר מיין פרייד=געשריי בּאַגעגענען: ,איך ליב דיך!" אַך, 
מיין האַרץ בּלוטיקט, און דאָס בּלוט האָבּן דיינע הענט פאַרגאָסן -- 
עדות זיינען דיינע פּורפּור:ליפּן און די רויזן פון דיינע בּאַקן... גענאָסן 
האָט פיין פאַרבּלוטיקט האַרץ דעם האָניק-זיסן געטראַנק און אוך דעם 


1 ים שַעשַעְתִּיחוּ עַל בִּרְבֵּי 
נירא תְּמוּנוֹת בְּאִישׁוֹבֵי 
גִשֵ שְתּי עֵינִי מְחַנְתָּעַ 
אֶת תָּאֲרוֹ נָשֵׂק וְלֹא עָינַי. 
8 אין יענע צײיטן אין געװען אַ מאָדע אַרומצובּרױימען די פרויען-שיך און 
קליידער מים קליינע גלעקלעך. 
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גאַליק:בּיטערן בּעכער -- דאָס זיינען דיינע זיסע קושן און די בּיטערקייט 
פון צעשיידן.,, פון אַלע אוצרות אין דער וועלט בּאַגער איך נאָר דעם 
שמייכ? פון דיינע ליפּן און דעם בּאַנד, װאָס אַרום דיינע לענדן. מיינע 
בּעסטע בּשמים, די לאָבּונגען פון מיין נשמה זיינען דאָך דיינע ליפּן; 
מיין רו און גליק -- בּיי דיינע בּריסטן! פאַרלאַשן אין ריין שטימע, זי 
דערגרייכט ניט מיינע אויערן -- נאָר אירע טענער קלינגען איבּער אַלע 
סטרונעס פון מיין האַרצן, ---נאָר מיין שאָטן איז איצט דאָ געבּליבּן, מיין 
האַרץ בּלאַנזשעט דאָך נאָך דיינע טריט, פאַראייניק, אַך, װאָס גיכער דעם 
קערפּער מיט דער נשמה! קום צוריק, מיין ליבּע, קום צוריק אַהײם!"1, 

איינס פון הלויס טיפּישסטע ליבּע:לידער פאַרענדיקט זיך מיט 
אַ גאַנץ אומדערװאַרטן אַקאָרד,. דער דיכטער זינגט אַ ליבּע:ליד דער 
ישיינער איינװוינערין פונם האַרעם (צִבְיַת הַרְמוֹן), אין געווירצטע, העכסט: 
מזרחישע בּילדער שילדערט ער זיין ליבּע און זיין בּענקשאַפט: ,וי שיין 
דוֹ בּיסט, -- דערקלערט דער דיכטער, -- וי פול מיט כּישוֹף איז דיין 
בּליק! פאַרבּרידערט זיינען אין דיין געשטאַלט דער רייצנדיקער חן פונם 
שמייכלדיקן ָּאוֹר (קאַיאָר) און די מילדע פאַרחלומטע שיינקייט פון דעם, 
אין פּורפּור געבּאָרענעם, זומעראַװונט, בּאַטראַכטן טיינע אַנטציקטע 
אויגן דיין שטראַלנדיקן פּנים און די נאַכט פון דיינע לאָקן -- גאָטם= 
פֿאָרכטיק פליסטערן מיינע לעפצן: ,געבּענטשט זאָל זיין דער יוצר אור 
ובורא חושך". | | 

אין דעם ליד װערט װייטער דערציילט, װי דער פאַרליבּטער 
דיכטער בּעט די האַנט בּיי דער ,שיינער טאַכטער פון דער זון און דער 
לבנה" -- און ול מיט איר אונטער דער חופּה דעם בּונד פון ליבּע שליסן, 
און פּלוצלינג פאַרענדיקט דער דיכטער מיט פאָלגנדיקער סטראָפע: 

,אַך, ווען װעט אויך די אָרעמע ציונס:טאַכטער איר רו געפינען 
אויף דעם כּלה:געלעגער און דערשאַלן װעט גאָטס שטים;: שטי אױף, 
די װאָס בּלאַנדזשעט אין פרעמדע לענדער! זע, דער טאָג קומט אֶן און 
אויפגעלויכטן האָט די זון!" 2, 


1 פּראַגמענטן פונם לאַנגן געדיכט אמָּה לֶןּ צְבָיָהי, 
3 וַנִּיעַ זָמֵן בַּת צִיֹן 

לְהַרְִיעַ בְּתוֹך אַפָּרְיוֹן 

ריע עָלֶיהָ לָלָיו 

קוּמִָי לֶךּ. שְׁכוּנַתִימָשׁךּ -- אוֹרַךְ 


הָנֵה בָא וְנָרַח שִמְשִִּ 
(דיװאן, בראָדי, |ן, 50-49). 
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און דער דאָזיקער אומדערװאַרטער אַקאָרד אין דאָך ניט קין 
צופעליקער, ענג פאַרקניפּט מיט הלויס ליבּע:לידער זיינען זיינע חתונה? 
געזאַנגען, װאָס ער פלעגט שיקן פאַר אַ מתּנה זיינע בּאַקאַנטע חתן=כלהח. 
אַ גאַנץ איגנאַרטיקער צניעותדיקער חן איז אױסגעגאָסן אויף די דאָזיקע 
דופטיקע לידער, װאָס בּאַזינגען די שעמעוודיקע ליבּע, דעם הייסן שטאַרקן 
בּאַגער פון יונגע הערצער, בּאַהאַלטן אונטער דעם דעקטוך פון תּמימות 
און אומשולד 1, און איינס פון אַזעלכע לידער, װוּ עס װוערט באַזונגען 
דער האַרציקער בּוֹנד פון צוויי יונגע פאַרליבּטע הערצער, פֿאַרענדיקט 
ווידער דער דיכטער אומדערװאַרט טיט אַן אַקאָרד פון טיפן טרױער:. 
,אַך, ווען װעט אויך פאַר מיין פּאָלק קומען דער ליכטיקער טאָג פון. 
יפרייד און אויסלייזונג !* 5, אָט דער דאָזיקער טרויעריקער אַקאַרד -- דאָס. 
איז דער ערשטער שליח, װאָס גיט צו ויסן, אַז אין דעם דיכטערס 
נשמה, אין איר אידעען=ועלט און אינעװייניקסטע געפילן, אין פאָרג/= 
קומען אַ גרויסער שינוי, װאָס קרעפטיקער און מענלעכער חלויס דיכטערט : 
טאַלענט אין געװאָרן, אַלץ שאַרפער און הילכיקער האָבּן זיך אין אים געלאָזט 
הערן די אומעטיקע טענער פון נאַציאָנאַלן שמערץ, דער געװאַלטיקער גע= 
| ראַנגל, װאָס איז אין חלויס צייט פּאָרגעקומען צווישן דער קריסטלעכער און | 
מוסלמענישער וועלט אין דעם דיכטערס געבּורטסלאַנד און אויך אינם לאַנף 
פון זיינע אָבות, די צרות, װאָס די יידן האָבּן דערבּיי געהאַט אויסצושטיין 
פון בּיידע פיינדלעכע צדדים, -- דאָס אַלץ האָט דערוועקט אינם דיכטערם ‏ 
האַרץ דאָס טיפע שמערץ-געפי? איבּער דעם בּיטערן גוֹר? פון זיין 
שוצלאָזן פאָלק, י 


ניטאָ, -- קלאָגט זיך דער דיכטער, -- װוּהין צו אַנטלױפן; ניט 
אין מזרח, ניט אין מערב געפינען סיר ניט קיין רוֹ.., אויב ישמעאל 


1 הליים אייניקע חתונהפשירים זיינען געשריבּן אין אָריענטאַלישן סמיל פון 
װויציקע רעטענישן, פאַר אַ בּיישפּיל בּרענגען מיר דאָ דאָס ליד, װאָס דער דיכטער האָט 
געשיקם אַ יונגער כּלה און איר חתנם נאָמען אין געווען יהודה : 

גריים איז שוין די חופּה, אין אױסטערלישער פּראַכט גלאַנצט דער שיינערם 
אויסגעצירטער כּלהינעצעלט, מילד װי די מלכת שבא מיילם זי די רייבסטע געשענקען 
און פרעגם דערבּיי אַ רעטעניש מים אַ ליבּן שמײכל: אצי האָם איר װען געהערט, צי 
האָם איר װען געזען, אַז אַ נאַעל זאָל װױינען אין אַ לײבּן-חײיל און קיין פּהד נים האָבּן, 
פון קיין בּײיז נים װיסן?" -- פֿאַך, -- ענטפערט איר דער שינער, -- דו אַלײן, דו 
שרעקעדיקע אינדין, קומסט דאָך ווען אין געצעלם פון לײבּ דעם ינגן!" (גור 
| אריה יהודה). ' 


2 דיװאַן בּראָדי, זן, 144 דיװאַן הרכּבי, {, 126, 
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איז גובר, אָדער אדום זיגט -- גלייך בּיטער איז דער גורל פון מין 
פאלק" 1, 
| די גרויסע וועלט:דראַמע פון דעם גלות-פאלק, זַיין וויי אוֹן זיינע 
לרויסע ליידן האָבּן דערשיטערט דעם דיכטערס געפילפולע נשמה און 
זיינען גפייך פגולג? געװאָרן אין װװױּנדערבּאַרע צאַרט:זיסע שמערץ? 
אַקאָרדן.., נאָר אויך דער נאַציאָנאַלער צער און טרויער איז בּיי אונזער 
דיכטער ענג צונויפגעבּונדן סמיט דעם העכסטן און איינציקן אידעאַל פון 
זיין לעבּן -- דעם אידעאַל פון גלאַנץ און שיינקייט,. װאָס מענלעכער, 
װאָס טיפער דער דיכטער איז געװאָרן, האָט דער דאָזיקער יוגנט:אידעאַל 
זיך בּיסלעכווייז בּאַפרײט פון זיין ערדישער חלבּשה, פון זיין מאַטעריעל= 
קערפּערלעכן כאַראַקטער, און אָנגענומען אַלץ מער גייםטיקע, דערהייבּענע 
פארמען, אין דער נשמה פונם רײףגעװאָרענעם דיכטער איז פאָרגעקומען 
אַ טיפער גייסטיקער שינוי, װאָס דערמאַנט זייער אין די גלגולים, װאָס 
ס'װזאָט דורכגעמאַכט אין דעם פאַלקס=בּאַװוּסטזײן דאָס ,געזאַנג איבּער 
אַלע געזאַנגען", דער אײבּיקפונגער ליבּע:עפּאָס ,שיר השירים". בּעת 
| דאָס אַמאָל זאַפטיקײונגע און קרעפטיקע פאָלק, װאָס האָט מיט דער 
שאַרף פון שװוערד זיך אַ היים דערװאָרבּן, איז געװאָרן אַן ,עם הרוח", 
דאָס פאָלֹק פון נביאים אוֹן דער כֹּני בּכורי ישראל", -- זיינען די 
גיריק:תאוהשע, מיט פאַרשיכּורנדיקן ליבּע=בּרען פלאַמענדיקע סטראָפן 
פון שולמית און איר געליבּטן מגולגל געװאָרן אין אַ מיסטיש הייליק 
געזאַנג, וז עס װוערט באַזונגען דער זיווג פון דער כּנסת=ישראל מיט 
הקדוש בּרוך הוא. דאָס אומשטערבּלעכע געזאַנג פון ערדישער ליבּע און 
ליידנשאַפט איז געהייליקט געװאָרן; עס האָט פארלאָרן זיין קערפּערלעכן 
בוש און איז געװאָרן לויטער רָזִין דְרָזִין, אַ געטלעכע מיסטעריע. אויך 
בּיי אונזער דיכטער אין דאָס ליד פון ערדישער ליבּע און קערפּערלעכער 
שיינקייט - בּיסלעכװוייז נַתְעקָת געװאָרן אין רעליויעזער התלחבות און 
מיסטישן עקסטאַז. 

דאָס באַרוישנדיקע געפיל פון פרייד און גליק, מיט וועלכן סיהאָבּן 
בּאַשאָנקען דעם דיכטער אין זיינע יונגע יאָרן די פּראַכט=שײנקײט פון 
דער נאַטור און דער כּישוף-בעכער פון ליבע, -- האָט בּיסלעכוייז 
אַראָפֿגעװאָרפן פון זיך דעם ערדישן נַשְׁמיותדיקן ?בוש און איז מגולגל 
געװאָרן אין זיסער בענקשאַפט, אין באַגײױסטערטער התפעלות פאַר דער 
דערהײיבּענער גרויסקייט פון דעם בּאַשעפער פונם װעלטאַל, פאַר דעם 
אייבּיקן קװאַל פון הימלישער פּראַכט און שיינקייט, שוין ניט די עררישע 


1 על אדום וקדר, זה יחלש אוֹ זת יהלש -- תּמיר עמי פוקה. 
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יליבּע, די ערדישע שיינקייט, וי אין די יונגע יאָרן, -- דער גאָט פון 
יפיבּע און שיינקייט האָט אָנגעפילט דעם דיכטערס נשמה, בּאַגײסטערט 
די געטין פוֹן זיין געזאַנג. דער גאָט:אידעאַָל אין בּיי הלוי ניט געוען 
קיין אַכּסטראַקטער בּאַגריף, קיין פּועלניוצא פון דעם לאַגישן פאָרשער= 
געדאַנק, -- ער האָט אים געשפּירט אין זיך סיטן גאַנצן סחות פין זיין 
פּאעטישער נשמה, מיט אַלֶע נערוון און געפילן פון זיין גרויסן האַרץ; 
מיט דער שאַרפער בּזלטקייט פון זיין כּוֹח הדמיון, סיט וועלכן ער האָט 
זוי אַן אמתער דיכטער משיג געווען די וועלט און איר אומגעבונג, ,אין 
גאָט פאַרגעסן -- דערקלערט דער דיכטער -- הייסט אין זיך פאַרגעסן"; 
;וי קאָן מען עס לעבּן כּעת מען פילט ניט אים װי אַ קװאַל פון לעבּן, 
יליכט און גליק"; ;נאָר גאָטס דינער -- דער אין אמת פריי (עבד ה' הוא 
ילבד חפשי); ,כַּעת ער צאָרנט -- בין איך דער נידעריקסטער קנעכט, 
בַּעת ער באַװיליקט -- איבּער אַלע קיניגן בּין איך דער מלך! . 

קיין שום איבּערזעצונג איזן ניט אינשטאַנד איבּערצוגעבּן די װונ= 
דערבּאַרע קראַפט פון הלויס מייסטער:סטראַפע: 

דָרִשְׁתִּי קִרְבָתֶךְּ, בָּכֵל לִבִּי קְרָאתִיךְ 
צאתִי למְרֶאתְף-- לָסֲרָאתִי מְצֵאתֶיך 5, 

דאָס. דאָזיקע טיפע און שטאַרקע רעליגיעזע געפיל, װאָס האָט 
/דורכגעדרונגען דעם דיכטערס נשמה, האָט געמונען זיין אָפּקלאַנג אין 
אַ גאַניץ גרויקער צאָל װוּנדערבּאַר:שײנע תּפילותגעזאַנגען, װאָס געהערן 
;צו די טייערסטע פּערלען פון אונזער נאַציאַנאַלרעליגיענער פּאֶעזיע. 
הלויס אינטיטע רעליגיעזע ליריק טראָגט אָבּער דערבּיי אַ שאַרףאויסגע= 
פּרעגטן נאַציאָנאַלן כאַראַקטער, זיין רעליגיעז געפיל בּלײבּט נים אִפּ;ע= 
זונדערט אין די ענגע גרענעצן פון זיין אייגענעם איך: עס גיסט זיך 
צוזאַמען מיטן גייסט פונם גאַנצן קיבּוץ, װאָס לעבּט אין יעדן יחיד און 
אין דער סקור, װאָס דער יחיד שעפּט פון אים זיין לעבּנסקראַפט. דער 
.רעליגיעזער פּאַטאָס, די טיפע איבערלטבונגען פון אַ צאַרטער און דער= 
הייבן:איידעלער נשמה זיינען בי הלוי פעסט צונױפגעבּונדן מיט די 
שטרעבונגען און האַפענונגען פון דער גאַנצער אומח. גאָט, דער נאציא? 
נאַלער קיבוץ און דאָס צאַפּלדיקע האַרץ פונם יחיד -- דאָס ווערט 
צונויפגעשמאָלצן אינם שאַפונגספּראָצעס פונם דיכטער אין א האַרמאַנישש - 


2 וַיֶת כִצְפּו- אֲנִי עָבָד עֲבָדִים 
וְעֶת רְצוֹנוֹ -- אֲנִי מֶלֶךְ מְלָכִים. 


3 איך שטרעב צו דיר און רוף דיך אויסן פולן האַרצן, װי נֿאָר איך בּאַגער 
עו דיר זיךְ צו דערהייבן -- גלייך דערפיל איך : ו אַײלסט שיין מיר אַנטקעגן, 
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גאַנצער דריי:אייניקייט, פול מיט פּראַכט און הימלישער שיינקייט, זייעף" 
| כאַראַקטעריסטיש איז אין דער הינזיכט הלס פּאָעמע {ַיִם סוּף וְסִינַ 
לִמְדוּנֵי, איינס פון זיינע שענסטע אוֹן טיפסטע נאַציאָנאַל קרעליגיעזע 
לידער, ליידער איז אָבּער אַ פּשוטע איבערזעצונג ניט אינשטאַנד איבּער= 
צוגעבּן אָט די קונציקקשיינע, מיט שטילן טריער אָנגעזאַפּטע אַקאָרדן 
פון האַלבּ:פאַרחלומטער בּענקשאַפט און הייסער ליבּע, װאָס קלינגען 
אַזױ האַרמאָניש, אַזױ הימליש:ריין אין דעם דאָזיקן אומפארנלייבלעבן 
תּפילה:געזאַנג, 

אַפילן אין אַזױנע האַרציקע, ריין פּערזענלעכע, פול מיט השתפּכות. 
הנפש, רעליגיעזע לידער, וי יכְּנֶדֶח הָיָתָה תֵּבֵל לְפָני, , אֲדֹנָי נָגֶרף בל 
תַּאַוְתִי', , יְשֵׁנָח בְּחֵן יִלְדוּת" א, א. װו, איז זייער שווער אָפּצוטײלן דעם 
יחיד פונם קיבּוץ, דאָס ריין פּערזענלעכע פון טיפּיש נאַציאָנאַלן, איך 
דער תּפילה {בְּכֵל קַבֵּיי 1 ווענדט זיך דער דיכטער צו גאָט: ,מיטן גאַנצן 
האַרצן, מיטן בּרען פון מיין נשמה ליב איך דיך, מיין גאָט:בּאַשעפער! 
אין חלום און אויפן װאָר בּאַגלײט מיך דאָך דיין נאָמען, -- וי קאָן איף 
דען איינזאַס בּלאָנזשען? דו בּיסט דאָך מיין פריינד, -- װי קאָן איך 
בּלייבּן פאַרלאָזן ? דו בּיסט מיין ליכט, -- וי קאָן מיין שטערן אונטער= 
גיין? וי קאָן איך געשטרױכלט װערן, -- מין גאָט איז דאָך מיין 
שטיצע! פון אַלעמען בּין איך צו שאַנד און צו שפּאָט, און יענע ווייסן 
ניט און בּאַגרײפן ניט, אַז אַלץ, װאָס איך לייד פון דיין נאָמען וועגן -- 
דאָס איז מיין שטאָלץ, מיין קרוין, דוֹ קװאַל פון מיין לעבּן! אַזױלאַנג 
איך אָטעם, וועלן דיך בּענטשן מיינע לעפצן! אַזױלאַנג עס קלינגט מיין 
ליד -- װעט עס דיך לױבּן און געדענקען!" 

אין די גרויסע ליײידן פון זיין פאָלק זעט דער דיכטער דעם 
זיכערסטן בּאַװוייז פון זיין אומשטערבּלעכקײיט: ,די הימלישע געליכטעף 
מיט זייערע אייביקע געזעצן זיינען די געטרייע עדות, אַז די קינדער פון 
יעקבס הויז ועלן קיינמאָל ניט אונטערגיין, און אױף לאַנגע, אײבּיקע 
דורות וועט פאַרבּלײבּן דאָס פאָלק ישראל" 2, 
: אין זיין בּאַרימטן פילאָזאָפיש:עטישן ווערק ,ספר הכּוזרי", וועגן: 
וועלכן מיר וועלן נאָך שפּעטער ריידן, דערקלערט דער דיכטער, אַז ,מיר 
(די יידן) ליידן מער פון אַלע, וייל דאָס פאָלק ישראל איו צװישך 
אַנדערע אומות, וי דאָס האַרץ אינם גוֹף פונם מענטשן דאָס האַרע 

1 דיואן הרכבי }, 56. 

9 שָׁמֶשׁ וְיָרֵחַ לְעוֹלָם שָׁרְתוּ -- חִקוֹת בָיוֹם וְלַיְלָה לא נָצִמָתוּ 

הָם נִתְּנוּ אוֹתוֹת לְוְרַע יעֲקב-- לִהְיוֹת לְעוֹלָם גּוֹ לא נִכְרָתוּ, 


די געשיכטע פון דער לימעראַמור בי ידן 7 
פילט מער פון אַלֶע איבּעריקע אברים, דערפאַר לײַרט עס טאַקע מעף" 
וי אַלע אַנדערע"ג1. | | 
| און דער דיכטער וװערט דער בּאַגײסטערטער זינגטר פון די 

נאַציאָנאַלע ליידן, דער טרויעריקער װעכטער, װאָס בּאַקלאָגט דעם. 
פינסטערן גור? פון דער אומה, אָט ,דער שטילער טויבּ, װאָס מען האָט. 
זי פון איר נעסט פאַרטריבּן און הענגען איז זי געבּליכן איבּער דעם. 
טיפן שרעקלעכן אֶפּגרונט", מיט טיפן צער רופט-אויס דער דיכטער צִו 
גאָט אינם נאָמען פונם פאלק ישראל; | 

,אין לאַנד פון שֵׁ עִיר 2 בּין איך פאַרװאָגלט געװאָרן, פאַרװאָרפן 
בּין איך אין די געצעלטן פון ק ךָ ר 5; געפּײניקט אין דער טעסט פוף 
יָוֶן און שמאַכט אונטער דעם יאָך פון מָדֵי, דו איינציקער דערלייזער!' 
וי דו בּיסט איינציק אין דיין מאַכט, איז איינציק און אויסערגלײיכן מיין 
אייבּיק האָפּן} בּאַשענק דו מיך סיט דיין הילף און שוץ, װי גרויס אוך 
שטאַרק עס אין צו דיר סיין ליבַּעץ!"4 

הלוי אין אָבּער ניט נאָר דער { טרעגער פוגם פאלקם צער אוך 
טרויער, נייערט אויך דער בּאַגײסטערטער זינגער פון זיינע האָפענונגען 
און שיינע חלומות. ,שווער פוז ליידן דער אָרעטער פּרינץ אונטער דער 
האַנט פונם רױבּער, דעם בּאַדריקער, ער פון עלנט בּלאנזשען איבעף 
אַלע לענדער, און די טאָכטער אדוֹמס רוט אין גליק און פרייד. דעף 
בּן-מלך וויינט מיט בּיטערע טרערן, אוֹן אים בּאַגעגנט דער בֹּףהֲאָמָה. 
מיט שפּאָט און געלעכטער, נאָר די ליידן -- זיי זיינען דער פּרווושטיין ג. 
ריין און געלייטערט וועסטו בּאַלד דערװאַכן צו נייעם גליקלעכן לעבּן!" 5, 

אַך, װי לאַנג -- שרייט אס דער דיכטער -- װעט זיין אויסט 
געלאַשן דאָס ליכט פון יָשֵׁיס שפּראָצונג!?, זאָלן שוין די האַרפן פון 
לויס קינדער זייער לאַנג שווייגן אונטערבּרעכן!", 


1 דער דיכטער שמרייכט דאָרם אֲנֹב אונטער, אַז ליידן רײניקן און לייטערן- 
אין באַפּרײען די אומה פון אַלע אומרייניקייטן און פּסולת, 
2 מלכות רומי, 
8 אַָראַביע, : 
4 דְחוּנָה /אֶלִי שָׂעִיר --- הֲדוּפָּה /עֵדִי קֵדֶר. 
גָּחוּנָה בָּכוּר יִוְן- מְעוּנָה בָּעוֹל מָדָי. 
הישׁ בָּלָתְךָ גוֹאָל -- לת אֵסָיר תִּלְוָה 
תָּנֵה עוזף לִי בִי-- לֶך אֶתֶּנָה דוֹדָי, 
אין דער סליחה אירושלים לְמוֹגִיך", 
דאָס הייסט : מָשֶׁיחַ בֶ דָוִד, 
אוֹר גַר נְנוֹ יְשִׁי 2ד אָן יָהֵי נִדְעָךְ? 
כָנוֹר גְנוֹ לֵנֵי בי מָהְיוֹת דּוֹנָם. 


ת) 62 3ס 
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און דאָס װװוּנדער איז טאַקע געשען: אוױיפגעװאַכט האָט די האַרף 
פון די קְוִיים:זינגער מיט װוױנדערבּאַרער קראַפּט אונטער דער צױבּער= 
האַנט פון דעם בּאַגײסטערטן חלוי אויס קאַסטיליע, 
אָט דער גאָלדענער חלום, דער תּמימותדיקער פאַלקס-גלױבּן וועגן 
דעם הייליקן גוא?, װאָס װעט אויסלייזן דאָס גלות:פאלק פון זיין גרויסן 
זויי און פּײַן און זועט אויפוועקן צו אַ נייעם לעבּן דאָס אַלטע לאַנד פון 
די אֶבוֹת -- איז געואָרן דער תּוֹךְ און דער יסוד פון הלויס ווייטערדיקן 
פּאַעטישן שאַפן, די געטין פון זיינע לידער האָט בּאַקרױנט דעם היסטאָ= 
ורישן פאָלקס:אידעאַל מיט אַ װוּנדערבּאַרן פאַנטאַסטישן קראַנץ פון העל= 
לייכטנדיקע שטערן און דופטנדיקע בּלומען; דער ;כָּנוֹר בָּנוֹ לוי", די 
האַרף פון די קָוַיִם, האָט ווירקלעך אונטערגעבּראַכן איר שווייגן, און 
אױפגעלעבּט האָבן אויף אירע סטרונעס די שענסטע האָפּענונגען פון דער 
אומה, אויפגעלעבּט אין מעכטיקע אומשטערבּלעכע אַקאָרדן, װאָס ציטערן 
אין די הערצער פון די פאַרװאָגלטע גלות=קינדער אין משך פון לאַנגע= 
ילאַנגע דורות. 
,ציון" איז אין די אויגן פון יהודתה הלי געװען ניט נאָר דאָס 
היסטאָרישע לֿאַנד פון זיינע אָבוֹת, פאַר זיין פּאָעטישן גייסט, װאָס אין 
געווזינט געווען צו פאַרקערפּערן דאָס ריין:אידעאַלע און אַבּסטראַקטע אין 
פּלאַסטישע און קאַנקרעטע פאָרמען, זיינען די בּערג פון יהודה געוואָרן 
דער סימבּאָל, די עמבּלעמע פונס שענסטן און דערהײבּנסטן, נאָך װאָס 
עס האָט געבּענקט און געחלומט זיין אייגענע נשמה און די נשׂמה פון 
דער אומה... / 
;זי די טױיבּן אַיילן זיך צו זײיער טױבּנשלאַק, אַזױ דערהײבּט 
אַײערע הערצער צו דעם ליכט, װאָס שטראַלט איבּער ירושלים, דעם 
קװאַל פון אַייער לעבּן, די שענסטע קרוין פון אַײיער טרוימען און פאַר= 
לאַנגען. גרויס און שטאַרק איז גאָטס ליבּע צו די טױערן פון ציון, ער 
האָט אויף אייבּיק זי כּאַהעפט מיט די הימלישע שערים" 1. 
דאָס בּענקען נאָך דעם העכסטן אידעאַל פון שיינקייט און גערעכ= 
טיקייט האָט געפונען זיין פּאָעטישן אויסדרוק בּיי די גרעסטע דיכטער 
1 וּפָנוּ כִּיונִים אֶל אֲרוּנּוֹתֶם אֲלִי 
ֵַין פְּהֵיחֶן מוּל יְרוּשָלַיִם 
הִיא בֵית מְנוּחַתְכֶם וְחַיָיכֶם וְהִיא 
כָּל תַּאֲנַת הַלֵּבֿ וְהָעִינָיִם. 
אוֹהָב אנ שַׁעֲרִי צִיוֹן מָאר 


וּמַאחִיזִם צֶם שַׁעֵרִי שָׁמָיִם. 


די געשיכטע פון דער ליטעראַטור בּיי יידן 120 


הפונם קריסטלעכן מיטלאַכֿטער אין דער מיסטישער אַנדה וועגן דעם אַװו= 
! גערופענעם ,גראַאַל" -- דעם בּעכער, װאָס האָט אויפגענומען דאָס אוֹם= 
שולדיקע און ריינע בּלוט פון דעם, װאָס האָט זיך מקריב געווען פאַר 
די זינד פון דער וועלט. דער זעלבּיקער אידעאַל האָט זיך פאַרקערפּערט 
בּיי דעם גרעסטן מיטלאַלטערלעכן יידישן דיכטער, בּיי יחודה הלוי, אין 
,דעם האַרץ פון דער וועלט", אין דעם צינסבּאַרג. 


| די בּעסטע און אויסדערוויילטסטע פונם קריסטלעכן מיטלאַלטער, 
די איידעלע פאַרחלומטע ריטער פון דעם לעגענדאַרישן ,רונדן אַרטור=טיש", 
האָכּן זייער גאַנץ לעבּן געבּענקט און געשטרעבּט צום שענסטן אידעאַל, 
געװאַנדערט איבּער גאָר דער וועלט און געזוכט דעם ,היליקן גראַאַל', 
דעם װוּנדערבּאַרן בּעכער מיטן פאַרגאָסענעם אומשולדיקן געטלעכן בּלוט ; 
אים האָבּן די גרעסטע דיכטער זײיערע שענסטע לידער געשענקט... 
אונזער יידישער איידעלער, פון גאָט בּאַננאָדיקטער ריטער, יהודה הלױ, 
האָט איך זיך געלאַוט זוכן זיין נאַציאַָנאַלן ,הייליקן בּעכער", דעם 
בּעכער פון וועלט:שמערץ און צער -- דעם בּאַרג פון ציון. 


דער האַרטאָניש גאַנצער דיכטער, װאָס האָט ניט געװוּסט פון 
קיין אינעװייניקסטע סתּירות, האָט זיך איבּערגעגעבּן מיטן גאַנצן בּרען 
פון זיין פּאֶעטישער נשמה דעם שינעם ליכטיקן אידעאַל, װאָס האָט 
געשיינט פאַר זיינע בּאַגײסטערטע אוגן, און װאָס שטאַרקער עס אין 
געװאָרן זיין כּענקען און זיין שטרעבּן צום ווייטן לאַנד פון זיינע אבות, 
אַלץ העכער און העלער האָט זיין ליד געקלונגען. און די פּאָעמען און 
לידער, װאָס ער האָט געשריבּן אויפן וועג קיין ירושלים, געהערן צו די 
שענסטע פּערל, װאָס די מיטלאַלטערלעכע יידישע פּאָעזיע פאַרמאָנט, 
די דאָזיקע אייניקע צענדליק לידער און געזאַנגען זיינען אַלע דורכגע 
דרונגען מיט איין גרונד:געפי?, זיינען בּאַשטראַלט און בּאַלױיכטן מיט 
איין און דערזעלבּיקער אידעע, װאָס שמעלצט זי צונויף צו איין איינ? 
הייטלעכער פּאָעמע, צו דער אומפאַרגלײכלעכער ציןעפּאָפּעע. 

װי אַ חקדמה און אַריינפיר אין דער דאָיקער פּאֶעמע קאָן מען 
בּאַטראַכטן די עטלעכע לידער, אין וועלכע עס ווערט געשילדערט דעם 
דיכטערס בּענקשאַפט צוֹם לאַנד פון די אבות, ,װוּ יעדער שטיין אין 
דורכגעבּרענט סיט דעם פײער פון זיין האַרצן און דער שטױב אין 
בּאַנאָסן סיט זיינע טרערן 1, 
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יַעַפָרוֹתָיו בְּמִי דְמָעִי נְרוּפוֹת, 
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,מיין האַרץ איזן אין מזרח -- קלאָגט דער דיכטער -- און איך 
בּין אין מערב דעם ווייטן, װי קאָן איך פונם לעבּן געניסן, וי קאָן איך 
אין פריידן פאַרבּרענגען, וויסן פון רו און פון גליק -- בּעת ציון שמאַבט. 
אין די קייטן פון אדום און איך אין אַראַבּישן יאֶך. אַלֶע אוצרות פון 
שפּאַניע װאָלט איך געשאַנקען פאַר דער גליקלעכער שעה, ווען איך װעל 
די שטיינער די וויסטע פון ציון, דעם היליקן אֵשׁ פונם חֲרוֹבן היב? 
מיט בּרענענדיקע קושן בּאַדעקן, מיט זאַלציקע טרערן בּאַגיסן"1,. 

דעם דיכטערס האַרץ שטרעבט צום וייטן מזרח, אַהין, װוּ פאַר 
זיין בּאַגײסטערטן בּליק שיינט דָוָרם הייליקע שטאָס, ,דאָס האַרץ פון 
דער וועלט" -- ירושלים, | 

,צו דיר, אָ, הייליקע מעכטיקע שטאָט, צוֹ דיר, שטאָלץ און 
קרוין פון דער וועלט, טוט גלוסטן מיין האַרץ פונם מערב דעם וייטן, 
דערמאָן איך דיין פאַרלאָרענע שיינקייט אוֹן גלאַנץ, דיין שרעקלעכן 
יאָמער, דיין חֲרוֹבן הֵיכל -- קאָן איך קיין טרייסט ניט געפינען און וויין. 
מיט בּיטערע טרערן. וי נעמט מען דעם אָדלערס מעכטיקע פגל, צף 
דיר װאָלט איך פליען, דיין זיסע ערד מיט מיינע טרערן אָנזעטסן, איך 
ווייס -- דוֹ בּיסט חרוב, ניטאָ מער קיין מלך, און װוּ אַמאָל האָט דער 
בּאַלזאַם פון גִלְעָד געפלאָסן -- הויזן איצט גיפטיקע שלענג, און עקרישן 
טוען דאָרט רוען, דאָך גלוסט איך צו דיר, יל דיינע חרובע שטינער 
האַלזן און קושן ; זיסער פון האָניק איז דיין וויסטער שטױיבּ פאַר מיינע 
שמאַכטנדיקע ליפ" 2, 

דער דיכטער דערציילט, וי די איינענע און בּאַקאַנטע זיינען אַלע. 
געווען קעגן זיין ווייטער נסיעה, און ער האָט זיי מיט שטאָלץ געענטפערט 2 

,דעם אָנדענק פון אונזערע טויטע האַלטן סיר טייער, און די 
לוחות סיטן הײיליקן אֶרוֹן װעלן בּלייבּן פאַרגעסן? סיר טוען גאָטם= 
פאָרכטיק בּאַזוכן דאָס אָרט פון פוילעניש, די ממשלה פון וװעָרים, און 
פאַרלאזן וועלן סיר דעם קװאַל פון אײיבּיקן לעבּן!"5, | 

מיט גאונישער פַּשטות בּאַשרײבּט ווייטער דער דיכטער 4, וי ער 


1 דאָס באַקאַנטע ליד אלבּי בּמורח ואנכי בּסוף מערב". 
9 דאָס ליד ייְפָה נף מְשׂוֹשׁ תּבְל", 

הֲטוֹב שָׁיהְיוּ מָתִים זְכוּרִים. 

וְהָאָרוֹן וָהֲלוּחוֹת שְׁבוּרִים ? 

נְשַׁחַר אֶת מָקוֹם שַחַת וְרֵמָה, 

וְנָטוֹשׁ אֶת מְקוֹר חַיַי נצָחִים ? 
4 אינם ליד מַהֲצִיסַתְנִי תְּשׁוּקָתִי לְאֵל חֵי, 
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פפאַרלאָזט זיין היים און צעשיידט זיך מיט זיינע אײנענע: זיין איינציקער 
יטאָכטער פיט איר זון און זיינע געטרייע תּלמידים, און לאָזט זיך אין 
ווייטן שווערן וועג. ווייטער זעען מיר שוין דעם דיכטער אויפן בּאָרטן 
פון שיף; ער דערהייבט אַ האַרציקע ליבּע תפילה צו גאָט 1 און װענדט 
זיך סיט אַ כנקשה צום מערבטוינט, װאָס דאַרף אים בּרענגען אויף זיינע 
ילייכטע פליג? צום געווינטשטן לאַנד; 

,כ'האָכּ פאַרגעסן אַלע ליבּסטע, 

כ'האָבּ פאַרלאָזט מיין אייגן הויז; 

כ'האבּ דעם יַם זיך איבּערגעבּן; -- 

טראָג מיך, יַם, צום מוטערם שוים, ‏ 

און דו, מערבטוינט געטרייער, 

טרייבּ מיין שיף צו יענעם בּרעג, 

װאָס מיין האַרץ מיט אָדלער:פליג? 

זוכט שוין לאַנג צו אים אַ וועג, 


בּרענג מיך נאָר אַהין בּשלום, 
נאָכדעם פלי זיך דיר צוריק, 
גריסן זאָלסטו אַלע ליבּסטע 
און דערציי? זיי פון מיין גליק 5, 
אָט איז שוין דער דיכטער וייט פוֹן דער היים, ער זעט שױן 
אָרום זיך ,נאָר וואַסער, הימלען און דאָס שיף" 5, בּרוגו אין דער ים, 
נאָר פו? מיט שטילער פרייד אין דעם דיכטערס נשמה -- ,דאָס שיף 
דערנענטערט זי צום הייליקן היכ? פוֹן איר אַלמעכטיקן גאָט" / 
חלוי איז אָבּער ניט נאָר אַ גאָטספאָרכטיקער פּילגער, װאָס איז 
עולה רגל צוֹ גאָטס הייליקער שטאָט, -- ער איז אויך אַ גרויסער דיכטער; 
ער שטייט אויפן בּאָרטן פון שיף וי פאַרכּישופט פונם גרויסן בּרייטן 
ים מיט זיין פּראַכט און מעכטיקער שינקייט. דעם דיכטערס נשמה 
דוכצט:אויף פאַר פרייד אוֹן אַנטציקונג, און ער שאַפּט אױפן שיף 
אַ גאַנצע ריי װוּנדערבּאַרע ים:לידער, װאָס האָבּן זייער גלײכן ניט אין 
דער נאַנצער מיטלאַלטערלעכער ליטעראַטור, אָט אין ער שטיל, דער ים, 
רויק ליגט ער אין די אָרעמס פון דער שװאַרץ-תנעוודיקער דרום:נאַכט, 


אִלחַי, אל תְּשַׁבֵּר מִשְׁבְּרִי יִם" 
איבערזעצונג פון בּיאַליק. 
ָאִשׁנִיחַ לכֶל עוֹבַר וְאִין כֹּל -- אֶבֶל מַיִם וְשָׁמַיִם וְתֵבָה", 
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ָיִם ווָצף וְנפְשׁי תַּעֵלו פִּי -- אֶלִי מִסְרֵשׁ אֶלֹתֶיהָ מְרַבָה. 
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מיט דעם לבנה?שײַן פאַרזילבּערט, 
ווייט רונצלט זיך דער װאַסער:שפּיגל; 
פאַרשפּרײט האָט זיך אויף אונז די נאַכט 
מיט איר בּלוי:סאַמעטענעם פליגל, 


ס'איז ניט קיין נאַכט, ס'אַ מַלְכַּת שְׁבָא 
געהילט אין בּלויס, מיט גאֶלד בּאַפיטערט; 
שטיל? אָטעמט זי, און אויף איר בּרוסט 
שימערירט דאָס גאָלד, שימערירט און ציטערט. 


וי שאָף צעשפּרײט די קליינע כװאַליעס 
שטיל וויגן זיך אין לייכטן דרימל. -- 
עס ציטערן אין יַם די שטערן -- 

ווער איז דאָ יָם, און ווער אין הימל? 


צוויי יִמען שלאָפן דאָ צוזאַמען 
צונויפגעלייגט װוי גלייכע בּרידער { 
איין דריטער יַם אינמיטן שלאָפט נישט: 
מיין האַרץ מיט זיינע נייע לידער 1. 
די אומפאַרגלײכלעכע שיינקייט פון דער פאַרחֲלומטער דָרוֹם:נאַכם: 
אויפן שטילן יִַם פילט אָן מיט יראַת-הכּבוד דעם דיכטערס נשמה, און זי 
זינגט בּאַגײסטערט אַ שבח און לױב;געזאַנג דעם אַלמעכטיקן בּאַשעפער 2.. 
דער יִם וויים אָבֹּער ניט פון קיין לאַנגן אֶפּרו, פון קיין פאַר= 
גליווערטקייט, אָט שיינט ער מיט טױזנט וויגנדיקע זונען און בּלענדט 
מיט מיליאָנען טאַנצנדיקע שטראַלן, און אָט שטורעמט ער, דער יַם, און 
שרעקלעך איז זיין שװואַרצער צאָרן, און אָן רחמנות אין זיין משפּט. 
אַ שרעקלעכער שטורעמווינט האָט אױסגעבּראָכן, אַ טויט:שרעקן האָט 
אַרומגענומען אַלע, װאָס האָבּן זיך געפונען אויפן שיף, נאָר אונזער 
דיכטער איז רױיק געבּליבן: פעסט אין זיין גלױיבּן -- ער סוז זין 
אידעאַל דערגרייכן, ער װעט דערזען ,דאָס האַרץ פון דעד וועלט", דרּ 
קרוין פון זיינע האַפענונגען -- דאָס הייליקע לאַנד, 
אָנגעבּרוגזט האָט דער יַם זיך 
און געקנייטשט זיך און געקרומט, 
פּלוצים האָט ער זיך צעבּייזערט 
און ער וויגט זיך שוין און בּרומט. 
1 די לעצטע סּטראָפן פונם גרויסן ליד אהתרדוף נערות אחר חמשים', אבּער= 


געזעצט פון בּיאַליק. 
3 די הפילה אלך נפֿשי במוחה או חרדה', 
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און אָט לויפן שוין אַקעגן 

ווילד און בּייז מיט ווייסן שוים 
כװאַליעסלײבּן, כװואַליעס:שלאַנגען 
אױסגעװואַקסן פון דעם תּהום, 


אָט האָט זיך אַ טאָל געעפנט, 

אָט שטייטאויף אַ הויכער בארג ---- 
פלאַטער, זעגל! בּויג זיך, מאַסטבּױים ! 
דו, מיין האַרץ, בּלייבּ פעסט און שטאַרק ! 


האָסט אַ גרויסן גאָט אין הימל, 

יָמִים שפּאַלט ער מיט זיין האַנט; 
אויף זיין פליג? סיט זיין שטורעם 
טראָגט ער דיך צוֹם ליבן לאַנד 1, 


די דאָזיקע סטראָפן זיינען כּלויז אַן אָפּגעריסענער אַקאָרד פון דער 
גרויסער מייסטער:סימפאָניע מיִם סוֹער', אין ועלכער יהודה הל גיט 
איבּער מיט אַ געװאַלדיקער פּאֶעטישער קראַפט דעם שטורמווינט אויפן 
ים, דאָס נַצְחָנִישע בּרומען פון די ריזיקע כװאַליעס, װאָס קאָכן און 
זידן, דאָס שָרִימשע געלעכטער פונם תּהום, װאָס האָט צעריסן די קייטן 
פון די טיפע אָפּגרונטן, און דאָרט, אויפן שיף, װאָס ווערט וי א שפּענד 
פון די כװואַליעס געשליידערט איבּער כּערג און טאָל, -- דאָרט פיגן / 
אין טויטשרעק די חילפלאַזע מענטשן מיטן קאַלטן יאוש אין האַרצן.., 
נאָר אָט װוערט שטילער דער שטורעם, עס בּאַרוֹיִקט זיך דער ים} דאָס 
שיף איז געראַטעװעט,. אויסגעלייזט זיינען די מענטשן פון זייער צער און 
שרעק, און מיט ליבּע און דאַנק דערהײבּן זי זייערע אױגן צו זייער 
בּאַשיצער און גואל, און דער דיכטער פאַרענדיקט זיין פּאָעמע מיט 
אַ ווייכן האַרציקן אַקאָרד; ,אַך, װען װעט אויך קומען די בּשורֹה פון 
גאולה פאַרן אָרעמען פאָלק, װאָס שמאַכט אין גלות, װערט פון אַלעמען 
געיאָגט, וי דאָס שיף פון די כװאַליעס אין שרעקלעכן שטורעם. ועז 
וועט זיך דערהערן די ליכטיקע בּשׂורה: גיי אַרױס, מיין געטרייער, פון 
דער פינסטערער תּפיסה, -- גאָטס גענאָד װעט בּאַלײכטן דיין בּיטערן 
גורל?!,," | 
דער מערבשווינט האָט אויף אַ ציים צונויפגעלייגט זיינע פליג? און 
דאָס שיף האָט געמוזט אַ לענגערע צייט שטיין אױפן אַנקעך בַּײ די 
בּרעגן פון צפואַפריקע, נעבּן דעם אױסגוס מוֹנם גרויסן נילוס, די 


1 איבּערגעזעצט פון בּיאַליק, 
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יפּרעכטיקע שיינע נאַטור פון מצרים דערװועקט אין הלוי דעם ריכטער, 
און ער בּאַזינגט זי מיט בּאַגײױסטערט:שײנע סטראָפן: 


האָט די צייט דען איר טרויער פאַרװאָרפן 1 
און אין גלאַנץ און אין שיין זיך בּאַקלײרט? 
און די ערד האָט מיט בּלומען בּאַדעקט זיך 
און פון גאָלדועבּ געפלאַכטן די קייט? 


און די פעלדער בּיים נילוס -- זי בּליען, 
אין ליכטיקע פאַרבּן קאָלירט{ 

ס'איז דער מדבּר אין גרינע טאַפּעטן, 
פּיראַמידן -- אין גינגאָלד פאַרצירט,. 


און די רייצנדע טעכטער מִצְרַיִמס 

מיט גאָלד און מיט זילבּער בּאַהאַנגען -- 
און דאָך אַזױ פלינק װוי אינדינען 
פארפירעריש וועקן פאַרלאַנגען,. 


אוּן דאָס לייכטזיניק האַרץ -- עס פאַרגעסט זיך 
און חלומט פון יוגנט אויפסניי, 

אין גן:עדן מצרימס, בַּיים נילוס, 

װוּ ס'ציען זיך אָפן און פריי 


די ווייס-בליענדע גערטנער, און פעלדער 

בּאַרעקטע מיט גאָלדענע זאַנגען - 

אַ מערבטוינט בּויגט זיי, און ס'דאַכט זיך, 

זײי לויבן דעם בּורא און דאַנקען 5, 

די דאָרטיקע יידישע קחילות האָבּן מיט גרויס כּבוד אויפגענומען 

ידעם בּאַרימטן דיכטער און האָבּן אים געבּעטן, ער זאָל בּיי זי פאַרבּלײבּן, 
גאר קורץ איז געווען חלויס ענטפער: ,וי קאָן מיך מצרים פאַרהאַלטן, 
ווען אַלע מיינע געדאַנקען און װוּנטשן זיינען געפלאַכטן אַרוֹם ציונס 
-באַרנ?" 5 : 
װאָס מער דער דיכטער דערנעענטערט זיך צוֹ די בּרעגן פון 
זארקנישראל, אַלץ גרעסער ווערט זיין אומגעדולד; און ער בּעט די 


| 1 הֲפִּשֵט חִזָמֶן כִּנְלִי תֲרָדוֹת. 
איבּערגעזעצט פּין י. י. שװאַרץ. 

8 הַמִצְרַיִם תְּכֵילֵנִי 1 וְנִפָשִי 

וְזְמוֹתֵי לְהַר ציוֹן צָנוּפוֹת, 
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יבװאַליעס, זיי זאָלן אים װאָס גיכער בּרענגען צו זיין ציל, , בּאַלד װעל 
;איך דערזען די ווזינונג מון מיין ליבּער, װאָס איז פון איר נעסט פֿאַך= 
;װואָגלט, די טױיבּן זיינען פון זייער נעסט פאַרטריבּן, און שואַרצע ראָבּן 
;האָבּן דאָרטן זיך בּאַזעצט" 1, 

| דאָס פאַנד פון די אָבוֹת און דער חָרובער בּית:המקדש האָבּן 
אַזױ שטאַרק געוועלטיקט איבּער דעם דיכטערס טראַכטן און דענקען, אַז 
יער האָט אין חלום דערזען פאַר זיינע אַנטציקטע אױגן דעם אַמאָלִיקן 
-חיכל אין זיין גאַנצער פּראַכט און שיינקייט, בּשעת די כּהנים דינען בי 
:דער עבודה און די לְוַיִים זינגען זייערע שירים און תּפילות 8, 

אָט דאָס שטאַרקע בּענקען און גלוסטן צום הייליקן לאַנד, צוֹ דעם 

-פאַרקערפּערטן סימבּאָל פונם שענסטן און דערהייבּנסטן אין דער וועלט -- 
ידערגרייכט זיין העכסטע מדרגה, און עס רייסט זיך דורך וי אַ פייערדיקעף 
גוס פון פּאַטאָס און בּאַגײסטערונג אין דעם אומשטערבלעכן ציןליר 
צִיוֹן הֲכֹא תָשָאלִי לָשָלוֹם אֲסִירַיד", װאָס ווערט עד היום געלייענט בכ5 
תפוצות ישראל אין דעם טרויעריקן טאָג פון תִּשֶׂעָה בְּאָב, וען דאָס 
;גות:-פאָלק בּאַקלאָגט דעם חורבּן פון זיין הייליקטום : 

;בּענקסט אויך נאָך דיינע קינדער, מוטער ציון, 

וי זיי, צעזייטע און צעשפּרײטע, בּענקען? 

ווילסט אויך, זי זיי פון דיר, אַ ליבּן גרוס בּאַקומען} 

דאָ האָסטו אים! אַ גרוס פון נאָענטע און װייטע! 

אין האַרצן דורות לאַנג געווארעמט טראָנט אים 

פון אַלע עקן וועלט, דורך ימים און מדבּריות, 

צו דיר אין שויס אַן עלנט קינד דיינס -- איינער 

פון די, װאָס זאַפּן אָן, װי טוי פון חרמון, 

די פרעמדע בּערג מיט בּרענענדיקע טרערן 

און שטאַרבן אין דער פרעמד פאַרליבּטע און פאַרבענקטעג 

מיך ציט צוֹ דיר, בּיינאַכט אויף דיינע חורבות 

בּין איך דיין נאַכטאַײי? פון דיין יאָמער:קיד, 

און חָלומט זיך מיר נאָר דיין מאָרגנשטערן -- װוער איך 

דיין נאַבטיגאַל, דיין קלינגענדיקע האַרפע.,. 

מיך ציט צו דיר, מיין האַרץ גייט אויס נאָך דיינע ערטער, 

װוּ די אָבוֹת האָבּן זיך בּאַגעגנט מיט מלאכים, 

וָאָרְאָה נָנֶה נָאנָה -- אֲשֶׁר שָׁכְחָה { קָנָהּ 

וְנוֹרְשׁוּ בְּנֵי יוֹנָה -- וְשָׂכְנוּ בְּנֵי עוֹרָב. 
3 זע הלס ליך הַּאֲלֹהַי ! מִשְׁכְּנוֹתֶיךְּ. יָדיָדות", 
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וו די שכינה האָט גערוט, װוּ דיין בּאַשעפעף 

האָט דיינע טױערן די הייליקע געעפנט 

אַנטקעגן זיינע הימלישע שְׁעָרִים, 

ווו ניט די זון, ניט די לבנה, שטערן -- 

גאָטס ערע זעלבּסט האָט דיך בּאַשײנט מיט גלאַנץ.י. 
איך גאַר, אַז אויסגיסן זאָל זיך מיין זעלע דאָרטן, 

וו ס'פלעגט אַמאָל גאָטס גייסט און גאָטס גענאָד זיך גיסאָ 
אויף דיינע אויסדערוויילטע, מוטער ציון. - | 
ווו נעמט מען פליג?? שטיקערווייז װאָלט איך מיין האַרץג 
ווייטטוייט צווישן דיינע בּערג פאַרטראָגן, 

כ'װואָלט צוגעפאַלן צו דיין ערד, כ'וואָלט אויסגעקושם 
איר יעדן פוסטריט, יערעס שטיינדעלע בּאַזונדערי 

און אומגעװאַנדערט װאָלט איך טאָג און נאַכט 

אַ נאַקעטער,- אַ בּאַרוויסער אויף דיינע חורבות, 

ב'װואָלט מיט מיין שטעקן אױסגעמאָסטן אַלע קברים, 
מיט דיין נשמה2לופט זיך אָנגעאָטעמט, 

זיך איינגעוויקלט אין דיין זיסן שטױיבּ, 

און בּיז צום בּלינד=ווערן בּאַװיינט דיין חורבּן, ציון! 
צי קאָן די שײַן פאַר מיינע אויגן זיס זיין -- 

אַז שװואַרצע ראָבּן פּיקן דיינע אָדלערס! 

צי קאָן איך לעבּן אויף דער וועלט און צוזען, 

וי גאַס-הינט שלעפּן דיינע טױיטע לײבּן... 

גענוג, לאָז אָפּ אַ וויילע, כּוס פון טרויער! 

מיין האַרץ איז איבּערפו? מיט דיר פאַרבּיטערט. 
כ'האָבּ אײינגעזאַפּט אין זיך דיין שוים מיט דיינע הייוןי*+ 
גענוג ! איך וויל איין חלום זען און שטאַרבּן, 

כ'וויל, אַ גרויסער גאָט, נאָר איין שטראַל ליכט, 

נאָר איין שטראַל ליכט פון יענעם מאַרגנשטערן, 

װאָס דאַרף, װאָס מוז אַמאָל נאָך העל און ליכטיק 

זיך אָנצינדן אויף ציונס בּלויען הימל, 

בּאַנײען און בּאַפרישן זיך מיט יוגנט, 


- גענוג,. איין זיסן חלום לאָז מיך זען נאָך 


און אויסגיין מיט אַ שמייכ? אויף די ליפּן 1, 


1 איבערגעזעצט פון בּיאַליק, די איבּערזעצונג אי נים װאָרטלעך. די צװייטער 


העלפט איז שמאַרק געקירצט. הלויס ציון-ליד אי איבּערגעזעצט כּמטם איף אַלע אייראָפ 
פּעישע שפּראַכן, נאָכן מוסטער און טמעטריק פון דאָזיקן. אומפאַרגלײכלעכן ליף האָבּן אַ סף" 
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אָט אוֹיף דעם דאָזיקן מעכטיקן אַקאָרד רייסט זיך איבּער הלויס 
גרויסע ציון:עפּאָפּעע און דערמיט אויך זיין גאַנץ פּאֶָעטיש שאַפן, עס 
איז זייער לייכט צו קומען צוֹם לאָגישן פּועל יוצא, אַז הלס ליד האט 
זיך אויף דעם אַקאָרֹד ג ע מוזט איבּעררייסן, בּעת מ'נעמט אין בּאַטראַכט 
דעם גאַנצן מהות פון אונזער דיכטער, יהודה הלוי איז געווען איינע פון 
די איידל:שיינע, העכסט:ראַמאַנטישע נאַטורן, וועגן וועלכע אַ בּאַקאַנטעף 
רוסישער דיכטער זאָגט, אַז זי גיבּן זיך איבּער מיטן גאַנצן פלאַם פון 
זײער נשמה דעם גגאָלדענעם אומדערגרײיכבּאַרן חלום", זי גאַרן און 
שטרעבּן זייער לעבּן לאַנג צו דעם, װאָס קאָן ניט דערגרייכט ווערן, װאָס 
ס'איז ,איבּער אונזערע כּוחוֹת"; ואָרן דאָס, װאָס ס'איז דערגרייכבּאר, 
איז דאָך שוין מער קיין אידעאַל ניט -- עס אין שוױן דאָס פּשוט: 
אַלטעגלעכע, דאָס רעאַל:װאָכעדיקע, עס איז דערפאַר גאַנץ נאַטירלעך 
און בּאַגרײפלעך, אַז דעם דיכטערס ליד האָט זיך געדאַרפט איבּעררייסן 
גראָד ‏ דעמאָלט, ווען דער גאַלדענער חלום פון זיין לעבּן, די שיינע 
מלכּה פון אַלע זיינע האָפענונגען און טרוימען האָט זיך אַנטפּלעקט אין 
איר גאַנצן יאָמער און שֶפלוֹת: ער האָט פֿאַר זיך דערזען אַ שרעקלעך 
פאַראָרעמט און פאַרוויסט לאַנד, װוּ עס האָבּן מיט גאוה געװעלטיקט 
און בּאַװיזן זייער גאַנצע רשעות די פאַנאַטישע נוּשְׂאִייהַצְלֵב (צלם? 
טרעגער)... 

וואָס ס'האָט וייטער פּאַסירט סיט אונזער גרױסן דיכטער, אין 
אומבּאַקאַנט געבּליבּן 1 נאָר די פאַלקס:פאַנטאַזיע האָט אַרומגעפּלאָכטן 


שפּעטערדיקע פּייטנים אויך געשריבּן ציון:לידער, די בּאַקאַנטסטע צװישן זיי זיינען : אלעור 
בּעל ,הרוקחט" אציון הלא תשאלי לשלום עֲלוּבַיךְ { יהודה בּן שניאורם אציון הלא תשאלי 
לשלום יְדִיהַיִדְּ'; יסף גיקאַמילאַס אירושלִים הנאהבה" און מנחם תּמרם אציון הֲלֹא 
תַדְעִי לִבּוֹת אַבְלַיד". 

1 דער פאַרפאַסער פון די דאָזיקע שורות זאָגט הגם אַרױס זײן השערה, אַז 
דער דיכטער האָט זיך צוריק אומגעקערט אַהים, װוּ ער אין באַלד דערנאָך געשמאָרבּן. 
די דאָזיקע השערה בּאַגרינדן מיר אויף פאָלגנדיקע דערציילונגען פון הלויס תּלמיד, דעם 
בּאַקאַנטן געלערנטן שלמה פָּרָחוֹן: 1) אין זין ספר קמחברת הערוך", װאָס ער האָט 
פּאַרענדיקט אינס יאָר 1160, בּרענגט ער יהודה הלויס אַ מיינונג, װעלכע יענער האָט 
אַרױסגעזאָגט נאָכדעם װי ער איז געװען אין מצרים. דערפין איז געדרונגען, אַז פָּרחוֹן, 
װאָס האָט דעמאָלס געלעבּט אין שפּאַניע, האָט געהאַט אַ מגע ומשא מיט זײן לערער 
אויך נאָך זיין נסיעה קיין ירושלים. 2) פָּרחון דעוצײילם אין דעם זעלבּיקן ספר, אַן 
יהודה הלוי האָט נים לאַנג פאַר זײן מט אַ נדר געסאָן מער קיין שירים נים צו 
שרייבּן (ועשה תּשובה לפני מותו שלא יפּיים לעולם), מיר װײסן אָבּער, אַו גראָר בּשעת 
זיין נסיעה קיין ירושלים האָט זין פּאָעסיש שאַפן ערגרײיכם זיין העכסשע מדרנה. װי 
עם שיינם, רעדם דאָ פָּרחון װעגן דער ש 9 עט ערדיקער תקופה פונם דיכמערט 
לעבּן, ד, ה. נאָ ך זין נסיעה קײין ארץיישראל; און עם לײגם זיך אױפן שכל, אַו 
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אַ שטראַלנדיקן פֿײדן:קראַנץ אַרום די לעצטע מינוטן פוֹן איר געליכּטן 
נאַציאָנאַלן דיכטער, אַ לעגענדע דערציילט, אַז װען דער דיכטער איז 
אָנגעקומען קיין ירושלים, האָט ער זיך געלאָזט גיין צום ,כּותל מערבף 
און דערבּיי געזונגען זיין בּאַרימטן ,ציון הלא תשאלי", נאָר אויפן וועג 
איז אויף אים אָנגעלאָפן אַ מוס?מענישער רייטער און אים מיט זיין שפּיז 
דערשטאָכן, דער דיכטער איז געפאַלן טוט אויפן אָרט מיט זיין ציון=ליף - 
אויף די ליפּן, 


די גרויסע התפּעלות און דאָס געפיל פון אַנטציקונג און בּאַװוּנ= 
דערונג, װאָס דער גרויסער דינטער פון קאַסטיליע האָט אַרויסגעוופן 
בּיי זיין לעבּן, האָט זיך אויך איבּערגעגעבּן די קומענדיקע דורות. נים 
נאָר זיינע פריינד, װוי דער דיכטער משה אבן עזרא און יוסף אבן צדיק 1 
האָבּן געפלאָכטן לאָרבּערקרענץ אַרום דעם בּאַרימטן דיכטער און דער 
קלערט, אַז ;אַלֶע בַּנִי יעקב זיינען געװאָרן יהודיסטן", ד, ה. אָנהענגער 
און פאַרערער פון דעם דיכטער יהודה 2, -- אױך די דיכטער פון 
שפּעטערדיקע דורות האָבּן מיט גרויס ענטיאַזם און בּאַגײסטערנג 
בּאַזונגען דעם גאונישן ציון:זינגער. 


,דאָס ליר, --- דערקלערט דער דיכטער פונם 12טן יאָרהונדערט, 
אלחריזי, -- װאָס דער לױ (יהודה הלי) האָט געזונגען, שיינם װױ 
אַ קרוין איבּער דער כּנסת ישראל, בּאַצירט איר האַלז, װי דער טייער= 
| סטער פּערלשנור, ער איז דער שיין און דער גרעסטער שטאָלץ אין די 

פּאַלאַצן פון געזאַנג; דער עמוד הימיני אין ער אינם היכ? פון הכמה 
און וויסן, שטאַרק איז ער און מעכטיק, און פאַרן בּליץ פון זיין דיב? 
טונגס-קראַפּט טוען קניען די ויזן פון פּאָעטישער יצירה. סיט דער 
שיינקייט פון זיין ליד קאָן זיך קיינער ניט גלייכן; די שטראַלן פון זיין 


פַּרחון האָט געקאָנט װיסן אַזעלכע פּרטים װענן חלױם לעצטע טעג נאָר אין דעם פאַל, 
| װען דער דיכטער איז צוריק געקומען קיין שפּאַניע, און פִּרחון האָט געהאַט אַ גענױיע 
ידיעה, ווען זיין לערער איז געשמאָרבּן, 3) אַז פָּרחון האָט טאַקע גענױ געװוסט, װען 
הלוי האָם זיך געשיידט מיטן לעבּן, זעען מיר אַרױס פון זיינער אַ ווייטערדיקער בּאַמער- 
קונג, װוּ ער דערציילם ועגן אַ װיסנשאַפּטלעכן ויכּוח, װאָס ער האָם געהאַם מים זײן 
לערער. פַּנאָך זיין טיט -- איז פָּרחון מוסיף -- האָבּ איך מיך איבּערצייגט, אַו גערעכט איז 
געװען ער, ניט איך". 


1 אין זיין ליר ;אבי השיר". װעגן אבן צדיק װעלן מיר ריידן בּאריכות שפּעטער. 


,עת ראתה כל יעקב מתיהדים" -- האָט געזאָגט איםף. הלוין יהודה בן 
אבוּת (אן זין ליד ,שבע פּני השחרית", ({צייטשריפםט פיר העבּרעישע בּיבליאָ* 
גראַסיע", {4, 177--179). 
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רום אוֹן גלאַנץ האָבּן פאַרטונקלט די בּאַרימטע נעמען פון אָסָף און 
יָדוּתוּן, און די לידער פון בְּנַיפּקרַח האָבּן זייער חֵן אָנגעװאָרן, ער אין 
אַרײנגעדרונגען אין די פאַרנאָרגנסטע אוצרות פון דער דיכט:קונסט, 
האָט אַלע אירע רייכטימער מיט זיך גענומען און פעסט אונטער זיך די 
יטויערן פאַרשלאָסן, אַלע זיינען זיינע נאָכפּאָלגער, פּרוּוון זינגען אין זיין 
נוסח, דערגרייכן אִבּער ניט אַפילו דעם שטויב פון זיין נצחוןרײיטװאָגן, 
און בּהכנעהדיק קושן זיי זיינע פיס,,, זיינע תּפילות נעמען געפאַנגען 
אַלע הערצער, זיינע לידער דערפרישן וי סמאָרגנטױ און בּרענען װי 
גליענדיקע קוילן; זיינע האַרצרײסנדיקע קלאָנ;געזאנגען שפּאַטן די 
װואָלקנס פון טרערן און פאַרפלייצן מיט זיי די ערר"1 
אַ שפּעטערדיקער דיכטער (אברהם בָּדְרָשִי) רופט יהודה חלוי דעף 

,אורים ותומים" פון יידישן געזאַנג, און דער גרויסער דיכטער פונם 
9טן יאָרהונדערט, היינריך היינע, רופט אויס מיט התפּעלת: 

געווען אין ער אַ גרויסער דיכטער, 

ליכט און שטערן פאַר זיין דור, 

די שיינע מנורה פון יעקבס הו 

אַ װוּנדערבּאַרער גרויסער 

עֲמוֹד אֵשׁ פון געזאנג און לידער, 

װאָס אין פאָרױיסגעגאַנגען 

דעם פאַרװאָגלטן פאָלק ישראק 

אינם חושך פונם גלות!,+ 


אי 
וי" 
= 
אי 
א +: 
, 
א 
0 
, 


1 תחנמוני, דריטער שָעַר, 


פינפטער קאַפּיטל 


די רעליגיעוע פילאָזאָפיע פון מעדיה גאון בּיו דעם רמבּם. 


דער אויפבּלי פון נאַטורװיסנשאַפּטן און פּילאָזאָפּיע בּיי די אַראַבּער. -- 
דער עקאַלאַם". -- די קראים און די פריידענקער. -- חָוִי הַבַּלכִי און 
דער אומבּאַקאַנטער, -- די חשפּעה פון דער גריכישער פּלאָואָמיע. -- 
די אַלעגאָרישע מעטאָדע פון פילון. -- סעדיה גאין אַלם פּאָלעמיקער און 
דענקער, -- רבֹּנו בּחיי און זיין ספר אחובות חלבבות". -- יהודה הלױ 
אַלם דענקער {ָ זיין עספר הפורי". -- עדער גאָם פון אַברהם און דער 
גאָם פון אריסטו",. דער געראַנגל קעגן דער אַלײנהערשאַפּט פון דער 
פּילאָזאָפּיע, דער נצחון פון אַריסטוס שיטה. -- אבן סינה און זײן 
השפַּעה. -- יוסם אבן צדיק און זיין אעולם קמן", -- אבן צדיק אַלם / 
ראַציאָנאַליסט. -- דער ראנ"ד אַלם ערשטער ידישער אַריסטאָטעליקער. 


| = יהודה הלוי פאַרנעמט אַן אויסערגעוויינלעכן וויכטיקן פּלאַץ אין 
דער געשיכטע פון דער יידיששפּאַנישער ליטעראַטור. אין זיין פּערזאָן 
האָט די מיטלאַלטעולעכע יידישע פּאָעזיע דערגרייכט איר העכסטע 
מדרגה, נאָך אים הײבּט זיך אָן די תּקופה פון ירידה, די ציים פון 
שקיעת החמה, ווען די זון פון דער פּאַעטישער קונסט האָט זיך אָנגעהױבּן 
כאַנגואם ניגן צו איר אונטערגאַנג. הל איז אָבּער געװען נים נאָר 
אַ גדרויסער דיכטער, נייערט אויך אַ בּאַדײטנדיקער דענקער, װאָס שפּילט 
די וויכטיקסטע ראָלע אין יענעם היסטאָרישן מאָמענט, ווען דער יידישער 
געדאַנק האָט זיר געפונען על פרשת דרכים, אויפן שיידוועג, און עס 
האָט אױסגעבּראָכן דער געראַנג? צװישן די נעאָפּלאַטאַניקער 1 און די 
אָנהענגער פון אַריסטוס שיטה, : 
מיר האָבּן שוין פריער אָנגעוויזן אויף דער גרויסער השפּעה, װאָס 
די אַראַבּישע ליטעראַטור האָט געהאָט אויף דער אַנטװיקלונג פון דער 
העבּרעישער פּאֶעזיע. ניט ווייניקער איז אָבּער געווען די דאָזיקע השפּעה 
אויך אויף אַלע געבּיטן פון וויסן, בּפרט אויפן געבּיט פון נאַטורװיסנשאַפטן 
און פילאָזאָפיע. די ערשטע דורות פון איסלאַם, בּעת דער קאַראַן מים 
לערער פון דער אידעען:װועלם, װאָס 


1 די מיטלאַלטערלעכע מפרשים און דערק 
ער פּלאַטאָן. . 


איר בּאַנרינדער און בּאַשעפּער אין געװען דער גריכישער דענק 
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טוחמדס גרינער פאָן האָבּן אַ האַלבּע וועלט איינגענומען -- זיינען איינע 
יפון די אינטערעסאַנטסטע תּקופות אין דער קולטור:געשיכטע, אין פאָדער2 
אַזיע האָבּן אין משך פון לאַנגע דורות געלעבּט אין פּרימיטיוון קולטורעלן 
ימצב אַראַבּישע נאָמאַדן:שבטים. בּיסלעכווייז, פאַרבּאָרגן און אומבּאַמערקט 
;פאַר אַ זייטיק אויג, האָבּן זיך בּיי די דאָזיקע מדבּר:קינדער אָנגעזאַמלט 
גרויסע מאָראַלישע און גייסטיקע כּוהות, און פּלוצלינג, וי בּיי אַ װוּלקאַן? 
;אױיסבּראַך, האָבּן זיך די דאָזיקע פאַרבּאָרגענע כּוחות מיט רַעַשׁ און 
אימפּעט אַנטפּלעקט פאַר דער פאַרחידושטער וועלט. דער קאָראַן האָט 
;אָרום זיך פאַרזאַמלט די בּיז דעמאָלט אָפּגעזונדערטע און אָפט אַפילן 
:פיונדלעכע שבטים, האָט זיי פאַראייניקט אין אַ גרויס מעכטיק פאָלק, װאָס 
;האָט מיט דער שאַרף פון זיין שווערד איינגענומען אַ חֲשובן טייל פון . 
דער דעמאָלטיקער קולטור-וועלט, האָט בּאַשאַפן אַ ריזן-שטאַרקע קאַליפאַט= 
ימלוכה, װאָס האָט פֿאַרשפּרײט די ממשלה פון מחמדס פאָן איבּער אַ סך. 
.פעלקער און לענדער אין אַזיע, אַפדיקע און אױף דער פּירענעישער 
האַלבּ:אינז? אין אײראָפּע. ניט אָבּער בּלױז אויף דער שאַרף פונם שווערד 
האָט זיך געשטיצט די מאַכט פון דער יונגער קאַליפאַטשמלוכה, די רעזי? 
:דענץײשטאָט פון די קאַליפן, בּאַנדאַד, איז בּאַד געװאָרן דער הויפּט? 
צענטער, דער פרוכטבּאַרער גאָרטן, װוּ עס האָבּן געבּליט און געדײַט די 
:וזיסנשאפטן און קונסטן, -- און זי האָט מיט פולן רעכט פאַרדינט דעם 
;בּכּבודיקן נאָמען, װאָס מ'האָט איר געגעבּן: אַטען פונם מיטלאַלטער", 


ביי די אָנהענגער פון איסלאַם האָט בֹּאַלֵד אױיפגעװאַכט דער 
אינטערעס צו פּילאָזאָפישע פּראָבּלעמען, דורך דער פאַרמיטלנג און 
השפּעה פון די קריסטלעכע סיריער 1 האָבּן די אַראַבּער זיך זייער גיך 
בּאַקענט סמיט דער רייכער ירושה, ואָס די גריכן האָבּן איבערגעלאָוט 
-אויפן געבּיט פון פילאָזאָפיע און וויסן, שוין אין אָנהייבּ פונם 9טן יאָך= 
;הונדערט לויט דער קריסטלעכער צייטרעכענונג זיינען אויפן בּאַפעל פונם 
קאֲליף אַל-מאַמון איבּערגעזעצט געװאָרן אויף אַראַבּיש פיל פילאָזאָפישע 
זווערק, װאָס האָבּן בּאַקענט מיט אַלע פּרטים פון אַויסטוס שיטה 2, 
פּלאַטאָן און אַריסטאָטעלעס האָבּן בּאַלד אָנגעהױבּן שפּילן אַ בּאַדײטנדיקע 


1 אַ סך געלערנטע סיריער זיינען געװען בּאַשעפּטיקט בּיי די אַראַבּער װי זײיער. 


-;צעניטע מעדיצינער, 


2 = װוייל בּיי די דענקער פון דער שפּעמערדיקער רוימישער תּקופה איז אַריסטוס 
-שיטה געווען אין אַ גאַנץ בּאַרײטנדיקער מאָם צונויפגעמישט מיט פּלאַטאָנישע אידעען,. 
;איז דערפּאַר אויך צו די אַראַבּער די אַריסטשָטעלישע לערע אבּערגעגאַנגען אין אַ נעאָ*. 
;פלאַטאָנישן לבוש, 
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ראָלע אין דער אַראַבּישער קולטור ; די אַראַבּישע פאָרשער און געלערנטעי 
האָבּן מיט גרויס פּלײַס שטודירט די אידעען און שיטות פון די גרויסע? 
גריכישע דענקער און מיט יראת הכּבוד געפּרוּװוט אַרױסטרעטן אין דער 
ראָלע פון זייערע דערקלערער און מפרשים, 
די אַראַבּער האָבּן זיך אָבּער ניט געוועלט בּאַגניגן מיט דער ראָלעי 
פון תּלמידים און פּשוטע מפרשים און דערקפערער פון די אַלטע גריבישע. 
פאָרשער, זיי האָבּן אויך געפּרוווט פאַרגרעסערן און פאַרמערן די גרויסע. 
אוצרות, װאָס יענע האָבּן איבּערגעלאָזט בּירושה; זי זיינען אַרױסגע=. 
טראָטן וי זעלכשטענדיקע פאָרשער און אַנטדעקער איף אַלע געביטף 
פון מענטשלעכן וויסן. זי האָבּן בּאַרײַכערט די מאַטעמאַטישע וויסנשאַפט 
מיט אַ גאַנץ נייעם געבּיט, װאָס טראָגט עד היום דעם אַראַבּישן נאָמען 
אַלגעבּראַ. מיט זי הייבּט זיך אָן אויך אין דער פיזיק אַ גאַנץ נייע תּקופה.. 
אַזױנע גאונישע פאָרשער װי אַל-קאַזי1 און אנדערע האָבּן בּאַשאַפן 
גאַנץ נייע וועגן פאַר דער נאַטור:פאָרשונג, אַנטרעקט נייע כּלי:מכשירים. 
און אויפגעוויזן נייע מעגלעכקייטן, וי אַזױ צו פירן די עקטפּערימענטאַכע: 
פאָרשונגען, װוּ אַלץ מוז וװוערן געווויגן און געמאָסטן אויפן גענויסטן 
אופן, און טאַקע פון זייער שול שטאַמט אויך דער פאָטער פוי עקספּע= 
רימענטאַלער כעמיע ג עב ער 2, בּעת מען װאַרפט נאָר אַ גאַנץ אויבּער= 
פלעכלעכן בּליק אױף דעם גרויסן סכום פאָרשונגען און אַנטדעקונגען. 
װאָס די אײראָפּעישע וועלט האָט צו פאַרדאַנקען דער אַראַבּישער קולטור,, 
מוז מען מסכּים זיין מיט דעם בּאַרימטן דייטשן געלערנטן ווילהעלם פאָן 
הומבּאָלדט, װאָס אָנערקענט די אַראַבּער פאַר ,די אמתע בּאַשאַפער מו} 
די מאָדערנע פיזיקאלישע װיסנשאַפּטן" 5, 
בּיי אַזאַ הויכן מצב פון קולטור און וויסן אין גאַנץ בּאַגרײיפלעך;, 
ואס אין די געבּילדעטע קרייזן האָט מען אָנגעהויבּן בּיסלעכווייז צו פילן. 
אַ געוויסע סתירה צווישן די ריןויסנשאַפטלעכע בּאַגריפן און פעסט= 
בּאַגרינדעטע כּללים מיט די אידעען און רעליגיעזע אנשויאונגען, װאָם 
זיינען איבּערגעגעבּן געװאָרן בּקבּלה פון די אָבות. דער קאָראַן מיט זיין 
פּאֶעטישער שפּראַך און ריין:מזרחישע בּילדער און פאַרגלײיכונגען רעדט; 
זייער אֶפּטם ועגן דעם װעלט-באַשעפער אין אַזױנע אױסדריקן, װאָסו 
| ווערן געבּרויכט נאָר בּנוגע צו אַ פּשוטן בֹּשר ודם: עס װערט גערערט. 


1 דעד מחבר פונם בּאַרימטן װערק ,די װאָג פון חכמה", 


9 באריכות װעגן דעם. זע: א. מילער, אדער איסלאַם אים מאָרגען:אונדפאבּענד=י 
לאַנד", 1886, }, 509--514; 45, זון ממבעאג ‏ 384ג11 (268:הגם .וז 


זע ,קאָסטאָס" (רוסישע איבּערזעצונג), 1851, |, 208, 


{י 


די געשיכמע פון דער לימעראַמור בּיי יידן 3 + 


זועגן גאָטט פיס, גאָטס הענט; גאָט לאַכט, גאָט אין בּרונז, גאָט אין' 
אין כּעס א. א. וו 1, אַלץ אָבּער, װאָס ס'שטייט געשריבן אין קאָראן,. 
איז דאך הייליק אין די אויגן פון אַ גלױבּיקן מוסלמענערן יעדער װאָרט 
אִיז דאָך געשריבּן דורכן נביא מחמד על פּי רוח הקודש. דער נביא איז 
אמת און זיין תורה איז אמת,,. בּכדי זיך אַרוֹיסצוהעלפן פוֹן די 
דאָזיקע סתירות, האָט יעדער פילאַזאפיש:געבילדעטער און גליביקעף 
מוסלמענער געמוזט זוֹכן אַן אויסוועג, זען פאַרענטטערן, סאַכן אַ פּשרת. 
צווישן דעם גלױבּן אוֹן דעם פרייען פאָר שער:געדאַנק, צװישן די יכודי 
הַדַת, דער ירושה פון די אבות, מיט די מסקנות, צו וועלכע די פילג=. 
זאָפיע און די נאַטורװיסנשאַפטן זיינען געקומען, אָט דאָס האָט טאַקע. 
גורם געווען, װאָס שוין אינם 9טן יאָרהונדערט האָט בי די אַדאַבכעף 
געבּליט אַ רעליגיעז-פילאָזאָפישע שול אונטערן נאָמען ;כּאַלאַם' 2, װאָס 
האָט זיך געשטעלט די אױפנאַבע צו שיצן און פאַרענטפערן די עָקֹרלף 
הָדַת פאַר דעם לאָגישן פּועל יוצא פון פילאָזאָפישער חקירה. צוװישן דיי 
פארטרעטער פוֹן דער דאָזיקער שול, װאָס האָבּן געטראָגן דעם נאָמעך 
מַמַתַּכַּלִימוּן" (ד. ה. לערער פון גאָטס װאָרט) 8, איז טיט דער צייט פאָך=- 
געקומען אַ שפּאַלטונג, און עס האָט זיך אָפּגעטײלט אַ כּיתֹּה פריידענקער, 
(מעמזלִימוּן) 4 װאָס האָבּן כּופר געווען אין דעם יסוד פון פאַטאַליום 5,. 
וועלכער האָט געשפּילט אַזט בּאַדײטנדיקע ראָלע אין דער מוסלמענישעף. 
וועלט, זיי זיינען פעסט געשטאַנען אויפן יסוך פון בּחירה חָפשית, ד. ח,. 
זיי האָבּן זיך געפלייסט צו דערווייזן, אַז דער מענטש בּאַזיצט אַ פרייען. 
ווילן, װוײיל נאָר אין דעם פאַל קאָן דער מענטש זיין מאָראַליש פאַר 
אַנטװאָרטלעך פאַר זיינע מעשים, הן גוטע הן שלעכטע. זיי האָבּן איף' 


1 אַעלכע אױסרריקן בנונע צו נאָם מראָנן אין דער װיסנשאַפט דעם נאָמען- 


נטראָפּאָמאָרפיזם, 


נ 
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2 כַּ א לא ם בּאַטײם דאָס זעלבּיקע, װאָס דער תלמורישער אויסדריק: מִטָרָא, 
ד. ה. גאָטס װאָרם. מים דער צייט האָט אָבֹּער דאָס װאָרט אכּאַלאַםס" בּאַקימען דוּ' 
בּאַדיימונג פון רעליגיעזיפילאָזאָפּישער חקירה בּכלל. 

8 אין דער מיטלאַלטערלעכער ידישער ליטעראַטור טראָגן די טָתַפַּליטוֹן דעם: 
נאָמען מדַבּרים, בַּעלי הדבּור. | 

4 מעתַזלה הייסם -- װידערשפּעניקער, פּופרים, אַפּיקורסים { מער בּאריכות װעגן. 
דער כִּיתּה זע אין ש, מונקס עמעלאַנוש", 310--312, | | 

5 די דעה פון פאַטאַליזם בּאַשטײם אין דעם גלױבּן, אַז װאָס דער מענטש זאָל 
נים מאָן און אונטערנעמען, אין ער נים אינשטאַנד אַפילו אויף אַ האָר אָפּצוװענדן דעם 
גנַר, װאָס ס'איז אים שוין פּאָרױס בּאַשטימט דורך דער השגחה, ד, ה. דורך אַ קראַפּט 
װאָס שמיים אוימער און איבּער זיין װיל, 
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געפּרוווט אויפן ראַציאָנאַליסטישן אופן, ד, ה. על פּי שכל הישר, דורך 
לאַגישע באַווייזן פאַרענטפערן די סתּירות צװישן דער אמונה און דער 
פילאָזאָפיע 1, | | 

עס איז לייכט בּאַגרייפלעך, אַז דער יידישער קיבּוץ, װאָס האָט 
געוװזינט אין די לענדער, אויף וועלכע די אַראַבּער האָבּן פאַרשפּרײם 
זייער ממשלה, האָט ניט געקאַנט בּלייבּן אָפּגעזונדערט פון דער גרויטער 
גייסטיקעך עװאָלוציע, װאָס די מוסלמענישע קולטור האָט אַרױסגערופן, 
מיר האָבּן שוין פריער אָנגעוויזן, אַז נאָך חתימת התּלמוד אין דער 
זידישער קיבּוץ אויף אַ משך צייט געבּליבּן אין גייסטיקער פאַרגליווערט: 
קייט, עס האָט זיך געפילט אַ צייטווייליקער שטילשטאַנד אין זיין קולטן 
רעלן שאַפן, די בּאַרימטע ישיבות פון סורא און פֿומבּדיתא, װאָס זיינען 
געשטאַנען בּראש פונם יידישן גייסטיקן לעבּן, זיינען דעמאָלט זי פאַר= 
גליווערט געװאָרן, עס האָט זיך אין זײ ניט געפילט דער אִטעם פון 
פרישן לעבּן; מ'האָט זיך ניט אינטערעסירט מיט קיין שום אַנדערע 
לימודים חויץ תלמוד, אוֹן אויך אַפּילן אױף דעם געבּיט האָבּן זיך ניט 
יבאַוזיון קיין זעלבּשטענדיקע שעפערישע גײיסטער, װאָס זאָלן פַּרוון 
:דורבלייגן נייע דרכים. אַלְץ אין געגאַנגען נאָכן אַלטן סדר; אָן שום 
הקירות האָט מען זיך פעסט געהאַלטן אָן די דעות פון די פערגאַנגענע 
דורות און אויף אַ האָר ניט אָפּנעטרעטן פון די כּללי הלימוד, וואָס 
מ'האט בּאַקומען בּירושה פון די קדמונים, 

און פּלוצלינג האָט זיך מיט רַעַשׁ און מיט אימפּעט אַרינגעריסן 
:אַ נייע אידעעןוועלט, װאָס די שכנישע יונגע מוסלמענישע קולטור האָט 
געבּאָרן, עס זיינען נו2 ד געװאָרן גאַנץ נייע פּראָכּלעמען; ס'האָבּן זיך 
אומדערװאַרט אַנטפּלעקט טיפע סתּירות, װאָס ס'איז בֹּשׁום אופן ניט 
מעגלעך געווען זיי צו פאַרענטפערן מיט די אַלְטע סברות און פּשְטלעך, װאָס 
האָבּן גענאָלטן אין סורא און פּומבּדיתא. פיל פון די טיפער=דענקענדיקע 
האָבּן דערפילט אַ אינעװייניקסטע שפּאַלטונג, אַן אמתן קֶרַע שֶׁבַּלֵב: זײ 
איז געוויס געווען טײער די ירושה פון זײערע אָבות, זי האָבּן זיך 
אַפּער דערװװוּסט פון אַ נייער פרעמדער אידעען=ועלט, װאָס שאַצט אִםּ 
נאֶר אויף אַן אַנדער אופן די גייסטיקע אוצרות פונם מענטשן און זוכם 
צו דערגרייכן דעם אמת אויף אַנדערע גאָר נייע װעגן, זי האָבן סים 
א ווייטאָג אין האָרצן געזוכט די זיכערע וועגווייזער, װאָס זאָלן זי אַרױס= 


1 צװישן די פלאָואָפּיש-געשולטע מומלמענישע מעאָלאָגן, װאָס האָבּן זיך געפלייסט 
צו מאַכן אַ פּשרה צװישן דער אמונה און דער פּילאָזאָפיע, האָבּן זיך בּאַזונדערם קונה שם 
-גֿעװען די געלערנשע פון דער הויכשול אין דער שמאָט בַּאסרָה, | 
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העלפן פון דעם גייסטיקן פּלאַנטער -- און זי האָבּן נישט געפונעף 
עס האָט זיך דערפאַר אין פיל פון זיי דערװועקט אַ געפי? פון פאַרדרוס 
און פאַרבּיטערונג קעגן די רוֹעִי ישראל, די גייסטיקע פירער פונם פּאָלק, 
וואָס זיינען ניט געווען דערװואַקסן צוֹ די פאָדערונגען פון דער שטור= 
מישער צייט און זיינען ניט געווען אין שטאַנד צו וערן די מורידרך 
אין אַזאַ קריטישן מאָמענט, 

דערצו זיינען נאָך צוגעקומען זייטיקע סיבּוֹת, די רִיש:נָלוּתאס, די 
פאַקטישע מושלים און פּרנסים און, צואַסען סיט די ראשי ישיבות, 
אויך די שופטים איבּער דעם נאַנצן יידישן ישוֹב אין בּבל, -- האָבן. 
געפירט זייער ממשלה זייער שטרענג און אויך ניט תמיד גערעכט און 
מיט יושר, דאָס האָט אַרױסגערופן אַן אומצופרידנקייט אין געוויסע 
שיכטן פונם פאָלק, דער בּאַקאַנטער געשיכטס:שרײבּער אַברהם 
זכּוּתֵא בּאַשרײבּט, וי אַזױ די ריש:גלותאס פלעגן פאַר געלט און פיל 
שוחד קויפן זייערע ערטער בּיים מַלכוֹת און דערנאָך אויסנוצן זייער 
פאַכט צו געלטזיכטיקע צװעקן: ,זי פלענן שטאַרק אונטערדויקן דאָס 
פאלק און זיינען געווען פאַלשע שופטים און אומגערעכטע פירער"1, 


אט די אַלע געזעלשאַפטלעכע סיבּות, צוזאַמען מיט ריין צופעליקע 
פּערזענלעכע פּניות, האָבּן גורם געווען, װאָס אינם יידישן קיבּוץ אין 
אין דער צווייטער העלפט פונם אַכטן יאָרחונדערט פארגעקומען אַ שפּאַל= 
טונג, אַ גאַנצער יידישער צווייג, בּראש מיט דעם געלערנטן עֶנָן בּן דור, 
האָבּן זיך אָפּגעריסן פונם יידישן שטאַם און געבילדעט אַ בּאַזונדערע 
סעקטע, װאָס איז דערנאָך בּאַקאַנט געװאָרן אונטער דעם נאָמען קָרָאים 
(קאַראַיִמען), זייער אומצופרידנקייט סיט די דעמאַלטיקע פאָרשטייער 
פונם רבּנישן יידנטום האָבּן זי אַריבּערגעטראָגן אויף דער רַבָּנוּת בּכלל, 
אויף דער גאַנצער תּורה שכבּעל פֹּה סיט איר ויכטיקסטן קאָדעקס -- 
דעם תּלמוד, זיי האָבּן ארויסגעשטעלט די דעה, אַז בּיים דערקלערן די 
דינים און געועצן פון דער תּורה האָט מען זיך נישט װאָס צו פאַרלאָזן 
אויף דעם אַװטאָריטעט פון די קדמונים, נאָר אויפן אייגענעם שכל הישר 
און אויפן ריכטיקן פּשט פון דעם פּסוק, ד, ה. פונם בּיבּלישן טעקסט, 
אויף אַזא אופן האָבּן זי אָפּגעװאָרפן אַ סך דינים, וואָס זיינען איינגע= 
פירט געװאָרן בּיי יידן דורך די חכמי התּלמוד, מ'דאַרף געדענקען, אז 


1 קיוחסין" (פּיליפּאָװסקיס אױסגאַבע), קאַפּ. 3 206--207: כי ראשי גליות אלה 
לֹא הין בּעלי אמת וחיו קונים גשיאותם מן המלכים כמו מוכסין.. מימי ישמעאל לא 
נהגו ראשי גלות שררה כהוגן אלא חיו קוֹנין אותה בּממון רב מן המלכים כמו מוכטין 
להיו רויעי אליל, 
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אין יענער צייטט איז די געשיכטלעכע אַנטװיקלונג פון דער מענטשלעכער 
קולטור וויסנשאַפטלעך נאָך גאָר ניט אױסגעפאָרשט געװאָרן, די טעאָרע? 
טיקער און גייסטיקע פירער פון דער נײיער סעקטע האָבּן קיין שום 
בּאַגריף ניט געהאַט פון דעם, אַז די פי? דינים און מנהגים, װאָס האָבּן 
זיך אָנגעזאַמלט בַּיים יידישן פאָלק אין משך פון דעך נאָכבּיבּלישער 
תּקופה, זיינען 3ּל? ניט געווען קיין צופעליקע המצאות פון דעם אָדעף 
יענעם תַּנֹא און אמורא, נאָר אַ פאַגישער פּועל? יוצא פוֹנם פאָלקס:לעבּן 
אין זיין אַרגאַנישער אַלגעמײנער אַנטויקלונג אונטער דער השפּעה פון 
דער אַרומיקער סביבה. די קאַראַיַמען, װאָס האָבּן דערקלערט, אַז מ'דאַרף 
זיך רעכענען נאָר מיטן שכ? הישר און סיט די איינפאַלן פון יערן 
געלערנטן בּאַזונדער, האָבּן פאַקטיש פאַרלאָרן דעם רעאַלן בּאָדן פון 
אונטער זייערע פיס און זיינען מיט דער צייט פאַרקראַָכן אין אַזֹאַ 
גייסטיקן פּלאַנטער, אַז עס האָט שון גאר קיין רייר נים געקאָנט זיין 
וועגן נאָרמאַלער אַנטוויקלונג 1, 
| אין זײיער פּאָלעמיק קעגן די רבּנים האָבּן די טעאָרעטיקער פון 
דער נייער סעקטע זיך בּאַנוצט מיט די פילאָזאָפישע ראיות און סברות 
פון די אַראַבּישע מַתכלימון, און אונטער זײיער השפּעה האָבּן זײי זיך 
געפלייסט צו בּאַגרינדן די כּללים פון דער יידישער אמונה דורך פיל= 
זאפישע יסודות און ריין?אגישע בּאַװײזן. | 

די קאַראַיַמען זיינען אֶבּער ניט געווען די איינציקע, װאָס האָבּן 
דעמאַלט דערקלערט אַ קאַמפ דעם רבּנישן יידנטוט, אינעװייניק אינם 
יירישן קיבּוץ גומא זיינען אין יענער אוטמרויַקער צייט פון עִרבּוב התּחומין 
אויפגעשטאנען אויך אַזױנע קעגנער, װאָס זיינען געגאַנגען פיל ווייטער 
פון די קאראימען, די קאַראַימען זיינען געווען מענטשן מיט פעסטסן 
גלויבּן ; די תּורת משה אין ביי זיי געווען ניט װייניקער טייער וי בּיים 
פרימסטן רב פון יענער צייט, עס האָבּן זיך אָבּער אונטער דער השפּעה 
פון פילאָזאָפישן וויסן כּאַװויזן צווישן די יידן פולשטענדיקע פריידענקער, 
מינים וכּופרים, װאָס האָבּן אָפּגעלאַכט פון דער אמונה בֹּכל? און פוך 
דער יידישער בּפוט, דאָס זיינען געווען מענטשן מיט גלענצנדיקע 
פעיקייטן און שאַרף-געשפּיצטע מוחות, נאָר אַן 8 אינעװייניקסטן קערן, 
אן פעסטע ואָרצלען, פו? מיט טראַגישער גרייס זיינען אין זייער פּאַטאָס 
אַזױנע קעמפנדיקע כּופדים, װאָס שטייען אויף, וי אַברהם אבינו בּשעתּו, 
מיט דער האַק אין דער האַנט קעגן די אָפּגעלעבּטע געטער פון די אָבות, 


1 באריכות װעגן דעם וע: מונק, אמעלאַנוש" 1472 אַ. גײגער, פגעזאַמטעלטעע 
שריפטען", 1, 15--141, 
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אינם נאָמען פונם נייעם אמת, װאָס די דטזיקע כּופרים האָבּן דערפילט 
אין זייער האַרצן, גאָר פון אַן אַנדער שניט זיינען אָבֹּער געװען די 
אפּיקורסים פוֹן דער בּאַטרעפנדיקער תקופח. זי זיינען, אין גרונד 
:גענומען, געווען גלייכגילטיק ניט נאָר צוֹ דער אמונה, נאַר אויך צו די 
אוצרות פון פאָרשן און וויסן, ניט די התלהבות פונם זוכן און דערגיין 
דעם אמת איז זיי טייער געווען, נאָר דער שפּיל פונם שאַרפן געדאַנק, 
רי המצאה, דער אַיינפאַל גופא, דאָס אָפּלאַכן און אָפּשפּאָטן פון דעם, 
ואס איז אַיינגעהילט אין מאַנט? פון הייליקיים און צו װאָס אַנדערע 
פּאַרהאַלטן זיך מיט יראת הכּבוד. די ראָלע און בּאַדייטונג פון אַזױינע 
כּופרים איז אַ צװײיפאַכע: זי זויערע, װאָס פרעסט אִפּ דעם ראָסט, 
צעשטערט דעם שימ אַזױ דערועקן זײי דעם קריטישן געדאַנק; מאַכן 
װואַך אין די הערצער פון די מענטשן די ספָקות -- די מוטער פון אמתן 
פאָרשן און דראַנג צום וויסן, גרויסן שאָדן בּרענגען זיי אָבּער דערמיט, 
ואס זיי ווענדן אָן זייער קריטיק נים נאָר קעגן שימל, קעגן דעם אָפּנע= 
ילעבּטן, נייערט קעגן אַלְץ און דער װעלטן ניט נאָר קענן אָפּגעטער, 
נאָר אויך קעגן געטער; ניט נאָר קעגן דעם פאַרדאַרטן און פאַרטריקנטן, 
נאָר אויך קעגן די זאַפּטיקע װאָרצלען, קעגן דעם קװאַל פונם לעבן... 


איינער פון די בּאַדיטנדיקסטע פריידענקער, װאָס זיינען געװען 
בַּיי יידן אין יענער צייט, אין דער בּינּלנדערקלערער חֲוִי הַבַּלָכִי 1, 
ער האָט זיך געפלייסט צו דערווייזן, אַז די תּורה איז ניט מן השמים, 
און די ווונדער, װאָס ווערן דאָרטן דערציילט, זיינען גאָר קיין ווונדער 
:ניט, ווייל אַלץ איז צונעגאַנגען ע? פּי דרך הטבע, לוט די געזעצן פון 
דער נאַטוֹר. די יידן זיינען, למשל, בּשלום אַריבּערגעגאַנגען דעם ים ניט 
דערפאַר, װאָס דער ים:סוף האָט זיך געשפּאָלטן, נאָר ווייל גראָר דעמאלט 
האָט דאָס װאַסער פונם ים דורכן כּוה הסושך פוֹן דער לבנה אָפּנע= 
טרעטן אויף אַ געוויסן שטח, װאָס ס'ווערט אין חומש דערציילט ועגן 
ימשה רבּנו, אַז ;קָרֵן אור פְּנָיוי -- זיין פּנים האָט געלויכטן, -- דערקלערט 
החוי ווידער על פּי דרך הטבע: דאָס איז פון לאַנגן פּאַסטן די הויט 
דורכזיכטיק געװאָרן 2, -- ערשט ניט לאַנג האָט מען אַנטדעקט אַ פראַנ 
ימענט פון אַן אַנדער אַפּיקורס פון יענער צייט, ואָס האָט אָנגעשריבּן. 
א פּאַמפלעט בּדרך שיר קעגן דער בּיבּ?, װוּ ער פלייסט זיך צו בּאַװײזן, . 


1 די קעגנער האָבּן אים פון שנאה גערופן הַכַּל בָּי. 


2 -באַריכות װעגן חֲוִי הֹבַּלכי זע די אַרבּעט פון ש. פּאָזנאַנטקי אין הַהנדֶן", ווט, 
112--137, | 
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אַז די בּיבּ? איז נישט געשריבּן על פּי רוֹח הקורש, וויי? זי איז פול 
מיט סתּירות און גוזמאות 1, 

און די דאָזיקע פריידענקער האָבּן געהאַט אַ געוויסן דערפאָלג; עס 
האָבּן זיך אַפילו געפונען אַזױנע מלמדים, װאָס פלעגן פאַר די תּלמידים 
אין די חדרים דערקלערן די תּורה לוט חָוִים שיטה, 


אָט די אַלע פיינד און קעגנער האָבּן גורם געווען, דאָס רבּנישע 
יידנטום זאָל אויפװאַכן פון זיין צייטװײיליקן דרימ?, עס האָט פאַרשטאַנען, 
אַז די געפאַר איז גרוֹיס, אַז עס מוזן קעמפן פאַר זיין קיום און אַז מנצח 
זיין אין דעם דאָזיקן פאַרבּיטערטן קאַמף קאָן עס נאָר דאַן, ווען עס 
װועט אָנװענדן די זעלבּיקע כְּלִייַיִן, װאָס זיינע קעגנער: דאָס פילאַזאָט 
פישע און אַלגעמײנע וויסן, און דאָס יידנטום האָט גלייך בּאַװיזן, אַז עס 
בּאַזיצט נאָך נייטיקע גייסטיקע כּוֹחוֹת, כּדי זיך אַנטקעגנצושטעלן די 
אַלֶע אינעווייניקסטע און אױיסווייניקסטע שונאים, עס זיינען אױפגעשטאַנען 
אַ גאַנצע צאָל יידישע געלערנטע און דענקער, װאָס האָבּן זיך געלאָזט 
אוה דעם זעלבּיקן דרך, וועלכן ס'האָבּן אױסגעטראָטן די פאָרשטייעף 
פוֹן כַּאלַאם; סאַכן אַ פּשרה צװוישן דער אמונה און דער פילאָזאָפיע;, 
פעסטשטעלן די עָקרִים פונם דַת אויף פילאַזאָפישע יסודות, בּאַשיצן די 
ירושה פון די אָבוֹת סיט דער הילף פונם פאָרשער-געדאַנק, 

אַזױ האָט די אַראַבּישע קולטור גורם געווען, דער יידישער קיבּוץ 
| זאָל אויף זיין לאַנגן היסטאָרישן װעג צום צווייטן סאָל זיך בּאַגעגענען 
מיט דער גריכישער אידעעןועלט. סיר האָבּן שוֹין אינם ;אַרינפיר" 
אָנגעוויזן, װוי אין צפון:אַפריקע, אין אלכּסנדריא ש? מצרים, האָבּן זיך 
בֵּימִי בּית שני בּאַנעגנט צויי פאַרשײידענע װעלטן; די יידישע און די" 
גריכישע, די גריכישפגעבילדעטע יירן האָבן געפּרוװוט מאַכן אַ פּשרהת 
צווישן די דאָזיקע צוויי וועלטן, זיי האָבּן זיך געפלייסט צו בּאַזייטיקן 
די פתירות צווישן דער גריכישער פילאָזאָפיע און דער יידישער אמונה, 
זיי האַרמאָניש צונויפצובּינדן, כבּכדי צוֹ בּאַרױקן זייער אייגענע נשמה, 
בּאַפרײען זי פון אינעװייניקסטער צעשפּאָלטנקײט ; װאָרום וי טייער זי 
איז נאָך געווען די אמונה פון זייערע אָבוֹת, אָבּער אין זייער גאַנצן 
טראַכטן און דענקען האָט שוין אומבּאַנרענעצט געװעלטיקט די גריבישע 
אידעען:ועלט, דער בּאַדײטנסטער צװישן די גריבכיש:געבּילדעטע יירישע. 
דענקער אין געווען פילון ידיריה האלכּסנדרוני), בַּיי אים אין געויס. 


1 דער פּראַנמענם איז אַנשדעקט און פאַרעפנטלעכט דורך שע כ מ ער אין 
ווא .שסת 0גטף .שטן. מיר זיינען כּלל ניט מסכּים מיט פּאָזנאַנסקיט השערה, אַז דעףי 
דאָזיקער מחבּר האָט געלעבּט נים אין חָנִים צייטן, נאָר צװײ הונדערם יאָר שפּעמער. 
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זייער טייער געווען דער יידישער גלויבן, נאָר געשעפּט יניקה האָט ער 
פון דער גריכישער קולטור און אין געווען אַ פייערדיקער אנהענגער פוֹך 
אַפּלטונס פילאָזאָפישער שיטה. און בּכדי צו מאַכן אַ פּשרה צווישן דער 
דאָזיקער שיטה און תורת משה, האָט ער געסאַכט דעם ערשטן פּרהו 
צו בּאַשאַפן אַ נייעם בּנין, פעסטצולייגן אויפן יידישן בּאָדן די גְרוֹנָד= 
יסודות פון רעליגיעזער פילאָזאָפיע. ער האָט געזוכט און עס האָט זיף 
אים טאַקע געדאכט, אַז ער האָט ווירקלעך געפונען אין דער בּיבּ? די 
גאַנצע גריכישע אידעען:ועלט; ער האָט זיך געפלייסט צו בּאַװייון, אַז 
די גרויסע פילאָזאָפישע געדאַנקען, װואָס דער גאונישער גרינישער גייסט 
האָט געבּאָרן, זיינען שוין מיט פיל דורות פריער אַנטפּלעקט געװאָרן אין 
תּוֹרת סשה, דעם דאָזיקן קונץ האָט פילוֹן בּאַוויזן אויף זייער אַ מאָדנעם 
אופן, איינער פון די חכמי התּלסוד האָט אַמאָל געזאָגט וועגן ספר איוב: 
;איוֹב לא היה ולא נברא אלא סש? היה"; בּיי פילון אָבּער אין ניט נאָר 
איוב געווען בּלויז ,אַ משל'. ער אין דאָך געװען אַזױ פעסט זיבכער, 
אַז ,משה אמת וֹתורתו אמת', עס אין אֶבֹּער פארהאן נאָר איין אשת 
אויף דער ועלט, דער פילאָזאָפישער אמת, װאָס אין פונם גרויסן 
אַפּ?טון (דעם ;איש קדוש", וי פילון רופט אים) אַנטפּלעקט געװאָרף 
מון דאָך דער דאָזיקער אמת אויך זיין פאַרבאָרגן אין תורת משה. און 
דעם גרויסן חריף און אויסגעצייכנטן דיאַלעקטיקער -- פילונען אין דאָם 
כּלל? נים שווער געווען צו דערווייזן, אונטערן פּשוטן פּשט פונם פּסוֹק--- 
האָט ער געזאָגט -- שטעקט נאָך אַ טיפער, בּאַהאַלטענער רמון יערע 
מעשה, װאָס ווערט דאָרטן דערציילט, אין ניט גלאָט אַ מעשה אין דער 
וועלט אַרין -- ס'אין נאָר אַ משל מיט אַן אמת-פילאַזאפישן אינקאַלט, 
דער מזבּח און דער משכּן, למשל, זיינען אַ רמז אויף די עולטות העליוגים ג - 
דער גףערן -- דאָס אין די געטלעכע חכפסהן די פיר טײכ, וֹאִם 
רינגלען דעם גיעדן ארום -- זיינען די פיר גוטע מירות, װאָס די 
דאָזיקע חכמה אין משפּיע; דער שפּרײירעגן, װאָס בּאַפרוכטעט די 
ערר -- אין דער שמל, װאָס טרענקם אָן וי אַ קװאַל אונזערע געפילן 
און השגות 1, אָט אױף אַזאַ אופן האָט פילון געפּרװוס בּאַהעפטן און 
צונויפשמעלצן צוויי גאַנץ פאַרשײידענע און פרעמדע װעלטן, מאַכן זי 
מעור אחד, משה רבֹּנוֹ איז בּיי אים געווען ניט נאָר דער ,מחוקק", דעף 
פון גאָם געשיקטער געזעצגעבּער -- נאָר אױך דער גרויסער מילאָזאָף 
און דענקער, דאָס שפּיגלבּילד פון אַפּטון. | 


1 מער בּאַריכות װענן פילונס אַלענאָרישער מעטאָדע װעם אונז אוסקומען 
נאָך װײימער צו ריירן. | 
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און אָט אין אַזױ פיל דורות אַרום איז די יידישע אידעעועלט 
!זיך זוידער צונויפגעקומען פיט דער גריכישער פילאָזאָפיע, דאָסמאָל אָכֶּער 
(אין דער אַראַכּישער הלבשה, און אַזױֹױ זי אין דער אַלכּסנדרינישער 
ותּקוֹכה, אַזױ אוֹיך דאָס מאָל, בּעת די יידישע געלערנטע האָבּן אונטער 
דער השפּעה פון דער אַראַכישער קולטור געפּרוּװװוט סמאַכן אַ פּשרה 
יצווישן דער אמונה און דער פילאָזאָפיע, האָבּן זי עס געטאָן ניט אין 
דער העכּרעישער שפּראַך, נאָר אױף דער קולטור:שפּראַך פון יענער 
ציים -- אויף אַראַבּיש, 

עס מוז אָבּער דאָ גלייך אונטערגעשטראַכן ווערן איין זייער וויב 
יטיקער פּרט. דער ידישער קיבוץ אין אַלכּסנדריא בּימי בּית שני 
איז געווען בּלויז אַ קליינער צווייג פונם יידישן שטאַם. די גריכישע 
: שאַפונגס:פאָרמען פון דעם דאָזיקן קיבּוץ האָבּן ניט געהאָט קיין בּאַמערק? 
באַרע ווירקונג אויף דעם ארץ:ישראלדיקן צענטער, װאָס איז דעמאָלט 
. געווען דער רוב פנין ורוב בּנין פונם יידישן פאלק און וו די נאַציא= 
צנאַלֶע קולטור האָט זיך אַנטװיקלט אויף איר אײגענעם גאַנץ אַרינינעלן 
שטייגער (זע דעם ,אַריינפיר'), גאַנץ אַנדערש אין געווען די קאַגע אין 
?מיטלאַלטער, בּעת די אַראַבישע קולטור האָט פאַרשפּרײט איר ממשלה 
איכּער די לענדער, װוּ עס האָט געלעכּט דער וויכטיקסטער און גרעסטער 
.טייל פונם יידישן פאָלק, די חשפּעה פון דער אַראַבּישער קולטור אויפן 
רוב פון דער יידישער אומה און איר אינטעליגנענץ האָט גורם געוען, 
דוי סיר האָבּן שוין אָנגעוויזן אינס ,אַריינפיר", אַ גאַנץ נייע תקופה אין 
דער אַנטװיקלונג פון דער יידישער נאַציאַנאַלער ליטעראַטור: דער יחיד 
גהאָט גובר געווען דעם קיבּוץ; די ליטעראַטור פונם יירישן פאלק האָט 
אויפגעהערט צו זיין אַנאָנים, אָן אייגענע נעמען, האָט אויפגעהערט צו 
/טראָגן דעם אויסשליסלעכן שטעמפּל פוֹנם כּלל, דאָס, װאָס ס'איז אַמאָל 
פארגעקומען אינם אַללסנדרינישן צענטער, אין דעם אָפּגעזונדערטן צווייג 
בונם יידישן פאָלק, דאָס האָט זיך איצט איבּערגעחזרט אינם הופּט= 
-צענטער, אין דעם מִטרָפּוֹנין, װי עס הייסט אויף גמרא:לשון, פוֹנם 
נאַציאָנאַלן ישוב: שוין נים דער קיבּוץ, נאָר יחידים, דיכטער, דענקער 
און פאָרשער, װאָס שטייען לט זיער גײיסטיקער אַנטװויקלונג וייט 
;איכּער דעם קאָכעקטיו, שאַפן אויף זייער אייגענעם חשבּון, לייט זייער 
פּערזענלעכן געשמאַק און וועלט:אַנשויאונג, זאַמלען אונטער זייער אייגענעם 
נאָמען נאַציאָנאַלע אוצרות, אויף וועלכע זיי לייגן אַרױף זייער אייגענעם 
שטעמפּל, זייער אינדיווירועלן שאַפונגס:גײיסט, דאָס אייגנאַרטיקע, ספּע= 
ציפישע, מיט װאָס די אַלטע העבּרעישאַראַמעישע ליטעראַטור האָט זיך 
:אַװי שאַרף אונטערשיידט פון אירע אנדערע שװעסטער -- אין בּטל 
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עעװאָרן, פון דער אַראַבּישער תּקופח אָן איז אויך בּיי יידן קאר און 
:בּולט בּאַמערקבּאַר אַ געוויסע מחיצה צװישן דער נאַציאָנאַלער ליטע: 
ראַטוד און דעם פאלקסטימלעכן, דעם קאַלעקטיװ:אַנאָנימען פּאָלקס=שאַפן, 
די דאָזיקע צוויי גאָלדענע פעדים, װאָס װעבּן דעם לבוש פון נאַציאָ= 
נאַלער קולטור, ווערן שוין מער ניט צונויפגעפלאַכטן אין איין קניל, 
;נאָר זיי ווערן געשפּונען יעדער בּאַװונדער פאַר זיך. 


אט דאָס איז טאַקע געווען איינע פון די וויכטיקסטע סיבּות, װאָס 
ודי נייע אוסגאַנגס-שפּראַך פונם גרעסטן יידישן קיבּוץ -- די אַראַבּישע 
-האט שוין ניט זוכה געווען צו פאַרנעמען אין דער נאַציאָנאַלער יידישער 
קולטור דעם בּכּבודיקן פּלאַץ, װי בּשעתו דער אַראַמעיישער דיאַלעקט, 
וניט געקוקט דערויף, װאָס די אַראַכישע שפּראַך געפינט זיך אין דער 
:זעלכיקער קרָבוֹת צוֹ דער ביבל-שפּראַך װי די אַראַמעישע. דער 
.,תרגום" -- די אַראַמעישע תּורה?איבּערזעצונג איז געװאָרן הייליק בי 
זידן און עד היום לייענט מען ,שְנַיִם מקרא ואחד תּוגום'; די אַראַבּישע 
איבּערזעצונג אָבֶּער איז געבּליבּן אַזא דבר שבּחול, אַזאַ װאָכעדיקע זאך, 
וי די גריכישע,. דער אַראַטעיַשער דיאַלעקט האָט זיך אױף אַלע דורות 
צונויפגעפלאָכטן מיט דער אַלטער נאַציאָנאַלער שפּראַך פון יידישן פאָלק, 
:אוויי צזוילינגגשוועסטער זיינען זיי געװאָרן, די אַראַבּישע אֶבּער איז 
געואָרן ניט די שוועסטער פון דער בּיכּלנשפּראַך, נאָר איר שטאָלצע 
! קעגנערין, א שפּיגלבּילד פון שרה סיט הָגֶרן, די אַראַבּישע שפּראַך אין 
;געװאָרן אויף לאַנגע דורות פאַרן חֲשובסטן טייל פונם יידישן פאלק דער 
זויכטיקסטער פאַקטאָר פון אלמענטשלעכער קולטור, אָבּער ניט פון 
נאַציאָנאַלן שאַפן, דערביי האָט זײער אַ חשוכע ראָלע געשפּילט נאָך 
דענע סובה, אוף וועלכער סיר האָבּן שוין פריער (אינם ערשטן קאַפּיטל) 
אַנגעוויזן, דאָס אויפבּליען פוֹן דער, בַּיי די אַראַכּער הייליקער. 
שפּראַך פונם קאָראַן האָט יי יידן אַרוױסגערופן אַ קנאה:געפיל. עס האָט 
אין זיי אויפגעװאַכט דער נאַציאָנאַלער ווילן צו פאַרשטאַרקן און צו 
אַנטװיקלען אויך די שפּראַך פון זייעד הײליקטום -- דער בִּיבֹּל. מיר 
האָבּן שוין אָנגעוויזן, װי שאַרף און בּוֹלט דער דאָזיקער וילן איז 
אַרױסגעזאָגט געװאָרן דורך דעם ערשטן גרויסן יידישן דיכטער פון דער 
:אַראַבּישער תּקופה -- שלמה גבירול, 


אָט דאָס האָט גורם געווען, װאָס דער גורל פוֹן דער װיסנשאַפט= ‏ 
ילעכער ירושח, װעלכע עס האָבּן איבּערגעלאזט די יידישע דענקער און 
;פאָרשער אויף דער אַראַבּישער שפּראַך, איז אַזױ ניט ענלעך צום גור? פון 
:די ספרים, װאָס זיינען געשריבּן געװאָרן אין אלכסנדריא דוֹרך פילון 
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און זיינע חברים, פילונס װערק זיינען געבּליבּן פאַרן יידישן קיבּוץי 
כָּאָבָן שָאֵין לָה הוֹפָכִין. געשריבן אויף אַ װײיניק פאַרשטענדלעכער שפּראַך" 
(אויף גריכיש), האָבּן זײ געהאַט זײיער אַ קנאַפּע השפּעה אױף דעם: 
יידישן געדאַנק, און אויך די קליינע השפּעה אין געגאַנגען אױף אום= 
וועגן, דורך דריטער און פערטער האַנט, די רעליגיעז=פילאָזאָפישע ווערק. 
אָבּער, װאָס די מיטלאַלטערלעכע יידישע פאָרשער האָבּן פאַרפאַסט אויף: 
אַראַבּישער שפּראַך, זיינען בּאַלד איבּערגעזעצט געװאָרן אויף העבּרעיש 
און געװאָרן אַן אָרגאַנישער טייל פון דער נאַציאָנאַלער ליטעראַטור, דורות. 
לאַנג האָבּן די דאָזיקע ווערק געװעלטיקט איבערן ידישן גײיסט אוף 
יידישן געדאַנק, און עד היום פילט זיך נאָך זײער השפּעה... 


דער ערשטער יידישער דענקער, װואָס האָט געפּרוווט אויף אַראַ= 
בּישער שפּואַך געבּן אין סיסטעמאַטישער פּאָרם די גרונדייסודות פון 
יידישער רעליניעזער פילאַזאָפיע, אין געווען דער בּאַריכטער גאון פוןך 
סורא, רב סעדיה בּן יוסף הַפַיוּמִיג ניט געקוקט אױפן אום= 
רויקן לעבּן, װאָס דער דאָזיקער געלערנטער האָט געפירט, הײט ער 
דאָך איבּערגעלאָזט אַ גרויסע ירושה אויף פאַרשײדענע געבּיטן פון וויסף. 
ער האָט איבּערגעזעצט און דערקלערט דעם תנ"ך אויף אַראַבּיש, האָט גע=. 
שריבּן ווערק וועגן העבּרעיִשער שפּראַך;פאָרשונג 2, האָט געשריבּן אַ פּירוש. 
אויף דעם בּאַקאַנטן מיסטישן װערק ,ספר יצירה", וועגן וועלכן עס וועט. 
אונז נאָך אויסקומען צו ריידן בּאַריכות, נאָר בּאַזונדערס האָט ער זיף" 
קונה שם געוען וי אַן אומפאַרגלײיכלעכער פּאָלעמיסט, וי א סַנִינוֹר,. 
ד, ה, בּאַשיצער און קעמפער פאַר דער יידישער אמונה. עס אין אים 
אזיסגעקומען צו האַלטן מלחמה אין דריי ריכטונגען, קודם כֹּל מיט די 
קאַראַימען, אין דעם צווייג האָט ער זיין גלייכן ניט. נאָך אַזאַ געפערלעכן" 
קעגנער האָבּן די קֵרָאִים ניט געהאַט, און גאַנצע דורות לאַנג האָבּן 
זײערע טעאָרעטיקער און געלערנטע געפלייסט זיך אָפּצוּװענדן רב סעריהס. 
אייזערנע ראיות און סברות און אומזיסט זיך בּאַמיט וידער צו בַּאַ= 
פעסטיקן די יסודות, ואס ענן און זיינע נאָכפאָלגער האָבּן געלייגט און. 


1 געבאָרן אין דער שטאָם פַיּום אין מצרים אין 'י. 892, געשמאָרבּן בּערך אין 
י, 952, בִּיז אין דער לעצמער ציים האָט מען גערעכנם, אַז רב סעדיה נאון אין גע= 
שטאָרבן אין (עלטער פין 52 יאָר, אַ נים לאַנג פּאַרעפנטלעכטער בּריװ פון יענער ציים 
(424-5 ,וא ,8 יט -ה 04 {) בּאַװײום אָבּער, אַז דאָס אין אַ סעות און אַז דער גאון אי 
געשטאָרבן ! מינדסטנם 60 יאָר אַלט. 


8 אַמּאַקאַנטסמן איז זיין בּיבל.לעקסיקאָן פאָגרון* 


די געשיכמע פון דער לימעראַמור בּיי ידן 102 


דער נאוֹן פוֹן סורא האָט אוטבּאַרמהאַרציק צעשטערט 1, רב סעדיה גאון 
האָט אויך געפירט אַ האַרטנעקיקע סמלחמה קעגן די אפּיקורסים און מינים 
און געשריבּן אַ ספּעציעל פּאָלעמיש װוערק קענן דעם בּאַדײטנסטן פון 
זײ -- חֲוִי הַבַּלְכִי, רב סעדיה גאון האָט אָכּער זייער גוט געװוּסט, אַן 
נאָך געפּערפֿעכער פאַר דעם קיום היהדות זיינען די טיפע ספקות, װאָס 
זיינען אויפגעוועקט געװאָרן אונטער דער השפּעה פון דער אַראַנישעף. 
קולטור אין פי? יידישע הערצער, װאָס ווילן געטריי בּליינן דער אמונה 
פון די אָבוֹת, זי קענען אָכּער ניט בּאַזיײטיקן די סתירות, וואָס סיהאט 
אַנטבּלױוט דער קריטישער מאָרשער:געדאַנק און דער גלאַנץ פון רי 
אויפגעבּליטע ויסנשאַפּטן, אָט די דאָזיקע ספקות2פולע הערצער צו 
בּאַרויָקן -- איז געווען די הױפּט:אױפגאַכּע פון רב סעדיה גאון, מאַכן. 
אַ פּשרה צווישן דער יידישער אמונה און דער פילאָזאפישער אידעעןף=. 
וועלט, שאַרף און בּולט בּאווייון, אז די יידישע רעליגיעזע אָנשויאונגען. 
האָבּן ניט װאָס מורא צו האָנן פאַר דעם ליכט פונם פאָרשער:געדאַנק, -- 
אס דאָס ציל האָט זיך געשטעלט רב סעדיה גאון אין זיין בּאַרימטן. 
ווערק ,כּתאב אל--אמאנאת ואל--אעתּקאדת", װאָס ס'האָט זיך קונה שם 
געווען בּיים ידישן פאָלק אונטער זײן העבּרעישן נאָמען יהֲאֲמוּנוֹת. 
גָהֲדְעוֹת" 2, | 
| = דער מחבּר גוֹפא דערקלערט אויספירלעך אין זיין הקרמח, וועלכע 
סיבּות ס'האָבּן אים געצװונגען צוֹ פאַרמאָסן דאָס דאָזיקע רעליגיען= 
פילאָזאָפישע װוערק: : 
,סיט גרויס ווייטיק האָבּ איך צוגעזען, וי פיל מענטשן װערן / 
דערטרונקען אינם ים פון ספקותן די פאַרפירערישע כװאַליעס פון 
אַפּיקורסות האָבּן איבּער זייערע קעפּ געשטיגן, און עס האָט זיך ניט 
! בּאַװיזן דער געניטער װאַסערטוקער 3, װאָס זאָל זײי קענען דאַטעװעף 
נישטאַ דער בּאַהאַרצטער שווימער, װאָס זאָל אויסשטרעקן די האַנט פון 
דעטונג און זיי פון די אָפּנרונטן אַרויסהעלפן, סיך אָבֹּער האָט גאָט 


1 דערפאַר אין אַזױ נְרוֹים די שנאה צו רב סעריהן בּיי די קאַראַימישע שריפם. 
שטעלער פון יענער ציים. די דאָזיקע שנאה האָבּן זײ אױסגעגאָסן אין אַ סך גאַליקע 
פּאַמפלעסן, דער בּאַקאַנטסטער פון זיי איז מלחמות ה' " פון סַלמון בּ"ר ירוחם, אַ נאַנצער 
מאַנוסקריפּט פון דעם דאָזיקן, אין קולטור.היסטאָרישער הינזיכט אינטערעסאַנטן פּאַמפלעם 
געפּינם זיך אין דער הרכּבי.קאָלעקציע אין לענינגראַדער (אָפּע-בּיבּלואָטעק, 


9 דאָס װערק האָט רב סעדיה פֿאַרפּאַסט אינם יאָר 923, איבּערגעזעצט אין 

העבּרעיש. אין עם געװאָרן אין 1186, | | 

8 אין העבּרֶענש - צולל} אַנטשפּרעכט דעם רוסישן 8020283 און דעם 
דייםשן ז140006. : | | 
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מזכּה געווען מיט זייער פיל, װאָס קאָן נוצן פאַר אַ שטיצע די דאָזיקע 
מענטשן; איך קאָן זי בּאַהילפיק זיין דורך דעם, װאָס גאָט האָט מיין 
שכל דערלויכטן, איך האָבּ מיך פעסט איבּערצייגט, אַזן מיין חוב אי 
קומען זיי צו הילף, אַז אױף מיר איז מוט? זײ דעם ריכטיקן װעג צו 
זוייזן, מקיים צו זיין דעם נביאס װערטער: ;גאָט האָט מיר אַ געניטע 
צונג געשענקט, בּכדי מיין װאָרט זאָל שטאַרקן די סידע און אָפּגע= 
שטאַנענע" (ישעיה, נ' ד). איך װײס גאַנץ גוט, װי קלין אין מיין 
פאַרשטאַנד און קנאַפּ זיינען מיינע ידיעות. איך בּין געוויס ניט פאַר: 
שטענדיקער און ניט קליגער פון אַלע אַנדערע אין מיין דור, -- וויל איך 
העלפן לויט מיינע כּוחות, יל איך אויספירן װאָס איך בִּין נאָר אינ? 
שטאַנד, וי אין פּסוק שטייט: ניט דערפאַר, װאָס איך בִּין קליגער פון 
אַלע בּאַשעפענישן, האָט זיך פאַר מיר דער דאָזיקער סוד אַנטפּלעקט 
(דניאל, ב' 5), און איך פאַרהאָףּ, אַז גאָט װעט מיך אין מיין אונטעף=. 
נעמונג ניט פאַרלאָזן; ער װעט סיך בּאַשענקען מים זיין שטיצע און 
גענאָד, ניט פאַר מיינע מעשים טובים, נאָר דערפאַר, װאָס אים אין 
דאָך בּאַװוּסט מיין װוּנטש און מיין בּאַגער, װוי איינער פון זיינע חסידימ 
און גערעכטע האָט געזאָגט: איך ווייס, מיין גאָט, דו פּרוּווסט די הערצער 
און בּאַװיליקסט גערעכטיקייט" (דברי הימים, יז, כט), | 
| לויט דעם גײסט, װאָס הערשט אין רב סעדיהס ווערק, לויט דעם. 
כאַראַקטער פון זיינע הנחות און מסקנות, אין לײַכט צו בּאַטערקן די 
השפּעה פון די אַראַבישע כ? אם גדענקער פון דער מעתזלימישער 
שיטה,. רב סעדיהס ציל איז צו באַװײזן, אַז דעם מענטשנס שכל האָט 
דאָס פולשטענדיקע רעכט אַרױסצװאָגן זיין דעה און זיינע סברות אין 
ריין:דעליגיעזע פראַגן און אמונה;אַכן, רב סעריה שטעלט זיך אִפּ אױף 
די דריי שטופן, װאָס פירן דעם מענטשן אויפן וועג צו דערגרייכן דעם 
אמת: קודם:כ? אונזערע חושים, װאָס גיבּן אונז די נייטיקע פאָך= 
שטעלונגען וועגן אַלץ אין דער װעלט; דערנאָך די ה שגות, װאָס דער 
מענטשלעכער פאַרשטאַנד בּאַקומט דורך אָט די פאַרשטעלנגען, און 
צוֹם סוף די ?א נישע מסקנות אן פועלפוצאס, װאָס דער שבל 
מאַכט אויפן יסוד פון די אַלע השגות. צו די דאָזיקע דריי מקורים פון 
. פאָרשן און וויסן גיט דער בעל ,האמונות והדעות" צו נאָך דעם פערטן, 
ידעם וויכטיקסט, לוט זין דעה -- דעם רוֹח הקודש, די 
געטלעכע אַנטפּלעקונג, װאָס רוט אין דער תּוֹרה און אין די ספרי 
הּ :ביאים. דער פעסטער גלױבּן אין תּורה מן השמים -- שטרײיכט רב 
סעדיה אונטער -- פאַרצוימט אָבּער כּלל ניט דעם מענטשן דעם וװעג. 
ער זאָל ניט טאָרן אליין מיט אייגענע כּוחות און מים אייגענעם פאַר= 
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שטאַנד וועלן דערגיין דעם אמת, אדרבּא, דאָס אייגענע פאָרשן און זוכן 
קאָן נאָך מער בּאַפעסטיקן און בּאַגרינדן דעם אמת, װאָס אין אנטפּלעקם 
געװאָרן דורכן רוח חקודש פון די נביאים, קאָן אויך געבּן די נייטיקע 
לאַגנישע בּאַװײזן, בּכדי אָפּצוװענדן די סברות און טענות פוֹן די 
אַפּיקורסים, װאָס לייקענען אין דעם אמת, וועל2ער אין פאַר דער וועכט 
אַנטפּלעקט געװאָרן אויפן בּאַרג סיני. די ריכטיקייט פון דעם דאָויקן 
גרונד=יסוד פון דער יײידישער אמונה -- די געטלעכע חתנלות אויפן 
בּאַרג סיני און תּורה מן השמים -- איז פעסט בּאַוויזן, פויט רב סעדיהש 
מיינונג, דורך דער היסטאָרישער מסורה, דורך קבּלת אבותינו. אט די 
מסורה, װאָס גייט איבּער פון דור צו דוֹר און דערציילט װעגן דער 
גרויסער היסטאָרישער געשעעניש, װאָס אין פאָרגעקומען פעיני כּ5 
ישראל -- האָט געווים נים קיין קלענערן וועדט און בּאַ דײיטונג, וי יערע 
אַנדערע דערפאַרונג, װאָס שטיצט זיך אוױיף די ראיות פון די אַנדערע 
חוֹשים, די יידישע אמונה -- שטרייכט רַב סעדיה אונטער -- האָט נים 
װאָס מורא צו האָבּן פאַר דעם פילאָזאפישן פאָרשער:געדאַנק. דער אטת 
פון דער נעטלעכער אַנטפּלעקונג קאָן נאָך טער געשטאַרקט ווערן אויפן 
דרך פון שטרענג װויסנשאַפּטלעכן פאָרשן, און דאָס פילאָזאָפישע דענקען 
קאָן נאָך בּאַדייטנדיק בּאַפעסטיקן דעם בּאַנד פון שלום און פריינרשאַפט 
צווישן דער אמונח און דעם שבל, 
די ווייטערדיקע אַנטװיקלונג פון דער יידישער רעליגיעזער פילא= 
זאָפּיע איז שוין פאַרגעקומען ניט אינם געבּורטס=לאַנד פון רב סעדיתן 
און אױך ניט אונטער דער שליסה פון די גאונים און רישגלותאס, 
נייערט אין דער אַראַבּישער שפּאַניע. דאָס ערשטע פילאָזאסישע ווערק, 
װאָס איז דאָרטן געשאַפן געװאָרן פון אַ יידישן דענקער, איז דער שוין 
אונז בּאַקאַנטער ,מקור חיים" פוֹן שלמה בּגבירול, נאָר בּףגבירו? האָט 
זיך כּלל ניט געשטעלט די אױפגאַבּע צו זיין אַ הַנִינוֹר און מליץ פאַך 
דער יידישער אמונח, צו זען שלום סאַכן צוישן אמונה און פילאָזאפיע, 
זוי סיר האָבּן שוין פריער אָנגעוויזן, איז אין זיין נעאָפּלאַטאַנישפּאַנטע= 
איסטישער שיטה 533 קיין אָרט ניט געווען פאַר וועלכער ס'אין דאָג: 
מאַטישער רעליגיע מיט פעסטגעזעצטע כּללים און הנחות, 
אַ גאַנץ אַנדערן כאַראַקטער טראָגט דאָס װערק פון בּהנבירולש 
אַ בּדוֹר--פון רַבָּנוֹ בֶּחַײַ הַדַײִנס ,חובת חלבבות"1, רבֹּנו בּחיי בַּ"ר 


1 דער אַראַבּישער אָריגינאַל טראָגט דעם לאַנגן נאָמען אפתאט אלחדאיה אלפראיץ 
אלקלוב ואלתּנביה עלי לואזם אלצמאיר", איבּערגעזעצט אין העבּרעיִשׁ דורך יהודה אבן 
תּיבּון, ‏ די צווייטע. העבּרעישע איבּערזעצונג פון יוסף אבּן קמחי איז כּמעם איננאַנצן פאַר; 
לאָרן גענאַנגען, דעם אַראַבּישן אָריגינאַל האָט צוערשט פאַרעפנטלעכם א. ש. יהודה אין 1912, 
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יוסף אבן פּקודה איז איינער פון די פּאָפּוֹלערסטע מיטלאַלטערלעכע 
פּערזענלעכקייטן בּיי יידן, און דאָך איז וועגן זיין לעבּן כּמעט װי גאָר 
נישט בּאַקאַנט,. מ'ווייס אפילו ניט גאַנץ גענוי די צייט, וװען ער האָט 
געלעבּט, און נאָר דורך השערות אין מען געקומען צו דער מסקנא, אַז 
ער האָט געלעבּט אין גבירולס צייטן און האָט פאַרענדיקט זיין בּאַרימט 
ווערק אין סאַראַגאָסע אין דער צווייטער העלפט פונם צוועלפטן יר"ה 1. 


- רבּנו בּחיי איז געווען אַ פילאָזאָפיש:געבּילדעטער מאַן, בּאַזונדערס 
שטאַרק האָט אויף אים געהאַט אַ השפּעה דער אַראַבּישער אַרֹדען פון 
נזירים מיטן נאָמען ;קיטערע בּרידער" און זיער בּאַקאַנט ענציקלאַפע? 
דיש ווערק 2, | 

אָבּער ניט רײן:פילאָזאָישע פּראָבּלעמען און אויך ניט די פּשרה 
צװישן דער טילאַזאָפּיע און דער אמונה אינטערעסירן דעם גאָטם: 
פאָרכטיקן דַיִִן פון סאַראַנאָסע. אמת, אינם ערשטן פּרק פון זיין חֶבּוֹר 
(,שער היחוד"), װוּ עס װערט גערעדט װעגן גאָט דעם בּאַשעפער און 
זיינע אייגנשאַפּטן (תארים, אַטריבּוטן), בּאַנוצט ער זיך מיט די פילאָזאָ= 
פישע ראיות און הנחות פון יענער צייט{ זיין הוױיפּט:אױפגאַבּע איז אָבּער 
בָּלֵ ניט געווען קיין פילאָזאָפישע חקירות. רבּנו בּחיי ווייסט טאַקע זייער 
גוט, אַז דער אמת פון דער יידישער אמונה שטייט אױף דרײ יסודות: 
אויף דער אַנטפּלעקונג (תּורה מן השמים), אויף דער ססורה פון די 
אָבות און אױף די ראיות פונם מענטשלעכן שבל. נישט דאָס אין ער 
אָבּער אויסן, דאָס ויכטיקסטע איז פאַר אים צוֹ בּאַװײזן, אַז דער 
יידישער דַת דאַרף זײן קודם כּ? אַ רעליגיע, אַ תּוֹרה פון האַרץ און 
געפיל, װאָס זאָל. זיין א טרייסט, אַ שטיצע און אַ מדריך פאַר דעם 
מענטשנס נשמה אין איר אינעװייניקסטער וועלט מיט אַלע אירע גלוסטן 
און שטרעבן, דער חוב פונם האַרצן (חובות הלבבות) איז פי? וויכטיקער 


1 ד"ר קױפּמאַן פַּרוּום אַפּילו דערװײזן (געזאַמלטע שריפטן, זן, -2), אַז דער 
אחובות הלבבות" איז פּאַרענדיקט געװאָרן אין 1040 גאָר ‏ אין ‏ דער לעצמער 
ציים האָט פּראָפ, קאָקאָװצעװ (זע זיין אַרבּעם 1927 ,220062 מטז ג0װ826 01 116 01 6416 סך) 
דערוויזן, אַז בּהיי אבּן פּקודהס װערק איז געשריבּן געװאָרן נאָך 1055 העכסט װאַרשײגלעך 
אין די יאָרן 1080--1090, 


9 דער רבּנו בּחיי רופט אָן די פילאָזאָפּישע פּאַרטרעשער פון דעם דאָזיקן אָרדען 
סתּם עהפילוסופּים" (דער אָרדען איז געװען מעטיק אין 10טן יאָרהונדערט אין די הױיפּט* 
צענטערם פּון דער אַראַכּישער קולמור אין פּאָדער:אַזיע -- אין בַּאסרָה און בּאַנדאַד). ער 
ציטירט אָפֹּם אונטער דעם נאָמען ,פּרושים" אויך דעם בּאַקאַנטן מיסטישן אָררען סומיער. 
די צען שערים אין דעם אחובות הלבבות" זיינען אַיינגעטײלם לױים די צען מדרגות, װעלכע 
דער סופיער מוז דורכמאַכן, בּכדי ער זאָל דערגריכן דרי אמתע ליבּע צו גאָם. 
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חי דאָס אונטערטעניקע דערפילן פון דינים און געזעצן (חובות האברים) 
די ריינקייט און גאַָטספאָרכטיקײט פונם האַרצן איז בּאַריײטנדיק העכער 
זי דאָס פרומע אױטאָמאַטישע מקייםמיין פון מצוות. דאָס ריטועלע 
געזעץ דאַרף זיין אונטערטעניק דעם סאָראַלישן כּאַפע? -- אָט דאָס אין 
די הויפּט:טענדענץ פון רבּנוֹ בּהייס מוסר:ספר, אינם ;חובות הלבבכות' 
האָבן אָכּער גאַנץ שאַרף און דייטלעך זיך דערהערט אויך אַזױנע טענער, 
עואָס האָכּן ערשט אין די שפּעטערדיקע דורות בּאַקומען די אויסשלים: 
| ילעכע סמשלה איכער דער יידישער עטיש:רעליגיעזער ליטעראַטור, דאָס 
;איז די ביין:אסקעטישע שטימונג, דאָס שטענדיקע דערמאַנען, אַן ס'דאַרף 
זיך אָפּזאָגן פון די פריידן פון דער וועלט, דער פרומער מרה:שחורהדיקער 
ימחהכר. װוערט ניט סיד איבּעצוחזרן, וי נישטיק און זינדיק ראָס לעבן 
אִין אױױף דער ערדישער וװעלט, אַז דער עולם הזה אין ניט סער וי 
אַ טרויעריק:פינסטערער דורכגאַנג (פּרוזדור), ואָס דער מענטש אי 
:געצווונגען איבערצוגיין, בּכדי ער זאֶל זוכה זיין אַרײנצוקומען אין דעם 
זוונדער:שיינעם ליכטיקן פּאַלאַץ (טרקלין) פון אייבּיקן לעבּן. ,וי אין 
איין געפעס איז ניט מעגקעך צו האַלטן צוזאַמען פייער מיט װאַסער -- 
דערקלערט דער בעל ;חובות הלבבות" -- אַזױ קאַנען אויך ניט פרידלעך 
צוזאַמען לעבּן אין דעם מענטשנס האַרצן די תאוה צו די תענוגים פון 
:דער זינדיקער וועלט מיט דער תשוקה צו דער הימלישער װועלט פון 
הוילער רוחניות", אָט דעם געדאַנק, װאָס דרינגט דורך דעם גאַנצן ספר, 
;אין דער מַחבּר נאָך מַסבּיר מיט אַזאַ משל1:; | 


כקצת איי הודו, אין אַ טיי? פון די אינזלין פון דעם לאַנד הוֹדו 
שיז פאַר חאַנדין אֵיין שטאָט וואֵש אירי וואוֹנָרס האָבִּין אַלֶע מיט אֲנַנֹף. 
-מסכים געווען אַז זיי זאָלִין אויף נעמין איבּער זיך אַ פרעמדן פערװואַלטער 
ואש ער איז ניט פון זייער שטאָט אויף איײן יֹאְהֶר און אַז דאָש יֹאֶהר 
זועט אים אויש גיין זאָלין זיי אים אִפּ שאַפין פון צווישין זייא און זאֶל 
זוידער זיין א פּשוטער סאַן ויא ער איז פריער גיווען. און עש האָט זיך 
וגיטראָפין איין יאֶהר װאָש דעד פּערװאַלטער ואש זי האָבּין אויף גינומין 
:;איז גיווען איין נאַר. ער האָט ניט גיוויסט פון זייער סוד, אַז אַלי יֹאָהר. 
יטאַכין זייא אַנאַנדדן פערװאַלטער, נאָר ער האָט גימיינט אַז ער װעט 
:זיין איבּר זייא פּערװאַלטער אַזו לאַנג אַז ער װעט לעבּין, און האָט איין 
גגזאמלט פיל געלט און האָט גיבּאוויט פּאליצין און האָט דיא לייט 


1 אחובות הלבבות", שער |, קאַפּ, 9. די זעלפיקע דערציילונג געפינט זיך אויך 
האין /,בן חומלך וחנזיר", מאַקאַמע זַוֵא, און פיל שפּעטער בּאַנעגענען מיר זי אױיך אינם 


-פן 


שמחת חנפש,, נאָר אין אַן אַנדער ניסחי 
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גישטאַרקט פון דער שטאָט מיט גרושי חזקת און האָט פוֹן זייער שטאָטט 
קיין שום זאַך ניט אַרױיש גפירט, און אַלץ ואֶש ער האָט גיהאָט איך 
דער פרעמד פון געלט און ווייבּ און קינדר האָט ער זיך גיפלייסט אוֹךי 
צו בּרענגין אין דער שטאָט אַרײן, און אַזן דאָש יאֶר הֶט זיך אים אוש 
גילאָזט, האָבּין אים דיא לייט פון דָר שטאָט אִפּ גישאַפט און האָבּן אים. 
גיהיישן גיין צוא זיין חיים, אין ער גיווען ליידיג און לער פון אַלמין. 
אַפילו זיינס ואש ער הֶט נִיחַט, הָבִּין זי אוך בּיי אים אַװעק גינומן..*- 
און אַז ער איז אַרוש גיגאַנגין פון דער שטאָט האָט ער ניט גיהאָטי ‏ 
קיין שוֹם זאַך פון דיא אלי זאכין וואש ער האָט גיהאָט אין דר שטאָט. 
וואו ער איז גיווען איין פערוואלטער און פוֹן די זאַכין ואֵֶשׁ ער האָט 
אַרײן גכּראַכט פון דער פרעמד.,. און ער האָט חרטה גיהאַט און האָט: 
גיקלאָגט אויף זייז טרחא און אױיף זיין פלייסינג סיט דעם ואש ער 
הָט גיבּאווט און האָט גיזאַמלט און דרנאָך האָט עש אֲַנַנדרִיר צוגינומן. --- 
דער נאך איז בּייא זייא פאר בּליבּין אויף צוא נעמין איבּר זייא פאַר 
איין פערװואַלטער איין קלוגין און פאַרשטאַנדיגן סאַן, און אַן ער איך 
װואָרין אויף גנופן איבּער זיי, האָט ער אוש דר ויילם פון זייא איין 
מענטשין און האָט אים טובות גיטאן און האָט אים אויש גיפרעגט אויף' 
דיא מנהגים פון דיא לייט און אויף זייער דַת, און ויא זייא האָבּין זיך 
נוהג ניווען מיט דעם פערװאַלטער וואש איז פאַר איהם גווען. האָט דר 

מענטש אים אַנטפּלעקט זייער סוד,.,. זיא זייער דעה אין סים אים,,. 
אַז זייא האָבין אים נאָר אוף גינומין אויף איין יאָר, און ויא דער 
פערוואלטער איז גִיוואָר גיװאָרין די זאַך, הֶט ער ניט עוסק גיווען אין 
קיין שום זאַך פון דיא זאַכין װאָש דער ערשטר האָט גיטאַן, נאָר ער' 
האָט זיך גיפלייסט און מטריח גיווען צו אוש ציהן דיא אַלע טײיארי 
זאַכין װאָש זענין גיווען אין דער שטאָט צו איין אַנדרר שטאָט און אַלי 
זייני אוצרות און נאָר זיין גלוסטיקייט אַלץ האָט ער איבּערגיטראָגין איאָ 
יענער אַנדרר שטאָט, און האָט זיך ניט פאַרלאָזט אויף זייער חשיבות. 
און כּבוד, און אַלי טעג וואש ער איז גיווען אין דער שטאָט איז ער גיווען 
צווישין טרוארקייט און פריילכקייט: טרואריג איז גיווען ווייל ער האָט גווישט 
ער װעט געך פוֹן זי אַװעק גיין און וויי? די טייערקייט וואש ער האָט. 
אַרוש גפירט פון דער שטאָט איז בּיי אים אין די אױיגן צו ווייניג גיווען,. 
װאָרום װאָלט ער זיך לענגר פאַר זאמין אִין דער שטאָט װאָגט ער מער 
אַרױש גפירט; און האָט זיך ווידער גיפריים דער סים װאֵש ער וועםי 
פון זי געך אַװעק גיין צו בזעצין זיך אוױףּ דעם אורט װאו ער האִם 
דאָרט גיטאָן זיינע גלוסטיקי אוצרות און װעט סיט זיא ניצן אין די 
אופנים פון זיין נוצין און מיט פיל הנאות צו האַבּין דער פון און וועם? 
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זיי גניסן מיט דעם פולין האַרץ און טיט פאַר זעכרטר נשמה און פון לאַנגען- 
דַאווָרין, און אַז זיין יאָר האָט אוש גילאָזט, האָט ער זיך ניט גיואָרגט. 
װאָש ער בּדאַרף אַװעק גיין פון זייא, נאָר ער האָט זיך נאך גיאַײלם 
דֶר צו מיט אַ פרייקָך האַרץ און מיט אַ וואוֹ? גימוט, האָט ער אַלײן. 
גילובט זיין ווערק און זיין פלייסינג און אין גנאַנגן צו פיל גוטש. 
און צו גרוש כּבוד מיט איין שמחה ואֵש געדאװורט איבּיג (בּשמחה. 
מתמדת)"1, | | 
בכדי אַיינצוקריצן דעם לעזער אין זכּרון די גרונד=יסודות פון זיין, 

,חובות הלבבות" , האָט דער רבּנו בּחיי זיי איבּערגעחזרט אינס סוף פוך 
זיין װערק, אין זיין תּמימות-הכנעהדיקער תפילה נבּני יַתָד יחידתף' 
לצוּרך' 2, װאָס סיר גיכּן דאָ איבּער אין אַן אַנאָניטער, פּרימיטיןןף. 
נאַיווער איבּערזעצונג: 
| ,מיין זאָהן, גלויב אין גאָט, דאָס ער איז נאָר איינער 

און אויסער איחם אױף הימע? און ערד איז קײינער, 

קלעחר נאָך און פערשטיי זיינע גרויסע וואונדער 

דאָס חכמה אוֹן אמונה קאָנען נישט זיין בּאַזונדער. 

פירכטע דיך פאַר גאָט, זיינע סצוות טוהע און היט, 

עס זאָלן זיין פעסט, נישט ואַנקענד דיינע טריט, 

דיין האַרץ זאָלל זיין געשטילט און זיכער, 

דאָס גאָט װועט דיר העלפן פון איין אױגענבּליק גיכער. 

מיט איין ריין האַרץ סוא וועגין זיין ליבּען נאָמען 

מעשים מוכים, { נישט פאַר לוין אָדער פאַר וועמען 

זעה דעם סוף פוֹן יעדין מיט װאָס ער טוט עקין, 

(נאָך װאָס אוה ווע צום סופ ווירד ערד אים בּעדעקין. 

דיין שכ? דאַרף סיט די נאַרישע געדאַנקען שטרייטין 

און תשובח טוהען -- גישט בּלייבּין שטיין פון ווייטין, 

און גאָטס פירונג זאָלסטו גוט בּאַטראַכטען 

ווערפע וועג דיא קינדישע תאוות און נארהייט 

זוכע ערינסטע זאַכען, חכמח, אמונה, ווארהייט, 

דענסטמאָל ווירדס דוֹ שפּירען גאָטס כּבוד אין האַרצען 

גאָטט ליבשאַפט אין דיין האַרץ אין גאַנצען. אָמִן. 


1 מיר צימירן נאָך דער ידישער איבערועצונג פון דער זשימאָמירער אוסא 
גאַבּט, 1848 (מיס קליינע ענדערוננען), . 

: רבנו בּחיי האָט געשריבּן נאָך פּיוטים, בּאַזינדערם באַקאַנט אין זיין תּוכחה 
,גרכי נפשי" (איבּערגעד רוקם אין פיל אױסגאַבּן פון אחובות הלבבות"), אין װעלכער עס 
זיינען. אין ‏ פּאָעטישער ‏ פאָרֶם איבערגעגעבּן די גרונד:מעויסן פון בחייס מוסר:ספר, 
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אַ דאַנק דעם האַרציק?הכנעהדיקן נוסחת און דעם בּאַנײיסטערטן, 
;טיף:רעליגיעזן געפיל, פיט וועלכן בּהייס וערק איז דורכגעדרונגען, אין 
דער ;חוֹבוֹת הלבבות" געװאָרן אויף פאַנגע דורות אײנער פון די 
בּאַליבּטסטע מוסר=סטרים בּיים יידישן פאָלק, באַזונדערס קונה:שם געווען 
האָט דער פרומער מחבּר זינט מ'האָט זיין מוסר:ספר איבּערגעזעצט 
אויף יידיש (אין אָנהייבּ פונס 18טן יאָרהונדערט)1. דער אַלטער דײַן 
פון סאַראַגאָסע, דער פרבּנו בּחיי', אין געװאָרן איינער פון די פֹּאָפּו= 
יקערסטע און בּאַליבּטסטע פאָלקס-העלדן, 2, 

אַ גאַנץ נייעם װועג האָט געפּרוווט אנווייזן פאַר דער ידישער 
רעליגיעזער פילאָזאפיע אונזער בּאַרימטער ציונס:דיכטער, יהודה הלוי., 
אויך ער האָט זיך כּלל ניט געשטעלט די אויפגאַכע צו זיין אַ מליץ יושר 
פאַר דער יידישער אמונה. ער האָט געהאַלטן פאַר צװעקלאָז צו סאַכן, 
זי רב סעדיח גאון בּשעתו, אַ פּשרה צװוישן דעם פאָרשער-געדאַנק און 
דער אמונה; צו בּאַװײזן, אַז די פילאַזאָפישע און די אַלע וועלטלעכע 
צויסנשאַפטן זיינען כּל? ניט סותר די יסודות פונם יידישן דַת. עס איז 
פאַר הלוי געווען קלאָר, אַז דער ויכטיקער תּמצית, דער הױפּטטוערט 
:פון דער יידישער רעליגיע בּאַשטײט לחלוטין ניט אין דעם, ואָס זי קאָן 
אויך פילאָזאָפיש בּאַגרינדעט ווערן מיט חילף פון לאַָנישע סברות און 
ראיות -- נאָר אין איר מאָראַלישן, עטישן תוך, אין איר גרויסער דער= 
ציאונגס-קראַפט, דער בּאַטײט און גרױסע חשיבות פוֹן דער תּורה 
בּאַשטײט, לויטם הליס מיינונג, ניט אין דעם, ואָס עס זיינען זי ניט 
יסותר דער פילאָזאָפישער פאָרשער:געדאַנק און זיינע מסקנות, נאָר װאָס 
זי גיט עפּעס אזוינס, װאָס די פילאַאָפיע פאַרמאָגט ניט און אין ניט 
בּיכולת צו געבּ. | 

זיינע רעליגיעז2פילאָזאַפישע אנשויאונגען האָט חלוי אַנטװיקלט אין 
זיין בּאַריסטן אַראַבּישן ווערק כתַאב אַל חְגַח וְאֵל דַלִיל פִי נוּסרָה אל 


1 וע בײלאַנע נים' 1. 

3 אמת, דערבּיי האָט נאָך מימגעהאָלפן אַ גאַנץ ספעציעלע סיבּה, ריכטיקער -- 
!א ספעציעלער טעות און שלעכטפּאַרשטענדעניש, אינם 14טן יר"ה האָט אײַנער פון דעם 
רשבּ"אם תּלמידים, דער מיסטיכער ר' בחיי בֹּן א שר, געמאַכט א פּירוש אױף תּורה. 
דער דאָזיקער פּירוש האָס שטאַרק קונה שם געװלן בּיי ידן, און דער מחבּר פון דער 
.בּאַרימטער אװייבּערשער תּורה",, דעם גצאינה וראינה", צימירט אים גאַנץ אָפט. כּמעם 
אין יעדער פּרשה ברענגם דער מהבר, עװאָס דער רבּנו בּהיי זאָגט". דער פּשוטער 
לעזער:עולם האָם אָבֶּער געלעבט אין טעות און געמיינם, אַז דער רבּנו בּחיי פונם קצאינה 
דראינח" און דער פּאַרפּאַסער פונם האַרציקן אַחֹבוֹת הלבבות" איה אײנע און די 


זעלבּיקע פּערזאָן, 
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דין אלדסלי" 1, װאָס אין בּאַקאַנט און בּאַליבּט ביים ידישן פאָלק 
אונטערן נאַמען פון דער העברעישער איבּערזעצונג ,ספר הכּוזרי" 5, דאָס 
בּוך איז געשריבּן אין פאָרם פון אַ צװײײנעשפּרעך (דיאַלאָג) צווישן דעם 
מלך פון די כּוזרים אוֹן אַ יידישן געלערנטן (החבר). דער דיכטער האָט 
דאָ אויסגענוצט דעם בּאַקאַנטן היסטאָרישן פאַקט, װאָס אין דער מלוכה 
-פון די כּוזרים אויף די בּרעגן פון דער װאָלגע האָט די קיניגלעכע 
דינאַסטיע און אויך די אױיכּערשטע שיכטן פונם פאָלק אָנגענומען דעם 
יידישן גלויבּן, דער פלך פון די כּוזרים האָט אין חלום געהערט, וי 
עפּעס אַ שטיפע רופט צו אים; ,דין כּוונה אין בּאַװיליקט, אָבּער ניט 
דיינע מעשים", בּכדי פּותר צו זיין דעם דאָזיקן חלום, האָט דער מלך 
צו זיך איינגעלאַדן אַ פילאָזאָף, אַ קריסטלעכן טעאָלאָג און אַ מוסלמענישן 
רעליגיעזן דענקער. קיינער פון זי האָט אָבּער דעם מלך ניט צופרידן 
געשטעלט, דאַן האָט ער צו זיך איינגעלאַדן אַ יידישן תּלמיד חכם. יענער 
האָט דעם מלך ממש אַנטציקט סיט זיינע קלוגע רייד; אױף אַלע שאלות, 
װואָס דער מלך האָט געשטעלט, האָט יענער געגעבּן קלאָרע און פּאַסנדיקע 
תּשובות. דאָס האָט געכאַכט אויפן מלך אַזאַ געװאַלטיקן רושם, אַן ער 
האָט דערקלערט, אַז ער נעסט אָן דעם יידישן גלױבן, 

מיט די לעפצן פון דעם יידישן ה חֲבֵרי רעדט דער דיכטער גופא, 
אין דעם ;חָבֶרס" תּשובות אַנטװיקלט הלוי זיין אייגענע װעלטאַנשויאננג, 
זיין קוק אויף דעם סהות און תוך פון דעם יידישן גלױבּן, און אויך זיין 
שאַרפע קויטיק קעגן אַ סך הנחוֹת און סענטענצן פון דער גריביש= 
אַראַבישער פילאָזאָפיע, 
| יהודה חלוי אין געווען א גרינדלעכער קענער פון דער פילאָזאָפיע 
פון זיין צייט, און זיין איכּערבּליק אינם פינפטן ,מאמר" פונם ,כוזרי* 
איבּער דעם אַראַבּישן כּאַלאַם האָט אַ בּאַשטימטן װיסנשאַפטלעך:היסטא= 
דישן װוערט. ער רעדט סיט גרויס אַכטונג וועגן די גריכישע פילאָזאָטן 
{בּאַזונדערס וועגן סאַקראַטעסן), און דאָך טרעט ער שאַרף אַרױים קעגן 
דער גריכישער פילאָואָפיע, וואָס האָט געװװועלטיקט איבּער די אינטעלי= 
גענטע מוחות פון זיין צייט, די פילאָזאָפיע גיט, לט זיין מיינונג, זייער 
פיל דעם מוח, דעם שאַרף געשליפענעם שכ,, אָבּער ניט דעם האַרצן 
און זיינע געפילן, און דאָך, ניט געמענדיק דאָס אין אַכט, דערקלערט די 


1 דעם אַראַגישן אָרינינאַל האָס צום ערשטן פּאַרעפנטלעכט היר שׁפ עלר 
:אין 1887, : ' 
2 אַ נייע קריטישע, לוט דעם אַראַבּישן אָרינינאַל רעדאַקטירטע אױסנאַבּע פון 
יהודה אבן תּיבּונם איבּערזעצונג האָט אין יאָר 1911 פאַרֶעפּנטלעכט א. ציפּרינוביץ. 
פּון דער צוויימער העבּרעיִשער כּוורי-איבּערזעצונג, װאָס יהודה אבּן קרדינאל האָט געמאַכט, 
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פילאָזאָפיע מיט שטאָלץ: ,אני ואפסי עוד!" -- נאָר אין איר, נאָר אינם: 
טרוקענעם שכל און שאַרפן פאָרשערגעדאַנק איז דער איינציקער מקוף 
פון דעם מענטשנס שלָימות, פון זיין פארפולקומענונג, : 

גראָר אין יהודה הלויס צייט האָט אין דער אַראַכּישער קולטוף 
זיך פאַרשאַרפט דער געראַנגל צװישן צויי פּילאָזאָפישע ריכטונגען,. 
צווישן די פאַרטרעטער פון דער נעאָפּלאַטאָנישער שיטה און די אָנהענגער 
פון אַריסטוס לערע. די ווערק פון דעם בּאַװוּסטן אַראַגישן דענקעף 
אכן=סנה, דעם טיפן מְפָּרֵשׁ און דערקלערער פון אַריסטאָטעלעס, 
זיינען ערשט אין יענעם דור בּאַקאַנט געװאָרן אין דער אַראַבישער 
שפּאַניע און האָבּן זייער שטאַרק אויסגענומען אין די יידישע אינטעלי= 
גענטע קרייזן, די אָנהענגער פון אַריסטוס שיטה, די אַריסטאָטעליקער, 
האָבּן נאָך אין הלויס צײט נים געהאט גובר געווען זײײיערע קעגנער, 
זייערע אָנשויאונגען האָבּן נאָך דערװיי? נים פאַרשפּרײט זײיער אום= 
בּאַנרענעצטט ממשלה איבּער די אינטעליגענטע סוחות; נאָר ער עס 
האָט אַ שאַרף אויג געהאַט, דעם אין שוין ניט שווער געווען פאָרוֹיס צו 
זען זייער בּאַלדיקן נצחון. 

יהודה הלוי האָט אֶבֶּער דערזען אַ גרויסע געפּאַר אין דעם זייעף' 
שאַרפן אױסגעשפּראַכענעם ראַציאָנאַליזם 1 פון אַריסטוס שיטה, װאָס 
שטרעבּט אונטערצוּװאַרפן אונטער דער אויסשליסלעכער שליטה און 
ממשלה פונם שכ? אַלע געביטן פונם מענטשנס גײסט. דער דיכטער, 
װאָס בּיי אים אין די עטישע ועלט, די פּראָבּלעמען פון כאָראַל און 
יושר, געווען אַזױ ענג פאַרבּונדן סמיטן טיפן רעליגיעזן געפיל -- האָט. 
בּשום אופן ניט געקאַנט מסכּים זיין צו דער דאָזיקער אַלײנהערשאַפט, 
צו דער אויסשליסלעכער און אומבּאגרענעצטער ממשלה פונם שכל. 
יהודה חלוי האָט מיט זיין גאַנצער פּאָעטישער נשמה געפילט, אַז דער 
שכל? אַליין -- איז נאָך ניט דער גאַנצער מהות פונס מענטשן, ניט 
דער איינציקער און אויך ניט, לויט הלויס מיינונג, דער וויכטיקסטעף 
- מקור פון וויסן, אַרױסגײענדיק פון דעם דאָזיקן שטאַנדפּונקט, טרעם 
הלוי שוין אין די ערשטע פּרקים פון זיין ווערק שאַרף אַרױס קעגן די 
פילאָזאָפן פון אַריסטוס הדר 2, װאָס פאַרױיכערן, אַז דער מענטש קאָן 

1 ראַציאָ-- שכל, | 

3 װעגן הלוים פאַרחאַלטן זיך צו דער גריכישער פילאָזאָפּיע איז כאַראַקשעריסטיש 
פאָלגנדיקער פערז אין איינעם פון הלים לידער צו משה אבֹּן עזרא : 

וָאֵל תַּשֵׁיאָךְּ חָכָמָה יְְנִית 
שָאֵין לָה' פָּרִי כִּי אִם פָּרָהִים 

(לאָז זיך נים פּאַרפּירן פון דער גריכישער פילאָזאָפּיע, װאָס האָט בּלוין בלומען,. 

אָבּער נים קיין פרוכטן). 
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זדערגרייכן די העכסטע מדרגה פון שלימות אויסשליסלעך דורך אָנזאַמלען 
יפילאָזאָפישע ידיעות און אַז נאָר ,דורך אױספאָרשן און בּאַקענען זיך 
ימיט די פאַרשיידענע וױסנשאַפטן בּאַהעפט זיך דער מענטש מיטן 
,װועלטגײיסט" (שכ? הפּוע?) 1 מיט דעם אָפּקלאַנג פון גאָטס ליכט,. װאָס. 
געווזעלטיקט איבער דער ערד"2, 

, ביים פילאָזאָף -- זאָגט הלוי -- איז דאָס וויכטיקסטע די חקירה 
וגופא, דאָס טעאָרעטישע פאָרשן און דענקען וועגן גאָט, פּונקט וי דער 
אַסטראָנאָם פלייסט זיך צו דערגיין דעם גאַנג פון די פּלאַנעטן אין הימל, 
זיין הויפּט=צוועק איז ניט דער סאָראַלישער פאַרטשריט, דער נצחון פון 
ייושר און גערעכטיקייט, נאָר דערגרייכן אַ װאָס גרעסערן סכום פון וויסן, 
גאר אַנדערש פאַרהאַלט זיך דער מענטש, װאָס איז דורכגעדרונגען מיט 
;-דעם פּאַטאָס פונם טיפן רעליגיעזן געפיל, אַזאַ מענטש שטרעבּט ניט נאָר 
ימשיג צו זיין דעם סמהות פוֹן דעם בּורא עולם -- זיין באַגער איזן גאָט 
זאָל זיין זיין וועגווייזער, זיין סמדריך, די טאָס און די ואָג פון אַלע 
זיינע מעשים און פון זיינע בּאַגריכן וועגן ישר און גערעכטיקייט, אֲוֹאַ 
רעליגיעזער מענטש -- זאָגט הלוי -- קאָן זיך בּכלל ניט בּאַגניג;שדערמיט, 
שואָס ער וװועט אָנזאַמלען װואָס מער וויסן, -- זיין ווונטש און בּאַנער אין 
צו פאַרקערפּערן אין קעבּן, אין קאָנקרעטע מעשים דעם אמת, צו וועלכן 
ער האָט דערגרייכט. דער פילאָזאָף אָבֹּער טראַכט נאָר וועגן דעם, וו 
צִו פאַרשאַרפן און פאַרפיינערן זיין פאָרשער:געדאַנק, וי צו ברענגען 
זיין שכל צו דער װעכסטער סדרגה פון שלימות. נאָר אין דעם זעט ער 
די העכסטע פרייד און דאָס גרעסטע גליק פונם מענטשן, דער פילאָזאָף-- 
שױי? ער זעט נאָר אין פאָרשן און וויסן דעם איינציקן דרך, װאָס פירט 
זדעם מענטשן צו דער װעכסטער סדרגה פון שקימות -- זונדערט זיך אִפּ 
פון די מענטשן, דערווייטערט זיך פונם פּשוטן לעבן און זיינע אַלטעג: 
קעכע אינטערעטן, דער רעליניעזער מענטש אָבּער איז דורכגעדרונגען 
פונם בּאַװוּסטזײן, אַז נאָר אינם לעבּן גופא, דורך דורכגעפירטע אויפטוען 
און באַציאונגס:שטייגער צוֹ אַנדערע מענטשן -- אָט דאָרט ליגט דער 
צועג, ואס פירט דעם מענטשן צו פולקומענשאַפט און דערנעענטערט אים 
צו גאָט דעם כּאַשעפער, שאַרף און בּולט שטריכט הלױ אונטער, וו 


1 מער בּאַריכות װעגן דעם בּאַגריף פון ,שכל הפּועל? -- אינם װוייטערדיקן קאַפַּיטל. 

: עכּוזרי", }, סימן א', איניקע פאָרשער, װי דוד קופּמאַן (אַטריבּוטענ. 
ילעהרע", 140-3) - און אַנדערע, שמרייכן אונטער, אַז אין דעם דאָויקן געראַנגל קעגן 
דער פּילאָזאָמיע און איר שמרעבּונג צו זיין די איינציקע הערשערין אין דער מלוּכה פון 
זדעם מענטשלעכן גייסט -- האָס יחודה הלױן געדינם פּאַר אַ מוּסטער דער באַװוּסטער 
:אַראַבישער מעאָלאָגישער רענקער 8 לגוַאלִי (געשטאָרבּן אין 1111) מים זין װערק 
יעתהאפם אל פלאספיה" (די מפּלה פון דער פּילאָזאָפּיע), 0 
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גרויס ס'אין דער אונטערשייד צװישן רעם רייןאַנסטראַקטן בּאַנריף וועגן 
גאָט, װאָס װוערט דערװאָרבּן דורך דעם קאַלטן שכל און זיינע לֹאָנִיש= 
שאַרפּע סברות, און דעם האַרציקן הייסן געפי?, װאָס דרינגט דורך די 
צאַפּלדיקע נשמה פון דעם טיף:רעליגיעון מענטשן מיט זיין בּענקענדיק= 
תפילהדיקער התלהבות, ,מה בּין אלקי אברהם ואלקי אריסטו!" -- רופט 
אויס דער בּעל הכּוזרי -- וי קאָן מען עס פאַרגלײכן דעם גאָט פון 
אַברהם מיטן גאָט פון אַריסטאָטעלעס! (כּוזרי, טו, סימן 18), 

און הלוי שטרייכט אונטער דעם אונטערשייד צווישן דער געטלעכעף 
מאַכט, װאָס די תּורה רומט זי ;אלהים', און צװישן דעם גאָט פונם 
אשם המפורש" (יהוה)1, אלהים -- דאָס אין דער גאָט פונם שאַרפן 
/פאָרשער:געדאַנק, דער גאָט פון עָלַת הָעָלוֹת, ד, ה. די התחלה און די 
ערשטע סיבּה פון אַלץ, װאָס ס'איז, דער גאָט פון אַריסטו, וואָס איך 
לויטער חכמה אוֹן פאַרשטאַנד און אין משפיע איף דער װעלט ניםט 
דורך זיין ווירקן און טראַכטן, נאָר דורך דעם, װאָס ער איז 29, אָבּער 
דער גאָט פון אברהם, -- דערקלערט הלי, -- דער גאָט פונם שם 
הוֹיה -- דאָס איז גאָט דער בּאַשעפער, װאָס נעמט אַרום די גאַנצע 
וועלט און זאָרגט פאַר דער גאַנצער וועלט; גאָט דער מנהיג העולם, דער 
שופט און דַײן עולם, װאָס פאַרנעמט אַלע תּפילות און זעט צו אַלֶע 
טרערן, דאָס איז ניט דער ווייטער קאַלטער גאָט פון אַריסטו, װאָס זיין 
השנחה דערגרייכט נאָר די העכסטע שטערן און גלגלים אין הימל, -- 
נאָר דער גאָט, װאָס ווערט אין האַרצן געטראָגן, װאָס ווערט געשפּירם 
אין יעדן ווינקעלע פון דער נשמה... | | 

דעם ;אלחים", דעם גאָט פון אַריסטו, קאָן מען משיג זיין מיט 
דער מחשבה, מיטן פאָרשער-געדאַנק, אָבּער ניט דעם סהות פון ד" 
- (יהוה), דעם גאָט פוֹן דער התגלות, דעם גאָט, װאָס האָט זיך אַנטפּלעקט 
אויפן בּאַרג סיני. נאָר דורך דער טיפער אינטויציע, דודכן רעליגיעון 
פּאַטאָס און התלהבות קאָן מען זיין ליכט דערבּליקן *.י. 

1 דאָרטן, סימן 15. 

2 אַריסטו, לוים זיין שיטח, לייקנט אָפּ, אַן דער געטלעכער װילן אָרער השנהה: 
װירקן אויף דער וועלם און אױף דער נאָטור. נים גאָם מיט זיין שעפערישער און 
װירקנדיקער װילנסיקראַפּט איז משפַּיע אויפן סדר פון דער װעלם, גאָם, זאָגם אַריסמו, 
איז נים דער מנחיג העולם. דאָס, װאָס די װועלם פירם זיך לױם פעסמע און ציל= 
בּאַװוּסטע געזעצן, איז נים בּאַלאַנגט פון דער סיבּה, װאָס שטייט איבּער און אױסער 
דער װעלט; נים פונם בּורא עולם, נייערם אין זיך גופא מראָגט דאָס װעלמאַל די 
געזעצן פון רענלמעסיקער בּאַװעגונג און צװעקמעסיקן פדר, 1 

8 דעם זעלבּיקן געדאַנק זאָגט הלוי אַרױס אוך. אין פיל פון זײַנע לידער, צ. בג. 
,לבי וקרבּי ימצאוך -- אך לא מחשבי ישאוך"ז אָדער; יוצרה מוציא כל מאין - נגלה. 
ללבב ולא לעין-- כן אל תשאל איך ואין"? 
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דער װאָס זוכט גאָט סמיט דעם קאַלטן פאָרשער-געדאַנק -- זאָגט 
הלוי -- איזן ניט אינשטאַנד משיג צו זיין די הויכע סדרגה פון דער 
הייס=בּרענענדיקער ליבּע צום בּאַשעפער, מיט וועלכער ס'איז דורבנע= 
דרונגען דער מאמין, דער מענטש פונם טיפן גלױבן, די פילאָואָפיע 
שטרעבּט משיג צו זיין דעם מחות פון דער גאַטהײט על פּי חקירה, 
אויפן וועג פון לאָגישע סברות און ראיות פונם שכל; די יידישע תורה 
אָבּער לערנט, װי אַזױ גאָט צו דערקענען, בּכדי אים ליב צו האָבֹּן. 
בּכדי די נשמה זאָל דורכגעדרונגען װוערן פון דעם זיסן דבקות-געפיל, 
בּעת מען גיט זיך אים אֶפּ מיטן גאַנצן לייבּ און לעבּן און מען איז גרייט. 
מיטן גאַנצן האַרצן זיך מקריב צו זיין פון זיין נאָמען וועגן... 

אַזױ װי -- זאָגט הלוי -- דער ליכטיקער שטראַלֿ בּרעכט זידי 
איבּער פיל בּולטער און שאַרפער דורכן גלאַנצנדיקן שפּיג? און פיין 
געשליפענעם קרישטאָל, איידער דורך גרויע און מאַט:טונקעלע קערפּערס, --- 
אָט אוֹיף אַזױ פיל אין אויך דאָס התלהבותדיקע גאָטהײיטס-געפי? מונם. 
רעליגיעזן מענטשן העלער און בּולטער, איידער דער אַבּסטראַקטער אוך 
קאַלטער גאָט=בּאַגריף, װאָס װוערט דערװאָרבּן דורך קאַלטער חקירה און 
פילאָזאָפישע סברות. 

! כּכדי קלערער אָנצוּווייזן די וויכטיקע ראָלע און בּאַטײיט פון דעף' 
יידישער אמונה, שטרייכט דער מֹחבֹּר פונם ,כוזרי" בּאַזונדערס אונטער,. 
אַז אין דער עטישער דערציאונג פון דעם מענטשלעכן קיבּוץ, אין דער 
אַנטויקלונג און פאַרפיינערונג פון זיין מאָראַלישן בּאַװוּסטזין שפּילן: 
אַ העכסט בּאַדייטנדיקע ראָלע היסטאָרישפּסיבאָלאָגישע פאַקטאָרן, דיי 
כּללים פון מאָך אֵל און יושר, בּעת זי לעבּן אין בּאַװוּסטזײין אין משף 
פון לאַנגע דורות און ווערן געהיט און געהײיליקט דורך דער מסורח,. 
דורך דער קבּלה פון די אבות -- געוינען אַלְץ מער אין געוויכט אוך 
השפּעה, אַלץ העכער װאַקסט זײיער היסטאָריש: קולטורעלער באטײיט. 
די אויסשליסלעכע ראָלע, װאָס בּיי דעם גרעסטן פילאָזאָף פון דער נייעף 
ציים, בּיי קאַנטן, האָט געשפּילט דער ,קאַטעגאָרישער בּאַפעל' (קאַטע: 
גאָרישער אימפּעראַטיוו), -- האָט בּיים יידישן מיטלאַלטערלעכן דיכטער 
יהודה הלוי פאַרנומען די געהייליקטע מסורה, די רעליגיעזע ירושה פון 
די אָבוֹת, לויט קאַנטס איבּערצייגונג איז דער הופּטײסוד פון מאָראַלֿ 
איינגעקריצט אין די טיפענישן פון אונזער פילן און בּאַװוּסטזײן און עס 
איז נאָר אוממעגלעך צו דעוווייזן דעם אמת פון דעם דאָזיקן יסוד 
מים ,אותות ומופתים', אויף עקספּערימענטאַלן שטייגער, אין אונן גופא, 
אין די טיפן פון אונזער נשמה, טראָגן מיר דאָס געזעץ, די מאָס, װאָס 
שאַצט אפ אַלֶע ווערטן און בּאַפעלט אונז, כיך זאָלן טאָן נאָר אַזױ אוּן 
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יצִיט אַנדערש, בּיי דעם טיף:דעליגיעזן הלוי זיינען די רעליגיעזע יסודות, 
(װאָס לעבן אין דעם לבוש פון דער מסורה (טראַדיציע) אין סמשך פון 
א לאַנגער דורות:קייט, געהײיליקט געװאָרן צום ,קאַטעגאָרישן בּאַפעלי 
פונם האַרצן, פונם אינעװייניקסטן בּאַװוּסטזײן, װאָס לייזט אס דעם 
-מענטשן פון ספקות און גיט אים די פעסטע זיכערקייט, אַן אַזױ סוז 
עס זיין, אַזױ ‏ דאַרף געטאָן און געהאַנדלט ער און ניט אַנדערש, 
ילויט הלויס פעסטער איבּערצייגונג איז די רעליגיעזע מסורה דער וויכטיק= 
-סטער פאַקטאָר אין דער מאָראַלישער אױסבּעסערונג און אַנטװיקלונג 
פונם מענטשן, וויי? נאָר די מטורה פון דער אַנטפּלעקטער אמונה פאַר= 
: טאָגט די פעסטע איבּערצייגנדיקע קראַפט, װאָס איז פריי פון ספקות 
-און נייטיקט זיך ניט אין בּאַװײזן און ראיות. בּיי דער פילאָזאָפיע אָבּער, . 
פארזיכערט הלוי, פֿעלן די דאָזיקע פעסטע יסודות, דער אומבאַגרע= 
געצטער אױטאָריטעט, איין פילאָואפישע שיטה איז דאָך סותר די צווייטענָ 
דאָס, װאָס איז פריער געווען אנגענומען װי דער זיכערסטער אמת, ווערט 
. היינט דערקלערט פאַר פאַלש, און עס איז אויפן פילאָזאָפישן געבּיט ניט 
-פאַרהאַן קיין איין הנחה, קיין איין איינציקע סברה, װאָס זאָל זיין 
-אָנערקענט פון אַלַע פילאָזאָפן װי אַ דְבַר-ּאמת, װאָס קִית מַאן דְפַּלִיג1, 

די גריכישע פילאָזאָפן, זאָגט הלוי, האָבּן געמוזט זיך טועה זײן 
;אין פיל פראַגן, ווייל זיי האָבּן ניט געקאַנט משיג זיין אוֹן דערפאַר 
געלייקנט אין אַזױנע געשעענישן, װאָס וװערן כּאַשטעטיקט פון דער 
ייידי'שער מסורה. און פון די יידישע נביאים. דאָס נעמט זיך דערפו, 
ווייל די פילאָזאָפן האָבּן געלײיקנט אין די אַלע ענינים', װאָס קאַנען 
:ניט דערקלערט ווערן על=פּי חקירה; די נביאים אִבּער האָבּן ,בּאַשטעטיקט 
:די דאָזיקע ענינים" וויי?ל זיי זיינען ניט בּיכולת געווען אָפּצולײקענען. 
דאָס, װאָס ס'האָט זיך אַנטפּלעקט פאַר זייער רוח הקודש און װאָס זי 
. האָכּן געזען מיט זייער בּאַגײסטערטן אױג *, 

דער נביא -- שטרייכט הי אונטער -- שטרעבּם דאָך נים, וי 
דער פילאזאָף, משיג צו זיין גאָט דורך קאַלטער קונציקער חקירה, דורך 
פאַנישע סברות. װאָרום דער נכיא -- ער פילט דאָך גאָט אין יעדן 
ווינקעלע פון זיין האַרץ, אין יעדן פונק פון זיין נשמה. זיין גאַנצער 
-מהות. איז דאָך דורכגעדרונגען מיטן בּאַװוּסטזין, אַז גאָט איז אױף 

1 כוורי, ן, סימ' 13. 

' דאַרטן, עז, סיט' 3: ואלה הענינים אשר לא יֹשׁגו מדרך ההקשה - בּמלום 
-פילוסופי:יון,, מפני שההקשה מרחקת מה שלא נראה כמוחו, וקיימו אותם הנָביאים 7288 
-שלא יכלו לחכחיש מה שראוהו בעין הרוחניתי. : 
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מדער וועלט, ניט דער ווייטער גאָט פונם (קאַלטן פאָרשער:געדאַנק, ‏ נאָר 
דער הארציק נאָענטער, װאָס מען פילט אים שטענדיק, יעדע מינוט און 
זעדע רגע. און דעם נביאס רוח הקודש, דאָס, װאָס ער דערשפּירט מיט 
זיין בּאַגײסטערטן אויג, ,איז, לוט הלויס מיינונג, אַ פיל זיכערער און 
דיינערער מקור פאַרן אמת, איידער דער קאַלטער פּל58 און די חקירות 
פון די פילאָזאפן, בּעת די יידישע תּורה דערקלערט, אַז די נביאים און 
דאָס גאַנצע פאלק זיינען עדות פון גאָטס התגָלות אויפן בּאַרג סיני, 
דאַרף מען און קאָן מען דאָס מַסבִּיר זיין ניט אויפן | דרך פון חקירה, 
ואר אויפן פּסיכאָלאָגישן אופן, | . 
בּכדי אַבּער קלאָר און ריכטיק צו פאַרשטיין הלויס שטאַנדפּונקט,, 

איז זייער וויכטיק אָנצוּווייזן, אַז בּיי אים אין די אמונה, ד. ה. די 
יידישע אמונה, קודם-3? די אַנטפּלעקונג פונם נאַציאָנאַלן זעלבּסט: 
בּאַװוּסטזײן און זעלבּסטבּאַשטימונג פון דער אומה. זיין גאַנץ װערק איז ' 
:דורכגעדרונגען מיט דעם געדאַנק; אַז די יידן זיינען ניט נאָר אַ רעלי 
:גיעזער קיבּוץ, נאָר אויך אַ פּטיכאַלאָנישאײגנארטיקע פאָלקס?אינדיווים. 
גדואליטעט מיט אַן אומגעהייער רייכער נאַציאָנאַל; ;היסטאָרישער, גײיסטיק; ו' 
יקולטורעלער ירושה, ניט אֶבֹּער נאָר דעם רײנאַציאָנאַלן כאַר אַקטער פון 
דער יידישער אמונה שטרייכט הלוי אונטער: ער וייזט אױך אֶן אַן 
;דער יידישער דַת קאָן האָבּן זיין גרויסע סאָראַלישע השפּעה און אַנט2- 
פּלעקן זיין גאַנצע דערציאונגס?קראַפּט הױפּטזעכלעך. | אויף די קינדער' 
פונם יידישן פאָלק, וויי? נאָר בּיי זיי זיינען די עטישע יסודות פון תּורת. 
ימשה איכּערגעגאַנגען פון דור צו דור און געווירקט יאומאויפהערלעך אויף 
8טגאַנץ לאַנגער קייט פון דורות, דערצויגן זייער מאָראַליש געפי? אין 
אַ רייןףעטישער סביבח. יאָט אַ דאַנק דער רעליגיעז-עטישער סביבה, דער 
+געהייליקטער ססורה, װאָס איז איבּערגעגאַנגען בּירושה פון דור צו דוף. 
אין משך פון טויזנטער יאָרן, זיינען די יידן געװאָרן דאָס ;אויסדער? 
ויילטע" פאָלק, דאָס פאלק פון ,אתה בחרתנ", ,אַן אױסדערװײפֿט 
פאלק -- זאָגט הי -- זיינען יידן געװאָרן ניט אַ דאַנק משה רבֹּנֹ 
גאר פאַרקערט; משהס גרויסקייט האָט געשעפּט יגיקה פון דער הויכער 
מאָראַלישער סדרגה, אױױף ועלכער עס האָבּן זיך געפונען. די בּרייטע' 
'שיבטן פונם פאָלק, די קינדער פון אַברהם, יצחק ויעקב" 1 | 
הלוי שטרייכט דערפאַר אונטער, אַז ווען אַפילן ווער פון די 
אומות העולם ,כּאַהעפט זיך צו אונז" (הנלוה אלינו), װעט ער דאָך 


1 הכורי, זן, סימ' 56: בי לא היתה מעלתם בּעבור משה; אלא מעלת משה 
היתה בעבורם, כי האהבה לא היתה כי אם בּהמון. |זרע אַברהם, ‏ יצחק. ויעקב, 


)12( 
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,ניט גלייך זיין צו אונז" (אך ?א יהיה שוֹה עמנו) 1, ניט קוקנדיק דערויף,. 
װאָס די עטישע יסודות פון תּוֹרֹת משה האָבּן אַ אוניװערסאַלן און 
אַלמענטשלעכן בּאַטײט, געפינט דאָך יהודה הלי, אַז די תּודה איז און 
בּלייכּט אַן אויסשליסלעכער קנין פוֹן דעם יידישן פאָלק, מיט ועלכן זי 
איז ענג און פעסט צונויפגעבּונדן מיט טויזנטער פּסיכאָלאָגיש:קולטורעלע 
פעדים, אָט דערפאַר טאַקע -- ווייזט הל אָן -- טראָגן אין דער תּורת 
יאַפילו די הבטחות און דער שכר פֿאַר מצוות און מעשים טובים אַ שאַרפן 
נאַציאָנאַלן כאַראַקטער. עס שטייט ניט אין דער תּורה, אַז אױבּ איף 
וועט מקיים זיין די און די מצוה, װע? איך אייך נאָך אייער טױט אין' 
שיינע סעדער בּרענגען, וו איר װועט פי? תענוג האָבּן, נאָר: ,איר וועט. 
זיין מיין פאָלק און איך איער גאָט וי 5, | 


עס פון אָבּער דערבּיי שאַרף בּאַטאָנט ווערן, אַז אין הלויס וועלט=. 
אָנשויאונג ווערט דאָך דער יחיד ניט בּטל אינם קיבּוץ, ער װערט ניםט. 
דערטרונקען אינם כּל?, וי אַ טראָפּן אין ים, אָן אַ זעלבּשטענדיקן אייגענעם. 
ווערט,. הלוי זעט אין דער אומה די נייטיקע סביבה, אין וועלכער דער 
יחיד אוֹן זיין פּערזענלעכקייט בּאַקומט די מעגלעכקייט נאָרמאַל זיך צבֿי ‏ 
אַנטויקלען,, צו אַנטפּלעקן איר גאַנצע שיינקייט און די רייכע אוצרות, 
זואָס זי האָט כבּאַקומען בּירושה פון די פריערדיקע דורות. די נאַציאַנאַלע 
רעליגיע מיט איר געהייליקטער מסורה אין כּלל ניט מבטל, לוט הלים. 
פעסטער איבּערצייגונג, די פּערזענלעכקיים פונם יחיד, -- אדרבּא: ערשט: 
זי בּאַשאַפט איר גרויסן מאָראַלישן ווערט, מאַכט רייכער אירע גייסטיקע. 
אוצרות און שענקט איר אומשטערבּלעכקייט, דערפאַר טאַקע טרעט הלויי 
אַזױ שאַרף אַרױס קעגן די אָנהענגער פון אַריסטוס שיטה, װאָס שטייען. 
אוֹיף דעם שטאַנדפּונקט,, אַז פּשוטע בּשר:ורדמס, װאָס זייער שכל בּאַשעפ= 
טיקט זיך ניט סיט פילאַזאָפישע חקירות און נאַטורפאָרשונג -- זיינען. 
געגליכן צו בּהמות און זייער נשמה שטאַרבּט אִפּ צוזאַמען מיטן גוף, ער 
קאָן בּשום אופן ניט ססכּים זיין, אַז בּלױיז די פילאָזאָפן מיט זייעף 
שאַרפן פאָרשער:געדאַנק -- נאָר זי זיינען זוכה, זייער גייסט זאָל 
אומשטערבּלעך בּלייבּן, ,מיר -- דערקלערט הלוי -- קייקענען בּיי קיינעם. 
ניט אִפּ זיין שכר און בּאַלױנונג פאַר זיינע נוטע מעשים, ער מעג געהערן: 


1 הנוזרי, }, סים' /2, זע אוך סים' 115: ועם כל זה לֹא ישתוה הגר הנכנסט 
גתירתנו עם האזרה. | 

2 דאָרטן, }, סימ' 109: ועל כן איננו אומר בּתּורה כי אם תעשו המצוה הואת; 
אביאכם אחרי המות אל גנות להנאות, אבל הוא אומר: וֹאתם תחהין לי לעם ואני אהי 
לכם לאלהים. 
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צוֹ װאָסער אוֹמה ס'איז" 1, יעדע פאָראַליש ריינע פּערזענלעכקייט אין 
זוכה, לויט הלויס װעלטאַנשואונג, צו עולם הבּאן דעם ידישן יחיד 
אַבּער אין דער װעג צו אומשטערבּלעכקייט בּאַדײטנדיק פאַרגרינגערט 
דורך פּסיכאַלאָגיש-היסטאָרישע פאַקטאָרן: דורך די נאַציאָנאַל:עטישע, 
פוֹן דער מסורה געהייליקטע, יסודות, 


אָט די היסטאָריש:פּסיכאַלאָגישע פאַקטאָרן, דער לאַנגער עָבֵר, װאָס 
ציט זיך פון אברהם אבינו דורכן בּאַרג סיני בּיז סוף כ? הדורות, גיט 
דער ידישער אומה, ?ױט הליס איבּערצייגונג, אַן אויסשליסלעכע 
שטאַרקײט און גאַנצקײט, ניט קוקנדיק דערויף, װאָס יידן זיינען צעשפּרײט 
איבּער דער גאַנצער װעלט און ,מיר זיינען צו אַ טוטער זאַך געגליכן" 
(כּמו הדבר המת)). יבּעת דער ,כּוזרי", דער מלך פון די כּוזרים, זאנט 
צום יידישן ,חבר"; ,איר (ידן) זייט געגליכן צו אַ גוף אָן אַ קאָפּ און 
אַן אַ האַרץ", -- ענטפערט יענער: ;ניין, ניט קיין גוף זיינען מיר, נאָךר 
צעזייטע בּיינער. און דאָך איז אין די פאַרטריקנטע בּיינער דער פונק 
פון לעבּן נאָך נישט אױסגעלאָשן, נישט צו קיין טױטן זיינען מיר 
געגליכן, נאָר צו אַ געפערלעך=קראַנקן, װאָס שטאַרק אין נאָך אין אים 
די אמונה, אַז עס װעט געשען דאָס גרויסע װוּנדער און אויפלעבּן וועלן 
,די פאַרטריקנטע ביינער" 9, 


,מיר -- זאָגט ווייטער דער חבר -- ליידן מער פון אַלעמען, ווייל 
דאָס פאלק ישראל צװישן די אומות אין ווֹי דאָס האַרץ צװישן אַלע 
איבּעריקע אברים: עס פילט מער פון אַלע אַנדערע, דערפאר ליידט עס 
אויך מער", ליירדן אֶבּער -- שטרייכט דער חבר אונטער -- זיינען וי 
| די טעסט: זיי רייניקן פון אַלֶע פּסולת. 


דעם דאָזיקן געדאַנק חזרט הל אֶפט:מאָל איכּער: ;נאָר די 
ליידנדיקע און פילגעפּרוווטע נשמות ווערן פון גאָטס ליכט בּאַשטראַלט" 3ֿ, 
הלוי איז אָבּער דאָך זײיער וייט פון רִבֹּנו כּחייס אַסקעטישן שטאַנדצ ‏ 
פּונקט. ער שטרייכט שטענדיק אונטער, אַז תּורת משה איז אַ קעגנערין 
פון פּרישות און זי לערנט, אַז דער מענטש דאַרף גלייבמעסיק אַנטװיקלען 
אַלע זיינע כּוחות, הן פיזישע חן גייסטיקע, ווייֿ דער מענטש קאָן דאָך 


1 הכּוזרי, {, סים' 111: אין אנחנו שוללים טשום אדם גמול מעשיו המובים מאיזו 
אומה שיהיה, : 


? דאָרטן, {, סימ' 20--44, 


8 דאָרטן, ע!, סים! 22: אור אלקים איננו חל כי אם פנפשות הנכנעים. 
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ניט מאַכן קיין מחיצה צווישן די דאָזיקע כּוחות, װאָס זיינען אַװי ענג 
פאַרבּונדן מיטאַנאַנדער 1, | | 
| הלוי זאָגט דאָ אנב אַרױַס אַ געדאַנק, װאָס האָט אַזאַ וויכטיקע 
דאָלע געשפּילט אין דער שפּעטערדיקער חסידות: אַז גאָט דינען קאַן 
מען ניט נאָר מיט תּפילות און תּעניתים, נאָר אויך מיט שמחה, טענץ. 
און געזאַנג 2, , 
| דער סוף פונם , כּוֹזרי" איז זייער כאַראַקטעריסטיש פאַרן דיכטער 
פון די ציון-לידער. נאָכדעם וי דער יידישער ,חבר" האָט פאַרענטפערם 
און מסבּיר געווען אַלע פראַגן און פּראָבּלעמען, װאָס דער מלך הכּוזרים, 
האָט נעשטעלט, האָט ער דעם מלך דערקלערט וועגן זיין בּאַשלום עולה 
רג? צו זיין ;צום האַרצן פון אַלע לענדער" -- קיין ארץ ישׂראל. אין. 
אָנהייבּ האָט דער מלך געפּרוּווט איינריידן זיין רבּין, ער זאָל בּיי אים 
בַּלֵייבּן, נאָר ווייל יענער האָט זיין בּאַשלוס דאָך ניט געוועלט ענדערן, 
האָט אים דער מלך געזאָגט: ,דיינע ווערטער האבּן מיך איבּערצייגט, אַז 
אָפּװענדן דיך פון דער נסיעה װאָלט געווען אַ זינד און דיר מיטהעלפן 
אין דיין אונטערנעמען איז אַ גרויסע מצוה, זאָל דיר גאָט העלפן; זאָל 
ער זיין דיין בּאַחיטער און בּאַשיצער, וי דו אָסט פאַרדינט. זאָל ער 
פאַרשפּרײטן זיין גרוים גענאָר איבּער דיר און איבּער אַלע די, װאָס 
זיינען איין דעה מיט דיר, -- אֶמן, | 
|| דערמיט פאַרענדיקט זיך דער ;,ספר הכּחוי". דער חבר, װאָס 
האַלט ויכּוה מיט דעם , כּוזרי" -- דאָס איז יהודה הלוי גופא. און בּאַלר 
נאָכדעם, װי ער האָט זיין װוערק פאַרענדיקט, האָט ער גענומען אין די 
הענט דעם ואַנדער-שטעקן און זיך געלאָזט ,צום האַרצן פון דער 
וועלט" -- קיין ציוֹף הי | 


א-י-יערייפאיפסנאסע. 


דער ,ספר הכּוזרי" איז געווען, װוי סיר האָבּן שוין פריער אָנגעוויזן, 
אַ שאַרפער פּראָטעסם קעגן דעם גאוהדיקן ראַציאָנאַליזם, קעגן דער 
שטרעבּונג, דער שכל זאָל בּאַקומען די אומבּאַגרענעצטע ממשלה איבּער 
דער מלֿוכה פון גייסט און קולטור. אַ בּאַהאַרצטער קריגער איז געװען 
ויהודה החלוי, -- עס איז אים אָבּער ניט געלונגען מנצח צו זיין אין דעם 
דאָזיקן געראַנגל. זיין ווערק, װאָס איז געשריבּן מיט גרויס בּאַגײסטערונג 

1 הכורי /, סימ' 50 : ותורת משה לֹא העבידה אותנו פרישות, אך בּדױף. 
השוה ולתת לכל כוח מפוחות הנפש והגוף חלקו בּצדק מבּלי רבּו בּכוח אחרי | 


== 


9 דאָרמן: ואם העבור בֹּך השמהה אל הננון והרקוד היא עבודה ודבקה 


בּענין -האלקי, 


די געשיכטע פון דער ליטעראַטור בי יירן 1581 


און טאַלענט, איז דאָך ניט בּכּוֹח געווען צו פאַרצאַמען דעם װעג די 
אידעען פון אַריסטו, װאָס האָבּן אין יענער צייט, אַ דאַנק אָבֹּן סְנַהם 
װוערק, זיך שנע? פאַרשפּרײט צוישן די שפּאַנישע יידן, און טאַקע בּאַלד 
נאָך דעם, װי דער ,ספר הכּוזרי" איז דערשינען, איז אַרױסגעטרעטן 
מיט דער ראַציאָנאַליסטישער פאָן אין די הענם איינער פון יהודה הלויס 
פריינד און פאַרערער פון זיין דיכטערישן טאַגענט --יוסף בּן יעקם 
אבן צדיק. װעגן דעם לעבּן פון דער דאָזיקער אינטערעסאַנטעף. 
פּערזענלעכ קייט ווייסן מיר זייער װייניק. זיין בּדור, דער בּע? ,סדף 
הקכלח" ר' אכברהם אבּן דאוד, דערציילט, אַז אבן צדיק איז געווען 
דַיִן אין קאָרדאָוװע זינט דֹעַם יאֶר 1128 בּיזן טוט (אינם יאָר 41149 
פון דעם ליד, װאָס יהודה הלוי האָט געשיקט אבן צדיקן 1, ווייסן מיר; 
אַז יענער האָט געהאַט דרי זין, און דאָס זיינען די איינציקע פּרטים, 
װאָס מיר ווייסן פון זיין בּיאָנראַפיע, דער בּאַקאַנטער דיכטער א?חריזר 
לויבט זייער אבן צדיקם דיכטערישן טאַלענט, עס אין אָבּער צו אונז 
זײיער ווייניק דערגאַנגען פון זיין פּאָעטישער ירושה. זיין שיין ליר, װואָם 
הייבּט זיך אָן מיט די שטיפערישע סטראָפן ; 

אִי יִשֶׁן מְחֵדֶשׁ גִילִים -- אִי שִׁירוֹת עַנְכִים! 

כָּל דַם גאָסַר לָאֲצילִים -- בַּלְתִּ דַם עֲנָבִים! 2 


האָט בּיז דער לעצטער צייט על:פי טעות געטראָגן אַברהם אבן עזראם 
נאָמען 5, יעדנפאַלס, אַ אַ מפורסם איז ער געװאָרן ניט אַלס דיכטער, נאֶר 
אַלס פאַרפאַסער פון אַן אַדאַבּישן פילאָזאָפישן װוערק אין פיר פּרקיםג 
,אל אלם אל:צניר", ד, ה, מיקראָקאָסמאָס, מער בּאַקאַנט אונטער דעם 
נאָמען פון דער העברעישער איבערזעצונג ;עולם קטף ג, 

אין דעם דאָזיקן ווערק, װאָס אין געשאַפן געװאָרן אין אַן איבּער? 


ה 1 דיוואן,, בּראָדי-אױסנאַבּע, }, 42-41. 


2 חוּ איז דער אַלמער װיין, װאָס בּאַניים די פּרײד! װוּ זײנען די לידער פון 
לומם און ליבּע! -- אַלע אַרטן בּלום זינען אונז פאַרבּאָטן, אױסער טרױיבּן-בּלום ! 
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* זע: 89,שֵׁן .1913 ,.שסת 0026 5ושסן סף 


4 װער דער איבערזעצער איז געװען, אין נים זכער פעסמנעשטעלם. א, יעלעניק 
רעכנם, אַז דעם אעולם קטן" האָט איבערגעזעצט משה אבן תּיבּון, שמינשנידער -- נחום 
המערבי,. שמחח פינסקער -- משח נרבוני, קעגן יעלעניקס השערח זע: י, רײפּמאַן אין 
שאוצר מוב", 1884 /' 22, די איבערזעצונג האָס צום ערשטן פּאַרעפנטלעכט יעלעניק 
אין 1854 אַ ניע קרימישע אױסנאַבּע האָם פאַרעפנשלעכם ש. חורװיץ אין 1902. מיר 
האָבּן זיך בּאַנוצט מיט יעלעניקס אױמנאַכע און מים קױפּמאַנם ‏ פעקסט-אויסבעסערונגען 
(אַטריבּוטענלעהרע, 255--337), 


182 ד"ר י. צינבּערנ 


גאַננסצײט 1, בּעת דער פילאָזאָפישער געדאַנק האָט זיך געפונען עפ. 
פּרשת דרכים, -- אין נאָך לייכט צו בּאַמערקן די השפּעה פון די פאַר= 
שיידנסטע שטרעמונגען: פון פּלאַטאַנס אידעען=ועלט, פון די אַראַבּישע 
, לויטערע בּרידער" (אין ,עולס קטן" הייסן זיי ,הפילוסופים הטהורים'), 
פון דעם מיסטישן ,ספר יצירה" און פון גכירולס ,מקור החיים'ן נאָר 
אִם שאַרפסטן און בּולטסטן איו דאָך צו בּאַמערקן די השפּעה פון 
אַריסטוס שיטה, קודם:3 זיין שטאַרק אױיסגעשפּראַכענער ראַציאָנאַליום, 

| פון די צוויי געבּאָטן אין דער תּורה: ;וידעת את ד'* און ,ואהבת 
את ד' אלהיך" -- האָט אבן צדיק אױסגעקלבּן דעם ערשטן ,ידיעת 
השם יתבּרך" -- אָט דאָס אין לט אבן צדיקס װעלסאַנשויאונג די 
גרעסטע פצוה, די העכסטע אוױיפגאַבּע פאַרן מענטשן, װוער עס וויל דעם 
העכסטן אמת זיך דערגרונטעווען -- זאָגט אבן צדיק -- דער מוז קודם2כּל 
זיך גופא אױספאָרשן, קענען זיך אַליין5, װאָרום דער סמהות פונם 
מענטשן, זיין אינעווייניקסטע וועלט, איז אַ שפּינל פאַר דער גרויסער 
אויסנוועלט, װוער עס קען זיין אייגן ,איך', דער אין אויך אינשטאַנד 
המשיג צו זיין די וועלט, װאָס אויסער אים; ועמען עס אי אָבּער ניט 
קלאָר און גענוי בּאַקאַנט זיין אינעװייניקסטע וועלט, דער קאָן אויך זיין 
יאויסנוועלט ניט פאַרשטיין,,. אָט דער געדאַנק, װאָס מיר האָבּן שון 
כּאַגעגנט אין ,מקור חיים', דער פאַרגליך צװישן דעם ,עולם קטף 
(מיִקראַקאָסמאָס) און דער אויסנוועלט, דעם מאקראָקאָסמאָס -- דאָס אין 
דער צענטראַל:פּונקט פון אבן צדיקס ווערק, און ער חזרט אים מערערע 
מאָל איבּער מיט פאַרשיידענע פּירושים 5, אָבּער אויספאָרשן זיין אייגענעם 
סמהות קאָן דער מענטש נאָר סיט דער הילף פון דער פילאָואַפיע, אט 
דער ,חכמת החכמות', װאָס איז, קויט אבן צדיקס פעסטער איבּערצייגונג, 
דער איינציקער זיכערער וועג, װאָס פירט צו ידיעת הבּורא 4, נאָר מים 
דער הילף פון װויסנשאַפּטן און חכמת הפילוסופיא קאָן דער מענטש זיך 
בּאַפרײען פון זיין בּלינדקייט און זיך דערהייבּן איבּער דעם המון, ,ואָס 


41 דער עעולם קמן" איז דערשינען אין יאָר 1145, בּערך 3--4 יאָר נאָך דעם אכּוזרי", 

2 דעם זעלבּיקן געדאַנק זאָגט אַרױס שלמה גבירול אינם אָנהײבּ פון זיין פמקור 
חיים" : ומה שצריך ביותר לבקש מן הידיעה הוא שידע את עצמו, כי על ידי כך ידע 
גם כל מה שמחוץ לעצמ. | - 

8 זע צום ביישפּיל אין דער חקדמה: וְשמתּי כּװנתי לבאר ידיעת האדם אמתת 
עצמו,, לפי שמידיעתו לעצמו ידע הכל, ומי שידע עצמו, אפשר שידע זולתו, ומי שלא 
ידע את עצְמוֹ, כ"ש שלא ידע זולתי. ועל כן נקרא האדם עולם קטן, לפי שיש בּו 
דמות מכל מה שבּעולם. ז, אױך: 20 42 אין פ. א, 


4 דאָרטן, 2 


די געשיכטע פון דער ליטעראַטור ביי ירן 103 


:טאַפּט אין דער פינסטער" 1, װוער עס גלוסט ניט צו דערגרייכן די שפּיצן 
פון חקירה און פילאָזאָפיע (מעלת העיון והחקירה), דער אין ניט װערט 
יצו טראָגן דעם נאָמען מענטש 2, װאָרום דערצו אין דאָך דער מענטש 
-אויף דער וועלט בּאַשאַפן, בּכדי די חכמה אױסצופאָרשן און איבּיקע 
:אמתן צו דערגיין 5, 

פּולשטענדיק להיפּך דער דעה פון יהודה הלוי, זעט דער בּעל 
- -,עולם קטן" קיין חילוק ניט צװישן דעם פילאָזאָף, דעם קאַלטן דענקער, 
און דעם נביא,. לט אבן צדיקס שטאַנדפּונקט אין אויך דער נביא 
יקודם-כל אַ געלערנטער פילאָזאָף, אַ חקירה?מענטש, און נאָר זיי, דער 
י -פילאָזאָף און דער נביא, -- זאָגט אבן צדיק, -- קאָנען אמת דינען דער עָלֶת 
הֲטָלוֹת, דער ערשטער סיבּה פון אַלץ, װואָס עקזיסטירט 4, נאָר זי האָבּן אַ ריב= 
:טיקן בּאַגריף וועגן דער גאָטהײט און וועגן די געטלעכע אייגנשאַפטן (תּוארים, 
אַטריבּוטן), נאָר זי פאַר שטייען, אַז דעם גאָט:בּאַגריף קאָן מען ניט פאַרבּינדן 
ימיט וועלכע ס'איז פאַרגלייכונגען און אייגנשאַפטן, ניט נאָר נישט מיט 
-קערפּערלעך:מאַטעריעלע, װוי: גרויס, שטאַרק וכדומה, נייערט אַפילו נישט 
ימיט ריין = גייסטיקע בּאַנריף 2 אייגנשאַפטן, װי: קלוג, גנעדיק, אײבּיק. 
װואָרום: לְמִי אֲדַמְךְ?ֵ" גאָט קאָן מען ניט פאַרגלײיכן, זיין מהות קאַן מען 
;ניט פאַסן 5, נאָר דער, װאָס איז דורכגעדרונגען מיט אָט דעם דאָזיקן 
אמת, קאָן בּשלימות גאָט דינען, װאָרום נאָר אַזאַ מענטש קאָן מיט פולן 
:באַוווסטזיין סקיים זיין אַלֶע מצוות און געזעצן, װאָס בּאַצװעקן דאָך איין 
בּאַשטיסמטן ציל; דערנעענטערן זיך צו זיינע סעשים, און נאָר דורך 
-,מושבָּלות", ד, ה. דורך אַבּסטראַקטע בּאַגריפן, װאָס ווערן דערגרייכט 
?אויפן דרך פֿון חקירה, קאַן דער מענטש בּאַקומען אַ קלאָרע השגה וועגן 
זדעם מהות פונם ,פולקומען גוטן" (הטוב השלם) 5, נאָר מיט דער הילף 


1 עעולם קסן", מאמר שני. ז. 21, 

2 דאָרטן, ז. 42. | 
| 8 דאָרטן, ז. 64: האדם נברא בנלל החכמה,.. הבּראתו וָעֹלַת המצאו לא היה 
אי אס בחכמה, ובגלל החכמה ידעו הרברים הכוללים הנצחיים והויא לדעת המציאות הכולית 
וכל שכן ידיעת העצם הראשון יתקדש שמהי 

4 דאָרטן, 22: לֹא ײכל לעבוד את עָלַת הָעָלוֹת ואלא נביא הדור בּמבעו אוּ 
א"לוכוף ירוע, | 

5 זע דעם דריטן קאַפּיטל אין פעולם קט", 56 א. װ. דער דאָזיקער פּרק, אין 
סװעלכן דער טחבּר נים זײער אַ סיפע אױספאָרשונג װעגן דעם פּראָבּלעם פון נאָמם אייגנ* 
שאַפּטן (אַטריבּוטן),, איז דער װינטיקסטער טייל פונם גאַנצן װערק, און אַדאַנק אים 
פאַרנעמט אבן צריק אַ בכגודיכן פּלאַץ אין דער געשיכמע פוֹן דער ידישער מימלאַלטער= 
*לנכער פילאָזאָסיל, 


9 דאָיםן, 22, 


144 ד"ר , צינכבערג 


פון דער חכמת הפֿילוסופיא -- שטרייכט אבן צדיק אונטער =- זיינעף 
מיר בּכּוֹח משיג צו זיין, אַז די גאַנצע װעלט אַלס נאָטס בּאַשאַף איג 
,דער פּועל יוֹצא פון גוטסקייט, חסד און חכמה"; און מיר שטרעבן דאָף 
ענלעך צו זיין צו זיינע מעשים און צוֹ זיינע ווערק 1, | 


,די התחלה -- זאָגט אבן צדיק -- דער מקור פון אַלע אונזערע 
מעשים טובים איז די חכמה; װאָרום נאָר די חכמה גיט אונז די מעג= 
לעכקייט משיג צו זיין דעם בּאַשעפער, און אָט די השנה װעקט טאַקע: 
אין אונז דעם רצון גאָט צו דינען ? אַלס געטריער אָנהענגער פונם 
,שלטוֹן השבפ" און שטאָלצער גײסט;אַריסטאַקראַט, װאָס אָנדערקענט; 
בּלױז די ממשלה פוֹנם פאָרשערגעדאַנק, רעדט יוסף אבן צריק מינג 
גרוים בּיטו וועגן דעם ,המון', וועלכער איז ניט בּיכולת צו פאַרשטײן,. 
אַז די קערפּערלעכע אויסדריקן און בּילדער, וֹאָס די נביאים בּאַנוצן 
בּנוגע צו גאָט, זיינען בּלױיז משלים און רמזים, און מען טאָר זי נים / 
אויפּפאַסן װאָרטלעך 5, און אבן צדיק זאָגט גאַנץ אָפן אַרױס דעם 
געדאַנק, אַז נאָר די פילאָואָפיש:דענקענדיקע נשמה איז אומ= 
שטערבּלעך, ד, ה. -- דערקלערט דער בּעל ,עולִם קט" -- זי קערט 
צוריק צו איר מקור און ווערט בּאַשינט מיטן אָפּגלאַנץ פונם אומענד= 
לעכן ליכט, װאָס דער בּורא עולם אין משפּיע 4, גאָט דאָס -- שטרייכם 
אבן צדיק אונטער -- אין דער אמתער שכר פאר די מעשים טובים, 
ניט װי עס מינען די סִפּשִים און קעגנער פון פאַרשטאַנד" (אותם; 
|חטפּשים ומכחישי הש2ל) 5 | 


איך ווייס -- זאָגט אבן צדיק -- מען װועט געוויס קומען מיט דעך. 
טענה: ,ס'טייטש! דְאִם איזן דאָך די אמתע כּפירה אין תּחית המתים!" -- 
ניין! -- װע? איך זײי דערויף ענטפערן: -- סיר ליקענען ניט אָפּ, 
אדרבּא -- מיר בּאַשטעטיקן פי? מער וי איר, ואָרוֹם מיר האָכּן אין 
דעם ענין אַ פיל ריכטיקעון און אמתערן בּאַגריף וי איר!"5, ,מער 


1 עעולם קמן", ז, 55, 65, 
2 דאָרטן, 63: הנה התנבּאָר עכשיו. שתּחילת המעשים. הטובים היתה ההכמהא 
| שבחכמה יניע לבורא הכל יהעלה ולדעת אותו והיא תּביאהו לעבוד אותו. 


| 8 דאָרטן,/ 73,. דִי | װאָרמטלעכע אױיפּפאַסונג פון אַזױנע אויסדריקן, װי נאָמס האַנט, 
נאָטס אָרעם, גאָטס פוסבענקעלע וכדומה, מראָגט אין דער פּילאָזאָפּיע דעם גריכישן נאָמעג 
אַנטראָפּאָמאָרפּיזם, דעם .דאָזיקן אויסדרוק װעם אונז װייטער אויסקומען אָפּט צו געברױיכןף 


4 . דאָרטן, ז,- 13,. 
5 דאָרטן, 74-3, 
6 דאָרטן, 


די געשיכטע פון דער ליטעראַטור בּיי יידן | 15 


בַּאַריכוֹת -- פּאַרענדיקט אבן צדיק מיט אַ שפּאָטישן שמייכל? -- קאָנען 
מיר ניט בּאַרירן די דאָזיקע פראַגע, בּעת די סענטשן פון אונזער דוף 
זיינען אַזױ בּלינד און פאַרנאַרישט"ג1, , יי 


דער דאָזיקער דַײִָן פון קאָרדאָווע איז געווען די ערשטע שװאַלב,, 
װאָס האָט אָנגעזאָגט די בּשורה ועגן אַ נייער גייסטיקער שטרעבונג, 
וועלכער ס'איז בּאַשערט געווען צוֹ שפּילן אַן אויסשליסלעך=ויכטיקע. 
ראָלע אין דער מיטלאַלטערלעכער יידישער קולטור. בּאַלד נאָך אנן צדיק 
האָט זיך בּאַװיזן דער ערשטער סיסטעמאַטישער אַריסטאָטעליקער בּיי 
יידן, ר' אברהם אבן דאוד, סער בּאַקאַנט אונטער די ראשי תיבוֹת. 
,ראב'"ד", - | 

אַ געבאָרענער אין טאַלעדאָ (אינם יאר 1110), אין אברהם אפך 
דאוד, וי יהודה הלוי בּשעתו, דערציגן געװאָרן אין מוסלמענישעף 
שפּאַניע, אין דעם ויכטיקסטן צענטער פון דער אַראַבּישער קולטור, איך 
קאָרדאָווע, האָט ער שטודירט מאַטעמאַטיק, אַסטראַנאָמיע 2 און אַריסטוס. 
פילאָזאָפיע אין אבּן סינהס אױפּפאַסונג און דערקלערונג, ער האָט זיף 
אויך אינטערעסירט מיט ד ע ר וויסנשאַפט, װאָס איז בּיי די שפּאַנישע 
יידן געווען װי אַ שטיפקינד -- מיט געשיכטע, אמת, אויך דער ראב"ף. 
האָט זיך פאַרנומען מיט געשיכטע צוליב זייטיקע, ריןפּאָלעמישע טעמים.. 
די קאַראַיַמען האָבּן גראָד אין יענער צייט געפּרוּווט אַריבּערטראָגן זייער 
געראַנג? מים דעם רבּנישן יידנטום פון פאָדער;אַזיע אין דעם נײיען 
צענטער פון יידישער קולטור -- קיין שפּאַניע. זיי האָכֹּן זיך געפלייסט 
צו דערווייזן, אַז זינט דער גאונים:אינסטיטוט אין אין מזרח אונטער=ף 
געגאַנגען, האָט דאָס תלמודישע ידנטום אָנגעװאָרן זיינע געזעצלעכש 
פאָרשטייער און גייסטיקע פירער, און דערסיט אין אויך איכבּערגעריסן 
די ,שלשלת הקבלה', די פאַנגע קייט פון דער טראַדיציע, פון מסורת. 
אָבות, מיט וועלכער די ;,רבַּניטן" שטאָלצירן אי - - 


בּכדי אָפּצוווענדן די דאָזיקע טענה, האָט דער רדאכ"ד פאַרפאַסט 
זיין ,ספר הקבּלה", אין וועלכן ער רעכנט אױס אין כראַ:אָלאָגישן סדר, 


1 דאָרטן, 74: ואין המקים לגלות יותר טוה לתגנבורת התאוה וחסכלות נּהענָרון, 

על בּעלי זמננו ות. | | | 
2 עס איז אין כּתבייד פאַרבּליבן דעם ראב"דם אַ ספּעציעל אַסטראָנאָטיש װערק, 
װאָס ער האָט פּאַרפּאַסט ניט לאַנג פאַר זײן מראַגישן טױים אין מאָלעדאָ אינם יאָר 1180,. 
ער איז אומגעקומען אַלם אַ קדוש בּשעת אַן אױפשטאַנד, די פּרמים און די סיבות פון 
דעם אויפּשמאַנד זיינען געבּליבּן אומבאַקאַנט (זע אספר הקבּלה" פון שלמה פו; 
טורטיאַל אין א. נײבּוערס פסדר החכטים וקורות הימים", {, 102), | 


-156 : ד"ר י. צינבעיויג 


א דור נאָך אַ דור, זי רינגעלעך פון איין לאַנגער קייט, אַלע יירישע 
יכורי הדת, די געזעצגעבּער און דערקלערער פון תורת משה, אנהײיבּנדיק 
פון די תּנאים ואמוראים אָן בּיז צו זיין דור, ד, ה. בִּיז אין דער מיט 
ימונם צוועלפטן יאָרהונדערט, דער מחבּר שטררייכט דערביי בּאַזונדערס 
אונטער, אַז די גייסטיקע הענעמאָניע און רעליגיעזער אױטאָריטעט אין 
איבּערגעגאַנגען בּירושה און בּקבּלה פון מזרה קיין מערב, און די רבּני 
ספרד זיינען עס די געזעצלעכע יורשים און ממלאי סקומם פון די 
פריערדיקע גאונים אין בּבל, אָט דאָ בּרענגט עס דער ראב"ד רי, 
אַ דאַנק אים אַזױ בּאַקאַנטע, לעגענדע, װאָס ווערט פון דעמאָלט אֶן 
געבראַכט פון אַלֶע געשיכטס:פאָרשער, -- וועגן די ,ארבּעה שבויים', די פיר 
גאוני התּורה פון סורא, װאָס מ'האָט זיי געפאַנגען גענומען נעבּן בּארי, 
-בעת זיי זיינען געפאָרן אויף אַן איטאַליענישער שיף. זי האָבּן עס גע= 
גרינדעט נייע ישיבות אין וייטע יידישע קיבּוצים און געשאַפן נייע 
צענטרען פאַר תלטודישער ויסנשאַפט. אײנער פון די דאָזיקע ,פיר 
געפאַנגענע?" איזן געווען דערזעלביקער ר' ס שה כּן חנוך, װאָס אין 
| אין רב חסדאי אבּן שַפּרוטס צייטן געשטאַנען בּראש פון דער ניער 
ישיבה אין קאָרדאָוע ג1., 


די אַלֶע ידיעות און פּרטים, װאָס דער ראב"ר בּרענגט וװעגן דעם 
-קולטורעלן מצב פון די שפּאַנישע יידן, האָבּן אַ גרױיסע היסטארישע 
באַדײטונג, און אוֹיף אַזאַ אופן איז דאָס פּאָלעמישע בּוך, װואָס האָט זיך 
געשטעלט אויסשליסלעך אַפּאַלאָגעטישע צוועקן, געװאָרן איינע פון די 
וויכטיקסטע און זיכערסטע קקוועלן בּנוגע צו דער געשיכטע פון די יידן 
אין שפּאַניע פארן משך פון דער ערשטער תּקופה פון זייער קולטורעלן 
;אויפבּליען, | 

אַן אַפּאָלאָגעטישן צי? האָט זיך ר' אברהם בּן דאוד געשטעלט 
אויך מיט זיין פילאָזאָפּישן ווערק ,אַלעקַדיה אֵל--רַפִיה' {אינם יאֶר 1160), 
מער בּאַקאַנט אונטער דעם נאָמען פון שלמה כּן לאַבּיס העבּרעישער 
איבערזעצונג ,אמונה רמה" 2. - 


אין דער הקדמה דערקלערט דער מֹחבּו, אַז סיט זיין חיבּור 


1 זע עספר הלבלה", 67--69 (ניבּויערם אױסגאָבּע). 

9 אַרױסגעגעבן מיט אַ דייטשער איבּערזעצונג פין שמ שון ווייל אין 1852 
און כּתב:יד איז פּאַרהאַן נאָך אַ צווייטע איבּערועצונג פון שמואל מומוט, אנטערן 
בצָמען {ספר אמונה נִשְׂאה" (זע י. גוטמאַן, ,די רעליגיאָנס:פילאָואָפּיע דעם אַברהם אבּן 
ידאודכ", 8; אויך פאגרית שר"ל", 836). 
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בּאַצװעקט ער צוֹ געבן אַ תּשובה אױף דער האַרבּער שאלה, װאָס 
בּאַאומרױיַקט אַזױ פיל נשמות און דערװועקט שווערע ספקות אין אַ סך 
הערצער ; וי אַזױ קאָן מען עס פאַכן אַ פּשרֹה צווישן דעם געדאנק, אַז 
גאָט איז אַלװיסנדיק, אַז פאַר אים זיינען אַנטפּלעקט אַלֶע סודות, אַלֶע 
געשעענישן, װאָס זיינען פאַרבּאָרגן אינם שויס פון דעם עתיד, אין דער 
אומענדלעכער קייט פון קומענדיקע דורות, און אלץ, װאָס געשעט, איז 
אַ פּועל יוצא פון זיין רצוֹן, -- און דערבּיי גלױבּן אין דעם מענטשנס 
בּחירה, אין זיין פרייען וילן, עס אין קלאָר, אַז סיט דעם דאָזיקן 
פּראָבּלעם, װאָס אבּן דאוד בּאַרירט, איז ענג פארבּונדן דער גרונד:יסוד 
פון מאָראַל און עטיק: דעם מענטשנס פאַראַנטװאַרטלעכקײט פאַר זיינע. 
מעשים, װאָרום בֹּאָם דער מענטש אין ניט בּאַשאַנקען מים אַ פרייען 
ווילן, אױבּ ,הכל צִפוּי", אַלץ איז שוין פאַרויס בּאַשטימט -- האָט דאָך 
דער שכר ועונש קיין שום בּאַרעכטיקונג ניט, וייל ס'אין דאָך נישטאָ 
פאַרװאָס צו בּאַלױנען דעם גערעכטן און פאַרװאָס צו בּאַשטראָפן דעם 
זינדיקן... 

אכּן דאודס ענטפער איז זייער כאַראַקטעריסטיש פאַר דעם דאָזיקן 
דענקער, וועלכער אין בּכּוֹח צו בּאַרירן וויכטיקע פּראָבּלעמען, בּאַזיצט 
אָבּער נים די געניגנדיקע טיפקיים זיי צו בּאַגרינדן און צו געבן אַ באַ: 
פרידיקנדיקן ענטפער, דעם מענטשנס בּחירה דערקלערט אבּן דאוד אויף 
אַואַ אופן;: דעם מענטשן ווערן געגעבּן לויטער , מעגלעכקייטן", ד. ח, דער 
בּוֹרא עולם גיט דעם מענטשן בּיי זיין טאָן און װאַנדלען פאַרשיידענע 
און קעגנזעצלעכע מעגלעכקייטן, װאָס דער מענטש האָט די ברירה צו 
זויילן פון זי פרײַ נאָך זיין רצון נאָך, וועלכע ער ויל, און דער בורא 
גופא ווייסט נים פאָרויס אויף זיכער, וועלכע פון די דאָזיקע קעגנזעצ: 
קעכע מעגלעכקייטן דעם מענטשנס ווילן וועט אויסדערוויילן,. אמת, אבּן 
דאוד גופא פאַרשטייט דערבּיי, אַז עס קאָן זיך געפינען אַן,איינגע? 
שפּאַרטער" מַקשן, װאָס װועט שטעלן די פראַגע: ,היתּכן? וי איז דאָס 
מעגקעך, אַז גאָט בְּרוֹך הוא זאָל פאָרויס ניט וויסן דעם מענטשנס מעשים 
און דעם גור?, ואָס שטייט אים פאר ?" -- די דאָזיקע סתירה פּרווט 
אבן דאוד אָפּװוענדן דערמיט, װאָס ער פון זיין זייט שטעלט דעם ,אַײנ2 
געשפּאַרטן" אַ ש אלת-תם ; ,וי דען? װי נאָר מען איזן מסכּים דערמיט, 
אַז אַלץ געשעם נאָך פאַרױסבּאַשטימטן גזַר, אַז קעגנזעצלעכע בּחירות, 
דער ייאֵי מיט דעם י,ניין", קאַנען נים זיין אין איין און דער זעלבּיקער 
ציים בּלויזע ,מעגלעכקייטן", װאָס בּאַלאַנגען אויסשליסלעך פון דעם 
יפרייען מענטשלעכן ווילן, -- לייקנט מען דאָך דערמיט אֶפּ דעם מענטשנס 
פרייע בּחירה, און אָן דער בּחירה קאָן דאָך די װעלם קיין קיום ניט 
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האָבן, װאָרום דעם מענטשנס פוייע בּחירה אין דאָך דער יסוד און דער 
תּוך פון שכר ועונש און פון עולם הבּא!"1, 

דאָס הייסט: אבּן דאוד קערט זיך פאַקטיש צוריק אום צו דער 
זעלביקער פראַגע, װאָס זיין אױפגאַכּע אין דאַך געווען זי צו פאַך= 
ענטפערן, אין דער אמתן אֶבֹּער אין אנן דאוד כל? ניט אױסן געוען 
צו געבן אַ ענדגילטיקע תשובח אױף דער דאָזיקעד פּראַנע, און ניט זי 
פאַרנעמט דעם בּכּבודיקסטן פּלאַץ אין ,אמונה רמה", דאָס בּרענגט עס 
אבּן דאוד נאָר אַלס בּיישפּיל, בּכדי בּולט צו בּאַװײזן, װי פי? רעליגיעזע 
פּראָבּלעמען און סתירות עס זיינען אַנטפּלעקט געװאָרן אין זיין דור און 
זיי בּלייבּן אומפאַרענטפערט נאָר דערפאַר, װאָס מענטשן דערװייטערן 
זיך פון פילאָזאָפישע חקירות אויס פּחד, טאָמער װעט דאָס זי חלילה 
אַראָפּכירן פונם ריכטיקן וועג, מענטשן -- בּאַקלאַנט זיך דער ראב"ר -- 
האָבּן מורא. צוֹ האַלטן אין זייערע הענט ,בּיידע ליכטער" צוזאַמען: די 
תורה און די פילאָזאָפיע, און דערפאַר, בּעת זיי נעמען אין דער האַנט 
איינס פון זיי, לעשן זיי גלייך אויס דאָס צווייטע ?, ער איז דערפאַר 
,גליקלעך דערמיט", װאָס ער קאָן בּאַװײזן, אַז צװישן די דאָזיקע צויי 
,האַרן", װאָס רעגירן די וועלט 8 איז ניט פאַרהאַן קיין שנאה און קיין 
קנאה, װאָרום צווישן דער תּורה און געטלעכער התגלות און דער אמתער. 
פזלאָזאָפיע אין קיין שׁוֹם סתּירה נישטאָ 4, עס איז דערפאַר כֹּלל נישטאָ 
װאָס מורא צו האָבּן, אַז די פילאַזאָפּיע קאָן אַראָפּפירן פון דער אמונה,-- 
אַדרבּא: די אמתע פילאָזאָפיע קאָן זי נאָך מער פאַרשטאַרקן און בּאַפעסטיקן, 

,די אמתע פילאָזאָפיע" -- דאָס איז בּיי אבּן דאודן נאָר די אַרים= 
טאָטעלישע, ער איז דערפאַר אַ אַנטשײדענער קעגנער פון די נעאָפּלאַס 
טאָניקער בּכל? און פון דעם יידישן נעאָפּלאַטאָניקער גבירו?ל בּפרט 5, 


1 ,אמונה רמה", 96: ואם יתעסש מתעקש ואמר: האם יסכל האל יתבּרך, מת 
! יהיה אחרית ענינו? ואמרנו: אין זה סכלות} האומר זה -- רצונו להחזיר התארים בלם 
כמו הלקויות (חמה ולבנה) בְּשֶׁיִשִׂימַם 'אם מחויבים ואם נמנעים על כל פּנים, ושהאל לא 
בּרא דבר יהיה אפשר ההּאר והפכו, יהיה בּוה חורבּן העולם והפסד הישוב בה העולם 
החיים בּעולם הבּא, כי האדם לשוא יחרוש וכה', 

2 דאָרטן, 2. | | 

8 ראָרטן, 82: שני אדונים, אחד מהם גדול והשני איננו קטן. 

4 דאָרטן,. 83 ודע שדעתנו בּתורתו מסכמת עם /הפילומופיה הֲאמתית בװ? 
ובזולתו, זע אויך 62., | 

{ 5 דאָרטן, ג, וו אבּן דאוד בּאַשולדיקם גבירולן, אַז ער האָם גערעדם פװידער, 
שפּעניקע ווערטער" קעגן זיין פאָלק (שדבר סרה נדולה על האומה), אין מוטושם איבּער= 
(זעצונג קלינגם דער דאָויקער ואַץ נאָך שאַרפער : שהוא ויזעה את האומה הטעאה גדולהג 
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הן אַריסטוס פּילאָזאָפיע, הן תורת משה -- שטרייכט אבּן דאוד 
אונטער -- פירן בּיידע צװאַמען צו איין און דעם זעלביקן ציל; צו 
דערגיין דעם עטישן אמת, די ידישע אמונה האָט אָבּער, יט אב 
דאודס מיינונג, די סעלה, װאָס די גרויסע אמתן, וועלכע דער פילאָזאָ= 
פישער פאָרשער:געדאַנק האָט אַנטפּלעקט פאַר די אומות העולם ערשט 
נאָך לאַנגע דורות פון בּלינדער זוכעניש און בּלאָנדזשען אױף פאַלשע 
דרכים -- דאָס אַלץ האָט דאָס יירישע פֹאֶלק בּאַקומען גלייך אין אָנהייבּ 
אדאַנק דער געטלעכער התגלות און די נביאים 1, 

און גלייך װי רב סעדיה גאון בּשעתו, שטרײכט אויך דער 
דאב"ד אונטער, אַז דער דאָזיקער גרונדײסוד פון דער יידישער 
אמונה -- די געטלעכע התילות אויפן בּאַרג סיני -- קאָן בּשום אופן 
| ניט אָפּגעלײקנט וערן, װאָרום זי איז פעסט דערוויזן און בּאַשטעטיקט 
דורך דער אַלטער מסורה, דורך קבּלת אבותינו, אָט די מסורה, װאָס 
גייט איבּער פון דור צו דור און דערציילט וועגן דער גרויסער היסטאָ= 
רישער געשעעניש, װאָס איז פאָרגעקומען לעיני כ? ישרא?, אונטער דעם 
קאָנטראָ? און עדות=אָגן פון אַ גרויסן פאָלקס:קיבוץ -- האָט אַזאַ גרויסן 
ווערט און בּאַדײט, פאַרמאָגט אַזאַ שטאַרקע איבּערצייגנדיקע קראַפט, 
אַז עס אין זי אוסמעגלעך אָפּצולײקענען מיט די שאַרפסטע לאַנישע 
סברות 2, | 


1 אמינה רמה, 63 ; ומה שנששו בְלָנִין הידיד אלפי שנים נתן לו בהתעוררות אלהית 
אל אומת הנביאיס. זע אויך דאָרטן, 4, | 


3 דאָרטן, ז, 81; ומופח הנביא אשף דִבָּר בּהם פַּנים בפֿנים אל המין אומתו 
זהעמירם שהוא עשאס בפני המוניהם כולם ולא הכויבוהון בהם שים אדם טהם ולא הניב 
אותם שוםס אדם אחרן, הם הענינים 


התּכופים, והענינים ההכופים ראוים שיהוי הקדמות. 
פהקש אמתי המופתי, 


װעגן יהודה הלס השפעה אױפן ראב"ד זצ: ד. קױפמאַן, אולשינטע דער 
:אַטריבּוטענלעהרע", 241--252, 


זעקסטער קאַפּיטל 


ר' משת בּן מימון, זײנע יונגע װאַנדערײאָרן. -- דער רמב"ם אַלס 
|הויף-אַרצט, אַלס מפרש און אַלס פּוסק. -- דעם רמבּ"מס ,משנה תּורה" 
און איר בּאַדײיטונג, -- דער ,מורה נבוכים". מיימוני אַלס ראַציאָנאַליסם } 
,שלמון השכל", -- די פּשרה צװישן תּורת משה און אָריסטוס שיטה. -- 
רמזים און משלים אין דער תּורה. אטעמי המצות", -- דעם רמב"מס 
דעות װענן דעם גאָם:באַנריף און װענן השארת הנפש. -- דעם רמבּ"טס 
בּאַדיימונג אין דער יידישער װעלם און אין מערבאײראָפּע. 


אברהם אבן דאוד איז ניט געװען קיין אַריגינעלער זעלבּשטענ= 
דיקער דענקער. ער איז בּלױז געווען דער שליח, דער בּשוֹרה;אַנזאָגער 
פון דער נייער שטרעמונג, װאָס האָט זיך באַויזן אין דער יידישער 
אידעען:וועלט, בּאַלד נאָך אים האָט זיך אָבּער אויך בּאַװויזן דער גרויסער 
נביא פון דער דאָזיקער שטרעמונג 1, דער אמתער מלך אין דער ממשלה פון 
געדאַנק, דער שאַרפער דענקער, װאָס האָט פאַרשפּרײט די מעכטיקע 
פליג? פון זיין גײיסט איבּער דער גאַנצער ווייטערדיקער תּקופה פון דער 
יידישער קולטור און זיין געװאַלטיקע השפּעה האָט זיך אויך געלאָזט 
שפּירן אין דער קריסטלעכער מיטלאַלטערלעכער דענקער=ועלט. דאָס 
איז -- רבּנו משה כבּן מיימון 2 דער רמבּים, רער בּעל ,משנת 
תּורה" און ,מורה נבוכים". / 

דער רסבּ"ם איז דער איינציקער צוישן די יידישע מיטלאַלטער= 
לעכע גדולים, וועמעס בּיאַנראַפיע ס'איז בּאַקאַנט מיט אַלע פּרטים, פצַר 
די קומענדיקע דורות איז אַפילן פאַרצייכנט געבּליכּן דער טאָג און רי. 


1 װענן דער השפַּױה פין דעם בּעל אאמונה רמה" אױף דעם רמב"ם זע: 
נוממאַן, ,די רעליגיעזע פּילאָזאָפּיע דעס אַברהם אבן דאוד", 9--11, און אױך זין 
אַרמיקל אין אכהןיפעסטשריפט", 125--144. | 

2 זיין אַראַבּישער נאָמען אין געװען: אָבֹּן עִמרַאן מיּזַח בּן מַאימון עיבַּייר אֵלָה, 
*יוסף יבּן אליעזר, אַ שריפטשטעלער פון סוף 13טן יר"ה, גים אין זיין פּירוש אויף 
אבן עזראס אצפנת פענח" דעם רמב"מס שלשלת היוחסין: ר' משה ראש הננידים מורת 
צדק בּן רבנו מיימון הדַײָן, בּן ר' יוסף חחכם, בּן ר' יצחק הרַײָן, בּן ר' ייסף הרַײָן, 
בּן ר עובדיה יעלזו חסידים בּכבוד (מיר צימירן לוים דעם מאַניסקריפּם פון הצפנת 
פּענח", װאָס געפינט זיך אין לענינגראַדעד מלוכהיביבּליאָמעק אין פירקאָװיטץקאָלעקציע {, 
נומ' 67); - 


= 
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פינום, ווען דער גרויסער ידישער נאון האָט דאָס ערשטע מאָלֿ דײ 
וועלט דערזען 1. ערב פּסח, 20 מינוט אױף איינס בּייטאָג (דעם 30טן 
מערץ) אינם יאר 1125 אין ער אין קאַרדאָווע געבּאָרן געװאָרן, זייךְ ‏ 
פאָטער, ר' מיימון, אַ טיכטיקער תּלמודיסט, איז דאָרטן געווען דײַן. ווען 
משה בּן מיימון איז אַלט געווען 13 יאָר, האָבּן די פאַנאַטישע אַלמאָהאַדן 
בּאַצװוּנגען די שטאָט קאָרדאָוע, און פאַר די אָרטיקע יידן איז געשטעלט 
געװאָרן די בּרירה: אָדער שמַד, אָדער גיין אין גלות. דער דַײִן ר' מיימון 
האָט מיט זיין פאַמיליע פאַרלאָון די שטאָט, געװאַנדערט איבער שפּאניע 
אין משך פון 12 יאָר און דערנאָך זיך בּאַזעצט אין סאַראָקאָ אין דער 
שטאָט פעץ. אויך דאָרטן האָבּן זי געהאַָט פיל אױסצושטיין פון די 
פאַנאַטישע אַלמאָהאַדן, װאָס האָבּן רעגירט איבּער דעם פאַנד, און אין 
פינף יאָר אַרום (אין 1165) האָט די פאַמיליע מיימון זיך געלאָזט קיין 
ארץ ישראל. דער רסב"ם האט אַ שטיק? צייט זיך אױפגעהאַלטן אין 
ירושלים און דערנאָך. זיך בּאַזעצט אין דער שטאָט פֿאָסטאַט (אַלט2 
קאַהיר), װוּ ער האָט פאַרבראַכט אַלֶע זיינע איבּעריקע יאָרן און פאַר= 
פאַסט זיינע כּאַרימטע ווערק. ער איז מיט דער צייט געװאָרן רב הכּול5פ 
(נגיד) איבּער גאַנץ מצרים, נאָר מפרנס האָט ער זיך געווען פון מעדי= 
צינישער פּראַקטיק, ער איז געווען הױז:אַרצט בּיים וויזיר אַל:פרהאיפֿ, 
דערנאָך בּיים סולטאַן אל:מצאל (דעם בּאַרימטן סאַלאַדינס אַ זון) 2, פאַדי 
וועלכן ער האָט פּאַרפאַסט אַ ספּעציע? ווערק וועגן היגיענע 5, 

וועגן זיין בּאַשעפטיקונג אַלס פּראַקטישער אַרצט און זיין התנהגות - 
בּיים סולטאַנס הויף גיט דער רמב"ם גופא אַ אינטערעסאַנט בִּילד אין 
זיין כּריוו צו שמואל אבּתינון, בּעת אבּןףתיבון האָט געהאַלטן ביים 
איבּערזעצן דעם ,מורה נבוכים', האָט ער זיך געקליבּן צו פאָרן צום 


1 זע סעדיה אבן דנאן אין אחמדה גנווה", 20; עזריה מן הא דומים, 
אמאור עינים", סוף קאַפּ. 25, װוּ עס װערם געבּראַכט די מעלדונג פון דעם רמב"מם 
אייניקל, ר' דוד, ‏ - | 


2 = דעם רמב"מט אַ בּןדור,, דער אַראַבּישער געלערנטער אַ לק יפ ט י, חערציילם,. 
אַן דער בּאַרימטער ענגלישער קיניג ריטשאַרד לײבהאַרץ זאָל האָבּן צו זיך אַײינ. 
געלאַדן דעם רמבּ"ם פאַר אַ הױזיאַרצם, נאָר יענער האָט זיך אָפּנעואָגט (זע : ליטעראַמור,. 
(בּלאַסט דעס אָריענטס", 1846, 341). | | 


5 אַלם פּאַרפּאַסער פון פיל מעריצינישע ; װערק. פאַרנעמט דער רמב"ם אַ בּפּבוריקן 
פּלאַץ אין דער געשיכמע פון דער מימלאַלטערלעכער מעדיצין, מער באריכות װעגן דעם 
רמבּ"ם אַלס מעדיצינער זע מ. שמיינשניידער, העבּר,. איבּערזעצונג, 162--714} פֿאָגעל, 
,מיימוני ‏ אַלס מעדיצינישער שריפטשמעלער" (אין זאַמלבּוך מאָזעס בּן טימן", 21 
247-71),. און י. אייגער אין זאַמלבוך {1 ,פהסוןת 680824ק8 


י102 ד"ר ל צי נגערנ 


רמבּ"ם, בּכדי מיט אים זיך אַן עצה צו האַלטן וועגן אַ סך פּרטים פון 
:זיין ספר 1 דער רמכּ"ם האָט אים אָבּער אָפּגעהאַלטן פון דער נסיעה 
מחמת פאָלגנדיקע טעמים: 

,איך מעלד דיר פאַרויס -- שרייבּט דער רמבּ"ם -- אַז עס װעט 
:דיך ניט געלינגען צו פאַרבּרענגען. מיט מיר בּיחידות קיין איין איינציקע 
ישעה אפילו, ניט בּייטאָג און ניט בּיי דער נאַכט, אָט איז מיין סדר היום : 
איך גופא װווין. אין מצרים (פאָסטאַט) און דער סולטאַן -- אין אַלקהיר, -- 
:דאָס איז אַ מהלך פוֹן בּערך צוויי תּחום:שבתן, ױט דעם הויף:עטיקעט 
:בּין איך מחויב יעדן פרימאָרגן מאַכן דעם סולטאַן אַ כּאַזוך, אין פאַל, 
נוען ער גופא אָדער ווער פון זיינע פרויען און קינדער אין קראַנק, 
פּאַרבּדענג איך אין אַל;קהיר אינם הוֹיף העכער אַ האַלבן טאָג, צייטנווייז 
:מוז איך אויך היילן דעם סולטאַנס קראַנקע שרים און דינער, בּכלל מוז 
;איך יעדן פדימאָרגן, אַפילן ווען אַלץ אין אין אָרדענונג, פאַרבּרענגען 
אין אַלֹקֲחִירה, און איך קום אַהיים קיין פאָסטאַט ערשט נאָכן האַלבּן 
טאָג שטאַרק אויסגעחונגערט. דאָרט װאַרט שוין אױף סיר אַ גרויסער 
יעולם, הן מושלמים הן יידן; צוװישן זי אנשים חשובים, אָנגעזעענע 
ישרים און אָנגעשטעלטע, און אויך פונם פּשוטן המון, סיי פרעמרדע, סיי 
באַקאַנטע, איך קריך אַראָפּ פונם אייז?, װאַש מיך אַרום, גי צוֹ זײ 
אַרױס, אַנטשולדיק מיך, זיי זאָלן אַבּיק? צוּװואַרטן בּיז איך װעל עפּעס 
: איבּערבּייסן, דערנאָך גי איך אַרױס צוֹ די קראַנקע, פרעג אס יעדן 
בּאַזונדער און פאַרשרייבּ זיי היילמיטלען. די מענטשן גײען אַװעק, 
! אַנדערע קומען אָן, אַזױ בִּיוז שפּעט אין דער נאַכט, אַמאָל פאַרבּרענג 
. איך אין אַ װויסנשאַפּטלעכן געשפּרעך בּיז צוויי בּײַנאַכט און נאָך שפּעטער. 
-איך ליג פאַר גרויס מידיקייט, און ליגנדיקערהייט גיבּ איך די נייטיקע 
: דערקלערוננען,.,. חכל?, איך האָבּ די גאַנצע ואַך ניט די מעגלעכקייט 
צו ריידן מיט אַ בּן:ישראל בּיחידות פּנים אל פּנים חוץ שבּת. דעמאָלט 
קומען צו מיר נאָכן דאַװנען די סיטגלידער פון דער קהילה אוֹן איך 
. גיב זיי איבּער אַלע נייטיקע פאַראָרדענונגען -אויה דער גאָנצער קומענ? 
: דיקער װאָך" , יי 
: דעם רמבּ"מס װאַנדער=יאָרן זיינען אויך געווען זיינע לערניאָרן. מיט 
ריזיקן פלײַס האָט ער, דער גאונישבּאַגאַנּטער, געזאַמלט די אוצרות 
פון וויסן, איינער פון די גרעסטע גאונים און בּקיאים אויפן געבּיט פון 
-חכמת היהדות, איז ער אויך געשטאַנען אויפן שפּיץ פון אַלזײטיקן וויסן 
| 1 מער בַּארִיכוֹת װעגן דעם -= אין צווייטן בּוך. 


2 דעם בּרִיוּ האָם דער רמבּ"ם געשריבּן אױף דער עלטער אינם יאָר 1199. ער 
- אין פאַרעפנטלעכט אויך אין ייריש אין ,כבוד חכמים". 
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;און פאָרשן פון זיין צייט, אין די הויפט:געביטן פון די מיטלאַלטערלעכע 
לויסנשאַפטן איז ער געווען ניט נאָר דער בּקי, נאָר אױיך דער חריף, 
דער קונציקער בּוימייסטער און אַרכיטעקטאָר, ואָס וױייסט דעם טיפן 
יסוד, וי אַזױ איינצלנע ציג?, צעװאָרפענע שטיינער צונויפּבּאַהעפטן אין 
אַ גאַנצן פעסטן בּנין, איבּער וועלכן עס געוועלטיקט, וי אַן אומבאַגרע= 
:נעצטע קיניגין, אַ בּאַשטיסטע אידעע -- די איינציקע, די אויסדערוויילטע.,. 
יער איזן געווען געבּענטשט סיט דעם װוּנדערבּארן כָּשׁרון,. װאָס מען 
באַגעגנט אַזױ זעלטן בּיי יידן -- די קונסט פון בּוֹיען, פון שטרענגן סדר ‏ 
;און האַרמאָנישער אַרכיטעקטאָניק... 

אָבּער דאָס, װאָס ס'איז געווען אינשטאַנר אויסצופירן דער גרויסער- 
נאון, איז געווען איבּער די כּוֹחוֹת פֿאַר זיין דוֹר, פאַר דער ידישער 
אינטעלינענץ פון זיין צייט. זי האָט ניט געקאַנט בּאַװעלטיקן און האַךר: 
ימאָניש צונויפבּינדן די בּרייטע אַלזײטיקע בּילדונג און קולטור. פון יענער 
צייט מיט דעם געװואַלטיקן, אַזױ שטאַרק פאַרפּלאַנטערטן בּנין פון חכמה 
:חיהדות, פון תּלמודישרבַּנישן וויסן, די מוחות זיינען ממש מבולב? 
;געווארן, און זיי האָבּן אויך בּײַם בּעסטן ווילן ניט געקאָנט מקיים זיין 
ידעם אַלטן 22 מגם מזה ומזה אַל הַּנַח יִדְףּ' 1 און ניט בּאַמערק. 
ידערבּיי קיין שום סתירות צװוישן די צויי וועלטן -- דער תּלמוריש? 
נדבּנישער און דער אַלגעמײןװױסנשאַפטלעכער, 

דאָס אַלְץ האָט דער רסבּ"ם צוגעזען מיט זיינע אָדלער:אויגן, און - 
יער האָט געהאַלטן פאַר זיין חוב זיין דור בּאַהילפיק צו זיין;: אים אוֹיס?. 
יקייזן פונם גייסטיקן פּלאָנטער און ניט נאָר אנווייזן, נייערט מיט אייגענע 
שטאַרקע הענט דורכלעגן אַ בּרייטן גלייכן וועג, װאָס זאָל זיין דור פירן 
יצום ליכטיקן אמת און ער זאָל ניט דאַרפן בּלאָנדזשען אויף אומועגן.. , 

נאָך אין די יונגע יאָרן, בעת דער רמבּ"ם האָט צואַמען מיט זיין 
;פאָטער געװואַנדערט איבּער שפּאַניע, אין ער צונעטרעטן צו אַ געװאָלט 
:טיקער ריזאַרבּעט: געבּן די מעגלעכבקייט סיסטעמאַטיש, לוט אַ 3בא2 
רשטימטן פּלאַן, אויסצופארשן דאָס געבּיט פון יידישן רעליגיעזן וויסן, 
מאַכן אַ סדר אין דער פילפאַרבּיקער ירושה פון דעם דורות2לאַנגן אום2 
:דערמידלעכן שאַפן, צונויפזאַמלען אין איין ספר אין שטרענג סיסטעמא: 
טישער ארדענונג די אלע דינים און געזעצן בּנוגע צום רעליגיעז=עטישן 
ילעבּן פונם יידישן קיבּוץ, װאָס זיינען צעזייט און צעשפּרײט אָן שום 
יסדר אין דעם גרוֹיסן תּוֹהו ובוהו פונם ים התּלמוד. בּערך צװאַנציק יאָר 
ישווערער אַרבּעט האָט מיימוני מקריב געװען דערדאָזיקער אױפגאַבּע, 


2 דאַרפטט זיך נים דערווייטערן נים פון דעם און נִים פונם אַנדערן. 
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קודם כֹּל האָט ער אויף אַראַבישער שפּראַך אָנגעשריבּן אַ בּרייטן פֵּירוש: 
צום גרונדטיי? פונם תּלמוד -- צוֹ משניות. דערנאָך ערשט אין ער' 
צוגעטראָטן צו זיין בּאַרימטן נָליַת-ווערֹק, דער משנה?תורה סיט אירע' 
פערצן ספרים, מער בּאַקאַנט אונטער דעם נאָמען יד החזקה"ג. 
צען יאָר דורנאַנאַנד, טאָג און נאַכט, האָט דער רמבּ"ם געאַרבעם: 
איבּער דעם דאָזיקן ווערק 2, ,איך, משה בּן מיימון הספרדי -- דער?: 
קלערט דער פאַרפאַסער אין סוף פון זיין הקדמה -- האָב אָנגעגורט? 
סיינע לענדן און פאַרלאָזנדיק זיך אויף גאָטס הילף.,, האָבּ איך פאַרף 
פאַסט דעם דאָזיקן חיבּור, װווּ עס זיינען צונויפגעזאַמלט אַלֶע דינים אוךי 
געזעצן מיט די תקנות, מנהגים און גזירות, ואָס זיינען איינגעפירט? 
| געװואָרן מימי משה רבּנו בּיז חתיסמת חתלמוד און זיינען דערקלערט און" 
בּאַגרינדעט אין די ווערק פון אונזערע גאונים, װאָס האָבּן געלעבּט איך 
די שפּעטערדיקע דורות. איך האָבּ דערפאַר מיין ווערק אַ נאָמען געגעבך 
,סשנה תּורה', ווייל יעדער, װאָס װעט פריער לערנען תּורֹה שבּכּתב 
און דערנאָך דאָס דאָזיקע וװוערק, וועט ער פון אים גרינדלעך בּאַקאַנט; 
ווערן מיט דער גאַנצער תורה שכבּע7 פֹּה און װועט שוין צוֹ דעם דאָזיקן 
צוועק ניט דאַרפן אָנקומען צו קיין שום אַנדער ספר"ג, 
| דאָס דאָזיקע ווערק, װאָס ס'האָט געזאָלט ווערן דער ,כּלבּוי, דאם; 
קאָמפּענדיום פון דער גאַנצער תורה שבּעל פֹּה, האָט דער רמב"ם; 
געשריבּן אויף העבּרעיש. און אָט די העבּרעיַשע שפּראַך פון מיימוניס 
,משנה תּורה" קאָן נאָך עד היום גילטן אַלס מוסטער פאַר העבּרעישן 
וויסנשאַפטלעכן סטיל, יעדעס װאָרט אין אױיף זיין אָרט, יעדער זאַץי 
געשליפן און געמאָסטן, און אַלץ אין קלאָר און פּשוט, װי דער סטיפ. 


1 אַלם מעמאָדאָלאָגישער אַרײנפיר צו דעם ייד החוקה" דינט דעם רמב"מם: 
אַ קליין אַראַבּיש װערק, בּאַקאַננט אונטער דעם העבּרעיִשן נאָמען אספר המצות", דאָס 
דאָזיקע װערק איז דערגאַנגען צו אונז אין צװיי פאַרשײידענע נוסחאות, און פון יעדן 
נוסח בּאַזונדער איז דאָ אַ העבּרעישע איבערזעצונג: איינע -- פון שלמה בּ"ר יוסת- 
אבּן אַיוּב, און די אַנדערע מער בּאַקאַנטע, -- פון משה אבּן תּיבּון 

3 אין זיין בריװ צו יונתן בּן דוד הכּהן שרײבּט דער רמב"ם: עוכמח: 
טָרַהתּי יום ולילה כמו עשר שנים רצופות בּקבּוץ חבּור זה", -- פאַרענדיקם אי דאָס װערק, 
געװאָרן אין 1177. | 

8 כללו של דבר, כדי שלא יְהָא אדם צייך לחבור אֹחר בּעולם. בּדין מדינו' 
ישראל, אלא יהא חבּור זה מקבּץ לתורה שבע"פ כולה עם התּקנות והמנהגות והגזירות. 
שנעשו מימות משה רבֹּנוֹ ועד הנּור. הנמרא וכמו שִׂתָרשו לנו הנאונים בּכל הבוריהם? 
שחוברו אחר הנמרא. לפיכך קראתי שם הבּור זה משנה תּורה, לפי שאדם קורא בּתורה; 
שבנּכתב תּחלה ואהר כך קורא בְּזה ויודע ממנו תּורה שבּע"פּ כלה ואינו צריך לקרוא: 
ספר אחר ביניהם, 
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אַזױ אויך דער תּוך און די בּאַאַרבּעטונג פון דעם ריזן-מאַטעריאַל. אַלם 
אַרכיטעקטאָר, אַלס קונציקער בּוי:מייסטער האָט דער רמב"ם זיין גלייכן 
ניט אין דער גאַנצער רעליגיעזטװױסנשאַפטלעכער העבּרעיִשער ליטעראַטור. 
זיין ,משנה תורה" אין אַן אמת סייסטער=וערק פון קלאַקישער בַּוֹ=ַ / 
טעכניק, אַזױ קונציק איזן דאָרט צוגעפּאַסט איין גליד צוֹם אַנדערן, דעף 
גאַנצער ריזיקגרויסער סכום פון אַלֶע סיני דינים און מצות, װאָם 
געפינען זיך אין דער מורה און אין תּלמוד, זיינען בּיים רמב"ם איינט 
געטיילט אין פערצן גרופּן, יעדע גרוֹפּע װערט בּאַהאַנדלט אין אַ בֹּאַ= 
זונדער ספר, און יעדער ספר אין אינגעטיילט אין פּרקים און סעיפים, 

אין דעם יד החזקה", וי אויך אין דעם רמבמס פּירוש אױף 
משניות װאַרפט זיך אין די אויגן איין זייער כאַראַקטעריסטישער שטריך. 
דער פאַרפאַסער בּאַגניגט זיך ניט מיט דער ראָלע פון אַ פּוֹסק אוֹן מפרש, 
ואס דערקלערט און איז מסבּיר די דינים און געזעצן, ער בּאַנוצט אויף 
יעדע געלעגנהײיט אויפצוקלערן דעם לעזער, אים צוֹ עפענען די 
אויגן און אים קלאָר צו בּאַווײזן, װוי שעדלעך עס איז דער פינסטערער 
אָכּערגלויבּן מיט זיינע ווילדע המצאות אוֹן סגולות, װאָס פאַרפירן או! 
פאַרנאַרישן דעם מענטשן, און דער רסבּ"ם מאַכט נאָר קיין סוֹד ניט 
דערפון, אַן זיינע אויפקלערונגס-רייד האָבּן ס'רוב זײער אַ קנאפע 
שייכות צו דעם בּאַטרעפנדיקן דין, ,איך פארשטיי גאַנץ גוט -- אי ער 
אויף איין אָרט סודה -- אַז דאָס, װאָס איך דערקלער דאָ, געהערט 55 
ניט צום ענין; איך האָבּ דאָס אָבּער געטאָן מיט אַ כּיוון, װויי? איך רעכן 
פֿאַר דער װויכטיקסטער אױפגאַכּע צו געבּן דעם לעוער אַ קלאָרן בּאַגריף, 
וי אַזױי ריכטיק אָפּצושאַצן דעם װוערט פון די דינים און געזעצן', עס 
טרעפט דערפאַר גאַנץ אָפט, אַז דאָרט, װוּ אין דער גמרא זיינען די דער= 
קלערונגען פון אַ וועלכן=ס'איז דין פאַרבּונדן מיט פאַרעלטערטן אָבּער? 
גלױבּן און אַלטפעטערישע פאָראורטיילן, אין דער רמב"ם די דאָזיקע 
דערקלערונגען פּשוט מבטל און גִיט אָנשטאָט זי אַ נייע, מער ראַצואַ? ‏ 
נאַליסטישע, ,ריכטיקערע" דערקלערונג, 

דעם רמבּמס ,משנה תּורה' האָט געמאַכט אַ געװאַלטיקן רושם, 
װי נאָר דאָס װערק אין דערשינען, האָט עס בּכ? תפוצות ישראל 
אַרױסגערופן די גרעסטע התפעלות. ,ר' משה בּן מיימון -- שרייבּט 
זיינער אַבּדור, אַהרן בֹּן משולם פון לוני? -- האָט אַרויסגעפירט זיין 
פאָלק פונם ים הסכלות; גאָטס היליקע תורה האָט ער אַײנגעפלאַנצט 
אין אַלֶע הערצער, זינט רבּינא ורב אשי איז ניט געווען קיין גלייכן צו משהן" 1, 


1 מעם זקנים, /61, 
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,דעם רמבּימס װערק -- שריכּט אַ צװײטער בֹּדוֹר, ר' שֵשֶת בּן 
בֶּנבָּנָשְׁתִּי -- האָט מיט זיין קלאָרער שפּראַך און װוּנדערבּאַרן סדר 
אַלעמען די אויגן געעפנט; יעדער אַײלט זיך װאָס גיכער פאַר זיך דאָס 
זוערק אָפּצושרײבּן, אַלט און יונג קומען זיך צונויף, בּכדי זיך צוֹ באַ= 
קענען מיט דעם חיבּוֹר, אַ דאַנק דער ,משנה תּורה" זיינען פיל געווארן 
|בּקי אין אַלע דינים אוֹן זיינען בּיכולת אַליין צו פּסקנען שאלות און 
אַרױסזאָגן זייער מיינונג וועגן יעדן דין און געזעץ" 

אמת, דעם רמב"מס ווערק האָט אויך אַרוסגערופן אין געווימע 
קרייזן אַנטשײדענע קעגנער, אַ טייל פון זיי אין דערבּיי אויסן געוען 
גאַנץ זייטיקע אוֹן קליינלעכע פּניות: קנאה, ניט פאַרגינען און אויפנע= 
,בּלאָזענע גאוה, אייניקע תּלסידי חכמים האָבּן אין דעם דאָזיקן ספר 
געזען אַ שטיק? פּחיתת?חכּבוד פאַר זיך און זיי האָבּן זיך געפלייסט צו 
דערווייזן, אַז אַזױנע בקיאים וי זיי האָבּן כּלל נים נייטיק אַזעלכע הילפס2 
ביכער 1, רער רמבּ"ם גופא דערציילט מיט פילאָזאָפישער געלאַסנקײט 
אין אַ בריוו צו זיין געליבּטן תּלמיד יוסף אבּן עקנין ועגן די דאָזיקע 
דקדוקי עניות און קליינלעכע אֶנפאַלן, ;זיי וויסן -- אין ער ווייטער 
מוסיף -- אַז ניט אויס גַדלוֹת, ניט אויס בּאַרימערײ, בּכדי זיך קונה:שם 
צו זיין בּיי יידן, האָבּ איך דאָס דאָזיקע װוערק געשריבּן,.. איך האָבּ 
אַיינגעזען, אַז דאָס פאלק האָט ניט קיין איינציק געזעץ:בוך, װוּ אַלע 
דינים זאָלן זיין קלאָר און לֿאָנִיש דערקלערט, אָן גרייזן און אָן מחלוקת. .. 
און דאָס, װאָס איך האָבּ אױפּגעטאָן, אין געטאָן געװאָרן אויסשליסלעך 
לכּבוּד השם יתבּרך,.. און איך ווייס אויף זיכער, אַז סיט דער צייט, 
ווען די קנאה אוֹן די רדיפה נאָך כּבוֹד און הערשאַפּט װעלן געשטילט 
ווערן, וועט מיין ווערק בּלייסטק אָגגענומען װוערן פונם גאַנצן ײדישן 
פאלק און עס וװועט זיך בּאַנוצן נאָר מיט אים און ניט מיט קיין שום 
אַנדער ספר" 2, 

נאָר גראָד אָט דער פעסטער בּטחון זיינער, אַן מיט דער צײט 
וועט מען זיך בּאַגניגן נאָר מיט דער ,משנה תּורח" אַליין -- האָט געמוזט 
אַרױסדופן אַ גרויסע אומצופרידנקייט בּיי אַ סך גאָטספאָרכטיקע רבּנים 


1 צװישן די דאָױקע קעגנער איז אויך געװען דער בּאַגדאַדער ראש:ישיבה פון 
ֿגאון ישראל", ר' שמואל בּ"ר עָלָי. 

2 דע כי אני לא חברתּי זה החבּור כדי להתגדל בּו בּין היהודים ולא שיבוא 
לי מזה התפארות.,. וראיתי האומה בֹּלֹא -ספר מחוקק שלא יחהיה בּו לבד עיון אמתי בֹּלי 
מחלוקת -- ועשיתי מה שעשיתו לכּבוד השם יתברך לבד... אבל אני יודע בּודאי כי 
בּזמנים הבּאים כשתפול הקנאה ובּקשת השררה, יתאװ כל בּני ישראל לו לבדו ויונח 
זולתו בּלי ספק (אגרות הרמב"ם, 21--22), 
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און לומדים, זיי האָבּן מורא געהאַט, אַז דער ;יד החזקה" קאָן פדהה 
זיין די גמרא און מען װעט שוין מער ניט האַלטן פאַר נײיטיק צו זיין 
אַ בּקי אין ים התּלמוד, זיי האָבּן אויך שטאַרק מתרעם געווען איפן 
רמכ"ם, װאָס ער האָט אין זיין װערק ניט אָנגעװיזן די מקורים, אויף 
וועלכע ער שטיצט זיך, בּעת ער דערקלערט דעם אָדער יענעם דין; עס 
איז דערפאַר זייער שווער נאָכצוזען און צו פאַרגלײכן סיט דעם באַ2 
טרעפנדיקן טעקסט, אין פאֵַל, װען מען װיל אַלין זיך איבּערצייגן, צי 
איז ווירקלעך דער דין ריכטיק דערקלערט און דער מחבּר האָט קין 
טעות ניט געהאַט. דער רסב"ם נופא האָט געמווט סודה זיין אַז די 
דאָזיקע טענה אין טאַקע אַ גערעכטע 1ן; דערפאַר אָבּער אין ער גאַנץ 
אַנטשײדן אַרױסגעטראָטן קעגן דער צווייטער בּאַשולדיקונג, אַז זיין מיין 
איז, מען זאָל זיך װאָס ווייניקער בּאַשעפטיקן מיטן תּלמוד און זיינע 
מפרשים,,, ;איך האָבּ, חס ושלום, קײינמאָל ניט געזאָגט: בּאַשעפטיקט . 
זיך נישט מיט דער גמרא און מיט די הלכות פון ר' יצחק (דער אַלפס) 
און פון אַנדערע"2ֿ. 

מען מון אָבּער מודה זיין, אַז די דאָזיקע דערקלערונג אין ניט 
גאַנץ ריכטיק,. אמת, דעם בּרייטן עולם, אָכֹן קְבֶל עם ועדה, האָט דער 
רמבּ"ם טאַקע ניט געזאָגט, סאל װאָס וייניקער צייט אָפּגעבּן דעם 
לימוד התּלמוד, יחידים אָבּער, זיינע אויסדערוויילטע תּלמידים, וועלכע 
ער האָט געהאַלטן פאַר פעיק צוֹ בּאַקומען אַ בּרייטע פילאָזאָפישע 
בּילדונג, האָט ער דאָך געראַטן, זיי ,זאָלן ניט פַּסָרְן זייער צייט איבּער 
דעם גטראמשא ומתן און איבּער די מפרשי התּלמוד" 8, וייל ס'איז 
בּעסער זיך אָפּצוגעבּן מיט נוצלעכע װיסנשאַפּטן און שאַרפן דעם שב? 
מיט פילאַזאָפישע חקירות. 

א געטרייער אָנהענגער פון אַריסטוס שיטה און אַ שטרענגער 
ראַציאָנאַליסט, האָט דער רמבּ"ם אין זיין פּירוש אויף משניות און בּפרס 
אין ,משנה תּורה" זיך געפלייסט איכּערצוצייגן דעם לעזער, אַז די אמת 
ריכטיקע און זיכערע שטיצע אין פראַגן פון אכונה און מאָראַ איז נאָךר 


1 אין זיין בּריוו צום דַיָן פון אַלכּסנדריא, ר' פּנחס בּן משולם, שרײבּט דעה 
דמבּ"ם : וכן תּמיד אני בּצער מוה שיבוא השואל וישאל: חיכן נאמרו דברים אלו? 
פּעמים אומר לו מָנָך: בּמקום פּלוני, ופעמים לא, ואיך לא אזכּור מקומו עד שאהפש 
אחריחו, ועל זה אני מצטער הרבה שאני אומר: הרי אני המחבר וַיְתעֲלֹם ממני מקום 
דבר זה, מה יעשו שאר בּני אדם. | 

2 אנרות הרמב"ם, 22, | 

8 צום געליבּטן תּלמיד, יסף אבּן עקנין, שרײבּם דער רמב"ם: ולא תכלה 
זתאַבד זמנך בפירושים וגמשא ומתּן של גמרא, 


= 
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דער שכ?, דער פאנישער פאַרשטאַנד, אין זיין, יעדן יידן גוט בּאַקאַנטן 
;אני מאמין" האָט דער רמבּ"ם געפּרוּווט צוזאַמענפאַסן דעם תּמצית פונם 
יידישן דַת אין דרײיצן עָקוים (דאָגמען) און דערבּײַי טאַקע שאַרף 
אונטערגעשטרייכט, אַז אין די דאָזיקע גרונד:יסודות דאַרף מען ניט נאָר 
גלויבּן -- מימוז זיי אויך (חוץ צוויי עקרים -- תּחית המתים און בּיאת 
המשיח) פילאָזאָסיש בּאַגרינדן און משיג זיין מיטן שכל, וייל ערשט 
דאָס קלאָרע לאָגישע פאַרשטיין גיט די מעגלעכקייט איינצודרינגען אין 
אמתן תוך, אינם מחות פון יעדן טָקֹר בּאַזונדער 1, דאָס גלױיבּן איז בּיים 
רמבּ"ם ענג פאַרבּונדן פיטן דענקען און פאָרשן, און דערפאַר האָט ער 
געהאַלטן פאַר נייטיק צו געבּן אינם ערשטן חלק פון זיין ,, משנה תורה"--- 
אינם ,סמר המדע" -- אַ גאַנצע רעליגיעז:פילאָזאָפישע סיסטעם, װוּ ער 
פלייסט זיך צו בּאַגרינדן ,על פּי השכבל", מיט הילף פון שטרענג לאָגישע 
הנחות און מסקנות, די רעליגיעזע גרונד:אָנשויאונגען פונם יידנטום, 

מיטן ,ספר המדע" אַלֵיין האָט זיך אָבּער דער רמבּ"ם ניט געקאַנט 
בּאַגניגן, דאָרט זיינען בּלויז בּאַרירט די ,ראשי פּרקים" פון דער ויב= ‏ 
טיקער פּראָבּלעם -- קריטיש בּאַלױכטן די יידישע אמונה מיט דער הילף 
פונם פילאָזאָפישן פאָרשער:געדאַנק, דער ,ספר המדע" קאָן בּאַטראַכט 
ווערן בּלויז אַלס הקדמה צום רסבּמס שפּעטערדיקן ווערק -- דעם בֹאַ= 
רימטן , מורה נבוכים" 2, 

אין קיין אַנדער װערק האָט זיך ניט אַזוֹי בּולט אַנפּלעקט דעם 
רמבּמס פּערזענלעכקייט, וי אין דעם דאָזיקן פילאָזאפישן חקירה:ספר, 
װאָס אין געשריבּן אין אַראַבּיש אין דער פאָרם פון אַ פריינדלעכן 
געשענק דעם געליבּטן תּלמיד זיינעם, יוסף כּן יהוֹדה עקנין 5 
זייער כאַראַקטעריסטיש איז שוין די הקדמה צום ,מורה נבוכים", װוּ דער 
פאַרפאַסער שטרייכט אונטער, אַז דער דאָזיקער ספר אין 95 ניט געש 
שריבּן פאַרן פּשוטן עולם און אויך ניט פאַר די לומדים, וואָס זיצן כּל 
ימיהם אויסשליסלעך איבּער דער גמרא, ,מיין װוערק איז געשריבּן נאָר 
פאַר די, װאָס האָבּן זיך פאַרטיפט אין חכמת הפילוסופיא. און זיינען 
שטאַרק צעמישט און מבולבּ? דאַדורך, װאָס זיי דאַכט זיך, אַז ס'אין 


1 אויף די דאָויקע פשלשה עשר עָקרִים" װאָט אַן אומבּאַקאַנטער מימלאַלשער= 
ילעכער דיכמער געבּוים זיין בּאַקאַנטע תּפילה הֵיגדַל אלהים חי". 
| 2 פאַרענדיקם אינם יאָר 1190. דעם אַראַבּישן מעקסם (הַלֵאלֵא אַלחירין) האָט 
פּאַרעפנטלעכם מיט אַ פראַנצויזישער איבּערזעצוגג אין דריי בּענד (1866-1856) של מ ה 
ונ ק. 

9 אינם בּריווּ צו אבּן עקנין שׁרייבּש דער רמב"ם: וסדרתּי לך שלחן ערוך 
:במאמר הנכבד ספר אמורה נבוכים" אשר כתבתיו בעבורך ובּגללך. 
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;פאַרהאַן אַ סתּירה צווישן דעם פילאָזאָפושן אמת און אייניקע פּרטים פון 
טדער תּורה" 1, 


און טאַקע דערבּיי דערקלערט מיימוני, אַז ער האָט מיט אַכּיוון. 
זיינע געדאַנקען אױסגעדריקט ניט אין לײכט פאַרשטענדלעכער און 
יסיסטעמאַטישער פאָרם, בּכדי די ;אמתן", װאָס ווערן דערפארשט אין 
דעם דאָזיקן ספר, זאָלן בּלײבּן פאַרהוילן פאַרן ,המו" כִּי כּוונתי . 
| ישיהיו הֲאַמְתִּיוֹת מושקפות ממנו,., נעלמות מהמון העם), 

| ,גאָט איז מיין עדות -- זאגט ווייטער דער רמבּ"ם -- אַז איך האָבּ 
ימיך לאַנג געשלאָגן סיט דער דעה, צי זאָל איך פאַרעפנטלעכן דאָס 
דאָזיקע ווערק, ווּ עס װערן צום ערשטן מאָל בּאַהאַנדלט בּיי אונזער 
-פאָלק אַזױינע וויכטיקע און פאַרבּאָרגענע ענינים.,, עס שטייט אָבּער: 
עת לעשות לר' הפרו מורתך" -- ס'אין אַ חוב צו טאָן פון גאָטס נאָמען 
שועגן, ווען די תורח איז אין געפאַר,.. סיט איין װאָרט: איך בִין דער 
ימענטש, װאָס קאָן ניט אַנדערש, װי נאָר איך בּין געקומען צוֹ דער 
:איבערצייגונג, אַז דער דורכן שכל לאָגיש בּאַנרינדעטער אמת קאָן גע= 
ילערנט און פאַרעמנטלעכט ווערן נאָר אין אַזאַ פאָרם און אויף אַזאַ אופן, 
;אַז ער וועט בּאַפרידיקן און בּאַגײסטערן נאָר דעט אױסדערװיילטן יחיד 
און וועט דערבּיי אויפרייצן צענער טויזנטער נאַראָנים, -- װועל איך דאָך 
דעם אמת אָפן אַרױסזאָגן, בּכדי אויפצוקלערן און בּאַהילפיק צו זיין אט 
דעם איינציקן, דעם אויסדערוזיילטן, און װעל מיך ניט לאָון אָפּשרעקן 
:דורך די אָנפּאַלן און געשרייען פון דעם פינסטערן המן"פֿ, . 


עס װאָלט אָבֶּער געווען אַ טעות צו מיינען, אַז דער רמבּ"ם האָט 
זיך געשטעלט די אױפגאַבע שלום צו סאַכן צװישן דער אַראַבּישט 
;גריכישער פילאָזאָפיע און דער יידישער אמונה. דער ,מורה נבוכים" אין 
20 ניט קיין אַפּאָלאָגעטיש בּוֹך,. אין פולשטענדיקן קעגנזאַץ צוֹ יהודה 
הלוי, אין דער רסבּ"ם געווען פעסט איבערצייגט, אַזן די רעליגיעזע דעות 


1 ואין הכונה בּמאמר חזה להבינם כולם להמון, ולא למתחילים בּעיון, ולא 
ללמוד מי שלא יעײין רק בּחכמת התּורה ר"ל תּלמודה.. אבל להעיר איש בּעל דת.. ועיין / 
-בהכמת הפילוסופיא.,. והציקוחו פּרטי התּורה.,, ונשאר בּמבוכה גדולה, | 

2 והשם 'תברך יודע שאני לא סרתי היותי מתירא הרבה מאד לְהבּר הדברים 
קאשׂר ארצה לחבּרם בּחה המאמר, מפני שהם ענינים נמתרים לא הכֹּר פכלל בּחם ספר 
קולתי זה בּאוֹמתנו בּזמן הגלוֹת הוה, ואיך אתחיל אני עֹתּה וְאהבֹּר בהם.. עת לעשות 
ולה? הפרו ‏ תּורתך... סוף דבר, אני האיש אשר כשיציקהו הענין ויצר לו הדרך ולא 
ימצא תהנולה ללמד האמת שבּא עליו מופת אלא בְּשָׁאוֹת לאחד מעולחת ולא יְאוֹת 
ילעשרת אלפים סכלים, -- אני בּוחר לאומרן לעצמו ולא ארניש בּגנות העם הרב ההוא 
צארצה לחציל חמעולה האחד ההוא., 
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פונם יידישן פאלק בּאַשטעטיקן אויפן בּעסטן אופן אַריסטוס פילאזאַפישע 
אידעען, און אַזן די אמתן, װאָס זיינען אַנטפּלעקט געװאָרן דורך דער 
געטלעכער התגלות, קאָנען בּשום אופן ניט סותר זיין די מסקנות, צר 
וועלכע דעם פענטשנס פֿאָרשערײגעדאַנק אין געקומען, װאָרום בַּיים 
רמבּ"ם איז נְאֶר קיין שום |ספק ניט געווען, אַז די פילאָזאָפיע, דער 
שאַרפער פאַרשער:געדאַנק, אין ניט קיין װייניקער זיכערע קוועלע צב 
דערגרינדן דעם אמת, װי די געטלעכע התנלות. ;דאָרט װו דער אמת 
אין בּולט און קלאָר -- זאָגט דער רמבּ"ם -- איז קיין שום נפקא מיניח: 
ניט, צי האָט אים אַנטפּלעקט דער נביא על פּי רוֹח הקודש, אָדער אים: 
האָט גאר אַרױסגעזאָגט אַן אַנדערש:גלױיבּיקער" 1, יי 

דער רמבּ"ם האָט כּלל ניט געקאַנט מסכּים זיין מיט הלס 5א= 
(הױפּטונג אַז דער ,גאָט פון אַברהם" אונטערשיידט זיך זייער שטאַרק 
פונם ,גאָט פון אַריסטן!, דער פאַרפאַסער פונם ,מורה נבוכים" איף 
דוקא געווען פעסט איבּערצייגט, אַז בּנונע צוֹ דער נאָטהײט:אידעע זיינעך 
נישטאָ קיין חילוקידעות צווישן אַריסטו און תּורת משה, און אַלֶע דר 
אמתן, װואָס ס'לערנט די פילאַזאַפיע, ווערן אויך ארױסגעזאָגט און בּאַ= 
שטעטיקט אין דער בּיבּל און אינם תּלמוד, די אָבּער, װאָס מיינען, אַז 
עס זיינען יאָ פֿאַרהאַן סתירות צװישן דער פילאָזאָפיע און דער אמונה, --- 
האָבּן פּשוט אַ טעות, און דער טעות נעמט זיך, לױט דעם רמב'מס 
מיינונג, דערפון, װאָס מען פאַרשטייט פאַלש דעם פּשט פונם ביבּלישן 
טעקסט, מיימוני רעדט דערפאַר מיט גרוים בּיטו? װעגן די ;אָרעמע" 
מפרשים, װאָס האַלטן פאַר דער וויכטיקטטער װויסנשאַפּטלעכער אויפגאַבּע 
װאָרטלעך צו דערקלערן דעם טעקסט*. ער אָבּער זעט דעם עיקר 
ניט אין ,ידיעת פּירוש המלות', ניט אינם ,פשט', נאָר אינם ,משפֿיע 
אינם ,רמז", װאָרום דער שלום צווישן תּורת משה און דער גריכישער 
פּילאָזאָפיע ווערט בּיים רמבּ"ם דערגרייכט אויף דעם אייגענעם דרך, וי 
בּיי פילון (ידידיה האלכּסדרוני) בּשעתּו: דורך דעם, װאָס דער בּיבּלישער 
טעקסט ווערט אויסגעטייטשט אויף ריין אַלעגאָרישן אופן 3, אין אַלֶע 
מעשיות און אַגדות פוֹן דער בּיבּ? האָט סיימוני ‏ דער שטרעננער 


1 יד החוקה, הלכות קדוש החודש, סוּף פונם 17טן פרק: אין חוששין למחבר- 
בִּין שחבּרו אותם נביאים, בּין שחבּרו אותם עכ"ום. 

* מורה נבוכים, |, פּרק 29: ולא כּמו שיעשו הדרשנים והמפרשים העניים,, 
אשר יחשבו כי ידיעת פּירוש המלות היא החכמה. / 
: 2 צי איז דער רמב"ם בּאַקאַנם געװען מיט פילונס שיטה, איז ניט פעסטנעס 
שטעלט, יעדנפאַלס האָבּן די אַראַכּער בּאַשטימט געװוּסט װענן פילון פון אַלכּסנדריא, 
זע א, הרכּביג 216/ /26, 255, 1894, עא88סעאקע! 4ו1388011/, 
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| ראַציאָנאַליסט,, געזען לויטער אַלעגאָריעס, װאָס אַנטפלעקן בּדרך משפֿ 
און רמז די זעלבּיקע אידעען און געדאַנקען, אויף וועלכע דער גרויסעף 
אַריסטו האָט געבּויט זיין פילאָזאָפישע סיסטעם 1, 

,די לערע, װאָס איז צוגעפּאַסט צום המון -- שטרייכט אונטעף 
דער רסבּ"ם נאָך אין זיין ערשטן וװערק, אין זיין פּירוש אויף משניות,--- 
מוז זיין בּדרך חידה ומשל"2, אין יעדער מצוה און אין יעדן געזעץף 
פון דער תּוֹרה פלייסט זיך דער רמבּ"ם צוֹ געפינען דעם טעם (טעמפ 
המצוות) 2 דעם פּראַקטישן פּועל יוצא, ואָרן אלץ, װאָס אין דער תּורח: 
איז דאָך דער ריינער אמת, און דאָס װאָס איזן אמת -- פוז דאָך איף 
נוצלעך זיין, דאָס קאָן און מוז דערקלערט ווערן על פּי השכ?, דורף 
לאָגישע בּאַװײזן... | 

מען מוז דערבּיי אויך נעמען אין בּאַטראַכט, אַז אין יענע דורות. 
האָס מען נאָך קיין שום השגה ניט געהאַט װענן געשיכטלעכעפף 
אַנטװיקלונג פון רעליגיע און אַנדערע קולטור:דערשיינונגען; בּפרט דעם. 
רמבּ"ם האָט אינגאַנצן געפעלט דער היסטאָרישער חוש, ,פאַרנעמען זיף: 
מיםט געשיכטע און סמיט סויק -- פלעגט ער זאָגן -- אין אַ נאַרישעף 
און נוצלאָזער צײט-פאַרטרײב 4, עס אין דערפאַר קיין חידוש ניט, װאָס. 
בּעת דער רמבּ"ם פּרוווט אָפּשאַצן דעם וװוערט און בּאַטייט פון דפ 
יידישע רעליגיעזע דינים און געזעצן, בּאַטראַכט ער זיי אויסשליסלעך פוך 
זייער פאַרמעלער, ריין פּראַקטיש:אוטיליטאַרער זייט, אױף אַזאַ אופן 
ווערט דאָס רעליגיעזע יידנטום, די אמונה פון געטלעכער התגלות אוף 
גרויסע װוּנדער מגולג? אין אַ פּראַסטיש:רעליגיעזער און ראַציאָנאַליסטיש=: 
נוצלעכער געזעצגעבּונגן די אַלע ,עשהס" און ,?א תעשהס' פון דעף 
תּורה -- זיינען בּלוין פּשוטע פאדערונגען פונם נאַטירלעכן מענטשלעבן 
פאַרשטאַנד, נוצלעכע כּללים פון פּראַקטישער היגיענע, דער רמב"ם האט. 
כַּלֶל נים בּאַמערקם, אַן די צויי וועלטאָנשויאונגען, װאָס װערן אַז 


1 מוֹרה נבוכים, זון, פרק 50: דע כִי כל ספור שתּמצאוחו כתוב בתורה חוא: 
לתועלת הכרחית בּתּורה אם לָאַמַת דעת שהיא פָּנֹה מֹפָּנות התּורה אן. תקון מעשה 
| המעשים, 

2 הקדמה לפי' החמשניות, סדר זרעים : שהלמוד להמון העם צריך שיחיה בּדרף: 
חידה ומשל כֹּדי שיהיה כולל הנשים והנערים והקטנים ער אשר ישלם שכלם, ואז יתבוננו 
וישכילו עניני הרמזים ההם, | 

5 מורה נבוכים, זַוַן, פּרקים 35--49, 

אבוד זמן בּהבל כגון אלה חספרים הנמצאים אצל העם מספורי דברי חימים: 
(והנהגת ‏ מלכים ויהוסי הערבים וספרי נגון וכיוצא בּהן מן חספרים שאין בּתם הכמח. 
ולא תּוכלת גופנית אלא אבוד זמן בּלבך (פּירוש המשניות, סנחדרין, פרק י', משנה א'),. 
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בּולט אויסגעדריקט אין דער בּיב? פון איין זייט און אין אַריסטוס מילאָש 
זאָפיע פון דער אַנדערער -- זיינען צויי זעלבּשטענדיקע און גאַנץ 
פאַרשיידענע אַנטפּלעקונגען פונם מענטשלעכן גײיסט. פעסט איבער= 
ציינט, אַן עס אין פֿאַרהאַן נאָר איין אמת אױף דער װעלט, דער 
פילאַזאָקישער לאַגנישער אכמת, געשאַפן און געבּױרן דורכן קאַלטן 
געשליפענעם שכל -- האָט דער רמבּ"ם איך אינם יידנטום געזען בּלױז 
פילאָזאָפישע אידעען און בּאַגריפן. ויי? תּורת משה איז דער ריינער 
אסת -- מוז זי דאָך אין אַלע פּרטים בּאַשטעטיקן די הנחות פונם 
מילאַזאָפישן אמת, פון דער אינציקער אמתער פילאַזאָפיע -- דער 
אַריסטושער, אומבּאַװוסט האָט דער רסב"ם געזען אינם יידנטום, אין 
דער בּיכּ? -- בּלוין אַ ראַציאָנאַליסטישן פּירוש צו אַריסטוס פילאָזאָפיע. 
זען עפעם מער, עפּעס אַנדערש אין דער בּיכ? האָט דער דאָזיקער 
-מאַן מיט זיין גאוניש:שאַרפן, אָבּער דאָך. איינזייטיקן שכל ניט געקאָנט. 
אָן אַ פּאעטישן חוש, פרעמד און מיט בּיטו? פאַרחאַלטנדיק זיך צוֹ דער 
אינטימער וועלט פון מענטשלעכע חלומות און טרוימען, פון פּאַטעטישער 
התלהבות און האַרציקער השתפּכות הנפש -- האָט ער געזען און בּאַמערקט 
נאָר דאָס שכ לדיקע, נאָר דאָס, װאָס קאָן לאַגיש דערויזן ווערןף 
אַז די בּינּ? און די אַריסטאָטעלישע פילאָזאָפיע שטאַמען פון צוויי פֿאַר= 
שיידענע וועלטן -- װאָט אים גאָר אויף דער סמחשבח ניט געקאָנט קומעף 


בּכדי אָבּער ריכטיק אָפּצושאַצן דעם דאָזיקן בּאַדײטנדיקן דענקער, 
מוז אונטערגעשטראַכן ווערן, אַז אַפילו דעם גרעסטן לערער און מדריך 
זיינעם -- אַריסטון האָט ער אויך ניט געפאָלגט מיט בּלינדער התבַּטלות 
אָן קריטיק. דער רמבּ"ם איז טאַקע געווען פעסט איבּערצייגט, אַן אַלץ, 
װואָס אַריסטו האָט אַרױסגעזאגט בּנונע צום עוֹלם התּחתּוֹ, ד. ה. צו 
אונזער וועלט, װאָס געפינט זיך אונטער דער לבנה -- אין לויטער אמת, 
און װער עס פּרוּװוט דאָס אָפּלײקענען, טוט עס פּשוט מחמת פחוסר 
ההבנה": זיין שכ? אין עס ניט אינשטאַנד משיג צו זיין די סיפע גע= 
דאַנקען פון אַריסטוס שיטה1. ,אַריסטוס דעות -- האָט דער רמב"ם 
געזאָגט -- דאָס איז בּכל? די גרענעץ פונם מענטשלעכן ויסן 5, און 
דאָך האָט רער רמבּ"ם אויך אויף דעם גרויסן אַװטאָריטעט ניט געװאָלט 
שטענדיק זיך פאַרלאָזן, יל ער האָט געפונען, אַז דער גרעסטער אבן= 


1 אמורה נבוכים" {, פַּרק 22 | 

2 זע זיין בּריווּ צו שמואל אבּן תּיבּון: ודעתו ר"ל דעת אַריסטו הוא תּכלית 
דעת האדם, דעם זעלבּיקן געדאַנק זאָגט אַרים דעם רמבּמ"ם בּףדור דער באַרימטער 
קאַראַבּישער דענקער אבּן:רשר, 
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צנף אויפן וועג פון פרייען פאָרשן אין דער בּלינדער אוֹן פּחדנישער 
גלויבּן אין אַווטאָריטעטן... | 

דער בּאַקאַנטער דענקער שלמה סמיימון דערציילט אין זיין 
אַװטאָכּיאָגראַפיע מיט גרויס התפּעלות, אז אַלץ, װאָס ער האָט דערגרייכט 
אויפן געבּיט פון בּילדונג און וויסן, האָט ער אויסשליסלעך רעם רמב"ם 
צו פאַרדאַנקען, אָבּער ער איז גלייך דערבּיי מוסיף: ;אַזאַ גרויסן רושם 
האִם אויף סיר געמאַכט ניט אַזױ דעם רמבּמס שיטה, וי דער שטאַלצער 
מעוּף 2 פון זיין פאָרשער:געדאַנק, װאָס האָט ניט געװאָלט וויסן פון קיין 
שום גרענעצן,, אויסער די גרענעצן פונם שׂכל גופא, און זיין אויסשלים: 
לעכע ליבּע צום אמת, װאָס אין בּיי אים געווען העכער פון אַלץ אין 
דער וועלט", | 

בּכדי זיך צוּ איבּערצייגן, וויפיל אמת עס שטעקט אין דער דאָזיקער 
- כאַראַקטעריסטיק, איז גענוג דורכצולייענען די שיינע בּלעטער אינם ,מורח 
גבוכים", װוּ דער רמבּ"ם האַלט מלחמח מיט דער רוטינע און דער פּחדנות 
פונט מענטשלעכן געדאַנק, מים דער התבּטלות און בּלינדן גלױבן אין 
די אַװטאָריטעטן, און אַלץ, װאָס ס'איזן אָנגענומען פון אבות אבותינו, 
וואָס ס'געוועלטיקט איבּער אונז מיטן כּוח פוֹן דער מסורה, ' פונם פעסט: 
געשטעלטן מנחג, אָט אין דער ליבּע פונם חפון צום אַלטעגלעכן, צום 
| פאַנגאַנעדיקן און אַלטבּאַקאַנטן, אין זיין חשד און שנאה צום נייעם און 
אויסערגעוויינלעכן -- זעט דער רמבּ"ם דעם פאַרבּיטערטסטן שונא פונם 
אמתן וויסן, דעם געפערלעכסטן אבן:נגה אויפן וועג פון זוכן און דער? 
פאָרשן דעם אמת 2, | | 

זיין שאַרף קריטיש אױג האָט געשטרעבט פולשטענדיק אַרײנצו? 
דרינגען אין דעם תּוך און תּמצית פון דער זאַך, און דערבּיי אָן רחמנות 
און פּחד אָפּגעװאָרפן יעדע אומבּאַװיזענע הנחת, ניט װעלנדיק זיך 
רעכענען כים קיין שום אַװטאָריטעט, מהאי טעמא האָט דער רמב"ם 
אַנטשיידן אָפּגעװאָרפן אַריסטוס דעה וועגן קדמות העולם און אייביקייט 
פון דער מאַטעריע, ווייפ די ראיות, װאָס דער גריכישער דענקער האָט 
דערביי געבּראַכט, האָט דער רמפ"ם געפונען פאַר ניט גענוג איבּער? 
צייגנדיק, און טאַקע דערבּיי האַלט ער פאַר נייטיק אונטערצושטרייכן, 
ימ'זאל 593 נים קיינען, אַז ער איזן דערפאַר אין דעם פּרט ניט נוטה 


1 מעוף -- פלוג, שווונג, 


2 


 *‏ סורה נבוכים }, פּרק 31, 73 און פיל אַנדערע. אין דעם פַּרם' אי דער 
דמבּ"ם אַ פאָרגענגער פונם בּאַרימטן מיטלאַלטערלעכן פּאָרשער און דענקער ראָרושער 
בּעקאָן. דער אױמאָריטעט -ד זאָגט בּעקאָן -- דערקלערם נאָרניט; ער פאָדערט נאָר, 
משאָל אים גלױבן} ער ב אַפּעלם בּלױן דעם שכלן ער קלערם אים אָבּער ניט אױף. 
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נאָך אַריסטוס דעה, ווייִל זי איז סותר אייניקע פּסוֹקים אין דער תוֹרה, 
װוּ עס װערט דערציילט, אַז גאָט האָט באַשאַפן די װועלט פוֹן תוהל ‏ 
ובוהו, ד. ה. בּאַשאַפן דעם יֵשׁ מֵאַיִן, אויס דעם אַבּסאַלוטן נישט זיין 
(ניהי?) 1, ער טוט עס אויסשליסלעך דערפאַר, ווייל די דעה פוֹן ,בּורא. 
יש מאין" (סווםום אס 0462410), װאָס ווערט געבּראַכט אין ,בראשית', 
לייגט זיך גיכער אויפן שכ? װי אַריסטוס דעה וועגן קדמות העוֹלם 43 

מיימוניס רעליגיעז:פילאָזאָפיש ספיסטעם אין בּלי ספק אַ האַרמאָניש 
גאַנצער בּנין; יעדער חלק איז קונציק און שכלדיק צוגעפאַסט צוֹם 
צוזייטן, קלאָר און ליכטיק אין אין דעם דאָזיקן בּנין, נאָר,., קאַלט און 
אומגעמיטלעך פאַר דער פאַרבּענקטער הייס=גלױבּנדיקער נשמה... דער 
רמכּ"ם האָט אָנערקענט בּליז דאָס, װאָס ס'קאָן דערוויזן װוערן על פּיײ 
השכ? און דער פאָרשער;געדאַנק גיט דערױיף זיין הסכּמה. לוט זיין 
וועלטאויפפאַסונג בּאַשטײט דער הופּט-צוועק פונם מענטשן אין פילאָ= 
זאָפישער חקירה, אינם אױספאָרשן די נאַטורגעזעצן און קודם כֹּ? -- 
אינם דערקענען און משיג זיין דעם בּורא עולם, 

װי קאָן מען עס אֶָבּער דערקענען, וי קאָן מען עס משיג זיין דעם. 
בּורא עולם? סיר האָבּן שוין פריער געזען, וי די יידישע דענקער רם 
סעדיה, אבן צדיק און אַנדערע האָבּן אויפן שאַרפסטן אופן געװאָרנט. 
פאַר הגשמה און אַנטראָפּאָמאָרפיזמען בּנונע צו גאָט, ד, ה. פֿאַר 
בּאַקלײדן דעם בּאַשעפער מיט מענטשלעכע פאָרֹמען און אייגנשאַפטן. 
קיינער האָט אָבּער בִּין מיימוני 8 ניט אַזױ טיף און גלענצנדיק בּאַוויזן, 
אַז די השגות, װאָס דער מענטש קאָן האָבּן וועגן דער גאַטהײט, מוזך 
זיך בּאַגרענעצן אויסשליסלעך מיט ריין נענאַטיווע (פאַרניינענדיקע) 
אייגנשאַפטן, דעם מענטשנס שפּראַך איז דאָך אַזױ בּלאַס, אַזױ אָרעם ג 
זי אין ניט אינשטאַנד צו געבּן אַן אמתן און ריכטיקן בּאַגריף ועגן 
דעם מחות פון די זאַכן אוֹן דערשיינונגען, װאָס רינגלען אַרום דעם 
מענטשן און פילן אָן דעם הָלֵ? פון דער וועלט. דער מענטש בּאַנוצט 
זיך מיט וװערטער -- בילדער, ווערטער -- סימבּאָלן, אוֹן מיט זײיער 
הילף דערוועקט ער אינם צווייטן בּאַשטימטע פאָרשטעלונגען און בּאַגריפן. 
װי אין אָבּער פעגלעך צו געבּן מיט בּילדער און צײײכנס אַ בּאַגריף 


1 מורה נבוכים, זַן, פּרק 5 דע כי אין בריחתנו מן המאמר בּקדמות העולם 
מפּני חכתובים אשר בֹּאו בּתּורה בּהיות העולם מחודש. 

2 דאָרטן,, פּרקים 22--25. 
| 8 מורה נבוכים, |, פּרקים 50--60, די דאָזיקע פּרקים געהערן צו די שענסםע 
בּלעטער פון דער יידישער רעליגיעזער פילאָזאָפּיע. | 
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װועגן דעם, יואָס האָט ניט קיין תמונה און קיין בּילר? װי קאָן מען עס 
ריידן וועגן געטלעכע אַטריבּוטן און אייגנשאַפטן, בּעת אַלע שבחים און 
לויב-ווערטער, װאָס זיינען פּאַרהאן אין דער מענטשלעכער שפּראַך, 
זיינען דאָך צוגעפּאַסט צו ריין מענטשלעכע השגות; זי שפּיגלען אין 
זיך אִפּ די טענטשלעכע געפילן און בּאַגערן, -- דער סהות פון גאָט 
אבּער אין דאָך אַ גאַנץ אַנדערער, ער איז אַבּסאָלוט פאַרשיידן פונם 
ימענטשלקעכן, דער מענטש מיט זיין בּילדער:-שפּראַך איז דערפאַר לחלוטין 
נים אינשטאַנד צו שילדערן דעם סהות פון גאָט און דערבּיי, ווילנדיק ‏ 
ניטווילנדיק, אים ניט אָנקליידן אין אַ לבוש פון גשמיות, פון מענטשלעך= 
קערפּערלעכן, בּעת סיר פאַובינדן די גאָטס:אידעע ספיט די שבחים; 
איינציק, ריין,, תּכלית:השלימות, דערהייבּן וכדומה, דריקן סיר דערבּיי 
אויס אומבּאַװוּסט אַזױנע בּאַגריפן, ואָס שטיצן זיך אױף אונזערע 
:געפילן און ריין=קערפּערלעכע פאָרשטעלונגען, מיר זאָגן, למש7ן; גאָט 
איז איינציק, גאָסטס אחדות איז אָבּער פון אַ גאַנץ אַנדער אַרט וי דער 
בּאַנָריף וועגן איינציקייט, װאָס דער טענטש האָט. דעם מענטשנם איין= 
ציקייט -- דאָס איז דאָך אַ בּאַגריף וועגן איינעם צװישן פיל אַ חלק 
פון אַ גרעסערער, נאַנצערער זאַך, אזא באַגריף פּאַסט כּל? ניט צו דער 
גאַָטהײט, מיר זאָגן װיטער: גאָט לעבּט. נאָר דער בּאַנריף ,לעב" אין 
בּיים מענטשן ענג פאַרבּונדן מיט דער פאָרשטעלונג וועגן געפילן, בּאַװע= 
עונג, און אויך וועגן דעם סוף פונם לעבּן -- דעם טוֹיט. דער קעגנזאַץ 
אָבּער פון לעבּן און טויט איז דאָך גילטיק בּלוין אין דער סאַטעריעלער, 
יקערפערלעכער וועלט, און צום נאָטס-בּאַגריף קאָן דאָס קיין שום שייכות 
גיט האָבן, מיר זאָגן ווירער; נאָט איז אייכיק, דער בּאַגריף ,אייביק" אין 
דאָך אָבער אַ פּועל יוצא פונם צײטיבאַגריף, און גאָט שטייט דאָך 
איבער דער צײיט, ער איז אויסער איר, א. א. וֹ, א. א. וה.., 
עס איז קלאָר -- פירט אויס דער רמבּ"ם -- אַז דעם מענטשנס 
שפּראַך איז ניט אינשטאַנד אויסצודריקן גאָטס שלמות, מיר וועלן דער: 
יפאַר זיין נעענטער צוֹם אמת, בּעת סיר װעלן בנונע צו גאָטס מהות 
און זיינע אייגנשאַפטן געבּרויכן ניט דעם ייאֵי, נאָר דעם ,ניט", עס איז 
פיל ריכטיקער, ווען מיר זאָגן: גאָט אין ניט אינער צװישן אַנדערע, 
ער איזן ניט בּאַגרענעצט אין זיין מאַכט, ניט קערפּערלעך א. אַ. וו 1, 
דער רמב"ם פאַלט דעריבער שטאַרק אָן אויף די ,משוררים 
זהמליצים", װאָס בּאַקרױינען גאָט אין זייערע פּיוטים מיט פי? שבחים 
און תוארים. די דיכטער רומט דער רמב"ם אָן פּשוט ,פּתאים" -- נאַראָנים, 


| 3 מורה נבוכים, }, פּרקים 51--58, 
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און זייערע תּפילות און פּאעטישע שאַפונגעען, װוּ עס וערט גערערם 
וועגן גאָט אין בּילדער:שפּראַך -- איז בּיי אים אין די אויגן ניט אנדערש 
זוי ,נאָטלעסטערונג" 1, אַפילו אין זיינע שאלות ותשובות זאָגט זיך דער 
רמבּ"ם אַנטשײדן אַרױס קעגן פּיוטאָגן אין די בֹּתּי התפילות, אַלץ 
מחמת דעם טעם, ואָס די פפּיוטים" האָבּן דאָך פאַרפּאַסט ניט קין 
געלערנטע", נאָר פּשוטע דיכטער, און יענע זיינען דאָך ניט איגשטאַנדי 
זיך צו דערהייבּן און דערנענטערן צוֹ גאָט 5, 

לויט דעם רמבּ"מס שטאַנדפּונקט איז, בּכן, די פּאָעטישע השתפּכוֹת. 
הנפש פון אַ גבירו? צי פון אַ יהודה הל ניט מער װי אַ,נאָטלעסטע= 
רונג", װאָס ,נאַראָנים" זיינען בּאַגאַנגען,. דעם דאָזיקן שאַרפן, אָבּער מער 
סיסטעמאַטישן װי שעפערישן קאָפּ איז געווען פרעמד דער פּאַטאָס פוך 
פּאעטישן רוח הקודש, דאָס צאַפּלען פון דער בּענקענדיקער נשמה, דער 
מעכטיקער מְעוּף פון דעם מענטשנס פאַנטאַזיע,.. די אוסגעהייערע 
גרויסע און רייכע וועלט פון מענטשלעכע געפילן און בּאַגערן, די בּעסטע 
טרייסט און נחמה פונם מענטשן -- די פּאָעזיע מיט אירע בּלענדנדיקע. 
פאַרבּן און גאָלדענע חלוּמות און האַפענונגען, אַלץ װאָס בּאַשײַנט און 
בּאַשײַנט דעם מענטשנס לעבּן -- דאָס האָט מבטל געווען דעם רמבּ"מם. 
שטאָל:שאַרפער, אָבּער אַייזקאַלטער געדאַנק. ניט פאַרשטאַנען האָט דער 
דאָזיקער גאון, אַז אָט אין דעם אומדערמידלעכן האַרציקן שטרעבן און 
לעכצן צו דעם דערהײיבּענעם און איידעלן, װאָס דער מענטש גופא האָט 
אין גייסט געשאַפן -- אַנטפּלעקן זיך די שענסטע און איידלסטע זייטן 
פון זיין בּענקענדיקער נשמה, ניט פאַרשטאַנען האָט ער, אַז גבירולס און. 
הלויס פּיוטים" פליסן אויס דעם שענסטן קװאַל -- אויס די טיפענישן 
פון דער בּאַגייסטערט:רעליגיעזער נשמה, אוֹן שטרעבּן צום העכסטן און 
הימליש:געטלעכן, וועגן װאָס עס חלומט דער מענטש אין די דעדהײיבּנסטע; 
מאָמענטן פון זיין לעבּן... | 

גאָט דינען און גאָט דערקענען קאָן מען, לויט דעם רמבּ"מס וועלט= 
אָנשויאונג, ניט מיט תּפילות א אַפילן נים מיט מעשים טוֹבים און 


1 מורה נבוכים, | פּרק 59: קצתם כפירה גמורה וקצת יש בֹּהם מן השמות. 
והפּסד?הדמיון, שניאור זק"ש װײזט אָן (התּחיה, 1850. 3--5), אַז דער רמבּ"ם האָם דאָ 
הױפּטועכלעך געצילם אין דעם בּעל אכֹּתר מלכות" -- אין שלמה בּן גבירול. 

2 חפּיוטים הם הוספה על הענין וחסדרת דברים רבּים אינם מכונת התּפילר? 
ונוסף על זה שהמבוקש בהם המשקל והניגון, ובּזה תצא התּפילה מן כּונתה הראוית 
לשחוק... נוסף על זה כי הפּיומים הנחונים הם מיוסדים ממשוררים לֹא מלומדים כל כך 
עד שיהיו ראוים להתחנן בּמאמריהם ולהתקרב בּהֶם אצל האל יתעלה (א. גײגער, מלא 
חפנים, 4079 


די געשיכטע פון דער ליטעראַטור בּיי יידן 207 


מאָראַלישרײנעם לעבּן, נאָר הױפּטזעכלעך דורך פילאָזאָפּֿיש פאָרשן ; און 
צו דער מדרגח ‏ קאַנען דערגרייכן נאָר די, װאָס זיינען בּקי אין אַלע 
געבּיטן פון רעאַלע וויסנשאַפטן, װי מאַטעמאַטיק, פיזיק, לֹאְגִיק א. אי 
אַפילן אינם געבּאָט פון דער תּורה ,ואהבת את ה' אלהיך' -- זאָלסט 
ליב האָבּן גאָט מיט דיין גאַנצער נשמה, האָט דער רמפ"ם געזען אויס? 
שליסלעך דעם בּאַפּע;, דער מענטש זאָל בּאַגרייפן, משג זיין גאט 
מים דער שאַרף פונם געדאַנק; װאָרן ליבּן הייסט פאָרשן, -- פאַרזיכערט 
דער שעמער פון ,מורה נבוכים". און אָט די דשגה ועגן גאָט, זאָנט דער 
רמבּ"ם, דאָס איז דאָך דער גרעסטער פאַרגניגן, װאָס קאָן נאָר געמאָלט זיין 1, 

בּאַזונדערס כאַראַקטעריסטיש פאַר מיימוניס װעלטאָנשויאונג אין 
זיין פֿאַרהאַלטן זיך צום גלױבן אין השארת הנפש און תחית המתים, 
מיר האָבּן פֿריער געזען, װי אין דער פראַגע וועגן קדמות און חידוש 
העולם האָט דער רמב"ם מסכּים געווען מים דער יידישער מסורת און 
זיך אַרױסגעזאָגט קעגן אַריסטוס דעהן; דערפאַר אָבּער אין דער פראַנע 
וועגן השארת. הנפש נאָכן טוט פונם יחיד איז דער רמבּ"ם מער נוטה 
צו אַריסטוס שיטה און זאָגט דערבּיי אַרױס געדאַנקען, װאָס זיינען 
געוויס סותר דעם טראַדיציאָנעלן יידישן שטאַנדפּונקט, 

מיך האַבּן שוין פריער אָנגעוויזן, אַז לויט אַריסטוס שיטח אין ניט 
גאָט דער כנהיג העולם, נים ער פירט דעם סדר פון דער װעלט און 
ניטם ער האָט די מאַטעריעלע װועלט בּאַשאַפן, אַריסטו זעט אין גאָט 
נים דעם כּאַשעפער, ניט דעם בּורא עולם, נאָר דעם העכסטן אידעאַפ, 
דעם תּכלית השלמות, װאָס איז משפּיע אויף דער וועלט נאָר דערמיט, 
װאָס ער אי אַלס תּכלית השלמות, אַלם דערהײבּנסטע מדרגה פון 
חכמה, איז ער דער העכסטער ציל און צוועק פון אֶלץ, װאָס עקזיסטירט.-- 
אַלץ שטרעבּט און בּאַװעגט זיך אים אַנטקעגן, עס אין דערפאר קלאָר. 
אַז לוט אַריסטוס שיטה איז די געטלעכע השגחה כּלל ניט שולט איבער 
דעם יחיד, װאָרן דער כענטש איז דאַך בּאַהעפט מיטן חומר, מיט דעף 
מאַטעריעלער וװעלט, װאָס ניט גאָט האָט זי בּאַשאַפן, -- לכן קאָן זיף 
זיין גור? נים געפינען אונטער גאָטס השגחה. | 

דער דאָזיקער שטאַנדפּונקט געפינט זיך זעלכּסטפאַרשטענדלעך אין 
פולשטטנדיקער סתּירה מיט דער יידישער ססורה ,53 ישראל יש להם. 
חלק לעולם הבּא" -- דער דאָזיקער תּלמודישער זאַץ איז העכסט כאַראַק? 
טעריסטיש פאַר דער גאַנצער נאַציאָנאַלשיידישער װעלטאָנשואונג. דער 


1 אין זיין אספר המצוות" דערקלערט דער רמב"ם: וזה שנחשב ונתגונן במצחתיף' 
זמאמריו ופעולותיו, עד שנשיגהו ונהנה בּהשגתו בּתכלית חהנאת, 7 


.208 ד"ר י. צינבערג 


ירמב"ם אָבּער, דער גרויסער נאון בּישראל, לײיקנט פאַקטיש אין דעם 
;דאָזיקן זאַץ, פויט דעם רמבּ"מס װעלטאַָנשויאונג, איז ניט יעדע מענטש= 
ילעכע נשמה בּאַננאָדט מיט דער מתּנה פון אומשטערבּלעכקײט. דער 
-מענטש, זאַנט דער רסבּ"ם, אונטערשיידט זיך פון אַנדערע לעבּעדיקע 
בּאַשעפענישן נאָר דערמיט, װאָס ער פאַרמאָנט די הכנה, ד. ה. די 
פעיקייט זיך צו פאַרפולקוּמען אין וויסן און אין חכמות 1; אֶבֹּער נאָר 
|- אין דעם פאַל, וען די דאָזיקע פעיקייט װוערט געהעריק אויסגענוצט, 
;ווען דער מענטש פאַרנעמט זיך מיט װיסנשאַפטן און פאַרטיפט זיך אין 
פילאַזאָפישע חקירות -- ערשט דאַן אַנטפּלעקט זיך די הכנה בּ פועל, 
די בּלויזע פעיקייט און מעגלעכקייט ווערט מנולגל אינם יֶשׁ, אין דעם, 
יװאָס ס'איז -- אין דער רעאַלער ווירקלעכקייט, נאָר בּיי דעם תּנאי 
בּאַהעפט זיך ערשט דעם מענטשנם נשמה מיט דעם ,שכל הפּועל" 
(אַקטיווער אינטעלעקט), דעם ,ערד2גייסט", װאָס רעגירט איבּער דעם. 
עולם התּחתּון און װאָס נאָר ער איז ווירקלעך אומשטערבּלעך5+ ‏ / 

דער בּאַגריף וועגן ,שכ? הפּועל" פאַרנעמט אַזאַ בּכּבודיקן אָרט 
ניט נאַר אינם רמבּ"מס סיסטעם, נאָר 23כל? אין דער יידישער רעלי: 
| גיעזער פילאָזאָפיע פונם מיטלאַלטער, אַז מיר האַלטן פאַר נייטיק מסבּיר 
צו זיין דעם לעזער דעם מהות פון דעם דאָזיקן בּאַגריף, לוט אַריסטום 
+-סיסטעם בּאַשטײט דער װעלטאַל פון אַ סך הימלישע ,ספערן', ואס 
געפינען זיך אין שטענדיקער בּאַװעגונג, די דאָזיקע בּאַװעגונג קאַן, נאַך 
אַריסטוס דעה, אַרױסגערופן װוערן נאָר דורך קערפּערלאָזע סובּסטאַנצן, 

-ד, ה, דורך אײיבּיקע אומשטערבּלעכע גייסטיקע קרעפטן. די צאֵל פון - 
ידי דאָזיקע זעלבּשטענדיקע גייסטער (אינטעלעקטן, שבָלִים נִבדָלִים) 
איז נלייך דער צאָל פון די ,ספערן". אַריסטו בּאַטואַכט דערפאַר איך 
די שטערן אַלס גייסטיקע סובּסטאַנצן, װאָס זיינען בּאַשאַנקען מיט געט? 
ילעכן שכפ, די אַראַבּישע אַריסטאַטעליקער, װאָס האָבּן איבּערגענומען די 
אַריסטאַָטעלישע שיטה אין אַ נעאַפּלאַטאַנישן לבוש, האָבּן גערעכנט, אַן 
- צווישן דער גאָטהײט (סִבָּה ראשונה) און דעם עולם התּחתּון זיינען 


1 מורה נבוכים, {, קאַפּ. 70: כי הנשמות הגשארות אחר המות אינה הנשמה 
-ההוה באדם כשיתחוה, ‏ שזאת ההוה בּעת התהוותו היא כח הכנה בּלבד, אהר המות 
-חוא הדבר חמגיע בּפּועל, משה נרבּוני, דער מיפּסטער דערקלערער פונם רמב"מם עמורה 
נבוכים", שטרייכם דערביי אונטער;: רבנו משה, עליו השלום, הלך בּעקבות אלכסנדר 
י הפרדסי בה הדעת והאמין שהנפש היא כּוח והכנה בּלבד (מורה נבוכים, | קאַפּ. 68). 
2 עס איז דערפון קלאָר, אַז דער רמב"ם לייקנם פּאַקטיש אין אינדיװידועלער 
-השארת הנפש, ר. ה. אין דער אומשטערבלעכקייט פון דעם יחידס נשמה אַלס ועלב. 
- שטענדיקע רוחניות. | 
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יפאַרהאַן צען אַזעלכע ,ספערן" (אין דער מיטלאַלטערלעכער העבּרעישער 
קיטעראַטור הייסן זיי ,גלגלים'), דער ערשטער אינטעלעקט (שכ? נבד?), 
װאָס בּרענגט אין בּאַװעגונג די העכסטע ,ספערע', אין אַ דירעקטע 
אָפּשפּיגלונג פון דער עָלַת הָעָלוֹת -- פון דער נאַטהײט גומא, דער 
צווייטער אינטעלעקט אין אַן אָפּשפּינלונג פונם ערשטן א. אַ. ו. דער 
קעצטער, דער צענטער אינטעלעקט, װאָס אין פאַרבּונדן מיט דער אונ? 
טערשטער, מיט דער לבנה=ספערע -- אָט ער הייסט עס דער אַקטיוער 
אינטעלעקט : דער דער שכ? הפּועלֿ, 

דער רסבּ"ם, ואָס האָט פעסט גענליבט אין דער ריכטיקייט פון 
דער דאָזיקער אַריסטושער װועלטײאַנשויאונג, אין מיט אַיזערנער קאָנֵט 
| זעקווענץ געקומען צוֹ אַזעלכע הנחות, װאָס זיינען געשטאַנען אין פול; 
שטענדיקער סתּירה מיט דעם בּאַנריף, ואָס דאָס יידנטום האָט געהאָט 
וועגן דער ראָלע פונם מענטשן אין דער װעלט:באַשאַפונג, לט דער 
בּיכּנישער מסורה זיינען ניט נאָר די ערדישע בּאַשעפענישן, נאָר אויך 
די שטערן און די פּלאַנעטן בּאַשאַפן געװאָרן צוליבּ דעם מענטשן, דער 
-רמבּ"ם טרעם אַנטשײדן אַרױס קעגן דעם דאָזיקן געדאַנק. 

זאֵל דער מענטש זיך ניט נאַרן, -- דערקלערט מיימוני, -- זאָל 
ער ניט מיינען, אַן אַלץ אין צוליב אים בּאַשאַפן געװאָרן, אַז אַפילן 
די שׂכלים נבדלים, די גלגלים און די מלאכים -- זיינען אויך נאָר צולִיב 
|אונז,, פּרוּווט נאָר פאַרגלייכן דעם מענטשנס קלינלעכן שכ? מיט די 
גרויסע אינטעלעקטן פון די ,ספערן" -- װעט איר גלייך דעם אמת 
בּאַגרייפן און קלאָר פאַרשטיין, װי נאַריש ס'איז צו גליבן אַז אַלץ 
עקזיסטירט נאָר צוליבּ. דעם נישטיקן מענטשף 1, 

דער רמבּ"ם פאַרשטײט אָבּער זייער גוט, אַז דערמיט ווערט ערשט 
רעכט הארבּ די שאלה: צוליבּ װאָס אין די ערדישע וועלט בּאַשאַפן? 
דער געוויינלעכער רבּנישטעאָלאָגישער תּירוץ,. אַז די וועלט איז בּאַשאַפן 
צוֹלִיה. דעם פענטשן און דער מענטש -- גאָט צו דינען, -- האָט דעם 
רמבּ"ם כֹּלל גִיט בּאַפרידיקט 2, ,דער דאָזיקער תּירוץ, -- וייזט אֶן 


1 מורה נבוכים, װן, פּרק 13: שלא נאמין בנמצאות כולם שהם מפני 
ימציאות האָדם,.. ולא תמעה . בנפשך ותחשוב שהגלגלים והמלאכים נבראו בּעבורינו, -- הנה 
כבר חתבאר לנו מדרגתנו: עהן גוֹים כמר מדלי", וּבָחֶן עצמך ועצם הנלגלים והכוכבים 
יוהשכלים הנפרדים ואז יתבּאר לך האמת.. 

2 בּלויז נאָך אין די יננע יאָרן, בּעת ער האָט געשריבּן זיין פּירוש אױף 
:משניות, אזז דער רמב"ם אויך נאָך געשטאַנען אױיף דעם רבּניש:טעאָלאָגישן שטאַנדפּונקט, 
אין דער הקדמה צו סדר פורעים" שטריכם ער אונטער: כי תּכלית העולם וכל אשף / 
בָּו הוא איש חכם ומוב. 
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מיימוני, -- פאַרענטפערט פאַקטיש נאָר. נישט, װאָרן מ'קאָן דאָך ווידער' 
אַנאַנד פרעגן: און צו װאָס האָט עס גאָט נייטיק, דער מענטש זאָל אים 
דינען? צו װערט גאָט דען דאַדורך נאָך מער פולקומען?1. און דער' 
רמבּ"ם קומט צום אויספיך, אַז די פּראַנע איז פאַקטיש אומליזבאַר, 
און מען מוז זיך בּאַגניגען מיטן ענטפער: ,כּן רצה השם או גזרה חבמתו" --- 
אַזױ האָט גאָט מיט זיין חכמה בּאַװיליקט, | 

דער מענטש דאַרף װאָס מער זיך געוויינען צו דער סידה פוֹן: 
עניוות, -- כערנט דער רמבּ"ם; דער מענטש איז כּלל ניט דאָס אױיבּערשטע: 
פונס שטייס?, דער ויכטיקסטער רינג אין דער װעלט-באַשאַפונג. נאָר 
דורך מיזאַמען פאָרשן, דורך. פאַרפֿולקומען דעם פאַרשטאַנד מיט וויסנ=. 
שאַפטן און פּילאָזאָפישע חקירות איז דער אױסדערװײילטער מענטש. 
זוכה, זיין נשמה זאָל זיך בּאַהעפטן סיטן ,שכל הפּועל'; און אט אין 
דעם, װאָס זי, די נשמה, ווערט אַ קליינער טײק, אַ ניצוץ פון דעם. 
דאָזיקן אייבּיקן גײסט -- בּאַשטײט איר אומשטערבּלעכקייט, און דאָם 
הייסט השארת הנפש, די נשמה אָבּער פונם פּשוטן מענטשן, װאָס זייןי 
שכל האָט ניט געפאָרשט און געזוכט דעם פילאָזאָפישן אמת, די איז 
ניט אומשטערבּלעך און זי גייט לאָבּוֹר... 

אריסטן, וי מיר ווייסן שוין, האָט בֹּכל? געלייקנט, אַז די געטלעכע 
השנחה זאָל שולט זיין איבּעד יעדן מענטשן בּאַזונדער, אַזױ וייט אין 
מיימוני ניט געגאַנגען 5, נאָר אויך ער האָט גערעכנט, אַז ניט יעדעף 
מענטש געפינט זיך אונטער גאָטס השגחה, | 

די השגחה, -- זאָגט דער רמבּ"ם, -- איז דאָך ענג הנאַרבּונדן 
מיטן שכ?, און װאָס מער פולקומען ס'איז דעם מענטשנס שבל, אַלעי 
שטאַרקער איז די השפּעה פון דער השגחה אויף דעם בּאַטרעפנדיקן 
מענטשנס גור? 5, אונטער גאָטס השגחה געפינען זיך בּכן נאָר די מענטשן, 
װאָס זייער שכ? אין ,שלם השלמות". אָבּער די ,װידערשפּעניקסטע 
נאַראָנים" (הסכלים הממרים), -- פירט ווייטער אויס דער רמבּ"ם, --. 


1 מורה נבוכים, |ו, פּרק 13: ואפילו היה הכל מפני האדם ותכלית האדם כמו 
שנאמר: לעבוד השם, -- חשאלה קיימת : והוא מה התּכלית בּהיותו עובד ? והוא יתבּרף 
לא יוסיף שלמות עם יעבדוהו. | 

2 מורה נבוכים, 111, סום פּרק 18: ולא יתּכן שנאמר שהחשגחה מינית לא" 
אישית..,. אם כן ההשגחה אמנם היא בּאישים האלה, | 

| 8 מורח נבוכים, זון, סוף קאַפּ. 17: אאמין שההשנחה נמשכת אחר השבלל' 
ומודבקת בּו מפני שההשנחה אמנם תּהיה ממשכיל ואשר הוא שכל שלם השלמות.. אם' 
כן כל מי שנדבק כּו דבר מן השפע, נפּי מה שישיגהו מן השכל ישינהו מן ההשגחהי. 
{זע אויך קאַפּ. 51). | 
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װואָס זייער שכל איז ניִט דערליכטן געװאָרן. און זי געפינען זיך דערפאַר 
ניט אונטער דער השפּעה פוֹן דער געטלעכער השגחה, -- זײ זיינען 
גלײיך צו די איבּעריקע בֹּעלִי חיים און בּהמות, װי עם שטייט אין פּסוק 
(תהילים מט, יג): גנמשלו כבהמות נדמ", און עס אין בּיי געוויסע 
אומשטענדן אַפּילן דערלױיבּט זיי צו הרגענען פוֹן טובת הכל ועגן 6 

די דאָזיקע גרױזאַמע װוערטער קלינגען כּמעט װי אומגלױבּלעף 
אינם מוֹי? פונם גרויסן פריידענקער, און דאָך זיינען זיי א פאנישער 
פּועליוצא פונם רמבּ"מס וועלט-אַנשויאוננ, אַ קַנְאִי פון זיין איינציק" 
מעגלעכן ראַציאָנאַליסטישן אמת, ווערט דער רמבּ"ם, דער קעמפעף. 
פאַרן פרייען געדאַנק, אַ פאַנאַטישער אונטערדריקער פון אַנדערשט 
דענקענדיקע. ער טײלט די מענטשן אין אין זעקש מדרגות (מורה 
נבוכים, 1 51) און צו דער צווייטער פון זײ רעכנט ער די מענטשן 
מיט ,פּאַלשע דעות". די דאָזיקע מענטשן, -- איז דער רמבּ"ם מוסיף =-. 
דאַרף מען בּיי געוויסע אומשטענדן אומבּרענגען א זײערע דעות ‏ 
אויסוואַרצלען בּכדי זײ זאָלן אַנדערע ניט פאַרפירן (ואלו הם 
אשר יביא הצרך בּקצת העתים להרגם ולמחות זכר דעוֹתם שלא יתען 
זולתם), 

אָט דער שטאָלצער ביטול און פאַראַכטונג צוֹם ;נאַרישן אוֹם= 
וויסנדיקן המון" פילט זיך זייער שאַרף בּיים רמבּ"ם בּכל? און אין זיין 

1 מורה נבוכים, {|ן, קאַפּ, 18, די אַלטע מפרשים: אפודי, שם מוב, אבְּן 
קרססט, האָבּן דעם דאָזיקן זאַץ פאַלש דערקלערט, בּכדי צו איבּערצייגן. דעם לעוער, אַז 
מיר גיבּן ריכשיק איבּער דעם רמבּ"מס געדאַנק, בּרענגען מיר די דאָזיקע װויכטיקע שטעלע 
אין פיר פּאַרשײדענע איבּערזעצונגען, מים װעלכע מיר האָנּן זיך בּאַנוצט: ' 


ן. שמואל אבּן הּינּונטס איבערזעצונגג: ואמנם חסכלים הממרים כפי מה שחסרו 
מן השפע ההוא (השכל האלקי) היה ענינם כבהמות נדמו, ומפּני וה היה קל 
להרנם אבל צוה לתועלת. 


{ן, יהודה אלחריזיס איבּערזעצוּננ: אך הכסילים הפושעים כפי מה שיהמרו מן 
השפע ההוא תקל מעלתם ונכללו בּסדר בּעלי חי והבהמות כמו שנאמר: {נמשלו כבהמות 
נדמו, וכן היא הרינתם נקלה כנגד חתועלת הבאה ממנה 


זון. שמעון שייערס דייטשע איבּערזעצונג : דיע מהאָרען אונד אַבּטרוניגען חיגגענען, - 
יע נאַכדעם זיע,,. דאַהער װוּרדע צו װײלען איהרע פערטילגונג דעס. 
אַללג עמײנען װאָהלעס װעגען פּאָן גאָטם געבּאָטען 


שֵן,. שלמה מונקם פּראַנצױישע איבּערזעצונג: 10001208 פסמווחסמ! אע +20ור) 
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606 8165 234 9610214016 64 /1 :;2ט04/ת64/2 6526065 201/69 6469 1200 26 פוז 900 64 
16 6 06 0016 000510616 606 2 11 101סזגסנן 0'654 (13 ,49 .05) 016ז8ט 14 66 
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,מודה נבוכים" כּפרט, אַפילן די אַלטע יידישע נְביאים, די אומדער= 
מידלעכע קעמפער פאַר אונטערדריקטע, פאַר יושר און גערעכטיקיים -- 
-אויך זיי ווערן בּיים רמבּ"ם מגולג? אין פילאָזאָפן און בּעלי חקירה, װאָס 
האַלטן זיך אָפּגעזונדערט פונם ,המון" און זיינען תּמיד פאַרטיפט אין די 
עולמות העליונים פונם ,שכ? הפּועל", פויט מיימונים פאַרשטעלונג איז 
דער נביא אַ מאַן, װאָס האַלט זיך װאָס ווייטער פונם המו, זוכם נים 
ביי אים ניט קיין כּבור ניט קיין שבח. קאַלטבּלוטיק בּאַטראַכט ער און 
| פאָרשט אויס די מעשים און די בּאַגערן פון אָט די דאָזיקע מענטשן, 
װאָס זיינען דאָך אין געוויסער הינזיכט גלייך צו די בּהמות און חיות. אִם 
דער מאַן פון תּכלית השלמות האַלט זיך װאָס ווייטער פונם המון און 
טראַכט נאָר וועגן דעם, וי אויסצומיידן דעם שאָדן, װאָס דער המון קאָן 
איט בּרענגען בּעת ער קומט מיט אים אין בּאַרירונג, אָדער אויף וועלכן 
אופן קאָן מען זיך מיט דעם המון בּאַנוצן, װוען דאָס אין אים, דעם 
ימושלם, נייטיק" 1, , 

די איינציקע אױפגאַכּע פונם ,חמון", פונם פּשוטן בֹּשׁר ודם, װאָס 
זי בּאַרעכטיקט זיין לעבּן אויף דער וועלט, דאָס איז -- ראשית: בּאַדינען 
דעם ;אדם בּטועלי, דעם מושלם אין אַלע חכמות, זאָרגן וועגן די 
הצטרכותן פונם אויסדערװויילטן, בּכדי יענער זאָל קאַנען רוֹיָק און 
אומנעשטערט זיך פאַרנעמען מיט חקירה און פילאָזאָפישע אכתן; והשנית: 
אים, דעם מושלם, דעם ,אדם כּפּועל", אונטערהאַלטן און פאַרװויילן, ער 
זאָל זיך ניט פילן עלנד און פאַרלאָזן 5. | 
| נישט מאָראַליש: עטישע שלמות, נאָר ווױיסן און פאָרשן, דער2 
| גרונטעווען דעם תּמצית פון אַלְץ, װאָס עקזיסטירט (מכּ? הנמצאות) -- 
אָט דאָס איז לוט דעם רמבימס איבערצייגונג דעם מענטשנס העכסטער 
ציל און צוועק אױף דער וועלט. אומשטערבּלעך איז דערפאַר נאָר די 
נשמה פון דעם געלערנטן דענקער, ואס דרינגט אַרײין מיט דער שאַרף 
פון זיין שכ? אין די טיפן פון דער געדאַנקעוועלט. נישט דורך מעשים 


1 מורה נבוכים, || קאַפּ. 6 אָבל יראה חאנשים כלם כפי ענִיניהם אֲשר הם 
לפי הענינים ההם בלא ספק כבהמח או כחיחה; אשר לֹא יחשוב השלם המתיחד כשיחשוב 
בּהם אלא בּצד ההנצל מהיזק המויק מהם כשיודמן לו עמהם ההשתתפות, או לקבֹּל 
תועלת בּמה שיקובּל בּו תועלת מהם אם יצמױך אל לצורך מצרכי. 

| 8 זע די הקד וה צום פּירוש איף משניות סדר ;זרעים": שהאנשים ההם 
{ערומים מן הערמה וריקים מן החכמה) נטצאו לְשׁתּי סבּות : האהת להיותם משמשים 
לאחד ההוא,,. לתקן אלו המלאכות שהאדם מצטרך במחיתה.. כדי שימצא החכם צרכו 
מזומן... והסבה השנית בּמציאות טי שאין בּו חכמה מפני, שאנשי החכמה הם מעמים 
מאוד,,, ועל כן נבראו החמון לעשות הברה לחכמים שלא ישארן שוממים. 
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טוכים דערנעענטערט זיך דער מענטש צוֹ גאָט, נאָר אוֹיף די פלינ5 
פונם פאָרשערגעדאַנק, װאָס פאַרטיפט זיך אינם מחוֹת פון גאָט. דאָס 
אמתע גאָט:דינען בּאַשטײט אין דעם, װאָס דער שכל דערװערבּט זיך 
ריכטיקע דעות און השגות (לחשוב מחשבות אמונות ודעות עבודת השם), 
,{שלטון השכל!" -- נאָר דער שכ? אין די פאָס פון אַלֶע ווערטף 
ער געוועלטיקט איבּער דעם מענטשנם גוֹר?, נאָר מיט זיין הילף שאַפט 
דער מענטש אַ פאַרבּאַנד צװישן זיך און דער געטלעכער חכמה (שפע 
השכל האלהי), ער אָבּער עס פאַרטיפט זיך ניט אין פילאָװאָכישע פַּראָ= 
בּלעמען, דער האָט ניט די זכיח, די שטראַלן פון דעד געטלעכער השגחת. 
זאָלן זיין גור? בּאַלײכטן, ער מעג אַפילן זיין אַ צדיק תּמים און זיין גאנץ 
לעבּן -- אַ שיינער קראַנץ פון לויטער זעלבּסטאָפּפערונג און מענטשף= 
ליבּע.., | | | 
זייער כאַראַקטעריכטיש איזן אין דער הינזיכט דאָס ?עצטע קאַפּיטפֿ 
פונם ,מורה נבוכים', װוּ דער רמבּ"ם רעדט װעגן פיר סדרגות פון 
שלמות,. די ערשטע, נידעריקסטע פדוגה -- דאָס זיינען מאַטעריעלע 
רייכטימער ; די צווייטע -- קערפּערלעכע שלמות } די דריטע -- מאָראַלישע. 
אַגּער -- איז דער מחבּר מוסיף -- אויך די דריטע מדרגח דאַרף מען 
בּאַטראַכטן נאָר אַלס מיט, אָבּער ניט אַלס זעלבסטצוועק 1 
מאָראַל און יושׂר -- זאָגט דער רסב"ם -- שפּילט דאָך אַ ראָלע נאָך 
אין געזעלשאַפטלעכע פאַרהעלטענישן, נאָר בּין אדם לחברו, ‏ דענקט מען 
זיך אַבּער דעם מענטשן אַלם יחיד, אוֹיסער דעם קיבּוץ -- פאַרלירן 
דאָך זיין יושר און מאָראַל זייער גאַנצן ווערט, - די העכסטע מדרגח פון 
שלמות איז אָבּער די פערטע -- די שלמות פון שכ?, ווען דער מענטש 
דרינגט אַרײין אין די טיפן פון דער אידעען:וועלט און בּאַקומט אַ ריבטיקן 
בּאַגריף וועגן דער גאָטהײט. ,אט דאָס -- דערקלערט דער רמב"ם -- און 
נאָר דאס הייסט אמתע שלמות! נאָר דערמים קויפט זיך דער מענטש 
אומשטערבּלעכקייט און פאַרדינט צו טראָגן דעם נאָמען מענטש!"פ, 
מיר האָבּן שוֹין פריער אָנגעוויזן, וי יהודה הלי באַטראַכט די 
געהייליקטע מסורה, די רעליגיעז:עטישע ירושה פון די אבות אַלס דעם 
,קאַטעגאָרישן בּאַפּעל" פונם האַרצן און אינעװייניקסטן בּאַװוּסטזײן, װאָם 
לייזט אויס דעם מענטשן פון ספקות און גיט אים די פעסטע זיכערקייט, 
1{ זה המין מן השלמות גם כן איננו רק חצעח לוולתו ואינו תּכלית כונח בּעצמו. 
2 ואת היא חתּכלית האחרונה והיא השלמת האדם שלמות אמתי וחיא לו 
בדו ובּעבורה יוכה לקיימות הנצחי ובמה האדם אדם, זע אויך זיין הקדמה צום פירוש 
אויף משניות, סדר אזרעים": ותכלית היות הארם לצייר לנפשו המושכלות, 
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אַז אַױי סמוז עס זײן, אַזױ סמוז און דאַרף געהאַנדלט װערן און ניט 
אַנדערש; דעם דיכטערס װעלטאַנשואונג שטיצט זיך אויפן יסוד פון 
געשיכטלעךקאַלעקטיווער אַנטויקלונג, איר וויכטיקסטער מיטלפּונקט איז 
ניט דער אָפּנעזונדערטער יחיד, נאָר דער גאַנצער קיבּוץ, די אומה אין 
איר היסטאָרישער אַנטויקלונג. דער בּאַשאַפער פונם ;מורה נבוכים" / 
אָבּער איז פעסט איבּערציינט,,. אַז דער זיכערסטער ועג, װאָס פירט צו 
אמתער שלמות -- דאָס איז דער אָפּגעזונדערטער וועג פונם יחיד, פון 
דער שטאַלצער איינזאַטער מענטשלעכער פּערזענלעכקייט. די העכסטע 
מדרגה פון שלמות אין די שלמות פונם פאַרשערגעדאַנק, װאָס זיין 
טרעגער איז ניט דער קיבוץ, נאָר דער יחיד, ניט די מסורה און די 
ירושה פון די אבות, נאָר דער פרייער פילאַזאָפישער געדאַנק פונם 
איינזאַמען דענקער, װאָס שטייט איבּער דעם קיבּוץ, אָפּגעזונדערט 
פונם חמון -- אָט נאָר ער דערהײבּט די מענטשלעכע פּערזענלעכקייט 
צו דער העכסטער מדרגה און בּאַשענקט זי סיט דער סתּנה פון אום= 
שטערבּלעכקייט... 


בּנוגע צו די מאָראַליש:עטישע אויפגאבּן פונם מענטשן און די 
צילן און צוועקן פון דער מענטשלעכער פּערזענלעכקייט, איז דער רמבּ"ם, 
זוי מיר זעען, אַריסטוס אַ געטריער תּלמיד. וי אַריסטו, אַװי האָט 
אויך מיימוני געזען דעם מענטשנס העכסט גליק און פאַרגעניגן אויס= 
שליסלעך אינם פאָרשן, אין דער טעטיקייט פונם שאַרפן שכל; די מאָראַל 
איז בּלויז דער פּועל יוצא פונם פּראַקטישן פאַרשטאַנד און זיין טעטיקייט, 
זי האַלט אין צוים אונזער וױלן און צווינגט אים, ער זאֶל ניט אַרױס 
פּון דער מָרֹה בּינונית', ער זאָל זיך ניט דערלױבּן קין שערלעכע 
עקסטרעמען און זיך פעסט האַלטן אין דעם ,שביל הזהב" 1, 


אינם רמבּ"מס ווערק האָט די יידישע מיטלאַלטערלעכע פילאָזאָפיע 
דערגרייכט די העכסטע מדרגה פון אַנטװיקלונג. זיין ,מורה", אָט דער 
פעסטער גרונדשטיין פון דער יידישער טעאָלאָגיע אױף פילאַזאָפיש= 
ראַציאָנאַליסטישע יסודות -- האָט אויף לאַנגע דורות בּאַפעסטיקט איבּער 
דעם יידישן געדאַנק די שליטה פון דער אַריסטאָטעלישער אידעען:וועלט. 
דער רמבּ"ם האָט מער פון אַלע אַנדערע יידישע דענקער גורם געװוען, 
װאָס די יידן זיינען געװאָרן די פאַרמיטלער, דער פאַרבּינדונגס-רינג 
צווישן דער גריכיש-אַראַ אַבישער פילאָזאָפיע און דער מיטלאַלטערלעכער 
קריסטלעך = 2 לאַטײנישער וועלט, דער ,מורה נבוכים', װאָס איז אױפן 


1 ע דעם רמב"מס פשמונה פּרקים', 
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צאַפע? פונם בּאַרימטן קיסר פרידויך דעם צװייטן1 איבערגעזעצט 
געװאָרן אויף דער קריסטלעכער קולטור-שפּראַך (אויף לאַטיין) נאָך אין 
די ערשטע יאָרצענטן פונם דריצענטן יאַרהונדערט, האָט געהאַט 
אַ געװאַלדיקע השפּעה אױף די מיטלאַלטערלעכע קריסטלעכע דענקער 
עדי סכאָלאַסטיקער) 5, דער בּאַרימטער אַלבּערט דער גרוֹיסער בּרענגט 
אין זיינע ווערק גאַנצע פּרקים אוֹיס ,משה הסצריס' 5 זט!/60טסת אטם 
(טורה נבוכים)+, נאָך אַגדעסערע השפּעה האָט דער ,מורה" געהאַט 
:אויפן צווייטן גאון פון דער מיטלאַטערלעכער סכאָלאַסטיק, אויף טאַמאַס 
פון אַקװינאָ ? װאָס האָט אין די וויכטיקסטע פילאַזאָפּיש:טעאַלאָגישע 
פּראָבּלעמען זיך בּאַנוצט מיט טיימוניס ראיות און לאָגישע סברות. אַפילן 
אין דער נייערער צייט האָט דער ,מורה נבוכים" געמאַכט אַ גרויסן רושם 
אויפן בּאַרימטן געלערנטן לײיבּניץ, װאָס האָט מיט התפּעלות דערקלערט, 
-אַן אין דעם בּוֹך ,פון דעם אױסגעצייכנטן פילאָזאָף, מאַטעמאַטיקער, 
מעדיצינער און בּיכּל:דערקלערער ר' משה מיימון" האָט ער געפונען פיל 
מער פּילאָזאָפישע טיפקייט, װי ער האָט זיך געקאָנט דענקען5. / 
גרויס איז געווען די השפּעה פונם ,מורה נבוכים" אויך אויף דער 
מוסלמענישער ועלט, נאָך בּיים רסבּ"מס לעבּן האָט שוין זיין ,מורה" 
געהאָט מוסלמענישע מפרשים 7, און אינם פערצענטן יאָרהונדערט האָט 


1 זע מ, שטיינשניידער: המוכיר, זֵטׁ, 31 און העבּרעישע איבּערזעצונגען, 433. 
די לאַמיינישע איבּערזעצונג אין געמאַכט נים נאָכן אַראַבישן טעקסט, נאָר נאָך אַלחריזים 
;העבּרעישער איבּערזעצונג. | 

2 זע י, גוממאַן: ,די סכאָלאַסטיק", 120-85} פדער אַיינפלום דער מיימונישען 
פילאָזאָפּיע אוף דאַס קריסטליכע אַבּענדלאַנד" (אין זאַמלבּוך ,מאָזעס בּ. מימון", |, 
5) ; ד. קױפּמאַן, דער ,פיהרער מיימונים אין דער װעלמלימעראַטור (געואָם. 
ישריפמען, {ן, 152--189), 

8 בּיי די סכאָלאַסטיקער הייסם דער רמב"ם משה המצרי", 

4 זע י, גוממאַן אין זאַמלבּיך עמאָזעם ב. מיימון", 115-153; מ. װאל: ,פער. 
. העלמנים אַלבּערט דעס גראָסען צו מאָזעם מײימאָנידעס, 1876, און זיין ,עמװאַס איבּער 
ידען אַינפלים דער יודישען פילאָזאָפּיע אַוף די קריסטליכע סכאָלאַסטיק". 

5 װענן דער השפּעה פון דעם רמב"ם אױף פאָמאַס פון אַקװינאָ זאָגט דער 
:פראַנצויזישער פּאָרשער ע מיל ס עסס עי (8418561 גת?)? {טספזעססזכ 16 051 24210000146 
5014 24 160266ק 64 2000006 4600424010/--6/ז210 16 64 (0'240/4 25װמז0סמ10 5104 46 
{1 ,1886 {פססמסמז 6604 409 סטטסם) 4460100126 זע אי : י, גוממאַן, דאַס פערהעלטניס 
:טאָמאַס פאָן אַקװינאָ צום יודענטום, 1891, 31. 


6 זאַמלבּוך ;,מאָזעם בּ. מיימון", |, 326-325, 


1 זע שמיינשניידער, העבּרעישע איבערזעצוננ, 261--362, 415, 
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מען אין פעץ און אין אַנדערע קולטור=צענטרען אין מוסלמענישע הוֹים= 
שולן פלייסיק שטודירט דעם רמבּ"מס פילאָזאָפיש ווערק 1, 


אינם יידנטום גופא האָט דער רמב"ם געשאַפן אַ גאַנצע תקופה. 
וועגן דעם נאַנץ אויסערגעוויינלעכן רושם, װאָס דער גרויסער גאון האָט. 
געמאַכט אוֹיף זיין דור, זאָגט עדות די מערקווירדיקע אויפשריפט, װאָס 
אַן אומבּאַקאַנטע האַנט האָט אויף דעם רמבּ"מס מצבח אויסגעקריצט. עס 
איז כּמעט נים צוֹ גלױבּן, אַ יידישע האַנט זאָל אויפצייכענען אַזעלכע. 
פאַרגעטערונגס=װערטער: ,אַ שטערבּלעכער מענטש -- און דאָך ניט צו 
מענטשן געגליכן, בּיזטו אַ מענטשןון, איזן דיין מוטער פון אַ מלאך 
שװאַנגער געװאָרן; אָדער גאָט דער אַלמעכטיקער האָט אָן מאַן און ווייב. 
פאַרן עולם התַּחתּון אַ מלאך געשאַפן" 3, | 


דער בּאַקאַנטער דיכטער אלחריזי שרייבּט אין זיין לױבּגעזאַנג,. 
ואס ער האָט געשיקט דעם רמבּ"ם קיין מצרים: ,אַ געטלעכער מלאך 
בּיזטו און נאָך גאָטס. געשטאַלט בּיזטו. בּאַשאַפן געװאָרן, וועגן דיר האָט. 
עס געזאָגט דער אַלמעכטיקער: ,נעשה אדם בּצלמנו" 9, אַן אַנדער דיכטער 
פון יענער צייט פאַרגלײיכט משה בּן מיימון צו משה רבּנו, און פאַך= 
זיבערט, אַן מיימוני האָט מיט זיין פּען ניט קיין קלענערע װװוּנדער בּאַװיזן,. 
וי בּ:עמרם מיט זיין שטעקן 4, ,צו וועם קאָן מען אים גלייכן -- רופט 
מיט התפּעלות אויס אַ שפּעטערער דיכטער, יעקב כּן עזרא גבּאי -- אַזֹ 
אױף דער ערד איז צו אים קיין גלייכן ניטאָ, בּלױז אין די חימלען, 
צוישן די געטלעכע שרפים קאָן מען אים אַ בּרודער געפינען, װאָס זאָפֿ- 
זיין ווערט דערגרייבן" 5, | 

אין די מזרח?לענדער האָט מען אין אַ סך קיבּוצים אין דער קדישט 


1 יוסף אבּן כּספי דערציילט: וכל שכן הישמעאלים בפאס ובשאר ארצות אשר" 
קבעו שם מדרשות ללמוד ספר המורה מפי סופרים יהודים (טעם זקנים, 53). 


2 אָדֶם -- וָלֹא אָדֶם, וְאִם אָדָם הָיֶתָ - מִמַלְאֲכֵי רוֹם אֶמֶףָ הָרָתָה, 


8 מלאך אלהים את ונבראת בּצלם אל ואם אֹתּה בּתבניתנו 
בּנללך אמר אלחים: נעשה אדם בצלמנו ובדמותנו. 


4 משה בּמקום צור נאמן הוא -- על קו ישר העמיד דתות 
גם עטו שם בּמקום מטה --ויעש בּו את האותות. 


5 מֹה אערוך אליו ולמי ידמה -- כי אין עלי ארץ בּחין ערכו 
ם אעלה מעל לשרפי רום -- שם אמצא לו אח בּחין ערכו,. 


4 
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תּפילה דעם רמבּ'מס נאָמען איינגעפלאָכטן1 און געואָנט ספעציעלע. 
פּזמונים, װאָס זיינען פאַרפאַסט געװאָרן פון זיין כּבוד וועגן 5 

דעם רפב"מס ראַציאָנאַליסטישע פאָן סמיט איה שטאָלצן דעוין 
, שלטון השכ?" האָט שפּעטער אַרױסגערופן אַ פאַרבּיטערטן קאַמף אין 
געוויסע שיכטן פונם יידישן פאָלק, נאָר זיינע בּאַריסמטע וװוערק זיינען 
אין משך פּון פאַנגע דורות געווען דער מיטלפּונקט, וּ עס פלעגן זיךף 
צוזאַמענשטויסן די וויכטיקסטע שטרעמונגען אין דער יידישער קולטור. 
זיין ,מורה" איז יאָרהונדערטן לאַנג געווען דער זיכערער און געטרייעף 
ועגווייזער" פאַר אַלע, װאָס בּלאָנדזשען און זוכן און קעמפן פאַרן 
פרייען געדאַנק. דאָס דאָזיקע טיפע װערק מיטן מעכטיקן מְעוֹּף פונם. 
טילאָזאָטישן פאָרשער = געדאַנק און מיט זיין אומדערמידלעכן אמת =זוכן. 
איז געווען דער געטרייער וועקער, װאָס האָט גערופן צוֹ נייעם לעבּ, 
געוועקט פונם גייסטיקן שלאָף ניט נאָר אַזױנע גאוני הרוח וי שפּינאָוא, 
שלמה מיימון און מענדלזאָן, נאָר אױױך טױזנטער פּשוטע יונגע לײט, 
װאָס האָבּן געלעכצט אין ישיבות און בּתּי מדרשים נאָך ליכט און וויסן.... 


1 דער רמבּ"ן שרייכט אין זיין בּאַקאַנטן בּריװּ צו די רבּני צרפת : וּחנני מעיףי 
עלי לפני רבּותי שמים וארץ כי שמענו ממגידי אמת שבּכל ארצות מלכות הּימן קהלוג 
רּּות עוסקים בּתּורה.,. וחיו מזכירים שֵׁם הרב בּכל קדיש וקדיש: בּחייכון ובּיומיכון 
ובחיי דרבּנא משה בּן מיימון אשר האיר עיניהם בתּורה והעמידו בּקרן אורה, 


2 זע ש. ד. לוצאטוּ אין קכרם חמד', שן, 32, און ,אגרות שר"ל", 4421 


זיבּעטער קאַפּיטל 


די פּאָעטישע פּאָרמען פון דער העבּרעיַשער לימעראַטור נאָך יהודה הלוי. -- 
אַברהם אבן עורא דער געלערנטער נע:נדניק. זײן בּאַדײטונג אַלם 
אויפקלערער און קולטור-טרעגער, -- אַברהם אבן עזרא אַלס בּיבּלדער. 
קלערער און שפּראַך:פּאָרשער, -- די פּילאָזאָפּישע אָנשויאונגען פון אַברהם אבן 
עזרא און זיין בּאַמיים אַלס דיכטער. -- אבן עזרא אַלם פּייטן און פּאַמפּלעמיסם, 


מיר האָבּן שוין אין איינעם פון די פריערדיקע קאַפּיטלען אָנגעװיון, . 
אַז אין יהודה הלויס שאַפן האָט דאָס אויפבּליען פון דער העבּרעישער 
מיטלאַלטערלעכער פּאָעזיע דערגרייכט די העכסטע מדרגה. דער צין= 
דיכטער האָט געהאַט זייער אַ גרויסע השפּעה אויך אויף דער בּאַרײכערונג 
און אַנטוויקלונג פון די פּאֶעטישע פאָרמען, דער דיכטער גופא ווייזט אֶן, 
אַז די פערזן און גראמען ווערן בּיי אים געבּאָרן געשװוינטער װױ דער 
בּליץ פונם געדאַנק1, אין זיינע לידער געפינען סיר אַ װוּנדערבּאַרע 
עֲשרוּת פון פילפאַרבּיקע מעטרישע פאָרמען און האַרמאַנישע ריטמען 
און קלאַנגען,. חלוי בּאַנוצט זיך, למשל, גאַנץ אָפט מיט דער אַראַבּישער 
פאָרם , מוּשח" (אין העבּרעיִש הייסט זי ,אזוֹר" -- דער בּאַנד), װוּ דער 
בּוי און דער גראַם פון די ערשטע פערון הַזֶרט זיך איבּער אינם געדיכט 
נאָך געוויסע הפסקות (אינטערװאַל), די גרייס אָבּער פון די דאָזיקע 
אינטערװאַלן, זייער ריטמישער בּוי און ריים איז יעדעס מאָל פאַרשיידן, 
און יעדעס מאָלֿ מיט ניע אומדערװאַרטע עפעקטן, אין דעם ליד 
, שלומותי שאי", חוץ דעם אַלּגעמײנעם ריים, װאָס פאַרבּינדט אַלע פערזן 
כּונם ליד, איז נאָך יעדער טאָפּלפערן צונויפגעפלאַכטן מיט איגענע 
צוויי אַנדערע ריימען: 

שְֹּמוֹתֵי שְׂאִי יונתּ רחוקים -- לְעוֹפָר מִרְבְּרֵי עָדְיוֹ-- 

| - רביבים 

לְּגוֹנֵב לב בְּמָלָיו הַחֲלָקִים -- בְּשָׁמֶן מר וָלֹא בָדְיוּ -- 

:1 כּתוּבִים, 


1 דער דיכטער זאָגט אין איינעם פֿון זיינע לירער: 
בְאוּ תֲרוּזִים לא קְרָאֶם רעַיון' 


נקיה בפי נקרו ולא נקרא. 
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אַ געוויסער סכום לידער בּיי הלוין בּאַשטײען פון צענפערזיקע 
סטראָפן; די פיר שלוס2פערוזן האָבּן אין אַלע סטראָפן איינע און די 
זעלבּיקע צוויי רייפען, די ערשטע זעקס פערןן אָבּער האָבּן אין יעדער 
סטראָפע זייערע בּאַזונדערע ריימען 1, | 
הלוי גופא בּאַדויערט שטאַרק אין זיין ,כוזרי" 2, װאָס אין דער 
העברעישער פַּאֶעזיע האָט זיך אַינגעבּירגערט די אַראַבּישע מעטריק, 
וועלכע אין לויט דעם דיכטערס מיינונג צו פרעמד און שטערנדיק פאַר 
דעם גייסט און בּוֹי פון דער בּיבּלישער שפּראַךי ניט קוקנדיק אֶבּער 
דערויף, װאָס די דאָזיקע אַראַבּישע פאָרמען זיינען ווירקלעך צוֹ גע= 
קינצלט און שווער, בּאַזיצן דאך חלויס לידער אַ װוּנדערבּאַרן מוזיקאַלישן 
קלאַנג, און די שווערע קייטן פון דער פרעמדער מעטריק זיינען ניט 
בּכּוח (יעדנפאַלס -- ניט שטענדיק בּכּוח) צו פאַרשטיקן דעם אײגנאַרטיקן 
אינעוזיניקסטן ריטם און הארמפאָנישע צאַרטקײט פון הלויס סטראָפן, 
דוי גראַציעזן און מוזיקאַליש ס'איז, צום בּיישפּיל, הלויס קליין ליד; 
יוֹם נֶד וְהָבִי צְבֵי, אֶרַח פֶּרַח וּבִי / 
מָאַס וְאָמַר; אֲנָי סֶר מָעַל רֹאשֶׁף 
וָאֹמָרֶהָ: מַח בְּרֵ, מה יָשׁ בַּיָדִי מְרֵי 
כִּי תָאֲנַף בִּי? וְעֵנָה: קָרָיִךְ רִאשֶׁף 5, 
גלענצנדיקע עפעקטן דערגרייכט אויך אונוער דיכטער, בּעת ער 
|בּאַנוצט פאַנעטיש:גלייכקלינגענדיקע ווערטער, נאָר מיט פאַרשיידענעם 
אינהאַלט און בּאַטײט, װי, למשל, אין פאָלגנדיקן ליבּע:ליד, װוּ דער 
דיכטער שילדערט אַזױ שטיפעריש, וי די שװואַרץזײידענע לאָקן בּרוימען 
אָרום דער טמאַרמאָר:וויסן שטערן און רויזנרויטע בּאַקן פון דער שיינער, 
ואס איז אַזױ לייכטזיניק, אַז ווען זי האָט אויף אייך איין מאָל רחמנות, 
וועט זי דערפאַר אייך זעקס מאָל בּאַטריגן; 
: לָחִי כְּרִצְפַּת אֶשׁ בְּרִצְפַּת שֶׁשׁ 
נְרָקֵם סְבִיבְיוֹ מר כְּרִקְמַת שֵׁשׁ 
יוֹסֵף בִּלְבִּי אֵשׁ בְּקִרְבוֹ לי, 
יַחְמוֹל פַּשַם וְיִבְנוֹר שֶשׁ 4, 


1 מער בּאַריכות וועגן הלױם מעמריק זע: ה. בּראָרי, {סשודיען צו דען דיכ* 
שונגען יהודה הלוים" (1895). 

* אחכּוזרי", {, פּרקים 10--18, 

5 דיװאַן הרכבי, |, 04 
דיוואַן בּראָדי, , 31. אין און דאָס זעלבּיקע װאָרט הֹשָׁשׂ" האָס אין ערשמן 
פערז דעם בּאַטײם מירמלשמיין, אין צװיימן = זייד, און אין פערטן -- זעקס, 
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אין זיין בּאַקאַנטן ציוףליד ,היוּכלוּ פּגרים'" גיסט דער דיכטעף 
אויס זיין שמאַרצהאַפט:בדענענדיק פאַרלאַנגען װאָס גיכער צוֹ דערזען 
דאָס געבּענטשטע לאַנד פון די אבות, און וי אויסטערליש:שײין עם 
האַרמאָנירט מיט דעם שטורמישן דראַנג פונם דיכטערס כּאַגער דער בּוי 
פון דעם דאָזיקן פיר סיט זיינע צוייפיסיקע, לײײכטע, װי מיט פלינ5 
בּאַשענקטע פערזן,. דער דיכטער בּעט בּיים ווינט, ער זאָל װאָס גיכער 
זיינע פליגל פאַרשפּרײטן און שנעל דאָס שיף צו מזרח בּרענגען; 
און אָט דאָס געבּעט ציטערט און שװעבט אין דער אײגנאַרטיקעף 
מעטריק פון די פערן, אין דעם האַרמאַנישן קלאַנג פון די האַס= 
טיקע טענער און זילבן: 


עֲלִי סְפִּינָה -- וְדִרְשִׁי מְדִינָה 
אֲשֶׁר קַשְׁכִינָה -- בְּתוֹכָהּ חֲדָרִים. - 
חוּשִי בְּעוּמֵ -- ויַד אֵל תְּנִיֵף 
וְסִשְׁרִי כְנָפֵךְ -- בְּכִנְפִי שְׁהָרִים, 
לָנָדִים וְנָעִים -- בְּרוּחַ קִלָּעִים 
ְלִבּוֹת קְרוּעִים -- לְאָלָה נְזָרִים א. אַ. וו 


מיר האָבּן פדיער געזען, מיט װאָס פאַר צאָרנדיקער פאַראַכטונג 
שלמה גבירו? האָט זיך פאַרהאַלטן צו די טאַלענטלאָזע שירים=שרײיבּער. 
און פערזן:מאַכער, װאָס פּאָעזיע און קונסט זיינען בּיי זיי געווען אַ מאָרע= 
זאַך, און װאָס זיי האָבּן געזען אין זײי ניט די שענסטע קולטורעלע 
אוצרות, װאָס דערהײיבּן און בּאַרײכערן דעם מענטשנס נשמה, נאֵר" 
פילפאַרציק שפּילצייג און לייכטן צײיטפאַרטרײבּ,. אין יהודת הלויס צייטן 
איז די צאָל פון אַזעלכע דילעטאַנטן נאָך בּאַדיײיטנדיק געשטיגן, װאָרן. 
דאָס ,גרויסע דרייגעשטערן', וי היינע האָט גערופן די דריי גרויסע 
העברעישע דיכטער פונם ספיטלאַלטער, האָבּן אַזױ שטאַרק אַנטװיקלט 
און בּאַרײכערט די פּאֶעטישע. פאָרמען. און די טעכניק פון שירים:שרייבן,. 
אַז פאַרפאַסן גלאַטע פערזן איז כּל? ניט געווען שווער אַפילו פאַר פּשוטע. 
| דילעטאַנטן, װאָס זיינען ניט געווען בּאַשאַנקען מיט קיין פונק פון 
| פּאָעטישן טאַלענט. אויך יהודה הל האָט זיך פאַרהאַלטן מיט גרױים. 
צאָרן און פאַראַכטונג צו די דאָזיקע ,גראַמען:מאַכער", בּעת זיינע פריינד 
האָבּן אים פאַרחידושט געפרעגט, פאַרװאָס ער איז אויף אַ לאַנגער צייט 
אַנטשויגן געװאָרן, האָט זיי דער דיכטער מיט פאַרבּיטערונג געענטפערט 4 

| ,פאַרדאָרבּן און בּאַשמוצט איז דער קװאַל פון פּאָעזיע, עק? און פאַרדרוס; 
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דערוועקט ער נאָר אין סיר, דער לײב קאָן מער ניט טרעטן אין זיין 
געליבּטן שטעג, ווען קליינע פיקסלעך שנאָרן דאָרט אַרום"1, 

אָבּער ניט נאָר ,קליינע פיקסלעך" און פּשוטע ,גראַמעבמאַכערי 
האָבּן געװאַנדערט איבּער דעם ;לייבּן=שטעג" פון פּאעזיע. אויך מענער 
פון הויכער בּילדונג און גרויסער ליטעראַרישער בּאַגאַבּונג האָבּן זיך 
אָפט בּאַנוצט סיט פּאָעטישע פאָרמען, ניט קוקנדיק דערויף, װאָס זי 
זיינען קיין אמתע דיכטער ניט געווען, אין זייערע לידער פילט זיך, אמת, 
ניט דער פלאם פוֹן פּאָעטישן פּאַטאָס, דער סמעוּף פון דיכטערישעב 
בּאַנײיסטערונג, דאָך סאַכן זי אַ שטאַרקן רושם מיט זייער עשרות פון 
טיפע געדאַנקען און מיט דעם קיניגלעכן גלאַנץ פון דעם שאַרף:געשלי: 
פענעם גאונישן שכל. אָט סיט די מעלות זיינען בּאַשאַנקען אַ סך לידער 
פון יהודה הלויס יינגערן בּן=דור און נאָענטן פריינד, אברהם בּן מאיר 
אבן עזרא2 


| אבדהם אבן עזרא אין איינער פון די אַריגינעלסטע און אינטערע=. 
סאַנטסטע פּערזענלעכקייטן, וואָס דאָס סיטלאַלטערלעכע יידנטום האָט 
פאַרמאָגט. דאָס איז געווען אַ מאַן פון פילזייטיקן ענציקלאָפּעדישן וויסן, 
װאָס האָט זיך קונה שם געווען אַלס אויסגעצייכנטער סאַטעמאַטיקער, 
אַסטראָנאָם, בּיבל= דערקלערער, שפּראַך= פאָרשער און דיכטער. זײן 
אומרויקער גייסט האָט אים ניט געלאָזט לאַנג זיצן אויף איין אָרט; אַן 
איבּיקער נַעקְנַדניק אין ער געװען, אין אַרוסגעפאָרן איבּער װיש 
אַפריקע, געװאַנדערט איבּער פיל שטעט פון איטאַליע, פראַנקרייך און 
ענגלאַנד, און אומעטום האָט ער איבער זיין װאַנדער=ועג פאַרשפּרײט 
ידי פרוכטבּאַרע זוימען פון דער רייכער אַראַבּישער קולטור, ,אומעטום 
בּין איך געווען -- דערציילט וועגן זיך אבןעזרא אין זיין בּאַקאַנטן 
געדיכט ,נדוד אסיר עוני" -- האָפּ בּיכער געשאַפן און פאַרבּאָרגענע 


1 בָּעַת נִרְפֵּשׁ מָקוֹר הֲשִׁיר וְנָשְׁמַת 
אַסְתְּיהוּ וְנַפִשִי גָעֶלָה בֹּ 
אֵכָה גוּר-אֲרִי יִם אֶל נְתִיבוֹ 


וָשׁוּעָקִים קְשֵנִים הָלְכוּ בוֹ, 


: געבּאָרן אין מאָלעדאָ אין 1092 געשמאָרבּן אין רוים דעם 2סן אָדר /116, 
אין דער מיטלאַלטערלעכער קריסטלעכער ליטעראַמור איז ער בּאַקאַנט אונטער דעם נאָמען 
אַבְּבַהַם יודעוםס אָדער אַבּעגאַרע. די לעגענדע, אַז אבן עזרא איז געװען יחורת / 
הלויס איידעם, האָס נים קין שום רעאַלן קערן. די דאָזיקֶע לענענדע איז איבּערגענעבּן 
כּאריכות און אין נאַװװופאָלקסטימלעכער פּאָרם אויך אין ייריש, אין {מעשה:נוך" און 
אין ?בוד חכמים", 
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הסודות אַנטפּלעקט"* 1, שטענדיק נע=ונד, געלעבּט אין דחקות און אין 
נויט -- דאָס אַלץ האָט דאָך ניט געשטערט אבן עזראן אין זיין אומדער= 
| מידלעכן פאָרשן, פיל צענדליקע בּיכער האָט ער געשריבּן, װאָס זייער 
ן הִשפּעה האָט זיך געפילט אין משך פון פֿאַנגע דורות אויף פאַרשיירענע 
געבּיטן פון וויסן 3, מיט פיל מתּנות האָט דעם דאָזיקן מאַן די נאַטוד 
! בּאַשאַנקען, נאָר אין איין מתּנה פאַרגעסן, אַ בּאַרימטער געלערנטער און 
/אויסגעצייכנטער סטיליסט איז דער אבן עורא געווען -- אָבּער ניט קיין 
האַרמאָניש:גאַנצע פּערזענלעכקייט, ניט קיין פעסטער כאַראַקטער. דאָס 
איז ‏ געווען אַן אויסערגעוויינלעך:דייך בּאַגאַבּטע נאַטור, נאָר פול מיט 
|| סתּירות, אָן מאָס און גלײיכגעוויכט, אַ גייסטרייכער סקעפּטיקער, װאָם - 
צעגלידערט אַלץ מיט זיין שאַרפן קריטישן געדאַנק, און אין דערזעלבּיקער 
צויט -- אַ מענטש אָן אַ פעסטן שטאַנדפּונקט, אַן אַנטשײדענער קעגנער 
פון ,אפּיקורסים" און ניט זעלטן נוטה צו בּלינדן אָכּערגלױבן, אַ גלענצנ? 
דיקער פרייער פּאָרשער -- און אַ פאַרבּלענדטער אַנהענגער פון אַסטראָ: 
! לאָגיע, פון קונצנמאַכערס. און טרעפערס, װאָס זאָגן פארויס דעם מענטשנם 
גור? 5, אבן עזרא האָט געלייגט די ערשטע יסודות פון קריטישער בּיב5: 
! פאָרשונג, און זיינע אידעען אױף דעם געבּיט האָבּן שפּעטער געהאַט 
ואַ שטאַרקע השפּעה איף שפּינאָזען, װאָס לױבּט מיט התפּעלות אבן= 

עזראן אַלס ,אויסגעצייכנטן געלערנטן און פרייען דענקער" 1, אביעזרא 
האָט אַרױסגעזאָגט פאַר זיין צייט ממש עפּאָכעמאַכנדיקע השערות ועגן 

דער אַנטשטײאונגס=געשיכטע פון דעם חומש:טעקסט, און אויך וועגן דער 
צייט,, ווען עס זיינען פאַרפאַסט געװאָרן געוויסע קאַפּיטלעך ,תּהלים" 
און דער צווייטער טייל פון ספר ,ישעיה", ער איז אָבּער געווען אַ גרויסער 
אביון,. תמיד אָפּהענגיק געווען פון גבירים:מעצענאַטן, װאָס האָבּן אים 
! געגעבּן תּמיכה און נים דערלאָזן, ער זאָל אויסגיין פאַר הונגער, -- האט. 


1 בְּכָל מָקוֹם גַּרְתִּי -- סְפָרִים הִבַּרְתִּי, 
וְסוֹדוֹת בָּאַרְתִּי -- וְכָרְאִי מוּצָקִים. 


2 איינער פון די מיטלאַלטערלעכע שריפּטשטעלער זאָגט עדות, אַז אבן יעזרא: 
האָם פאַרפּאַסט איבּער הונדערט װערק (זע אנרם חמד", שֵן, 132: כי ק"ח חבּורים 
{ חֲבֹּר לפי מה שבּאזנינו שמענו), דער רייסטער פון אבן עזראס װויכטיקסטע וערק און די 
| דאַטן, ווען זי זיינען פאַרפאַסט געװאָרן, זע: ד. ראָזין, נדי רעליניאָנם?פילאָזאָפיע 
| אַברהם אבן. עזראס". (מאָנאַטסשריפט, 1898, 25--26). 

8 דעם רייסטער פוּן אבן:עזראס אַסטראָלאָגישע װערק זע ביי ד, ראָזין אין דער 

אױבּנדערמאָנטער אַרבּעם (מאָנאַסטשריפט, 8, 250). דאָרטן (305--315, 362-345) װערן, 
אויך געבּראַכט אבן.עזראם אַסטראָלאָגישע אָנשויאונגען, 


4 שפּינאָזעס 1 .עגס 460108100-20116003; 10 ' 
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דער אָרעמער געלערנטער מורא געהאט אָפן אַרױסצװאָגן זיינע פרייע, 
פאַר יענער צייט שטאַרק אַפּיקורסישע געדאַנקען, פלעגט ער זיי דערפאַר 
אַרױסזאָגן פאַרשטעלט, מיט לױטער רמזים און אָנצוהערענישן1, יש 
לו סוד", ,והמשכּיל יבין", ,וחמשכּיל ידום" -- ווייזט יעדעס מאָל אָן דער 
אבן עזרא, זיינע השערות זאָגט ער אָבּער אַרױס אַזױ טונק? און פאַך? 
שטעלט, אַז אַפילן דעם. ;מִשכּיל" אין אָכּט זייער שווער דעם ,סוד" צױ 
אַנטפּלעקן 5, | 
אַן אויסגעצייכנטער פּאָפּולאַריזאַטאָר, װואָס ייס דעם סוד, ופ 
אַזױ אַרױסצװזאָגן דעם טיפסטן געדאַנק קלאָר און פאַרשטענדלעך, ווערט. 
עֶר אָפּט מיט אַ כּיון זייער מונקל און האַרבּ, אַלֵיין א פרייער פאָרשער --- 
שפּילט ער אָפּט דעם שטאָק:פרומען, דעם אכתן קַנָאי, װאָס אין זיך 
מוסר נפש פאַרן מינדסטן פּינטעלע פון דער מסורה, פאַר יעדן אות פון 
דער תּורה. : 

נישט קוקנדיק אױף די אַלע אינעװייניקסטע סתירות, אין דאָךף 
אברהם אבן עזרא געוען אַן אפתער אויפקלערער און קולטורטרענערי. 
און זייער גרויס איז געווען זיין חשפּעה אויף דער ווייטערדיקער גייסטיקער 
אַנטויקלונג פונם יידנטום, בּפרט פונם יידישן קיבּוץ, װאָס האָט געוווינט 
אין דער קריסטלעכער אײראָפּע. ער אין געווען איינער פוֹן די ערשטע 
יידישע געלערנטע אין דער אַראַבּישער שפּאַניע, װאָס האָט זיך בּאַנוצט 
צוֹ װיסנשאַפּטלעכע צוועקן נים מיט דער אַראַכּישער, נאָר אויסשליסלעף 
מיט דער העבּרעישער שפּראַך. דערצו האט, אמת, פיל מיטגעהאָלפן. 
דער אומשטאַנד, װאָס אבןעזרא האָט געשריבן זיינע װיסנשאַפטלעכע 
ווערק אין די קריסטלעכע לענדער (איטאַליע, פּראָװאַנס, ענגלאנר), וא 
די אַראַבּישע שפּראַך איז געווען אומפּאַרשטענדלעך, אבן:עזרא האָט זיף . 
טאַקע מהאי טעמא געשטעלט די אױפגאַבּע צו בּאַקענען די קולטורעל. 


1 צום בּיישפּיל: בַּעת דער אב עורא דערקלערם די ערשטע פּסוקים פין חמש 
,דברים", ברענגם ער אייניקע ציטאַטן פון חמשה הומשי תויה און װייזם דערבּיי אָן 
אין זײיער פאַרשטעלטער פאָרם, אַז אָט די דאָיקע שטעלן באַװײון גאַנץ בּולם, אַן =" 
תּורה איז רעדאַקטירט געװאָרן בּאַדײסנדיק שפּעטער נאָך משה רבנו: ואם תבין סור 
| השנים עשר (די לעצטע צװעלף פּסוֹקים פון טפר פדברים", װוּ עם װערט דערציילם װעגן. 

משה רבּנום. טויט), גם וכתּוב משה, וחכנעני או בּארץ, בּהר ד' יראה, גם והנה ערשׁף. 
ערש בּרול -- תּכיר האמת. יי 


2 אויף איין אָרם (אין זיין פֿירוש צו דניאל, א, ד) װײיזש אבן:עורא גופא אָן, 
אַז ס'זיינען פאַרהאַן אַועלכע געלערנשע, װאָס זאָגן ניש אַרױם אָפֹן, װאָס בּיי זי איז 
אונטערן האַרצן, נאָר ;מים רמזים און אויף אומװעגן" (יש חכמים ילאו להוציא בלשונם 
מה שיש בּלבם, כי אם בּדרך רחוקה ובארחות עקלקלות), | 
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אָפּגעשטאַנענע יידישע קיבּוצים אין איטאַליע אוֹן פּראָװאַנס מיט די 
זוױיסנשאַפּטלעכע אוצרות, װאָס די שפּאַנישע יידן האָבּן געזאַמלט, אבן= 
עזראס אַ יינגערער בּ:דור,. דער בּאַרימטער איבּערזעצער פון אַראַבּיש 
יהודה אבן:תינון, האָט שוין אין זיין צייט געהאלטן פֿאַר נייטיק אונטער= - 
צושטרייכן די גרויסע אויפקלערונגס?ראָלע, װאָס אבן:עזרא האָט געשפּילט 
בּנוגע צוֹ דעם דרום-פראַנצויזישן יידישן קיבּוֹץ1, פיל שפּעטער, אינם 
.פערצענטן יאָרהונדערט, רעדט אויך דער כּאַקאַנטער דיכטער ידעיה 
:הפּניני, דער בּעל ;כּחינת עולם", מיט גרויס התפּעלות וװעגן אבן 
יעזראס קולטור:אַרבּעט אין פּראָװאַנס, װוּ ,ער האָט אַלעמען די אױגן 
: געעפנט" 2, | 

בּכדי צו דערוועקן צוישן יידן פון דער קריסטלעכער אײראָפּע 
דעם אינטערעס און געשמאַק צום װיסנשאַפטלעכן שפּראַך-פאָרשן, האָט. 
אבז:עזרא איבּערגעזעצט אין העבּרעיש חַיוּנִיס פילאַלאָגישע וערק און 
! אַלײן אויך פאַרפאַסט אייניקע בּיכער וועגן העכּרעיַשער פילאָלאָגיע: 
-,ספר צחות", ;,ספר סמאזנים' 5 און אַנדערע. אויך אין זיין בּאַרימטן 
פּירוש אויף תורה 1, איבער וועלכן ער האָט געאַרבּעט בִּין אין לעצטן 
טאָג פון, זיין לעבּן 5 און אין זיינע פּירושים צו די איבּעריקע בּיבּלישע 
יספרים, פאַרנעמט דעם בּכּבודיקסטן אָרט די װיסנשאַפטלעכע פאָרשונג פון 
דער בּיבּ?:שפּראַך. ,קודם:53 -- דערקלערט ער אין דער ערשטער הקדמה 
צום פּירוש התּורה -- װעל איך זען יעדעס װאָרט געהעריק גראַמאַטיש 
אױסצופאָרשן און ערשט דערנאך איבּערגיין צום פּירוש הפּשט., , איך על 


1 אין דער חקדמה צו זיין איבּערזעצונג פון אבןנ'נחס פהרקמה" שריבּם אבף 
. חתיבון : עד אשר בֹּא החכם ר' אַברהם בּן עזרא בארצותט ועזר להם גם הוא בּענין הוה 
..-בּחבּורים קצרים, כלל בֹּהם דברים נחמדים ויקרים. 

2 אין זיין בּאַקאַנטן ,כתב ההתנצלות" שְׁרֵיבּם ידעיה הפניני: ואבותינו ספרו 
ילנו שמחת גדולי הארץ הואת חסידיה ורבּניה לקראתו (אבףעורא) בּעברו עליהם, והוא 
;החל לפּקוז עיניהם בּנלילותינו. 

5 אין דער הקדמה צו דעם דאָזיקן װערק גיט דער פֿאַרפּאַסער זײיער אַ ווערם: 
פולן רייסטער פון אַלע יידישע שפּראַך:פאָרשער (שמות זקגי לשון הקדש), װאָס האָבּן 
געלעבּט בִּיז זיין ציים. 

4 דער טעקסט פון אבן:עזראס בּאַרימטן פּירוש איז לײדער שטאַרק פאַרגרײזם 
אין אַלע אױסנאַבּן, אַ קריטיש-װיסנשאַפּטלעכע אױסגאַבּע װעט ערשט דעמאָלט מעגלעך זיין, 
(װען מען װעט פאַרגלײכן דעם טעקסם מים די אַלטע כּתביייד, װעגן טעקסט:אויסבּעסע* 
רוננען אין אבן:עזראס פירוש זע: ש. י. פין אין אגן פּרהים", 1; װ. בּאַכער אין ,אוצר 
נטוב", 1891, 1--51. | 

5 אִין פירקוביצעם מאַנוסקריפּטן:קאָלעקציע געפינש זיך די אַלטע פּאַרמעטענע 
;האַנטשויפם פון אבן.עזראס פִּירוש ‏ אױיף י הורה, געשרבּן אין דער שמאָט בַּפֶת 
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זמיך דערביי כּל? ניט אָפּשטעלן אויף: די טעמים און דערקלערונגען בּדרּך. 
דדוש, װאָס די בּעלי המסורה האָבּן בֹּשׁעתּם געמאַכט, וויי? זיי געהערן 
כּלל ניט צום ענין... און זיי זיינען נוצלעך נאָר פאַר רי קינדער אין 
די חדרים. איך וועל מיך אויך ניט בּאַנוצן טיט די אױיסבּעסערונגען פון 
חי שפּעטערע סופרים; איך על נאָר אין בּאַטראַכט נעמען דעם מּרגום 
א(אַדאַמעישע איבּערזעצונג), ווייל זיין איבּערזעצונג איז ריכטיק און ער 
האָט ווירקלעך קלאָר און פאַרשטענדלעך געמאַכט אַלע טונקעלע שטעלן 1 
אבן:עזרא האָט אַפילן געהאַלטן פאַר נייטיק שאַרף אַרױסצוטרעטן 
יקענן די אלטע פַייטנים סיט אליעזר הקליר בּראש, וייל זיי האָבן אויף 
אַ בּאַרבּאַדישן אופן בּאַהאַנדלט די העבּדעיַשע שפּראַך, זיך ניט געװאָלט 
רעכענען סימ איר בּױ און אירע כּללים, און בּאַשאַפן משונה אום? 
געלומפּערטע ווערטער, וואָם ס'איז שווער זייער פּשט צו דערגיין5, / 
אַ פילזייטיקער געלערנטער, האָט אבן עורא מיט אויסערגעווייג. 
ילעבער געשווינדקייט געשריבּן איין בּוך נאָכן אַנדערן אויף פאַרשיירענע 
;געבּיטן פון ויסן: מאַטעמאַטיק 3 אַסטראָנאָמיע 4, אַסטראָלאָגיע און 
-דעליניעזע פילאָזאָפיע. צום לעצטן געבּיט געהערט זיין ווערק איכור 
ימורא", װאָס ער האָט פאַרפאַסט אין לאַנדאָן אינם יאָר 1158, אויפן 


היינטיקע פעאָדאָסיע) אינם יאָר 1281, דורך איינעם שלמח בּן יעקב, אויף דער לעצטער 
-זלַם. פונם כּתבייד געפינש זיך אב:עוראם אַ שיר מים פאָלגנדיקע שלום-פערון : | 

וכשם שעעזרתּני בּטונך --ונתבתי לשר כל הספרים 

והשלמתו בּארבּעת אלפים -- תשע מאות וגם שבע ועשרים 

שנח שישית למחוור ר"ס ברומי-- שנת רצון שנת תמקוד אסורים 

בּיום שני בּיום מובה ושמחח -- לאדר בּו עשיית נס לעברים, / 

נאָך דעם שיר געפינם זיך אַ בּאַמערקונג פונם אָפּשרײבּער, אַז מאַקע אין דעם 

זעלבּן טאָג (3' אדר תתקכ"ז) איז אבן עורא געשמאָרבן (וביום שני בּראש חדש אור 
הראשון שנת תתקכ"ז לפרם נפטר רבי אברהם אבן עורא זצ"ל ותוא בֶּן ע"ה שנה, ושם 
-לעצמו סימן בּכתיבת ידו בּיום שנפמר: ואברהם בּן חמש ושבעים שנה גצאתו מחרון אף ד'), 


1 ולא אשא פּנים בּתּורה, וְאחפּשׁ היטב דקדוק כל מלה בּכל מאדי, ואחר כן 
!אפרשנה כפי אשר תשיג ידי., ילא אוכיר מעמי חכמי המפרת, למה זאת מלאה וזאת 
נחסרת, כי בל טעמיהם בּדרך הדרש הם.. רק לתינוקים מעמיהם טובים הם, גם בּפּירושים 
הישרים אין צורך לתיקון סופרים ; ומתרגם התורה ארמית תּרגֶם אמת ובאר לנו כל 
געלמת... | 


* זע זיין פּירוש אויף קהלת, קאַפּ. 5. 


3 יסוד המספר, ספר האהד (פאַרעפנטלעכם דורך ש. פּינסקער און נאלדהארם' 
אין /1887) און אַנדערע, | י 

4 ספר העבור, ספר חלוחות, כלי הנחושת. װעגן ענטדעקוננען, װאָס אבן עזראל 
זואָם נעמאַכם אויפן געבּים פון אַסטראָנאָמיע, זע : מ. שמײַנשנײידער, ספרות ישראל, 280,' 


)15( 


6 | = ד"ר י צינבּערג 


ווונטש פון זיין תּלמיד יוֹסף בֹּן יעקב. אבן עזרא גופא. דערציילט, אַזֹּ 
דאָס דאָזיקע ווערק האָט ער פּאַרפאַסט אין משך פון אַ חודש צייט 1 

און דאָס װוערק, װאָס ס'איז געשריבּן געװאָרן אין אַזאַ גרויס אײלעניש, 
האָט טאַקע צוליב דעם שטאַרק געליטן, אַלץ איז דאָרט אין תוהו ובוֹהוּ 
און עס איז כּמעט אוממעגלעך צו בּאַקומען פון דעם ,יסוד מורא" אַ קלארן 
בּאַנריף וועגן אבן עזראס פילאָזאָפיש:רעליגיעזע אנשוֹיאונגען, פיל אינם. 
טערעסאַנטער זיינען אין דער הינזיכט אבן:עזראס צויי קליינע ווערס,. 
װואָס זיינען געשריבּן אין געריימטער פּראָזע: ;חַי בּן מקיץ" 2 און ,ערוגת. 
החכמה ופרדס המזמה" 8, 


אבן עזרא האָט, אמת, קיין גאַנץ פילאָזאָפיש סיסטעם ניט געשאַפן;, 
ער האָט אָבּער מיט פולער האַנט פאַרשפּרײט אין זיינע װערק אַ סך' 
טיפע און אַריגינעלע געדאַנקען, װאָס זיינען ערשט אין די שפּעטערדיקעי 
דורות אויפגענומען געװאָרן אין דער יידישער רעליגיעזער פילאָזאָפיע 4 
און דאָרט געפונען זייער ווייטערדיקע אַנטוויקפונג, 


| = אין דעם קאַמף צווישן די אַריסטאָטעליקער און געאָפּלאַטאַניקער: 
האָט אבן עזרא, אַלס דענקער. נים פאַרנומען קיין פעסט בּאַשטימטע. 
שטעלונג, דאָך איז ער לוט זיין פילאָזאָפיש:רעליגיעזער וועלט:אַנשויאונג 
מער נוטה צו דער נעאָפּלאַטאַנישער שיטה, דערצו נאָך אַ בּיסל געפאַרבּט. 
מיט פּיטאַגאָראַסעס אידעען 5, בּאַזונדערס שטאַרק פילט זיך רי השפּעה פון. 
גבירולן און זיין ,כּתר מלכות" 5, 

,אַזױ װי א פאַרװאָגלטער, -- זאָגט אבן עורא -- װאָס שמאַכע 


1 אני אברהם הספררי בֹּר מאיר הנקרא אבן עורא החילותי לְהבּר זת הספה 
ולכתבו' בּעִיר לונדריש באי אנגלטירא בּירה תּמוז ונשלם בּירח אב סוף ארבּעה שבוערתג. 
9 געשריבּן נאָכן מומטער פון דעם אַראַבּישן פילאָזאָף אבן:סינאס אַ װערק אונטער- 
דעם זעלביקן נאָמען. דאָם ראָזיקע װערק איז אויך פּאַרהאַן אין אַ העברעישער איבּערזעצונבל 
(פּאַרעפנטלעכט דורך דוד קויפּמאַן אין קבץ על יר, זן, 4)1896. 
8 געררוקט אין כּרם חמד, שֶן, 5--1. 
4 אבן עזראס פילאָזאָפּישע אידעען האָט נעפּרוױים געבּן אין סיסטעמאַטישער פאָרםו. 
| נהמן קראָכטאל אין זיין עחכמת המסכן". | | 
9 געװיס אונטער דער השפּעה פון ,ספר יצירה", אויף װעלכן אבן עורא האָמצ 
געשױּיבּן אַ פּיִרוש. 
6 מער בּאַריכות װעגן (גבירולם ‏ השפּעה אויף אבן עודאן זע: ה. ראָון, איך: 
מאָנאַטסשריפּט! 8, 29, אין זיין פּירוש אויף תּורה צימירם אנב אבן עורא אין אײניקע: 
ערטער גבירולן אויך אֲלם בּיבּל-דערקלערער, 
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אין תּפיסה אין דער פרעמר -- בּענקט צוריק אַהײם, אַזױ שטרעבט אויך 
דעם מענטשנם גײסט אין דער הויך צו די געטלעכע געוועלבּן 1, | 
עוייל דער מענטש -- ווייזט אָן אבן עורא -- אין אַ אָפּשפּינלונג 

פון דעם כּוֹדא עולם און פילט אים שטענדיק אין זיך, דערפאַר איז אַזױ 
אומדערמידלעך זיין דדאַנג אין די הוכן צום קװאַל פון חכמת"גֿ, ‏ - 
,אַבּער -- שטרייכט אבן עזרא מערערע סאָל אונטער -- גאָט 
דערקענען, משיג זיין זיין גרויסקייט -- איז מען נים נאָר מיטן שכ?, נאָר 
אויך מיטן האַרצן, מיט אַלע מענטשלעכע געפילן. אָט דער מאָטיון קלינגט 
אין פי? רעליגיעזע לידער זיינע. ;עדער בּילד, װאָס דו זעסט -- אַזױ 
הייבּט זיך אָן איינס פון די דאָזיקע לידער -- זאָגט עדות: ,אִין זולתו!ע 
יעדער קלאַנג, װאָס ס'פאַרנעמט דיין אוער -- זינגט זיין גרויסן לויב, 
יעדער אָטעם, יעדער דופט, װאָס דוו טוסם ריכן -- דערציילט ועגן 
זיינע ווערק ; אין יעדן טעם, װאָס בּאַרירט דיין גומען -- אַנטפּלעקט זיך 
פון זיין גרויסקייט דער טיפּער סוד; דיינע הענט -- זי זיינען טרייע 
עדות, מיט זיי פאַסטו אַן זיינע גרויסע װוּנדער ; און דיין פֿאַרשטאַנה, 
װאָס דענקט און טראַכט -- פון אים אין דאָך זיין אָנפאַנג" 8, | 
{ אבן עזראס רעליגיעזע לידער + פעלט דער אמת פּאַעטישע- 
שווונג, דער שטורמישער פּאַטאָס פון בּאַגײסטערונג. זיי זיינען ניט דוֹרר? 
געדרונגען מיטן פּלאַם פון אינװייניקסטער התלהבות, זיי לייכטן אָבּער 


יקאר 


{ כאשר יתאוה האורה שנשבח לשיב אל ארץ מילדתו -- כן תכסף הרוח המשכלת 
להאחן בּמעלות הנבוהות עד עלותה אל מערכות אלהים (הקדמה צום פּירוש אויף קהלת), 
2 יחה אלוה מבשרו וסוד נפשו ולא מפי שמועות ולא ישקים עדי ירבה 
תּנונה (כּרם חמר, שֵן, 6), / | 
* בְּכֶל מִרָאֶח אֲשֶׁר תִּרְאָה -- עַד כִּי אִין זילָתו 
וָנָל שִמַע אֲשֶׁר תִּשְׁמַע -- יִשׂמּיעַ תְּהְלְתו 
וְכֵל רֵיחַ אֲשֶׁר תָּרִיחַ -- יורִיעַ ;עֲלִילָתוּ 
וְכֶל טַעַם אֲשֶׂר תִּמָעַם -- יִבָאָר. סוֹר גְדוֹלָתו 
תכ סן נִירף לִהָמִיש בֶחן פְֶּלי ‏ / 
- וְכֶל שָׁבֵס אֲשֶׁר תַּשְׂכִּיל מֵאְתּו תְּחָלָתו (דיוואַן, 4). | 
פּאַרגלייך אויך . אכן?עזראם פּיום אאזכור קצות הנוראות", װאָס געפינם זיך אין מחזור 
מאנפּעלוע { איפּערגעדרוקט אין ,ליטעראַמוױכּלאַסט דעס אָריענטס", 1845, 282 

(/4 צו אכןגעזראם. רעליגיעזע לידער געהערם אייך אַן אײגנאַרטיקע גרופּע דידאַק-. 
טישע לידער אין פּאָרם פון װיכוחים : װיכּוח צװישן זומער און װינטער, צװישן די חיות. 
און דעם מענטשן, צװישן ברוים און װיין, יום:טיב אוּן שבּת א. אַ. ה, דער פועל.יוצא 
פֿון די אַלע װיכוחזים איו -- אַן אַלץ אי בּאַשאַפן בּכדי צו לױבּן גאָט און זיינע 
גרויםע מעשים, | 


2288 ד"ר י,. צינבּערג 


מיטן רויקן שײַן פונם איידעלן, שטאָלצן שכל, און שימערירן מיטן פיל 
פאַרבּיקן גלאַנץ פונם שאַרפן פּילאָזאָפּישן געדאַנק, אבן עזרא האָט אָבּער 
געשריבּן ניט נאָר ר עליגיעזע לידער, וי זיינע בּאַרימטע פאָרגענגער, 
דער ,גרויסער דרייגעשטירן", אַזױ האָט אויך ער בּאַקלאָגט אין פיל עלעגיעס 
דעם פאַרחושכטן גורל פון דער גלות:פאָלק. ,אין גלות און אין דלות לעבּט 
פאַרפינסטערט און פאַרוויסט דאָס פאלק ישרא?, אונטער ישמעאלס 
האַנט זיינען מיר געװואָרן צו רויב און צו שאַנד; פון דאָרט צו אדום 
אַנטלאַָפן -- אויך דאָרט איז אונזער לעבּן פאַריאָמערט"1, אין האַרצ= 
רייסנדיקע סטראָפן בּאַקלאָגט אבן עזרא דעם חורבּן פון אַ סך יידישע 
קהלות אין די פערציקער יאָרן פונם צװעלפטן יאָרהונדערט, בּעת די 
פאַנאַטישע אַלמאָהאַדן האָבּן זייער ממשלה אין שפּאַניע בּאַפעסטיקט, 
,גאָטס שטראָף איז איבּער דיר, שפּאַניע -- קלאָגט דעד דיכטער -- און 
ניט אינשטאַנד בּין איך צו בּאַװײינען די גרייס פון דיין בּראָך"2, 
בּינותי בּספרי הנביאים -- אַזױ דערציילט אבן עזרא אין איינעם 
פוֹן זיינע נאַציאָנאַלע לידער -- אין די נביאישע בּיכער האָבּ איך גע: 
פאָרשט און געזוכט, ישעיהוס ווערטער האָבּן הויך אין מיין אוֹיער גע= 
קלונגען -- זי מעלדן די בּשורה; בּאַלד קומט די ישועה! דאָך פאַרגײט 
אַ דור נאָך אַ דור און גאָטס אויסדערװויילט פאלק שמאַכט אַלץ נאַך אין 
קייטן, שוין טויזנט יאָר פאַרגאַנגען -- און װאָס גרעסער ווערט אַלץ די 
נויט! אויפשרייען טוט ער אין זיינע גרויסע לײידן; װילסטו אונז דאָך 
נאָך העלפן -- טאָ לײן אונן אס ואס גיכער! האָסטו אונז פאַר= 
געסן -- גיב אונז דאָס צו וויכן". ,קום דו, הה', איש חמודות 5 -- רופט 
ווייטער אויס דער דיכטער -- פאַר דיין גרויסער טיפער חכמה אַנט2 
פּלעקט זיינען אַלֶע סודות, און אֶפֹן ליגט פאַר דיר, װאָס פאַר אַנדערע 


2 בנלות ובּדלות הוא יושב מַשְׁמִים 
כי ארכו לן שָׂם הימים, 
בּית ישמעאל לבוז היינו 
נסנו אל אדום - לא חיינו (דיװאן, 62), 
אבן.עזראם דיװאַן האָט מען ערשט אין דער נייערער ציים געפונען און ער איז פּאַרעפנמלעכט 
געװאָרן אין 1886 דורך י. אייגערס. פיל אבן עוראס לידער האָם איך פּאַרעפגטלעכט 
ד. ראָזין אין די פיאהרעסבּעריכטען" פונם ברעסליער סעמינאַר (95--61884. אין 95--1894 / 
איז אויך דערשינען אבןיעוראם אַ לידער:אַמלינג אינטער דער רעדאַכציע פין דוד כּהנא, 
{אין דער דאָזיקֶער זאַמלונג זיינען. אָפּגעדרוקט אַ פֿאָר װערק, װאָם אבןעורא אין נים 
זיער פּאַרפאַסער), 
2 אייגערס דיואַן, 68--69{ ד. כּהנא, 143-140, / 


5 דניאל,. 
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בּלייבט פאַרבּאָרגן, מיט מיין צעװוייטיקט האַרץ בּעט איך! זאָג אָן, אוב 
קומען װועט דער ,קץ" און דערפילט וועט וערן דיין נביאות ? שטרענג 
און האַרט קלינגט דערויף דער ענטטער: ,פרעג ניט! -- ניט אַנטפּלעקט 


דאַרף ווערן דאָס, װאָס ס'איז טיף פאַרהוילן!* 1, 


צייטנווייז דערהערן זיך אויך שטראָף:טענער אין אבן:עזראס לידער, 
,וי לייבטזיניק נאריש -- בּאַקלאָגט זיך דער דיכטער -- איז דאָס פאלק 
פון עלנט און נױט. מיר לעבּן אין דאָפּלטן גלות, און דאָך פירן מיף 
שטענדיק מחלוקת"2, | 


אין פי? לידער בּאַקלאָנט אבן:עזרא זיין אייגן בּיטער מזל, בּאַזֹנף 
דערס האַרציק זיינען -צוויי עלעגיעס, אין וועלכע ער בּאַװײנט דעם פרי 
צייטיקן טויט פון זיין איינציקן זון יצחק 2 און מיט שטילן טרויער זיינען 
דורכגעדרונגען די סטראָפן, װאָס דער אָרעמער נעשנדניק האָט פאַר? 
פּאַסט אויף דער עלטער אין דער כּרעמד}/ | 


,אַ פאָלק איז פאַרְהאַן, װאָס אין די טעג פון טרויער קליידט עס זיך 
אין ווייסן אָן אַנשטאָט אין שװאַרצן, אויך איך טו אים נאָך אױף דער 
עלטער: צום אָנדענק פון מיינע יונגע, לאַנג פאַרגאַנגענע יאָרן, האָבּ איך 
מיינע בּאַקן מיט ווייסן אויסגעקלייד" (ועל אבדַי יְמַי עוֹלֵי להַײַ ילבשו 
שִיבָתִי) ,שווערער פון בּלֵיי -- קלאָגט דער דיכטער --זיינען מיינע צרות, 
און דאָך זיינען זיי גאַנצע יִמען איבּערגעשװוּמען און דערטרונקען ניט 
געװאָרן, טייכן טרערן האָבּן פאַרגאָסן מיינע אויגן -- און ניט געלאָשן איז 
דער פלאַם, װאָס האָט סמיין האַרץ פאַרצערט. פאַרבּיי זיינען מיינע 
כּוחות און װי אֵשׁ. אין סײין נשמה, אַפילן האַרטגעפּרװוטע און 
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1 אייגערס דיװאַן, 99, 


2 אנחנו עם דלות --וקלות עם סכלות -- 
בּנלות תּוך גלות -- בּכל עת מעתּיקים. 


3 דער דיכטער אַלחריזי דערציילם אין זיין פתּחכמוני", אַז אבןעזראס מאַלענמש 


פולער זון האָם אָנגענומען דעם מוסולמענישן גלױיבּן. די ידיעה האָם זיך אָבּער אַרױס: 

געשטעלם פאַר פאַלש. נים לאַנג האָט מען אַנטדעקט אַ כּתב-יד (עם געפינם זיך אין 

אַלעפאָ) מים אייניקע שירים פון יצחק אבן עזרא. אין איינעם פון זיי, װאָס הױיבּט זיף 

אָן מים דעם פערו צִבִּי הַזֶמֶן חְצִי נָדוד שָלַח", בּאַקלמגם זיך דער דיכטער, אַז עמיצער 

האָט אויס שנאה אויף אים אַרױסגעלאָון אַ פאַלשן קלאַנג, אַז ער האָם געפעלשט אינם 

גלױבּן פון די אָבוֹת ; | 
אֶתֲובַע אֶל דֶת בְּנֵי נִכָר -- אֶתְנכֶּרֶח לָלְשון בְּנו שֶלַח 


(ח, בּראָדי, שער-השיר, 159--4)160 
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פיל געפּלאַנטע טוען עדות זא ענלעכע צו מיינע ליידן האָבּן דורות - 
ניט געזעף 1. | 


אין דעם דאָזיקן פאַרװואָג?טן נעײנדניק האָט אָבּער געשימערירט. 
און געלױכטן דער הומאָריסטישער פונק, און אַלֶע צרות, װאָס דער 
דיכטער איז אױסגעשטאַנען, זיינען ניט אינשטאַנד געווען אים אויסצולעשן, 
אבן:עזרא האָט ניט נאָר געשריבּן פי? װײַףאון חתונה:לידער, שכלריקע 
רעטענישן, שאָך פלידער 3-- ער האָט אויך הומאָריסטישע לידער געשריבן, 
זווּ ער שפּאָט אֶפּ פון זיך גופא, דעם שטענדיקן שלים=מזל, אמת, אונטער 
דעם געלעכטער הערן זיך צייטנווייז פּאַרבּאָרגענע טרערן, מיט אַ סאַר: 
קאַסטישן שמייכל דערציילט ער, וי אַזױ ער מוז עס אָפּשלאָגן די טירן 
בּיי די גבירים, די גאווהדיקע מעצענאַטן, ,קום איך פרי אין מאָרגן -- 
דער גביר איז אַרױסגעפאָרן, קום איך דאַן אין אֶוונט -- נאָר װאָס צו 
בּעט געגאַנגען. אָט איז ער אין װאָגן, אָט -- אַנטשלאָפן געװאָרן, אַ קלאנ 
דעם אָרעמאַן, װאָס איז אָן מזל געבּאָרן" 8, 


אַ מאַנט? האָט ער -- און דוקא גאַלע לעכער. איז דאָס טאַקע 
זיין גרויסע מעלח: ,מען קאָן דורך אים -- דערציילט דער דיכטער -- 
זיפּן סיי ווייץ סיי גערשטן,,, פאַרשפּרײט מען אים בּײנאַכט פֿאַר 
אַ געצעלט -- קוקן די השטערן דורך די לעכער און לײכטן אין דער 
-פינסטער" 4 


1 דיװאַן, 12: 
כֹּבדו מצוקותי כחול הים ואיך - עברו על ימים ולא מבעי, 
איך ירדו עֵיני נהרות. מבכי-- על להבי לבי ולא ישקעה 
כלח שאר גופי וגפשי נבערה --ואשאלה אישים אֲשר נוגער-- 
לֹא ידער כדמות תּלאותי בכל -- קורות ולא גראי ולא נשמע 


2 אבן:עזרא אי נעװען אַ קונציקער שאָך:שפּילער, אין ד, כהנאס אױסנאַבּע 


זיינען. אָפּגעדרוקט (152--160) דריי שאָך:לידער, עס אין אָבער אַ שמיכל ספק, צי אַלע 
דרי ויַגען ויירקלעך פאַרפּאַסט פון אבן?עזראן, 


: (8 = דאָרטן, 10:.. 
אשכים לכית השר אימרים -- ככר רכב 
אביא לעת טרב אימרים -- כבר שבב. 
אי יעלה מרכב, אי יעלה משכב. 
אויה לאיש עני נולד בלי כוכב. 


4 מעל יש לי והוא כדמות כברה 
יְלחָטה להנפה אי שעורה; 
כאהל אפרשני ליל באשין 
וכוכבי רום ישימון בו מאורה וכי' וכו', 


די געשיכטע פון דער ליטעראַטיר בּיי יידן 21 


אין אַן אַנדער ליד בּאַשרײבּט ער, װאָס פאַר אַ גרויסער לא:יוצלח 
ער איז כּל ימי געווען, ,איך האָבּ מיך אַלץ געפלייסט צו זיין אַ מוצלח -=. 
ס'איז נאָר ניט דערפון געװאָרן, איך בּין שוין אין אַזאַ מזל געבּאָרן, 
װאָלט איך האַנדלען מיט תּכריבים -- קיין מענטש װאָלט כֹּל ימי ניט גע? 
שטאָרבּן; װאָלטן ליכט געווען מיין סחורה -- בּיז מיין טוט װאָכט געווים 
די זון ניט אונטערגעגאַנגען, 


די שווערע ליירן האָבּן זיין גײיסט ניט בּאַטריבּט, און בּעת עס 
האָט זיך פאַרענדיקט זיין לאַנגער לעבּנס=וועג, האָט ער אויפן שטאַרב? 
צעלעגער ספיט דאַנק געזונגען אַ לויבּ:ליד דעם איבּיקן קװאַל פון לעבּן; 
,טיט פרייד דערחייבּט זיך מיין נשמה צו אין דערלייזער און בּאַשיצער, 
ער האָט מיך מיט גליק בּאַװיליקט -- פיל מער לױט סין פאַרדינסט, 
ימיט זיין גרוֹיס גענאָד האָט ער אַנטפּלעקט פאַר מיר זיינע װוּנדערלעכע 
וועגן; לאַנגע יאָרן האָט ער מיר געשענסט -- מיין וױיסנס=דורשט צו 
שטילן, זאָל מיין לײַבּ און קערפּער גיין צו גרונט -- גאָט אין מיין היל 
און מיין בּאַשיצער" 1, 


דער אבן:עזרא האָט בּאַרײכערט די מיטלאַלטערלעכע פּאָעזיע מיט 
ונייע עלעמענטן, ער האָט אין איר איינגעבּירגערט די הומאָרעסקע, די 
לייכטע סאַטירע און דעם פּאַמפלעט, טיפּיש איז זיין ליד וועגן די פליגן, 
װואָס פאַראומערן אים דאָס לעבּן, פו? מיט גאַל זיינען זיינע פּאַמפלעטן 
יקעגן קמצנים, ווירפ?:שפּילער און קעגן גאַנצע קהלות, װאָס האָבּן ניט 
אויכגענומען בּסבר פּנים יפות אים, דעם װאַנדער=דיכטער 2, גייסטרייך 
;איז זיין פעלקער?כאַראַקטעריסטיק לויט די לידער, װאָס זיי זינגען: ,די 
;אַראַבּער -- זי זינגען אַלץ וועגן ליבּע און לוסט ; אָדומ'ס לידער בּאַזונגען 
ודאָס שלאַכט:פעלד און די נקמה; געדאַנקעןטיף און וויסנס-רייך זיינען 
;די לידער פון יִוִן; די געשלעכטער פון הודו דיכטן אַלץ משלים און 
פאַבּלען; און די ידן -- זײ זינגען אַ ליב און אַ שבח גאָט דעם אַל: 
:מעכטיקן", 

בּיז אין די לעצטע = מינוטן פון זיין לעבּן האָט דער אבףעזרא 
פיטעראָריש געשאַפן, זיין כעצטע ווערק , שפה בּרורת" (וועגן העבּרעיִשער 


1 כְבוֹדי שֶׁשׁ בָּצור עִוי וָחָן וי -- נִמְלני גמול מוב לא כְצִדְקי 
גְּחַמְדי לַמְרֵנֵי אֶת דָרָכָיו -- וְחֶחְיְנִי ‏ עֵדִי אֵרַע כְּחֵשֶׂה 


וְאֶם כָּלֶה שָאָרִי עֶם בָּשָׂרִי -- אֲלהִים לִי לְצוּר עָזי וְחִזָקִי. 


זי 


5 בּאַזונדערם כאַראַקטעריסטיש אין זיין אױבּנדערמאָנטער פּאַמפלעט ענדוד אסיף. 
אאוני", ועג {װעלכן עם װעם נאָך שפּעטער זיין די רייד, 
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גראַמאַטיק) איז געבּליבּן ניט פאַרענדיקט; און מיט שטאָלצן זעלבמט= 
בּאַװוּסטזײן דערקלערט ער אין דער הקדמה צוֹ דעם דאָזיקן װערק: 
! לְאַבְרָהֶם בֵּנו מָאָיִר שְמורָה | 
לְדור וָדור בְּכֶל רֶגַע זכוֹרח 
בְּלֶב מַשְׂכִיל ועל פִּיהו נְצוֹרָה 3. | | 

און אבן:עזרא'ס האָפענונג איז גלענצנד מקוים געװאָרן, זיין פרייער אוכש. 
דערמידלעכער פאָרשער:געדאַנק אין דער סודות:רמזימדיקער הלבּשה האָט 
וי אַ מאַגנעט געצויגן צו זיך אַלע שאַרפע װיסנבּאַגיעריקע מוחות. אויף' 
זיינע פּירושים, כּפרט אוױיף זיין פּירוש התּורה, זיינען געשריבּן געװאָרן 
די צענדליקע נייע פּירושים 2; און אין משך פון לאַנגע, לאַנגע דורות. 
בּיז אין דער נייערער צייט איז זיין נאָמען (צוזאַמען מיט מיימוניס) ווירקלעף" 
איינגעקויצט געווען ,אין אַלע פאַרשטאַנדיקע הערצער, װאָס דורשטן. 
נאָך וויסן" 5, | 

ניט אָכּער בּלויז אבן:עזדא דער פריידענקער או גײיסטרייכעף 
פאָרשער, נאָר אויך אבןעזרא דער מיסטיקער, דער אַסטראָלאָג און 
איבּערצייגטער אָנהענגער פון גור?=טרעפער און בּעלי שמות -- אויך ער 
האָס אין די שפּעטערדיקע דורות געפונען אַ סך פייערדיקע חסידים {. 
אויך בּיי די בַּעלִי הקבּלה, אין די התלהבישע אויגן פון די מיסטיקער אוך 
חִכמי הָרָזיִם, איז דער דאָזיקער װוּנדערלעכער מאַן פון טאָלעדאָ געווען 
דער גרעסטער אױטאָריטעט, דער בּעל רוח הקודש... - 


1 ניט. פּאַרגעסן װצט אין קימענדיקע דורות אברדם בן מאיר װערן, און נטדענקען? 
װועם זיין װערק יעדער פּאַרשטענדיק האַרץ, װאָס דירשט נאָך װיסן. | 
|| דער בּאַקאַנטער געלערנטעור פונם 17טן יאָרהינדערט, יש"ר מקנדיא, דער*: 
ציילט, אַז ער האָט אין קאָנסטאַנטינאָפּאָל געוען 24 פּירושים אויף אבן?עזראס פִּירושו 
(מלא הפנים, 20). | | | 

8 דער טיפסמער דענקער פין דער השכּלה:צייט, נחמן קראָכמאל, װײוט אָן מים? 
רעכם אין זיין װיכּוח מים שַׁדַילן: מכל אשר החל רוח ד' לפעמו להגנות בּהכמת ישראל 
אשר לֹא ינק לראשונה ממיץ תּבונתם של שני המעינים (מײמוני און אבן עזרא) המובים? 
האלה (כּרם חמד, /ן, 271). | | | 


אַכטער קאַפּיטל 


דער פאַטירישער ראָמאַן אין דער העבּרעושער ליטעראַטװױ, - 


יהודה אלחריזי דער װאַנדער=פּאָעט, אל:חֲרִירִי דער אַראַבּישער מאַקאַמען. 
דיכטער, -- דו וידישע מאַקאַמען:דיכטער שלמה צקביל און בּן-מַחֵל. -- אַלחריזי 
אַלס חרירים איבּערזעצער, -- אַלחריזיס נסיעח קיין ארץ:ישראל און זיין 
דידאַקטישע פּאָעמע, -- זיין ראָמאַן קתּחכמוני". - אַלחריזי אַלם חומאָריסט, -- 
דער מוסיװו:סטיל און ‏ זיין בּאַדײטונג. -- אַלחריי אַלס לישעראַטור:קרי. 
טיקער, -- יהודה אבן שַבֹּתַי און זיינע װערק, -- דער דיכטער יצחק 
קעגן שכּתי, -- די מעצענאַטן און די העבּרעישע ליטעראַטור. -- דער 
דיכטער יוסף אַבּאַרה אַלס אַרצט; זין ראָמאַן אספר שעשועים", 


די נייע ‏ סאָטיוון, װאָס אברהם אבןעזרא האָט אַריינגעפירט אי 

דער העבּרעישער פּאעזיע, האָבּן בּאַלד געפונען אַ גלעצנדיקן פאַרטרעטער 
אין דער פּערזאָן פון דעם טאַלענטפולן און גייסטרייכן דיכטער יהודה 
בּן-שלמה אלחריזי, | | | 
| ווען און װוּ דער דיכטער האָט דאָס ערשטע מאָל די וועלט דער? 
בּליקט, איז נים פעסטגעשטעלט, מען אין זיך בּלוין משער, אז ער אין 
געבּאָרן געװאָרן בערך אינם יאָר 1165 אין דער אומגעגנט פון באַרצע= 
לאָנע (שפּאַניען), ער האָט בּאַקומען אַן אַלזײטיקע בּילדונג, און שוין פון 
די יונגע יאָרן אָן האָט ער געפירט אַ נעײנד לעבּן ּ? ימיו, ער האָט גאַנץ: 
אָפט בּאַזוכט דרום=פּראַנקרייך, געלעבט אין מאַרסעל, לונע? און אנדערע. 
פּראָװאַנסאַלישע שטעט, װוּ ס'איז אונטער דער השפּעח פון אבן:עזראם 
טעטיקייט שטאַרק געווען דער אינטערעס צוֹ דער ידיש;אַראַבּישעף 
קולטור פון דער שכנותדיקער שפּאַניעַ. בּאַזונדערס געװואַקסן איז דעמאָלט. 
אין פּראָװאַנםס דער אינטערעס צו דעם רמבּמס װערקג. אַגוטעף 
קענער פון אַראַבּיש און אַן אויסגעצייכנטער סטיליסט, איז אלחריזי ביי 
די פּראָװאַנסאַלישע קחלות געווען זייער געװוונטשן אַלס טיכטיקער איבּערש 
זעצער, װאָס איז בּיכולת זי צו בּאַקענען מיט די אוצרות פון דער 
אַראַבישײידישער וויסנשאַפטלעכער ליטעראַטור, די סאַרסעלער קהלת. 


1 װי מיר װצלן זען אין צװימן בּוך פון אונזער װערק, האָבן די קהלות פוך 
מאַרמעל און לונעל קאָרעספּאָנדירט מיטן רמב"ם, | 
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האָט בּיי אים בּאַשטעלט אַ העברעישע איבּערזעצונג פון דעם רטבמ'ס 
אַראַנישן פּירוש אויף סשניות, און אין לוניל1 האָט אלחריזי אויפן 
וװוּנטש פון יונתן בּדוד, דעם רמבּמ'ס אַ הײיסער חסיד, איבּערזעצט 
דעם ,מורה נבוכים"5, אינם יאָר 1205 אין אלחריזי צוריקגעקומען קיין 
שפּאַניע, נאָר ניט אויף לאַנג. בּאַלד האָט ער אונטערנומען אַ גאַנץ ווייטע 
ונסיעה: ער איז געווען אין סצרים, אין ארץ ישראל און סיריע, האָט / 
געלעבּט אין בּאַנדאַד, אַלכּסנדריא און דמשק, װוּ ער האָט, וי עס שיינט, 
זיך בּאַקאַנט טיט דעם בּאַדײטנסטן קאַראַיימישן דיכטער פונם מיטלאַלטער 
משה דַרֵעֵי , וועלכער האָט אויך געפירט אַזאַ וואַנדערלעבּן, וי אלחריוי. 
אבן עורא, װי סיר האָבּן געזען, אין געװען אַ געלערנטער 
6 געפונדניק; יהודה אלחריזי אין דער טיפּישער וװאַנדער:דיכטער, ואס 
האָט נגעלעבּט פון זיינע גייסטרייכע לידער און וויציקע עפּיגראַמען. דער 
דאָזיקער פּרנסה=קװאַל אין אָבּער ניט געווען קיין בּאַזונדערס זיכערער, 
און דער דיכטער האָט אין משך פון זיינע װאַנדערונגען זייער שטאַרק 
געליטן און געלעבּט אין גרױס דחקות. וװעגן דעם זאָגט עדות זיין 
בּאַקאַנטע /קיר, װאָס אין געשריבּן אין אבן:עזרא'ס סטיל; 
| ;װאָלטן מיינע טרערן געפלאָסן אין דער מאָס פון מיינע ליירן = 
קיין טרוקן אָרט װאָלט דער סענטש טפֿאַר זײינע פיס אױף דער גאַנצער 
זועלט ניט געפונען,. דאָך לעבּט אין מיר די האָפּענונג; ניט נאָר נאָכן 
מבּו? אין נח'ס צייטן -- אויך פאַר מיינע טרערן װעט נאָך ערשינען 
דער רעגנבּויגן" 4, 

אלחריזי האָט געלעבּט פון דער שטיצע, װאָס ער האָט בּאַקומען 
בּיי גבירים:מעצענאַטן, נאָר אין די מזרח:?ענדער, בּיי דעם בּערך נידעריקן 
ימצב פון קולטור, האָבּן די דאָרטיקע יידישע מעצענאַטן זיך גאַנץ װייניק 
אינטערעסירט מיט פּאָעזיע, בּפּרט נאָך מיט וועלטלעכער, מיט בּאַדױערן 
דערמאַנט אלחריזי, אַז ס'האָט זיך שוין געפעלט די גאָלדענע תקופח פון 
דער העבּרעיִשער פּאֶעזיע, בּעת אינם געבּענטשטן מערבפלאַנד, אין דער 
| : אין דער מימלאַלטערלעכער העבּרעיַשער לימעראַמור טראָגט לונעל דעם 
צאָמען ירָיהו. 

2 וי מיר ווייסן שוין, אין פון אַלחריזיםס העבּרעישער אמורה נבוכים"-איבּער. 
יזעצונג געמאַכט געװאָרן אויך די לאַטײנישע. װעגן די מעלות װי אויך די חסרונות פון 
;אַלחריזיס איבּערזעצונג זע ד. קויפמאַן ,געזאַמ. שריפשען*, 4{ 160-6163. 
| 3 װענן משה דרעי וע בּײילאַנן גומ' 2. | 

40 אָלו לְפִי אֲדִי דָמְָעֵי ווולו--לא דָרְבָה בָגֶל אניש יַבַשֶׂת 

צֶמָנֶם בָעוּ, כִי לֹא לָמִי נח לֶבֶד-- כִי גַם לַדָּמָעי נְרְאְתָה מִקֶשֶׂת. 
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קולטורעלער שפּאַניע האָבּן געלעבּט הויך:געבּילדעטע און פיין=פילנדיקע 
שעצער פון קונסט און דיכטונג, | | 
| ,פאַר די אֶבוֹת פון געזאָנג -- ווייזט אָן דער דיכטער -- פאַר 
שלטה, משה און יהודה 1 -- האָט אין מערב:לאַנד זייער זון געשיינט; זי 
האָכן פיל נדבנים אין זייער דור געפונען, וועלכע האָבּן די פּער? פון 
זייערע לידער מיט גִין:גאָלד רייך בּאַלױנט. איך בִּין אֶכַּער צו שפּעט 
געקומען. ניטאַ מער קיין נדבנים מיט די בּרייטע הערצער -- שוין לאַנג 
זייער זון פאַרגאַנגען. יענע דיכטער האָבּן געװײילט אױף די ברעגן פון 
געבּענטשטע טייכן, און איך מוז שמאַכטן אין דעם טרוקענעם מדבר" 3, 
| אויף דער עלטער איז אלחריזי צוריק אין זיין היים:לאַנד געקומען 
און דאָרט געשטאָרבּן (בּערך אין 1225). - יי 
| דער חשוכסטער טייל פון אלחריזים שאַפן איז ענג פאַרבּונדן 
פיטן נאָמען פונם בּאַקאַנטן אַראַבּישן דיכטער אבּו:מחמד-חֲרִירי 5 אוים 
בּאַסראַ, וואָס האָט דערהייבּן צו דער. העכסטער סדרגה פון שלמות די 
איגנאַרטיקע אַראַבּישע דיכטונגס=פאָרם -- מַקאַמאַת, די אַנטשטײאונג פון 
דער דאָױיקער דיכטונגסיאַרט איזן פאַרבּונדן דערמיט, װאָס בּיי די 
אַראַכּער פּעלט די רייפּסטע פרוכט אויפן געבּיט פון פּאעזיע -- דאָס 
דראַמע, איינע און דיזעלבּיקע סיבּות האָכּן גורם געווען, הן בּיי די אַראַבּער 
הן בי זיערע קרובים, די יידן, װואָס בּיי זי האָט זיך ניט געקאַנט 
אַנטװויקלען די טעאַטערײַקונסט, וועלכע האָט אזוי רייך אויפגעבליט בַּיי 
די גריכן אין אַלטערטום און אויך אין דער קריסטלעכער מיטלאַלטערלעכער 
אײראָפּע +, וי בי די גריכן, אַזױ אויך בּיי די קריסטלעכע פעלקער זיינען 
די טעאַטראַלע פאָרשטעלונגען געווען ענג פאַרבּונדן מיט דעם רעליגיעזן 
קולט. בּיי די גריכן -- מיט דעם יום:טוב כּבור דעם גאָט דיאָניס, און אין דער 
קריסטלעכער מיטלאַלטערלעכער אײיראָפּע איז די וויג פון טעאַטער:קונסט 
געשטאַנען אין דער קירך, און דער גלח מיטן קרייץ אין איר פּאָטער 
געווען. די טעאַטראַלישע מיטלאַלטערלעכע פאָרשטעלונגען (מיסטעריען, 
פיראַקלען) האבּן זיך אַנטװיקלט אויס דעם קריסטלעך:קאַטױלישן גאָטעס? 
דינסט, די קריסטלעכע בּאַפעלקערונג, וועלכע איז נאָך דעמאָלט געשטאַנען 


1 גבירול, משה אבן עזרא און יהורה הלוי, 
2 תּחכּמוני, 454 (מיר ציטירן לוים דער װאַרשעװער אױסנאַבּע). 


געבּאָרן בּערך אין 1054, געשמאָרבן בּערך אין 1122, 


4 


: 4 מער באַריכות װעגן דעם אין אונזער נאָךְ נים פאַרעפנטלעכטער אַרבּעט: 
1 6806/404400 עעקס1סע סם האקסציס י 
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אויף אַ גאַנץ נידעריקן קולטורעלן מצב און אין איר פריערדיקן געצנדינסטן 
נאָך ניט אינגאַנצן פּאַרגעסן -- האָבּן די גייסטלעכע געמוזט בּאַקאָנען 
מיט די יסודות פון דער אמונה און מיט דער געשיכטע פון קריסטוסעס 
לעבּן אויף אַ גאַנץ אייגנאַרטיקן אופן; זי פלעגן דעם עוואַנגעליום-טעקסט, 
ניט פאָרלייענען אָדער איבּערדערציילן, נאָר פאָר שטעלן אין בילדעף . 
און מאַסףפּראָצעסיעס, ניט מיטן װאָרט, ניט מיט אַבּכטראַקטע בּאַגריפן 
און אידעען האָט מען דעם פּשוטן אומוויסנדיקן המון בּאַקאַנט מיטן תּוך 
פון דער קריסטלעכער אמונה, נאָר מיט בּולטע, קאָנקרעטע פאָרְמֶעה 
װאָס מען האָט זײי געקאַנט זען און אָנטאַפּן מיט די הענט... גאר 
אַנדערש זיינען געװוען די צושטאַנדן ביי די אַראַבער. ואנדערנדיקע 
בּעדונען, פרייע קינדער פון די ווייטע מדבּריות, זיינען זי ניט געווען 
פעסט אײנגעװאָרצלט אין אַ בּאַשטימטן שטח ערד מיט זיין ,בַּעֲלי, דעם - 
האַר און בּאַפעלער, וועלכן מען דאַרף פאַרגיטיקן מיט קרבּנות, בּאַדינען 
מיט אַלערלײ צערעמאָניעס פון אַ שטרענג:פעסטגעשטעלטן קולט, זייער 
גאָט אין געװען דער גאָט פון די בּרייטע וײטן, פון די שטורמישע 
זאַמדן, דער גאָט פון די בּרענענדיק-הייסע ווינטן, װאָס טראָגט זיך איבּער 
די אומבאגרענעצטע ויסטענישן, דער אינציקער און אומפאַספכּאַרער, 
װאָס האָט ניט קיין בּילד און קיין פאָרמען, און שװעבּט אַרום וי דער 
בּרענענדיקער אָטעם פוֹן דעם אומענדלעכן מְדבּר... די איבּערהיצטע 
מזרחישע פאַנטאַזיע פון די דאָזיקע בּעדויַנעןףקינדער נייטיקט זיך ניט 
אין בּולטע קאָנקרעטע פאָרמען און בּילדער -- דאָס װאָרט גופא, דאָס 
אוטפאַסבאַרע, פליסנדיק-פאַוועגלעכע און צאַפּלדיק:לעבּעדיקע װאָרט -- דאָם 
אַליין פּאַקט מיט געװאַכטיקער קראַפּט זײיער רייכע פאַנטאַזיע, װערט 
גלייך פאַרקערפּערט אין לעבּעדיקע בּילדער, אין פילפאַרבּיקע טעאַטראַ= 
כישע , פאָרשטעלוננען"... 

אט אויף אַזאַ אופן האָט זיך בּיי די אַראַכּער געבּילדעט אַ אייגנ= 
אַרטיקע דיכטונגס-אָרט, װאָס קיין אַנדער אײיראָפּעוֶש פאלק פאַרמאָגט 
זי ניט -- די מאַקאַמע, מאַקאַמאַתּ הייסט אייגנטלעך אַ בּאַשטימטער 
מאַרק:פּלאַץ, װוּ מען קומט זיך צונויף די צייט צו פאַרבּרענגען: מען 
הערט נייסן, פען שמועסט ועגן געזעלשאַפטלעכע ענינים און פראַג. 
מיט דעם זעלבּן װאָרט בּאַצײיכנט מען אָבּער אויך אַ געוויסע דיכטונגם= 
אַרט, װאָס פאַרנעמט אַ מיטלשטעלע צװישן עפּאָס און דראַמע, עפּעם 
אַ מין נאָוועלףדראַמע, װוּ עס טרעטן אויף צויי פּערזאַנען, װאָס פירן 
די נאַנצע צייט אַ צװײגעשפּרעך (דיאַלאָג): די הױפּט-פּערזאָן, ואס 
דעדציילט וועגן אירע מעשים, גבורות און קונדישע שטיק, און דער 
בּעל הספּור גוא --- אַ מין בּת:קו?, װאָס שטעלט פראַגן, מאַכט בּאַמער= 
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קונגען און דאַדורך ווערט די גאַנצע דערציילונג, זוי אויך די אויפפירונג 
פון דער הויפּטפּערזאָן פיל בּולטער און לעבּעדיקער 1, 

יעדער עפּיזאָד פון דער הױפּט-פּערזאַנס פילטאַרבּיקע לעבּנס2 
פּאַסירונגען ווערט געשילדערט אין אַ בּאַזונדערער מאַקאַמע, דער מאַקאָ: 
כען:סטי? אין אַ גאַנץ אײננאַרטיקער, דער דיאַלאָג ווערט געפירט אין 
געריימטער פּראָזע; די פראַזן זיינען קורץ, פול מיט לעבּן און בּאַוועגונג, 
ירייך מיט ריטמישע צוזאַמענקלאַנגען, אין גוף פון דער דערציילונג ווערן 
איינגעפּלאַכטן קליינע און גרעסערע שירים מיט איינריימיקע פערזן, וו 
עס ווערט קורץ צוזאַמענגעפאַסט דער תמצות פון דער דערציילונג, דער 
כּועל יוצא פון דער הױפּט:פּערזאַנס ווילן און המצאה, 

חֲרירים וויציקע מאַקאַמעס מיט זייער הױפּט-פּערזאָן אבןסעאיר 
האָבּן שטאַרק אויסגענומען ניט נאָר בּיי די אַראַכּער, נאָר אויך בּיי רי 
זידן אין שפּאַניע, שוין אין דער מיט פונם צװעלפטן יאָרהונדערט האט 
א יידישער דיכטער שלמה צקבל פאַרפאַסט אַ אינטערעסאנטע מאַקאַמע 
נאך הריריס מוסטער, בּיז דער נייעדער צייט איז די איינציקע קוועלע, װאָס 
דערמאַנט דעם דיכטער צקבָל, געווען אלחריזי, וועלכער דערציילט אין 
דער דריטער פאַקאַמע פון זיין ,תחכמוני', אַז דער דאָזיקער דיכטער 
האָם פאַרפאַסט אַ שיינע מאַקאַמע, װאָס הייבּט זיך אָן מיט די ווערטער 
ענְאִם אשר בּן יהודה". די סאַקאַמע גופא האָט מען גערעכנט פאַר 
פאַרלאָרן; נאָר צוריק סיט אַ יאָר זעכציק האָט דער געלערנטער 
*, ה. שור אַנטדעקט אין אַן אַלטן כּתב-יד אַ פאַקאַמע אונטער דעט ?559 
עתחכמוני", װאָס הײבּט זיך אָן מיט די זעלבע װערטער: ,נאם אשר 
בּן יהודה", שור האָט זי גלייך אָפּגעדרוקט (החלוץ, {1, 154-558) אָנ2 
צוייזנדיק, אַז דאָס איז בּלי ספק צַקבֵָּם פאַרלאָרענע מאַקאַמע9, דעם 
שריבּער. פון די דאָזיקע ציילן אין אָבֶּער געלונגען צו געפינען אין 


1 מער בּאַריכות וע: קעמפּף, ניכטאַנדאלוישע פּאָעויע אנדאלװזישער דיב. 
מער, }, עטא--וטא. 

* קעמפּף (ניכטאנדאלוזישע פּאָעזיע, 6--1935) האָט אָבֶּער שוין דעמאָלט אַרױם. 
גלזאָגט זיינע ספקות, צי די דאָזיקע מאַקאַמע זאָל װירקלעך זיין די זעלבּיקע, װעגן ועלכע 
ועם דערמאַנט אַלחריי, שטיינשניידער האָם אָננעװיזן (העבּ. איבּערן. 851), אַז אין דער 
באַקאַמע זיינען צימירם אַ פֹּאָר פערון פון יחודה הלוי, און האָטם דערפון געדרונגען, אַז 
איר פאַרפּאַסער האָס געלעבּם נים פריער װי אין דער מיט פונם 12טן יאָרהונדערם. 
/ת, בּראָי איז גענאַנגען נאָך װייטער (צייטשר. פ. העבר, בּיבֹל. 1900, 58-56) און האָט 
געװאָלט דערװייזן,, אַז די מאַקאַמע אין פאַרפּאַסט נ אָ ך אַלחריזים אתּחכמוני", די דאָזיקע 
השערה אין אָבּער װײניק בּאַגרינדעם, װאָרעם בּעת מ'פאַרגלײכם די מאַקאַמע אנאם אשר" 
מים דער 20טער טאַקאַמע אין תּחכמוני", איז פיל גיכער צו גלױבּן, אַז אַלחריוי האָט 
דאָ. נאָכנעמאַכט אַ פרעמדן אָריגינאַל, ניט ער האָט געדינם אַלס מוסטער, 
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אַן אַלטן מאַנופקריפּט פון הרכּבים קאַלעקציע די זעלבּע מאַקאַמע, נאָר 
אָן דעם קעפּל ,תחכּמוני", און דאָרט ווערט בּפירוש אָנגעוויזן, אַזן איף 
פאַרפאַסער אין אבו איוב בּן סָהל 1, | | 
יעדנפאַלס אין די דאָזיקע מאַקאַמע זײיער אינטערעסאַנט לױײם 
דער פאָרם, זי אונטערשיידט זיך פון אַלחריריס מאַקאַמען מיט דעם, 
וואָס ס'פעלט אין איר די צווייטע פּערזאָן, די דערציילונג ווערט געפירם 
אינם נאָמען פון דער הוױפּט:פּערזאָן גופא, אשר בּן יהודה, די גאַנצע 


מאַקאַמע טראָגט אַ שאַרף אויסגעפּרעגטן אַריענטאַלישן כאַראַקטער, דער 


העלד דערציילט 2, װוי ער האָט זיינע יננגע יאָרן פאַרבּראַכט אויף רייזעס 
און װאַנדערונגען, אין גיריקן געיעג נאָך נייע אַײנדרוקן און איבער= 
לעבּענישן, בּעת ער איז צוריקגעקומען אַהײם, האָבּן אים זיינע חברים 
מיט גרויס שמחה מקבּ? פּנים געווען און פאַרבּראַכט מיט אים עטלעכע 


טעג נאָכאַנאַנד אין די סעדער בּיי די לוסטיקע וויין=בעכער, דער יונגער' 


גאַסט, פיין מבוסם, שפּרייזט סיט ניט גאַנץ זיכערע טריט פאַרביי 
אַ פּאַלאַץ, װוּ עס געפינט זיך אַ הא רעם. פון דאָרט דערהערט זיך אַ נע= 
זאַנג פון אַ יונגער פרוי, אַנטציקט בּלייכט שטיין אונזער העלד,. די פרױי 


בּאַװײיזט זיך אָבּער ניט, נאָר פּלוצלינג פאַלט צו זיינע פיס אַ פּראַכט= 


פולער עפּ? און אויף אים -- אַ ליבע2דערקלערונג אין צאַרטע שינע 
סטראָפן, דער העלד גייט ווייטער מיטן עפּ? אין דער האַנט, ער קאָן 
אָבּער אין דער זיסער פרויען=שטימע ניט פאַרגעסן, זי קלינגט אַלץ איךן 
זיינע אױערן, רופט אים צו זיך מיט געבּעט. עס ציט אים צוריק צום 


אָרט, װוּ ער האָט דעם עפ? אויפגעהויבּן, אוֹן דארט זינגט ער הייסע. 


קיבּעילידער דער אומבּאַקאַנטער שיינהייט. ער בּאַקומט אָבּער ניט קין 
ענטפער. ראָס רייצט נאָך מער אונזער העלדן אַלץ שטורמישער וערן 
זיינע ליבּעידערקלערונגען -- די שיינחייט ווי? זיך אַלץ ניט בּאַװויזן, פאר 
צרות דרימלט ער אֵיין, בּאַלד װועקט אים אויף אַ גאַנצע קאַמפּאַניע יונגע 
מיידלעך מיט דער דערקלערונג, אַז זיי זיינען אין שליחות געקומען פון 
זיין געליבטער, װאָס איזן שטאַרק גערירט פון זיין איבּערגעגעבּענער ליבּע, 


1 בלייבם ערשט איצם גאַנץ אומערקלערבּאַר אַלחריזיס אָנװרײזונג װעגן דעם פּאַרפאַמער 
פון דער מאַקאַמע גנאם אשר בּן יהורה", איז איינס פון די בּיידע: אָדֶער ס'איו צר 
גלויבן, אַז שלמה צקבל האָט אָנגעשרין אַ גאַנץ אַנִדערע מאַקאַמע, װאָס פאַנגם זיך אָך 
מים די איינענע װערמער, אָדער אפשר איז אין אַלחריזיםס שעקסט נאָך די װערטער פנם 
הוא למד מלאכה וקבּל" צופּעליק אַרױסגעפאַלן אַ גאַנצער זאַץ, או דער װויימערדיקער 


זאַץ, חוּ עם װערם דערצײילט װעגן דער מאַקאַמע אנאם אשר בּן יהודה", איז גאָר גונע: 
אַן אַנדער פּאַרפּאַסער, ניט שלמה צבבּל, : : 


2 דער אָנפּאַנג פון דער מאַקאַמע איז אין אונזער מאַנוסקריפּט פולשטענדיקער 
חי אין דעם אין ,החלוץ" פאַרעפנטלעכטן מעקסט, 
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און שיקט אים אַ ליבּע:בּריוו, בּאַלד פירן די מיידלעך אונזער העלד אין 
אַ פּראַכטפולן פּאַלאַץ אַרײן, פון אַלע זייטן הערן זיך װוּנדער:שיינע 
-גגונים -- דאָס זינגען עס יונגע דינערינס אונטער דער בּאַגלײטונג פון 
די צאַרטסטע כֹּלי זמר,. ריך בּאַפּוצטע יונגע מיײדלעך קומען אים 
אַנטקעגן און בּאַגריסן אים זייער פריידלעך, פּלוצלינג לויפט אַרײן מיט 
-גרויסם רעש און געפּילדער אַ איש מלחמה מיט אַ בּלױון שװוערד אין דער 
האַנט. מיט כּעס פאַלט ער אָן אויף אונזער העלד -- ער וויל אים הרגענען 
דערפאַר, װאָס יענער האָט זיך דערלױבּט אַריינצודרינגען אין די צניעות2 
פאַרבּאָרגענע פרויען = געמעכער, ואָס זיינען שטרענג פאַרבּאָטן פּאַר. 
זײַטיקע מענטשן, אונזער העלד איז אין טויט:שרעק; דאָ װוערט ער אֶבּער 
געװאָר, אַז דער צאָרנדיקער איש מלחמה אין אַ פאַרשטעלטע יונגע פרוי -- 
דער געליבּטערס כבּעסטע פריינדין, דאָס האָט זי טאַקע די געליבּטע געף 
שיקט אים צו בּאַגריסן און אונטערהאַלטן, בּאַלד בּאַװײיזט זיך די געליבּטע 
ופא, נאָר דאָס פּנים בּאַדעקט מיט אַ שליער, דער העלד ויל װאָס 
-גיכער דערזען דאָס שטראַלנדיקע געזיכט פון זיין בּאַנערטער; ער רייסט 
אַראָפּ דעם דעקטוך אוֹן -- ער דערזעט פאַר זיך דאָס לאַכנדיקע פּנים 
פון איינעם פון זיינע צעך:פריינד, װאָס האָט מיט אים צזאַמען אין די 
וויין-פעדער פאַרבּראַכט. דאָס אַלץ איז געווען קונדס:שטיק פון זיינע 
חברים; זיי האָבּן געװואָלט טרייבּן אַ שפּאַס מיט זייער פריינד, װאָס האָט 
געהאַט אַ גרויסע חולשה צו ראַמאַנטישע פּאַסירונגעןיי. 

דער ערשטער יידישער מאַקאַמען-דיכטער איז אֶָבּער בּאַלד פאַר= 
-געסן געװאָרן -- אים האָט פאַרדרענגט דער מער בּאַגאַכּטער און גייסט: 
רייכער יהודה אַלחריזי. אייניקע מעצענאַטן, װאָס האָבּן זייער געשעצט 
אַלהריזיס טאַלענט, האָבּן אים פאָרגעלייגט, ער זאָל איבּערזעצן אויף דער 
בי2-שפּראַך חרירים בּאַרימטע מאַקאַמען,. חריזי איז גלייך דערויף אַיינ5 
:גענאַנגען. עס פיקט זיך ווירקלעך אַ געוויסע קרָבוֹת צװישן זיין טאַלענט 
און דעם װיציקן אַראַבּישן מאַקאַמעןדיכטער, עס איז אים דערפאַר אַזױ 
גלענצנדיק געלונגען גובר צו זיין אַלע אייגנאַרטפיקע שוועריקייטן פונם אַראַײ 

בּישן אַריגינאַל, אַלחריזיס איבּערזעצונג ,מחבּרות איתיאל"1 אין אַן אמת 
מייסטערווערק, דעד איבּערזעצער האָט פאַרשטאַנען די קונסט, וי אַזי 
איבּערצו גיסן מִכַּלִּי אֶל כַּלִי דעם בּאַרוישנדיקן וויין פון פּאַעזע און דער 


1 די אמחברות. איתיאל" זיינען צו אונז נִיט דערנאַנגען בשלמות, ‏ עס איז פאַרהאַן 
-צלויז איין. איינציקער כתבייד פון דעם דאָזיקן װערק (אין דער בּאַרימטער אָקספאָרדער 
בּיבּליאָטעק), און דער כּתב:יר אַנטהאַלט סך+הנל 26 מאַקאַמען פון פופציק. די איבּעריקע 
24 זיינען פאַרלאָרן געגאַנגען. דעם מאַנוסקריפּט האָט פּאַרעפנטלעכט אינם יאָר 1872 דער 
- ענגלענדער מאָטאַס משענרי (עזסמטנס 25ונסך). | 
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וויין זאל דאָך דערבּיי זיין אַראָמאַט ניט פאַרלירן, עס אין ממש צו 

שטוינען, מיט װאָס פאַר אַ לייכטקייט אלחריזי גיט איבּער די איגנטים= 

לעכע שינקייטן פונם אַראַבּישן אַריגינאַל אין אַ נאַציאָנאַל יידישער 

הלבשחה. עס אין גענוג נאָר דורכצולייענען די צוויי לידער, װאָס בּאַזינגעז 

די סאַכט פון די גאָלדענע רענדלעך (דריטע מאַקאַמע) אָדער דעם ויכּות 

צווישן די דיכטער (דרייאון?צװאַנציקסטע סאַקאַמע), בּכדי צו בּאַקומען 
א קלאָרן בּאַנריף וועגן אַלחריזיס אומפאַרגלײכלענער פערזן=קונסט, 


אין די שפּעטערדיקע יאָרן האָט אַלחריזי חרטח געהאַט, װאָס ער 
האָט אַזױ פיל טי געפּטרט, בֹּכדי אַיינצובּירגערן אין דער העבּרעישער 
יליטעראַטור דעם אַראַבּישן דיכטער, ,מ'האָט סיך -- בּאַקלאָגט ער זיך 
אין דער הקדמה צו זיין ,תחכמוני" -- געצווונגען, איך זאָל היטן פרעמרע 
וויינגערטנער, און סיין אייגענעם װיינגאָרטן האָבּ איך פאַרלאָזן", ער 
האָט, דערציילט ער, געפילט, אַז אױף אים 7יגט דער חוֹב אויפצולעבן 
די העברעישע שפּראַך, , בּכדי אַלע פעלקער זאָלן זען, אַז אִין דומה לת -- 
יקיין שום אַנדער שפּראַך קאָן זיך צו איר ניט גלייכן", 


מיט טרויער געמישט סיט צאָרן רעדט ער וענן די געבּילדעטע 
יידן פון זיין צייט, װאָס די שיינקייטן פון דער אַראַכישער שפּראַך 
בּרענגען זיי אין גרוֹיס התפּעלות, און זייער אייגענע שפּראַך ‏ פאַרלאָזן 
זי אינגאנצן 


,זײ טענהן אַלץ: אָרעם אי. אונזער שפּראַך, ווייניק אַנטװיקלט 
איז זי און ניט געהעריק בּוינזאַם, זיי בּאַגרײפן אָבּער ניט, אַז ניט די 
שפּראַך איז דאַ שולדיק, נאָר טאַקע זײ נופא, װאָס קענען ניט און 
פאַרשטייען ניט די שפּראַך פון דער ביב2, און וויסן ניט, װױ אַזױי 
אויסצונוצן אירע רייכטימער און שיינקייט"1, 


און אַז ער גופא פּאַרשטײט יאָ, װי אויסצונוצן די רייכטימער און 
שיינקייטן פון דער העבּרעיָשער שפּראַך, האָט אלחריזי ג?ענצנדיק בּאַװיזן 
נים נאָר מיט זיין חריריאיבּערזעצונג, נאָר אויך מיט זיין אייגן פּאָעטיש 
זוערק, ואָס ס'איז דערשינען בַּאַלֶד נאָך ,מהברות איתיאלי, אין דעם 


1 תחכמוני, 10, עס איז העכסם װאַרשײנלעך, אַז די דאָזיקע װערטער זײנען 
געצירם ‏ ספּעצועל אין דעם בּאַקאַנטן איבּערזעצער יהודה אבּן תִּינּון, װאָס האָם זיך בּאַ; 
קלאָנט אין דער הקרמה צו צום אחוכות הלבבות" אױף דער אָרעמקײט פון דער העבּהעיִשער 
שפּראַך אי ; פאַרגלײיך מים דער אַראַכּישער, יהודה אבּן תּינּון איז שוין דעמאָלם געװען 
וסוים, אל הדיל אין אָבּער געװען זײער שטאַרק אױפגעבּראַכט אױף יענעמם זון, שמואל 
אבּן הינקן, װאָס אי שאַרף אַרױסגעטראָטן קענן אַלהריים פמורה נבוכים":איבערועצונג, 
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דאָזיקן ווערק, די פּאָעמע ,ענק" אויס 257 סטראָכן 1, אין שווער צר 
| דערקענען דעם לוסטיקן און ויציקן סאַקאַמעןאיבּערזעצער, אלהריזי 
האָט געשריבן זיין פּאָעמע אין דרום?פראַנקרייך פאַר זיין רײיוע קין 
ארץ:ישרא?, וי אַ פרומער גאָטספּאָרכטיקער ,עולה:רגָל", װאָס לאָזט זיך 
אין וועג צוֹ די ,הייליקע ערטער" דאָרט תּפלה צוֹ טאַן און זיך ריין צױ 
וואַשן פון זינד, איז אויך אונזער דיכטער געװוען תּשובהדיק געשטימט, 
דאָס גאַנצע ווערק טראָגט אַן אויסשליסלעך דידאַקטישן כאַראַקטער, 
,לאָזט אייך ניט -- װאָרנט דער דיכטער -- פאַרבּלענדן דורך דר 
פריידן פון דער װעלט -- וי אין פרימאָרגן דער זילבּערװאָלקן אַז 
פּאַרשווינדן זיי בּאַלד, װי דער בּליץ דורכן הימל, אַזױ פאַרגייט שייגקייט 
און לוסט" 2, ,די וועלט איז דער ים, און אויף זיין קליין שיפעלע טראָגט 
זיך דער מענטש, פון דער צייט געטריבּן; און אים אַנטקעגן, מיט אַ ווייט 
צעשפּרײזטן מוי?, אַיילט דער לויתן -- דער טויט"5, ,װי נאַריש דעף 
מענטש איז מיט זיין שטאָלצער פּראַכט: היינט איז ער אויף דער שפּיץ 
פון גלאַנץ און מאַכט -- מאָרגן ליגט ער שוין אין שטױבּ געטראָטן. 
פאַר וועמען ערשט נעכטן די װועלט האָט געציטערט -- הײַנט װערט ער 
שוין אויף שטאַנגען געטראָגן. היינט גלענצן די פירשטן אין די שענסטע 
פּאַלאַצן -- מאָרגן שוין פוילן זיי אין פינסטערע קברים" +, גאָט איז דער 
מענטש אין סאַמעט און זיידנס געצירט, און אויף העלפאַנד:בּיין אין זיין. 
געלעגער, -- פאָרגן ליגט ער שוין אונטער דערנער בּאַגראָבּן" 5. ,פאַרגעם 
ניט, דו מענטש, די ערד איז דיין סוטער -- און בּאַלד מוזטו אין איר 
שויס אומקערן" 5; ,פאַרגעסט ניט אין גערעכטיקייט, יושר! געדענקטג 
געציילט איז יעדע מינוט און קורץ אין דאָס לעבּן, זאָלן ניט די טעכטער 
פון נאַרישער גאווה זײיערע הערצער פאַרפירן -- װײלט די צנועישע 
קינדער פון צדק און חסד"? ,פאַרגעסט ניט, אַז נאָר ווער ס'דערפ 
זוייטערט זיך פון די תּאוות העולם -- דער װעט געניסן פון אייבּיקן לעבּן" 5, 


1 געשריבן װי משה אבן עוראם פתרשיש" אין דער אטערושניס"יפאָרם. דעם 
שענק" האָס צום ערשטן געדרוקם ח, בּדאָדי אין עוכרון לאברהם", 1908, 309-:356. 
2 כל מחמד תבל ענן בּוקר וכל החודה ויו יפיה כבָּרֶק עת ברק. 
8 ספראָפן 2 א 149. 
4 סמראָפן, 30, 43, /10, 
5 אשֶׂר ילבּש לנוש רקטה ושכב בּערש שן ועמה פּו וּדַר דֶר 
הלא יוכור בעת ירד שאולה ישם ירקב ויעלה קוץ ודרדר, 
בֵּן איש, דעה כי אמך תבל וחיש תשוב וגם תשכב בּחיק הורהך. 
סמראָפע 694 
8 סמראָפן 123, 131. 
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און דער דיכטער גופא װוענדט זיך סמיט הכנעה צו גאָט, און אין 
זיך מודה ומתודה אויף זיינע זינד, זיין איינציקע האָפענונג איז די תפלה, 
די הייסע האַרציקע תּפלה -- זי רייניקט דעם מענטשן, זי װאַשט אִפּ 
זיינע זינד, ,דערהייב, דו קינד פון פאַרשטאַנד, דיין תּפלה צו נאָט; וי 
טאָג, אַזױ נאַכט טו בעטן פַאַר אים, דאַן וועסטו ווערן בּאַװיליקט, און 
חסד אין זיינע אויגן געפינען" 1 וי גליקלעך זיינען די, װאָס זיינען זיך 
מקריב פוֹן גאָטס נאָמען װעגן -- זיסער פון פידל2געזאנג קלינגט זייעף 
נאָמען און ליב !*2, ,אויך איך, מיין גאָט, בִּין גרייט פאַר דיין היישסק 
װאָרט דעם בּעכער פון צער אויסצוטרינקעף" 5, 

ניט אָבּער אינם ,ענק" האָט זיך אַנפּלעקט אין זיין גאַנצן גלאַנץ 
אלחריזיס טאַלאַנט, ניט מיט דער פּאָעמע האָט ער זיך קונה שם געווען 
און אוה שפּעטערדיקע דורות איינגעקריצט זיין נאָמען אין דער געשיבטע - 
פון דער העבּרעיִשער ליטעראַטור, מיר האָבּן שוין פריער אָנגעוויון, אַז 
אלחריזי האָט זיך, װי שלמה גבירול בּשעתּו, גערעכנט פאַרן אמתן גואל 
פוֹן דער העבּדעיִשער שפּראַך, ער האָט, דערציילט דער דיכטער, ניט געקאָנט 
צוזען, ,וי הָגֶר נגעבּוירט שיינע קינדער און שָׂרָה בּלייבּט אַן עקרה", ער 
האָט דערפּאַר פעסט בּאַשלאָסן זיך ,אַנצונעמען" פאַר דער בּיבל=שפּראַך, 
בּאַװוײזן בּפּועל, אַז מען קאַן אויך אויף איר מיט דער זעלבּער לייבטקייט, 
זוי אויף דער אַראַבּישער שפּראַך, דיכטן און שאַפן אויף װאָס פאַר אַ טעמע 
מען וויל, נים נאָר וועגן גאָט=זאַכן, וועגן הייליקע און הויכע ענינים, נאָר 
אויך וועגן דעם ואָכעדיקן און פּשוטן; ניט נאָר מוסר זאָגן, נייערט אויך 
שפּאַס טרייבּן, לאַכן און שפּאָטן און פרייקעך מאַכן דעם עוֹלם. צוֹ דעם 
צוועק האָט ער געשאַפן (אין משך 1218-1214) זיין בּאַרימטע זאַמלונג 
יפון פופציק מאַקאַמען ,תחכמוני", נאָכן מוסטער פון חריריס טאַקאַמען, 

דאָס דאָזיקע ווערק, װאָס בּאַצװעקט, לויט דער דערקלערונג פונם 
פּאַרפאַסער גופא, , צו אַמוזירן און אונטערחאַלטן דעם אַיינגעמאַטערטן עולם", 
פאַרנעמט מיט רעכט אַ חשובן פּלאַץ אין דער געשיכטע פון דער העם? 
רעיִשער ליטעראַטור, אין דעם ,תחכמוני" פאַרלאָזט די העברעישע 
בּת-השירה, די געטין פון געזאַנג, די עולסמות העליונים, די הויכע הים: 
לישע פּאַלאַצן, און לאָזט זיך מוטיק אַראָפּ, מיט אַ שטיפערישן שמייבל 


1 יליד שכל ערוך אֶל אֶל תּפלה ותפל יום וליל ננדו תחנה 
ואולי תמצאה חסד בּעיניו ותהיה לך מעם רגע תהנה, 


2 הסובלים צרות עלי דת אל יקר בּעינין עד מאוף דטם, 
כנור תּהלותם ינגן מאלין בּמוב המעשים דמם, 


5 סמראָפע 92, / 
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אויף די ליפן, אין דער נירער, אין די רַעַשיקע געמאַרקן פונם לעבּן 
די העבּרעישע שפּראַך הערט אויף צו זיין דער אויסשליסלעכער שליח 
נון דערהייבּענע געראַנקען און שטאַרקע געפילן, פון פּאַטעטישע שבחים 
און האַרציקע תפילות, נאָר אויך פון גאַנץ װאַכעדיקע, אַלטעגלעכע 
ענינים, די ;,הייליקע? שפּראַך פון לויטער שבּת און יום:טוב איז אױיך 
געװאָרן אַ פּשוטע, ,װאָכעדיקע" שפּראַך... ‏ דער העלד פונם ראָמאַן, 
חָבַר הַקֵנִי, צוזאַמען מיט זיין חבר, װאָס דערציילט אוֹן בּאַקאַנט דעם 
לעזער מיט הַקְנִיס אַלֶע אויפטוען און שפּיצן -- הֵימֶן האזרחי, זיי בּיירע 
לֿאַזט דער דיכטער װאַנדערן פון אָרט צו אָרט, זיי זיינען אויס אומעטום ; 
אין צניעות:פאַרבּאָרגענע הייליקטימער, און אויף אַלע רוישנדיקע מאַרק= 
פּלעצער, אין אַלֶע גאַסן און הינטער:געסלעך ; בּאַגעגענען זיך מיט אַלע. 
מיני מענטשן און בּאַשעפענישן,. און אַלץ אין אין שנעלער בּאַװעגונג; 
וי אין אַ קאַלײראָסקאָפּ אַנטפּלעקט זיך עס ראַש און שנעל פאַר דעם 
לעזערס אויג אין די גרעלסטע פאַרבּן און אין די אומדערװאַרטסטע 
גרופירונגען... | 

| = דערפאַר איז אויך דער סטיל פון ,תּחכּמוני" אַזױ בּינט-פאַרשײרנ= 
אַרטיק, אָט איז דער דיכטער פּאַטעטיש:ערנסט: ער זאָגט סוסר, דַרשנט 
וועגן מאָראַל און עטיק (אין דער צווייטער מאַקאַמע), פּאַרפאַסט תּהלות 
ותשבּחות פון דעם בּורא עולטס כּבוד וועגן (פאקאַמע פופצן); אױף די 
חוו כות פון ירושלים בּאַװויינט ער דעם טרועריקן גוד? פון ציון (מאַ= 
קאַמע 29 און דאָס ליד ,שלום לעיר שֶׁלֶם"' אין דער ?עצטער מאַקאַמע); 
אויף די קברים פון יחזקא? הנביא און עזרא הסופר זאָגט ער ערנסטע 
קינות (פאַקאַמע 235 און 50); ער גִיט איבּער אַ רעליגיעזן ויכּוֹח צװישן 
דעם גאַטספאָרכטיקן ,מאמין" און דעם אַפּיקורס דעם {,מין" (מאַקאַמע 17) 
און בּאַזינגט אין בּאַגיײסטערטע לידער די גרויסע יידישע דיכטער פון 
שפּאַניע (מאַקאַמע 3 און 18), און פּלוצלינג װערט דער ערנסטער דיכטער . 
נעלם, און איר דערזעט פאַר זיך דעם לײכטזניקן קונדס און דעם 
פריילעכן שפּאַסמאַכער,. מיט אַ געלעכטערל דערציילט ער אייך אַ גאַנץ 
קאָטישע מעשה װעגן אַ פּױער סיט אַ האָן (מאַקאַמע 10), װעגן די 
אויפטוען פון אַ שאַרלאַטאַן אַ דאָקטאָר (מאַקאַמע 20), ועגן אַ נאַריש= 
גאווהדיקן סוחר (פאַקאַמע 34), וועגן דער ווילדער התנהגות פון אַ פאַך= 
ליבּטן שוטה (פאַקאַמע 48) און וועגן די שפּיצלעך פֿון זיבּן יפתתּוארס 
(מאַקאַמע 20), אלחריזי שיט מיט וויציקע רעטענישן און קלאַץ:קשיות 
(מאַקאַמע 6 און 44), מיט לוסטיקע אַנעקדאָטן (פאַקאַמע 35) און אַלע 
מיני עפּיגראַמען און שטעכווערטלעך (מאַקאַמע 37 און 48). אַן אויסגע= 
ציוכנטער דיאַלעקטיקער, האָט אלחריזי ליב צו בּאַשרײבּן לאַנגע היציקע 
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| זויכּוחים, װוּ יערער צד פלייסט זיך צו דערווייזן, אַז גרעסערס פון אים 
איז גאָר אויף דער װעלט ניטאָ:; דער טאָג שפּאַרט זיך מיט דער נאַכט 
(כאַקאַמע 239), דער סאַן מיט דער פרוי (מאַקאַמע 41), די יבּשה מיטן 
ים (כאַקאַמע 43), נדיבות און קמצנות (מאַקאַמע 42), דאָס שווערד מיט 
דער פּען (כאַקאַמע 40). 

אַ קינוי פונם געבענטשטן דרום:לאַנד, איז דער דיכטער פאַרליבט 
אין דער נאַטוֹר, אין שיינקייט און אין לעבנסלוסט. ער בּאַזינגט די 
פּראַכט פון די שפּאַנישע סעדער, די שיינקייט פון די דופטנדיקע שלאַנקע 
בּיימער, װאָס אונטער זייער שאָטן פרייט זיך די יוגנט אין טאַנץ און 
געזאַנג (מאַקאַמע 49), מיט התפעלות דערציילט ער, וי שטאַרק ער איז פאַר= 
לִיבּט אין די רייצנדיקע טעכטער פון חַוִהן און אין די פאַלשע, בּאַשיכּורנדיקע 
יטעכטער פון װײינשטאָק, ,איך -- בּאַקלאָגט זיך דער דיכטער -- האָב 
פיך דער װײינשטאָקס טאַכטער אָנפּאַרטרױט, און זי -- וי אַ שלאַנג האָט 
זי איר פאַלשקייט בּטַוויון, איך האָב איר מיין ליבּע דערקלערט, אוֹן זי 
צאָלט מיט פאַרראַט און בּאַטראָג -- מיין שבל, מיין נשמה, האָט זי בי 
זיך באַהאַלטן, איך האָבּ זי מיט ליבּע אונטער מיין האַרצן געװאַרעמט -- 
און זי שפּרינגט אין דער הייך און בּאַרױבּט אױך מין קאָפּ"1, ניט 
לאַנג איז זיך אָבּער דער דיכטער פתרעם אויף דער פאַלשער וינ שטאָקסט 
טאָכטער: ;ליבּער פריינד! אינם שאָטן פוֹן בשמים:סעדער, אונטער די 
לאָרבער:און רויזןףקרענץ לאָמיר טרינקען אוֹן לוסטיק זיין, דעם כישוֹף 
פון דעם װיינשטאָקס טאָכטער קאָן קיינער ניט בּיישטיין, און װאָס 
עלטער זי װוערט אין יאָרן -- אַלֶץ יינגער אין חוצפּישער װערט דאָס 
געלעכטער, װאָס זי טסוט געבאָרן, בּיים וועלט:באַשעפער וערן טױזנט 
יאָר פאַר איין טאָג גערעכנט, אוֹן אַ יאֶר -- פּלויז איין אױגנבּליק; וי 
װאָלט איך געװאָלט דעם בּורא עולמס אַ גאַנץ יאָר דורכלעבּן און טרינקען 
אָן אויפהער דעם זאַפטיקן בּעכער פונם בּאַרוישנדיקן ויין"5, 

און זייער כאַראַקטעריסטיש איז פאַר אונזער דיכטער, װאָס און 
דעם וויכּוח צװוישן דער נשמה, דעם גוף, דעם שכל און יצר?הרע, ווענדט 
זיך דער לעצטער צו דער נשמח: ,פריי זיך איידער דו מווט דיין וווינונג 
פאַרלאָזן ! געניס פונם לעבּנס:בּעכער, איידער דו מוזט סיט דער וועלט 
זיך שיידן, איבּער אַלע כּאַשעפענישן האָט דער בּורא זיין גנאָד און 
בּרכה אױסגעגאָסן -- טאָ נעם אויך דוֹ דין חלק געשוינד! ג3, 


תהכמוני, 401--402, 

3 דאָרטן, 427. 

5 = שִׂנְחֵי צְּטָרֶם מִנוָהֵך . תִּצְאִי - נֵילָי מאוד. טָרִם אֲשֶׁר תְּלָקְחי 
*נ-' יט * הצ טס בוט ט 4 צ 4+ אי וי 
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דער אַריגינעלסטער שטריך אין אַלחריזיס שאַפן איז זיין הומאָר, 
דער זשאַנר, װאָס אַברהם אבן עורא האָט געפּרװוט אַינבּירגערן אין 
דער העבּרעישער ליטעראַטור, האָט בּיי אַלהריזין דערגרײכט אַ גאַנץ 
הויכע מדרגה פון שלמות. זיינע וויץײלידער װועגן דעם פלי און דער 
מערזשקע (פאַקאַמע 4) און ועגן דער העסלעכער פרוי (מאַקאַמע 6) 
זיינען אמתע סונסטטוערק אויף דעם געבּיט 1, אַלחריזי אין ממש תפאַר= 
ליבּט אין דעם קאָמישן, ער אין אַ װווּנדער-מייסטער פון װיציקע שְׁפֵּיל= 
זוערטער, ער אין דער'שפּרודלדיקער קװאַל פון פריילעכן געלעכטערי 
ניט זעלטן װערט אָבּער זיין געלעכטער גיפטיק און בּייסנדיק, אוֹן די 
שפּיציקע שפּילװוערטער ווערן מגולג? אין פײַלשאַרפע פּאַמפלעטן און 

גאַליקע עפּיגראַמען2, בּאַזונדערס רייך סיט זי אין די לעצטע, די 
| פופציקסטע מאַקאַמע, דעם דיכטערס סאַטירע שטראָפט מיט איר רוט 
די פרומאַקעס, די עיט צבועס 8 די פאָראליש אױסגעלאַסענע און 
גייסטיק נישטיקע 4 און מער פון אַלע-- די קמצנים, אָט די אַלע, װאָס 
האָבּן מיט בּטו? געקוקט אויף דעם דיכטער, דעם נע=נדניק, און ניט 
געװאָלט אים שטיצן אין דער נױס -- האָט ער צום שאַנד=סלופּ גע= 
שטעלט סיט זיינע בּייסנדיקע פּאַמפלעטן 5, בּאַזונדערס שטרענג און אֶן 
רחמנות איז ער זיך נוקם אין איין קמצן, אַ דאָקטאָר פון דמשק, דער 
גיפטיקער פּאַמפלעט, אין וועלכן דער שלים?מזלדיקער אַרצט ווערט אויף 
לאַנגע דורות אַזױ גרױזאָם געמשפּט, פאַרענדיקט זיך סיט פאָלגנדיקער 
סטראַפע: ,לאַנג האָט די קמצנות איבּער דער וועלט געבּלאָנדושעט בַּיז 
זי האָט אין זיין האַרץ איר זיסע רו געפונען. װאָלט זיין האַרץ דעם 
ים:סוף בּאַדירט -- װאָלטן גלייך זיינע געוויסער פאַרטריקנט געװאָרן; 
די רייבסטע קװאַלן -- אין שטיין פאַרגליװוערט,. װאָלט זיין פוס דעם 
געבּענטשטן חרמון בּאַרירן -- וויסטער װאָלט דער חרסון געװאָרן פון 
די פאַרשאָלטענע גלבּוע:שפּיצן, אױסגעבּרענט ווערן דורך זיין טריט אַלע 
גראָזן און געוויקסן, זיין אָטעם טוט אַלץ, װאָס סישפּראָצט און ס'לעבּט" 5. 


או ר 


1 די דאָזיקע לידער זיינען איבּערגעזעצט אי אײניקע אײראָפּעישע שפּראַכן. 
קעמפף האָט איבּערגעזעצט אויף דייטש אַ בּאַדײטנדיקן פיל פונם התּחכּמוני". 

2 זע, צום בּײישפַּיל, די 046ע באַכקאַמע. 

8 דאָרטן, 412 

4 דאָרטן, 429 

5 דאָרטן, 9, 396, 397, 298, 399, 400, 401, 406, 453, 456. 

6 דאָרמן, ז. 260, טיפּיש איז אויך אין דער הינזיכםט אַלחריזים אַן אַנדער 


פּאַמפלעט, ואָס הייבּם זיך אָן מיט פאָלגנדיקער סטראָפע : 
ילִיר זָלות, אי נבלות ונילות 
אֲשֶׁר} בָט הַנְבָלות גלָכצו בוי 


די געשיכטע פין דער לימעדאַמור ביי ידן 241 


אַלחריזי, דער װאַנדערנדיקער זינגער, דער קוּנדָסישער שפּאַס: 
סאַכער און פריילעכער מייסטער פון לוסטיקע מעשהלעך און ויציקע 
אַנעקדאָטן -- רעדט מיט יראת הכבוד. און גרוֹיס התפּעלות װעגן דער 
דערהייבענער ראָלע און גרויסן בּאַדײט פונם גאָט:געבּענטשטן דיכטער, מיט 
שטאלץ רעדט ער אויך וועגן זיך גופא, וועגן דער גרויסער מאַכט, מיט 
זועלכער די בּת:השירה האָט אים בּאַגנעדיקט, ,דורך מיין לױבּ -- דער= 
קלערט דער דיכטער -- וװערן די נידעריקע דערהייבן, די מעכטיקע און 
שטאַלצע צעשמעטערט מיין װאָרט" 1, ,טוט מיין מעכטיק ליד ערטענען -- 
-פאַכט עס ציטערן דעם גאַנצן דור!* 5, וי היינע בּשעתּו דערקלערט, אַז 
קעגן דעם דיכטערס שטרענגן משפּט קאָן שוין קיין גאָט, קיין גואל מער 
גיט העלפן 5, אַזױ איז שוין דער סיטלאַלטערלעכער אַלחרזי זיכער געווען, 
אַז מיט זיינע לידּער מאַכט ער מענטשן אומשטערבלעך, און איינע פון 
זיינע סאַקאַמען פאַרענדיקט זיךך כיט אַזֹױנע פּאַטעטישע סטראָפן. 
;זייערע נעסען האָבּ איך אין סיין בּוך אַרײנגעטראָגן, מיין אַייזערנער 
גריפ? האָט זיי אַיינגעקריצט אויף אייבּיקע צייטן; זאָלן שפּעטערע דורות 
וויסן זייערע מעשים, וועלכע איך האָבּ פאַרשריבּ" 1, 

זי אַן אמתער אריסטאָקראַט פון גייסט און וויסן, |דערקלערט אונזער 
דיכטער מוט גדלות: ;נאַר פאַר קלוגע און פאַרשטענדיקע לאָז הערן 
דיין ליד, ניט אָבּער פאַר טעמפּע נאַראָנים -- זיי װעלן עס מיט שפּאָט 

בּאַשפּײען, פאַר לומפּיקע הינט שפּרײט ניט דיינע טײערע פּערל -- זי 
וע עס מיט די פים צעטרעטן!"5, | | 

אין אלחריזיס מאַקאַמען טרעטן אָפּט אַרױס פאַ אַרשײדענע דיכטער, 
װואָס פּירן, לויט דעם מיטלאַלטערלעכן שטייגער, אַ געוועט מיט לידער 
און געזאַנגען, יעדער פלייסט זיך בּייצוקומען אַלע אַנדערע מים דער 
-מאַכט פון זיין געזאַנג, דערוייזן, אַז ער איז דער גרעסטער מייסטער 
אין דיכטקונסט, איינער פון די דאָזיקע זינגער דערקלערט; ,דער קװאַל 


1 בְּמַהֲלָלִי אֲרוֹמָם הַשְׁפָּלִים - וּבִלְשׁונִי אַגָדַע ראש וְאוֹנִים (תּחכמוני, 6) - 


אֲנִי אַחֲרִישׁ, וְעַת שִירֵי ידַגֵּר-- וָמֶן יְרֶעישׁ בִּירוּ הַחֲזָפָה (דאָרטן, 424). 


מש 


זע די לעצטע. סמראָפּן פון היינעם פּאָעמע אדײטשלאַנד" 


א . 


תחכמוני, 369 ; 
וְוָכַרתִּי בְּסִפָרִי אֶת שְמוֹתֶם -- וְשַמתִּים בי בָּעֲם בְּרוֶל תֲצוֹבִים 
לָמַעַן יִחְוּ דור אַחֲרון אֶת -- פֶּעָלֵיהֶם הֲלֹא הָנָם כְּתובים. 

8 דאָרטן, 449 ; 

חֲשׁום שִירָתֵף לִפְנִי הפִָּים -- וָלֹא לפְּגֵי ְכָלִים, ‏ נִהְמָּסוהָ. 


5 9 = פא = * 2 * = יט 
וָאִם תַשָלִיךְ לָףּ אָבֶן אבן יְקֶרָה -- לְרַנְקֵי הַכְָּבִים, יִרְמְטוהָ. 
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פון מיינע לידער -- אין מיין האַרץ אין ער בּאַהאַלטן,., די פאַר= 
באַרגענע װערטער:אוצרות און די אַייז=קאַלטע געדאַנקען:שפּיון שמעלץ 
איך צוזאַמען אין דעם פּלאַם פון מיין נשמה" 1, 


| = אלחריזי גופא קאָן דאָס אָבֶּער ניט זאָגן וועגן אַלע זיינע לידער. 
עס איז ניט שווער בּיי אים צוֹ געפינען פיל פטראָס; און לידער, ואָס 
זיינען כֹּלל ניט ,געשמאָלצן אינם פלְאַם פון זיין נשמה", און געמאָרן 
האָט זיי ניט ,דער קװאַלי, װאָס אי אין האַרצן בּאַהאַלטן, נאָר פשום 
דער ווונטש פריילעך צו מאַכן דעם עולם, באַװײזן זיין בּריהשקייט אין 
גראַמען:מאַכן, בּלענדן דעם לעזער מיט קונציקע שפּילנשטיק. אט צו די 
דאָזיקע קונץ=שטיק געהערן די סטראָפן, װוּ יעדער פערן אין צונויםנע= 
שטעלט פון דריי פאַרשיידענע שפּראַך (מאַקאַמע 11), אָדער די פערן, 
וואָס זיינען אויסגעשטעלט נאָכן סדר פונם אלף בִּית (מאַקאַמע 33) א, א. וו 


אַלס דיכטער קאָן זיך אלחריזי בּלי:ספק ניט גלייכן צו דעם גרויסן 
,דריי:געשטערן" פונם פריערדיקן דוֹר, ער גופא האָט מערערע סאל 
אונטערגעשטריכן, אַז ער אין בלױז אַן עפּיגאָן, װאָס האָט זיך באויזן 
|אין דער צייט, ווען די זון פון דער העבּרעיִשער פּאַעזיע נייגט זיך שוין 
צום אונטערגיין (,וצל המעלות השיב לאחור', ,אחרי היום מאוד רר"). 
דאָך איז זיין בּאַדײט געויס נים קלענער פון יענע גרויסע דיכטער, 
בּנוגע צום שאַפן און פאַרפולקומען די פּאֶָעטישע פאָרמען, אינם בא? 
רייכערן די שפּראַך. ערשט אונטער אלחריזיס טאַלענטפולער פעדער האט 
דערגרייכט די העכסטע שטופע פון שקמות דער אייגנאַרטיקער מאָזאַישער, 
אַזױ גערופענער ,מוּסיוו=סטיל", װאָס האָט געשפּילט אזאַ געװאלטיקע 
ראָלע אין דער העבּרעישער ליטעראַטור, 


בּעת מען פּרוּוום אָפּשאַצן די חיסטארישע ראָלע פונם מוסיוו:סט 
אין דער העבּדעישער ליטעראַטור, דאַרף מען נעמען אין בּאטראכט, אז 
! אויך די אַלטע גריכן פלעגן אָפט זיך בּאַנוצן מיט ציטאַטן און פערון 
פון האָמערס וװערק, בּכדי צו דערגרייכן אומדערװאַרטע עפעקטן, קונציקע 
װואָרט:שפּילן, (נאָך דעם זעלבּיקן מוסטער האָבּן אויך. די אַראַבּער זיך 
בּאַנווצט סמיטן סוסיוו?סטיל: זיי מלעגן איינפלעכטן אין זייערע ווערק 
גאַנצע פּסוקים פונם קאַראַן, װאָס האָבּן אייגנטלעך קיין שום שייכות 
נים געהאַט צום ענין{; נאָר דורך איבּערשטעלן אָדער פאַרבייטן אַ װאָרט, 


1{ תהכמוני, 162 ; 
מָקור הֲשִׁיר בְּלבִּ תּוֹצָאוֹתָי.. , 


בְּהַר מָלֵי בְּאוֹצרוֹת בִּין גנָותִּיו -- וְיָתִּיךְ אֵשׁ לָכָבִי קופאוֹתי. 
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אַ טאָל נאָר דורך ענדערן דעם פראָפּ פון װאָרט, בּאַקומט דער זאַץ 
גאָר אַ גאַנץ אוסדערװאַרטן, ניט זעלטן אַ ממש קאַמישן זין, 

װי די אַראַכּער דעם קאָראַן, אַזױ האָבּן די יידן אין ענלעכע פאַלן 
בּאַנוצט די בּיבּל. עס װאָלט אָבּער געװען אַ טעות צוֹ מינען, אַז די 
יידן טוען דאָ פּשוט נאָך די אַראַבּער. שוין דער אַלטער פראַנץ דעליטש 
האָט פאַרשטאַנען, אַן אין דער העברעישער ליטעראַטור איזן דער 
מוסיוו:סטיל? ניט בּלוין אַ קונץ:שפּיל, וי בּיי די אַראַבּער, נאָר זײיער 
אַ וויכטיק שאַפונגס?=מיטלה די שפּדאַך-מאָרשער פון דער נייערער 
ציים האָבּן אַזױֹי בּוֹלם אַרױסגעזאָגט דעם קלאָרן אמת, אַן די שפּראַך, 
דעם מענטשנס װאָרט איז ניט בּלוױן א מין שיפר פון לױיטער צייכן, 
ניט נאָר אַ פּשוט מיט? אױסצודריקן דעם געראַנק, ;נאָר מיט דער 
קראַפּט פונם וואָרט -- ווייזט אָן דער פילאָזאָפיש דענקענדיקער איטאַלֿיע? 
נישער קריטיקער בּענעדעטאָ קראָטשע -- װערן דעם מענטשנס געפילן 
און איינדרוקן נתעלה אויס דעם טונקעלן געכּיט פון דעם מענטשנם פּסיביס 
צו דער ליבטיקער ממשלה פונם קלאָרן בּאַאָבּאַכטונגט=גײיסט"2, 

,ערשט אונזער דור -- דערקלערט דער באַװוסטער רוסישער גע: 
לערנטער פּאַטעבּניאַ - האָט געמאַכט די אַנטדעקונג, אַז די שפּראַכן 
קאָנען נאָר דערפאַר בּאַנוצט וערן אַלם צייכן, װאָס דריקן אויס דעם 
געדאַנק, ווייל זי זיינען עס דאָך די כּלי מכשירים, סיט װעפעס הילף 
עס ווערן אוכגעאַרבּעט און ניי בּאַשאַפן די התחלהדיקע, די נאָך 
פא ר: שפּראַכיקע עלעמענטן פונם געדאַנק. דערפאַר טאַקע קאַנען אי 
דער הינזיכט די שפּראַכן בּאַטדאַכט ווערן אלס מיטל, װאָס בט שא פוּ 
(ניט נאָר דריקן אויס י. צ) דעם געדאַנקף,, די שפּראַך קאָן מען פאַך= 
גלייכן צום מענטשנס ראִיָה; די פינדסטע ענדערונג אינם בּוי פונם אויג 
איז גלייך גורם גאנץ אַנדערע בּילדער און עמפינדונגען, װאָס דער מענטש 
איז תופס.., אױף אַן ענלעכן אופן שאַפט אױך יעדער פּרט, יערע 
קלייניקייט אינם בּוי פון דער שפּראַך, גאָר אָן אונזער בּאַװוסטזיין און 
רצון, נייע גרופּירונגען אין די יסודות, פון וועלכע דער געדאנס ווערט געבויט", 

בּעת אֶבּער מיך באַטראַכטן די שפּראַכן אלס בּאַזונדערע, גאיץ 
פאַרשיידענע סיסטעמען פון דענקונגס=שטייגער, סון מען דערביי אוך 
| 1 פּראַנץ דעליטש, צור געשיכטע דער ודישען פַאָעויע; 1165 אדאם רישע 
מוסיוו איסט קיין שפַּיעל, עס אימם {איינע נאַציאָנאַלבעזאָנדגרהײם דעם סטילעם 3 אינע 
גאַנצע נאַציאָן אַבּער פּפלעגם ניכם צו שפּיעלען { איהר סמיל איסט דאַם שפיענצלמיסף 
איהרעס לעבּעגס, דער אויסדרוק איהרעס כאַראַקטערס". 

5 עסמעטיק, 1920, 11 (מיר צישירן לױים דער רוסישער איבּערועצונג). 
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געדענקען, אַזן דאָס װאָרט אין נישט תּמיד דער ריכטיקער און געטרייעף 
שליה, װאָס אַרבּעט איבּער אונזערע שפּירונגען און עמפינדונגען אינם 
אָבּיעקט און טרעגער פון אונזער ויסן און בּאַגרײיפן, דאָס װאָרט איז 
פּשט ניט בּכח איבערצוגעבּן בּשלמות דעם צוייטן מענטשן אונזער 
אינעווייניקסטע, אינטימע וועלט, ,דאָס װאָרט -- זאָגט פּאַטעבּניאַ-- דריקט 
אױס נים דעם געדאַנק גופא, נאָר דעם אָפּבּילר, דעם שאָטן פונם 
געדאַנק?, ווערטער -- דאָס זיינען סיסמבּאָלן און בּילדער, מיט וועלכע 
איין מענטש וי ווירקן אויפן צווייטן, וויל אין יענעם אַרוסוופן בֹּאַז. 
שטימטע געדאַנקען און שטימונגען, בּ ש?מות געלינגט עס אָבּער דעם 
מענטשן קיין מאָל ניט דעם דאָזיקן צי?ל צו דערגרייכן; די ,נייע וועלט", 
װאָס דער מענטש ווי?, לױט פּאַטעבּניאַס אױסדרוק, בּאַשאַפן ,מים 
דער הילף פונם װאָרט", בּאַפּריריקט קיין מאָל ניט דעם מענטשן, קאָן 
אים ניט בּאַפרידיקן, װאָרן -- ;וי אומבּאַהאָלפן איז דאָס װאָרט", 

אָט די דאָזיקע ,װאָרט:װײיע", די סאַכטלאַזיקײט פונם װאָרם 
בּשלמות איבּערצונעבּן דעם צוייטן דעם מענטשנס געדאַנקען און 
געפילן, שטייגט נאָך אומגעהייער, ווען דאָס װאָרט איז ניט קיין ?עבּעדיק 
װאָרט, און ווען אין איין און דעמזעלבּיקן מענטשן ראַנגלען זיך פ אַ ר= 
שיידענע סיסטעמען פון דענקונגס:שטייגער, דאָס הייסט: וען פאַר= 
שיידענע געכּיטן פונם מענטשנס גייסטיקן לעבּן זיינען פאַרבּונדן מיט 
| בּאַזונדערע שפּראַכן. די העבּרעישע דיכטער האָבּן געמוזט גובר זיין ניט 
נאָר די שטייפע כבּענדער פון דער אַראַכּישער מעטריק, נאָר געהאַט אויסצו: 
שטיין גלייך מיט אַלֶע אַנדערע אמתע קינסטלער די ,װאַרט=ווייען, 
שמאַרציקע אומצופרידנקייט סיט דער ,שטוסמקייט" און פא באוי 
פונם װאָרטלעכן בּילד, די הױיפּטשװעריקײט איז נאָך בּאַשטאַנען אין 
דעם, וואָס די שפּראַך, אויף וועלכער די מיטלאַלטערלעכע יירישע דיכטער 
האָבּן געשאַפן, איז ניט געווען זייער מוטערשפּראַך, ניט געווען די שפּראַך 
פון דער שו? און אַלטעגלעכן לעבּן, ניט אויף דער בּיכּל-שפּראַך האָבּן 
די יידישע דיכטער זייערע חלומות געזען, ניט אױף איר האָם זי אין 
די קינדערײאָרן די סוטער מיט אירע לידער איינגעװיגט,.. און דאַך 
אין די העבּרעיישע שפּראַך פאַר אונזערע מיטלאַלטערלעכע דיכטער כֹּלל 
גיט געווען קֵיין טויטע, אָפּגעשטאָרבּענע שפּראַך. דאָס איז דאָך געווען 
די שפּראַך פון דער בּיבּ?, װאָס האָט שטענדיק געלעבּט אינם פאָלקם? 
בּאַװווּסטזײן און איז שטענדיק געווען דער גרונט:יסוד פון דער נאַצאֿנלע, 
קולטור און װעלטאַנשויאונג. די בּיבּלישע בּילדער און אויסדריקן, 
דינים און געזעצן, מעשות און דערציילונגען -- האָבּן געלעבּט א 
געװעלטיקט אינם בֹּאַװוּס טזיין פונם קיבּוֹץ, די אַלע בּיבּלישע פּערזענלעב= 
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קייטן און זייערע מעשים האָבּן ניט געהערט בּלין דעם היסטאָוישן 
עכר -- דאָס זיינען געווען לעבּעדיקע, רעאַלע מענטשן, װאָס יעדער 
ייד האָם פון קינדוייזן אָן געלעבט אין זייער סביבה, געאָטעמט זייער 
קופט. אברהם אבינו און די סמוטער רח,, די בֹּני יעקכ און די בּנות 
צלפחד, אַפילן עוג סמלך הבּשן און בּלק בֹּן צפּור-- אַלע זיינען זי געווען 
אייגענע גום בּאַקאַנטע פּאַרשױנען זייערע רײד, זייערע מעשים זיינען 
געווען אַ שטיק יידישער לעבנס:שטייגער} דאָס חדרנינג? האָט זיי אפילן 
אין חלום געזען... | 

און די יידישע מיטלאַלטערלעכע דיכטער האָבּן מיט גרויס קונציקיים 
אויסגענוצט בּיי זײער שאַפן אָט די אוצרות פון בִּיבֹּלִישע סימבּאלן, 
בּילדעד, אויסדריקן און שפּריכן, אגדות און משלים, װאָס האָבּן געלעבּט 
אינם פאַלקסבאַװוּסטזײן, מיט אַ קורצן בּיבּלישן זאַץ אָדער אויסדרוק, 
כיט אַ בּלויזן רמז אויף אַ בּיבּלישער פּערזאָן אָדער מעשה, הכל -- מיט 
די קאַרגסטע און עקאָנאָמישסטע מיטלען, פלעגט דעם יידישן קינסטלער 
גאַנץ אָפט געלינגען צו דערגרייכן די גלענצנסטע עפעקטן, אַרויסצורופן אינם 
קעזער אומפאַוגעסלעך בּולטע בּילדער, פילפאַרבּיקע און שאַרפע איינדריקן, 
און עקאָנאָמיע אין מיטלען, דער סוד הצמצום און קמצנות אין ווערטער 
און אויסדריקן -- דאָס אין דאָך דער אמתער פּרוושטײן פון אמתער ‏ 
קונסט,,, | | 

יהודה הלוי, למשל, וויל אויסדריקן זיין גרויס בּאַדױערן, װאָס זיין 
פריינד, דער הויך=געבילדעטער און בּאַנאַכּטער דיכטער, משה אבן עזרא, 
מוז נע:ונד זיין אין אַ פרעמד=פאַרװילדעט לאַנד. דאָס דאָזיקע געפיל 
גיט ער גלענצנדיק איבּער אין װוּנדער=שייגע בּיבּלישע סימבּאָלן:,מָה לָטֵל 
חָרְמון אֲלִי גִלבּוע!* אָט דאָס אַנטקעגנשטעלן דעם טו פונם געבּענטשטן 
און פון גאָט בּאַגנעדיקטן בּאַרג חרמון -- אוֹן די פון דוד המלך פאַר. - 
שאָלטענע גלבּועיבּערג, אויף וועלכע עס אין אַזױ טראַגיש אומגעקומען 
דער ערשטער יידישער מלך סיט זיינע זין און קריגער, דאָס רופט 
אַרױס אין דעם ידישן, אױף דער בּיבּ? אױפגעװאַקסענעם לפעזער 
אַ שאַרף בּולט בּילד, װאָס בּלײבּט אױף לאַנג איינגעקריצט אין זיי. 
זכּרון, בּעת דער זעלבּיקער דיכטער וויל געבּן אַ בּילד, וי ער האָט געוויינט 
כיט בּלוטיקע טרערן, בּאַנוצט ער דעם אויסדרוק, אַז ,די כװאַליעס פון 
דימון" האָבּן אים בּאַגאָסן, דער יידישער לעזער געדענקט דאָך זייער 
גוט דעם בּיבּלישן זאַץ: ,כִּי מי דימון מלאו דֹם" -- רוט פון מואבס 
בּלוט זיינען געװאָרן די װאַסערן פונם טייך דימון,,, 1, 
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בּעת שלמה גבירול בּאַקלאָגט זיך אויף די ,גראַמען:שמירער", װאָס 
בּאַשמוצן מיט זייערע מגושמדיקע הענט די ריינע געטין פון געזאַנג, וויל ער 
| אַרױסזאָגן זיין ווונטש, עס זאָל וואָס גיכער קומען דער מאַן מיט דער שטאַרקער 
האַנט און אַרױסטרײבּן די בּאַנדע טאַלענטלאָזיקײטן אויס דעם טעמפּ? פון בּת 
השירה, דאָס זאָגט דער דיכטער אַרוס אין איין פערז, וווּ ער בּעט, ס'זאָל װאָס 
גיכער קומען דער נייער פּנחס בּן אלעזר הכּהן (והעז בּקרב יבוא וִיגבֹּר --- 
ויעשה מעשה פּנחס בקנאו), און די דערינערונג װעגן דעם דאָזיקן 
בּיבּלישן נאָמען װערט בּיים ײידישן לעזער גלייך אומגעװאַנדלט אין 
אַ בולט פילפארביק בילד: דאָס איז דער מאַן, װאָס האָט מיט דער 
שכבּין אין דער האַנט געקעמפט קעגן די, װאָס האָבּן דאָס אַקאָרשט 
בּאַפרײטע פאלק געװאָלט אַרײנשלעפּן אין דעם זוכפּ פון זנות, און אין 
די אוטמאָרעמונגען פון די בּנות מואב פאַרגעסן אינם עמוד האש, וװאָס 
האָט געוויזן דעם וועג צום געבענטשטן לאַנד, בּעת דערזעלבּיקער דיכטער 
בּאַקלאַנט זיך אויף זיין ּריינד יקותיאל, אַז יענער האָט אין אים פאַרגעסן, 
רופט ער זיין פריינד אָן ,אבי;ןנוחַ", דער, אויף דער בּיבּ? אויפגעװואַקסענער, 
לעזער פאַרשטייט, וי געהעריק אָפּצושאַצן דעם זייער געלונגענעם װאָרט: 
שפּיל: ,אבי:זנוח" בּאַטײט ניט נאָר ;דער פאָטער פון פאַרגעס", דער 
לעזער ווייסט און געדענקט אויס דֶער בּיבּל, אַז יהודהס אַן עלטער:זײירע, 
זקותיאל, האָט געהאָט אַ זוֹן זנוח 1, 

אַזױנע בּיישפּילן װאָלטן מיר געקאַנט בּרענגען אין די הונדערטער. 
װאָס בּאַגנאַנטער דער דיכטער אין געוען, אַלֹץ קונציקער האָט ער 
אויסגענוצט דעם מוסיוו:סטיל, בּיבּלישע פראַזן, נעמען און פאַרגלײיכונגען 
זיינען אונטער זיין מייסטער:האַנט סגולג? געװאָרן אין טיפע און בּאַ= 
דייטנדיקע סימבּאָלן און צייכן, װאָס מיט זײיער הילף איז אים געלונגען 
אַרױיסצורופן אינם לעזער שאַרף=-בולטע בּילדער און בּאַגריפן 5 

נייע און גאַנץ אײגנאַרטיקע פארמען האָט דער מוסיוו=סטיל בי 
אלחריזין בּאקומען, ניט מיט קיין קלענערער קונציקייט, וי דער אַראבער 


1 דברי חימיט, א, ד, 18. 


2 דאָט אָבּער, װאָס ס'איז בּיים אמתן קינסטלער געװען אַ גלענצנדיק שאַפֿונגס? 
טיטל, איז געװאָרן אַן אב:נגף פֹאַד די שריפטשטעלער, װאָס זײנען ניט געװען באַננאָ= 
דיקט פונם דיכטערישן רוח הקודש. זי פלעגן מעכאַניש צונױיפפּאָרן בּיבּלישע פסוקים 
און שברי פּסוקים, זיי זיינען אָבּער נים געװען אינשטאַנד דאָס אַלץ צונו ויפצישמעל גלצן 
;אין ‏ א האַרמאָניש גאַנצער זאַך, אָנשטאָט עקאָנאָמיק אין מאַטעריאַל און שאַפונגס:מיטלען, 
איז דערגרייכם געװאָרן דער פולער היפּך: אַ מבּול פון װערטער, לאַנגװײליקע אין לאָס. 

מיקע מליצח ; אָנשטאָט לעבּעדיקע פאַרבּן און בּילדער -- העל גלענצנדיקע, נאָר װער שלאָדע 
געשפּליטער, אומגייטיקע, זייטיקע פּסולת, װאָס שמערט און פאַרט ונקלט דעם געדאַגק און 
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הרירי, װאָס פלעגט אַזױ מײיסטערהאַפט שטיקן אוים קאָראַפערון די 
פּאַנטאַסטישע געמעלן, האָט אויך אלחריזי אין דער געריימטער פּראָזע 
פון זיינע מאַקאַמען אויסגענוצט די רייכע אוצרות פון דער ביבל, עס 
איז מסש צו בּאַװוּנדערן, סיט װאָס פאַר אַ געשיקטקייט פּאַטעטישע 
און בּאַגײיסטערט:דעדהײיבּענע בּיבּלישע אויסדריקן פלעגן בּיי דעם יידישן 
פריילעכן דיכטער בּאַקומען אַ טאָפּלטן, זייער אָפט אַ העכסט חומאָריסטישן 
פּשט. אט די גייסטרייכע און ויציקע פאַרגלײכונגען, דאָס לוסטיק? 
לייכטזיניקע איבּערשפּרינגן פונם דערהײיבּענעם און ערנסטן צום פּשוט? 
אַלטעגלעכן, דער קונדַסישער שמייב?, איינגעהילט אין דער אַלטקלאָ: 
סישער, פון מסורת אבותינו געהייליקטער הלבּשה -- דאָס קאָן מען ניט 
איבערגעבּן אין קיין שום איבּערזעצונג, אלחריזים מאַקאַמען מון מען 
לייענען אין אַריגינאַל, בּכדי צו בּאַקומען אַ קלאָרן בּאַגריף און געהעריק 
אָפּצושאַצן אלחריזיס מייסטערשאַפט אין דעם דאָזיקן לייבטן, מיט וויץ 
פינקלדיקן זשאַנר, 
בּעת מען שאַצט אִפּ אלחריזיס בּאַדײטונג, מוז מען זיך איך 
אָפּשטעלן נאָך אויף איין פּרט פון זיין ליטעראַרישער טעטיקייט, אלחריזי 
אין ניט בּלין דיכטער, נייערט אויך ליטעראַטור:קריטיקער, אין דער 
דריטער, אַכצנטער און טיילוויין אויך אין דער זעקסאון-פערציקסטער 
כאקאמע גים ער אַן אינטערעסאַנטע היסטאריש:קריטישע כאַראַקטעריסטיק 
כון דער העבּרעיִשער פּאָעזיע אױס דער שפּאַנישאַראַנישער תקופה 
בִּיז זיין צייט,. זיין דור, אין וועלכן ער גופא לעכּט, רופט אלחריזי אֶן 
,דער עפּיגאָנעןדור"; 
זינט שלמה אי פון דער וועלט געגאַנגען,. און משה, יחודה און 
אברחם 1 זיינען אויך געשטאָרבּן -- איז אויסגעטריקנט דער קװאַל פון 
פּאַעזיע, פאַרשווונדן איז דער רוֹח הקודש און גאָטס גײיסט בּאַװײזט 
זיך נים כער, קיינער פון זייערע נאָכפאָלגער קאָן זיך צו זיי ניט גלייכן, 


געױטן ערשט אין דער שפעטערדיקער ציים, אין דער תּקופה פון ירידהת און אָמּנַע, 
שבפגענקיים,. דער שאַרפּזיניקער יש"ר מקנדיא, װעלכער האָט געלעבּם אין /1טן יאָר. 
הונדערם, ניט פּאָלגנדיק מרויעריק בּילד ועגן דער פאַרדאָרבּנקײט פונם סמיל אין זײן 
ציים: ועוד רעה חולח ראיתי אצל רוב המחברים מבּני עמנו שאינם כּותבים בלשון צה 
כדרך כל חאומות לחיות כל איש מדבּר בְּלשון עמו אשר שפתיחם בּרור מללו והמבין 
בּאותו לשון יבֿין לאשורו... אלא נחלקו לב! כתות : קצתם ערבו לשון המקרא עם לשון 


אינהאַלם. אָט די אַלע שאָטן:זיימן פונם מוסיוו:סטיל האָבּן זיך בּאַװנדערס בּולם אַרױם; 


הנמרא 2כל השומע תצילנה אזניו והיר בּעיניו לורא, וקצתם והם חהמתפארים במליצתט.. 
יעקמר הכתובים להבנה זרה, כלם עקודים, נקודים וברודים,.. אי אפשר לתעתּיק ללשון 


אחר (הקדמה צו אניבלות חכמה"), 


1 די דיכטער שלמה גבירול, יחודה הלי און משת און אברהם אבן עורא. 


234 ד"ר י, צינבערג 


מיר, די אָפּגעשטאַנענע, מיר קלייבּן װי די בּעטלער די בּרעקלעך און די 
פּסולת, ואס זיינען פון זייער טיש געפאַלן, מיר יאָגן טאג און נאַכט איבּער 
די פון זיי געטראָטענע וועגן, און מיר קאַנען זיי ניט דערגרייכן!"1, 


אלחריזי מאַכט אויך אַ אינטערעסאַנטן נסיון אויפצושטעלן די 
הופּט:כּללים פון דער קונסט שירים צוֹ שריבּן. זיין פּערובּױטעאָריע 
בּאַשטײט פוֹן זיבּן כּללים: קודם כּ? דאַרף דער דיכטער אױסמידן 
שװוער-פאַרשטענדלעכע און ניט פיין קלינגענדיקע ווערטער, און שטרענג 
זיך האַלטן אין די כּללים פון מעטריק און דקדוּק, פיל געװיכט דאַרף 
אויך דער דיכטער לייגן אויף דער טעמע אוֹן אינהאַלט פונם געדיכט 
און -- מער פון אַלְץ שלײַפן און פיילן יעדן פערז בּאַזונדער, זאָל אויך 
דער דיכטער זיך ניט אײַלן זיינע לידער צוֹ פאַרעפנטלעכן; זאָל ער 
זיין װאָס שטרענגער צו זיין אייגן שאַפן און אָן רחמנות אויסמעקן אַלץ, 
װאָס ס'איז שװאַך און װייניק געלונגען. פון פופציק פערון זאָל ער 
איבּערלאָזן דרייסיק, פון זיבּציק -- פערציק, -- ,דאַן װעט זיין ליד זיין 
צאַרט און ריין, װי א כֹּלֶה אַ שיינע"2, 
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אין איין צייט מיט אַלחריזין זיינען אַרױסגעטראָטן צוויי אַנדערע 
דיכטער, װאָס זֵייער טאַלענט געפינט זיך אין געוויסער קרָבות טיט דעם 
פאַרפאַסער פונם ,תחכּמוני", זיי האָבּן אַריינגעפירט אין דער העבּרעישער 
ליטעראַטור די אייגנארטיקע פאָרם פון דעם אַזױ גערופענעם סאַטירישן 
ראָמאַן מיט זיין מאַקאַמען:ענלעכן סטיל. מיט איינעם פון די צוויי דיכ? 
טער, מיט יהודה בּן יצחק שַבֹּתֵי פון בּאַרצעלאָנע, איז אַלחריזי געװען 
פּערזענלעך בּאַקאַנט און ער 37 אים אין זיין ,תחכמוני" ( 351) 
אָלם ,מייסטער פון פיינעם סטיל" (מעין המליצות), | 


1 תהכמוני, 182, 


2 דאָרטן, 3--184. כאַראַקטעריסטיש איז אויך די שמעלע אין אַלתריזים ,ממורי 
הפילוסופים", װּוּ עס װערט גערעדם װעגן סמיל:אײננאַרשיקײטן, ביים הױף פוֹנם מלך 
פעניסום זיינען זיך צונויפגעקומען פיר חכמים: אייגער פון מלכות ין, דער צװימער 
פון הודו, דער דרימער פון רױם, דער פערטער פון פּרם. אױף דעם מלכם פּראַנע: װאָם 
איז אַזוינס סטיל (ישאלם על המליצה מה היא ?), האָט דער גריך געענטפערט: אין סטיל 
איז די הױפּטזאַך פּראָפּאָרציע און פּאַמנדיקער אױסװאַל פון - אויסדריקן, דער פון פרס האָט 
געזאָגם : אינם סמיל איז דאָס װיכטיקסטע דער סוד פון מאם, דאָם פּאַרשטײן, װען מען 
דאַרף מקצר זיין און װען מער מאריך זיין. ‏ דער פון הודו האָס געפונען: גומער סמיל 
פּאָדערם קודם.כל- קלאָרע אויסרריקן און פּאָעטיש-שײינע פּאַרגלײכונגען, דער רוימער האָט 
געזאָגט : דאָס טייערסטע אין מטיל אין -- פַּשטות, דאָס ערנסטע -- איבעריקע דבורים, 
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וועגן שבתים לעבּן אי כּטמעט גאָרניט בּאַקאַנט, מיר ווייסן בּלױז, 
און דאָס אויך אַ דאַנק דעם דיכטער גומא 1 דאָס יאָר פון זיין געבורט 
און ווען זיינע צוויי פּאעטישע ווערק זיינען געשאַפן געװאָרן, איינם פון 
די וערק -- אַ דידאַקטישע פּאֶָעמע ,מלחמת החכמה והעושר", װאָסם דער 
דיכטער האָט געווידמעט דעם יידישן מעצענאָט טודרוס חלי, אין סאַר: 
פאַסט געוואָרן אינם יאָר 21214, איר פּאָעטישער ווערט אין א גאנץ 
קליינער, דער סיוזשעם און אינהאַלט איז אוסאַהאָלפן און האָלפּערדיק { 
װײיניק אַריגינעל איז אויך דער מוסר השכּל פונם װערק: אַז חכמה און 
עשירות דאַרפן צװישן זיך לעבּן בּשלום, ווייל זיי קאָנען זיך איינס אֶן 
דעם אַנדערן ניט באַגיין, | 

בּאַדײיטנדיק געלונגענער איז זיין סאטירישער ראָמאַן ,מנחת יהודם 
שונא הנשים" (די גאֶבּ פוֹן יהודהן דעם פרויעףפיינד), װאָס ער האָט 
פאַרענדיקט אין 1208 און געווידמעט זיין מעצענאט און באַשיצער, 
דעם יידישן שררה אַברהם אַלפַחַר, וועלכער האָט פאַרנומען אַ בּכּבודיק} 
פּאָסטן בּיים הויף פונם קאַסטילישן קלך אַלפאַנזאָ דעם זיבּעטן. דאָס 
װוערק איז געשריבּן אין געריימטער פּראָזע, אָפט צונויפגעפלאכטן מיט 
קורצע לידער לויטן מאַקאַמען:שטײגער, אינם אַריינפיר, װאָס געפינ 
זיך ניט אין קיין שום פאַרבּינדונג מיטן תּוכן פונם ראָמאַן, דערציילט 
דער פאַרפאַסער אין סאַטירישן טאָן, וי ערגעץ אין אַ מדינה איז אויסגע: 
װאַקסן אַ ,פאַרנאַרישט אומוויסנדיקער דור" (ונפרץ דור חסכלות), וועלכער 
האָט מלחמה דערקלערט אַלֶע װיסנשאַפטן און שטאַרק גערודפט די חכמים 
און פאָרשער, דער תוכן פונם ראָכאַן גופא איז פאָלגנדיקער; 

צו זײער אַ קלוגן און נאַטספאָרכטיקן זקן, תּחכּמוני, האָט זיך 
עטלעכע מאָל אין חלום באוויון א געטלעכע געשטאַלט, װאָס האָט אים 
בּאַפױלן אָנזאָגן דער וועלט, אַז דער מקור פון אַלע אומגליקן און פיירן 
איז -- די פרוי, אויפן טױטן:בעם בּעט דער זקן זיין איינציקן זון, זרחן, 
ער זאָל למען השם זיין גאַנץ לעבּן מיידן די פרויען:געזעלשאַפט, 

,אַ קלאָג איז צו דעם -- ואָרנט תּחכמוני -- װוער ס'בּרענגט 
אַ פרוי אין זיין הויז. צו יעדער צרה אין דאָ אַ תרופח, יעדעס אומנליק 


1 אין דער חקרמה צום אמנחת הודה', לױים דעם נוס, וועלכן ‏ שלמה:זלמן 
האַלבּערשטאַם האָט פֿאַרעפנטלעכט (גנוי נמתרות, {ַון, 82, 85), ויז דער פאַרפאַסער 
אָן, אַז ער הצָם דאָס װערק פּאַרענדיקם אינם יאָר 1208 אויפן פערציקסטן יאָר פון זיין 
לעבּן. ער איז אַלואָ געבּאָרן אין 1168{ געשמאָרבּן איו ער נאָך 1225, 

2 דאָס ערשטע. מאָל געדרוק אין קאָנסטאַנשנאָפּאָל, צװאַמען מים שֹׂבתִים 
צוויימן װערק, אין 1543 איבּערגעדרוקם אין פראַנקפורם אין 1718 אוּן אויך אין 1844 
צום סוף פון דער װאַרשעװער אױסגאַבּע אבּן המלך והנזיר", 
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האָט אַ גרענעץ, נאָר איין בּאַװײכטער -- ער איז פאַרפאַלן אויף אייבּיק, 
אים קאָן שוין קיינער ניט העלפן... געדענק=זשע, מיין זון ! וועסטו אין 
צפון אַ פרוי דערזען -- קיין דרום ווענד שנע? דײן געזיכט; װעסטו 
אוה אַ פאַרזאַמלונג איר קול דערהערן -- פאַרלאָן װאָס גיכער דעם 
עולם; װעט אַ אשה דיין קלייד פעסט האַלטן -- נאַקעט אַנטלױף דאַן 
פאַר איר"1,- | 

זרח האט בּאַשלאָסן שטרענג צו דערפילן דעם רצון פון זיין פאָטער, 
מיט דריי זיינע געטרייע חברים האָט ער זיך אַװעקגעלאָזט אין אַ פרעמד, 
נאָר זייער געבּענטשט פֿאַנד, װוּ עס בּליען שטענדיק מירטן און אַלעאַנ? 
דער:ביימער, דאָרט האָט זרח סיט גרויס ערפאָלג אַגיטירט צווישן ! די 
יונגעלייט, זיי זאָלן מיט פרויען זיך ניט פאַרבּינדן און וי פאַר אַ 
אַנטלױפן פאַר חופּה וקדושין. צװישן דער פרױע=באַפעלקערונג פונם 
לאַנד אין געװאָרן אַן אמתע בּהלה. פען האָט געמאַכט אַ װײיבּערשע 
/אסיפה, עס זיינען געקומען אַלט און יונג, יפת=תוארס און מיאוסקייטן, 
אַלע צוזאַמען האָבּן זיי געהאַלטן אַן עצה, װי אַזױ צוֹ בּאַזייטיקן אַזאַ 
גדויסע צרה, אַ תרופה האָט געפונען איינע זייער אַ קלוגע זקנה, כְזבּי. זי האָט 
זיך אונטערגענומען זרחס האַרץ צוֹ פאַנגען סיט דער פּואַכט פונם 


( 
שענסטן מייד? אין דער גאַנצער מדינה, אֲיָלָה, און זדח איז טאַקע אַרײג= 
געפאַלן אין דעם נעץ, װאָס די אַלטע מכשפה האָט פאַר אים געשטעלט. 
אין דער ליבע=דערקלערונג פון אֲיֵלָה סיט זרחן פילט זיך דער היסער 
תאווהדיקער אָטעם פונם דרום:לאַנד. קונסטרייך איז געשילדערט, וי בי 
זרחן ווערט דאָס ליבע:געפי? ביסלעכווייז אַלץ מעכטיקער און ישטאַרקער 


און דער ליבּע:דועט רייסט זיך איבּער מיט אַ שטורמיש=הייסן אַקארד ; 


צביה איומה-- ונאוה ותמה -- ויפה כּתרצח --וברה כחמה 
עֲלי על יי צוֹעך--ומכך תּני לך -- הזה התּנופה -- ושוק התּרומה, 


פֿאַרגעסן האט זרח אינם פאָטערס צוואה, און ער בּעט בי אַיָלָה, זי 
זאל מיט אים חתונה האָבּן, אין הומאָריסטיש=קאָמישן טאָן װערט באַ- 
ישריבּן די גאַנצע חתונה, װי דער התן, בּאַטרונקען פון ליבּע:רויש, 
ערט זיך ניט אֵיין אין דעם צװיידייטיקן טעקסט פון דער כּתובּה אה 
באַמערקס ניט, זי אונטער דער חומפה פאַרבּייט מען די יפת:תואר 
1 אם בּצפון אשה תּשנּון -- שים פניך נגד דרום 
אם תּשמע בִּין עדה שמעה -- מן העדה ההיא תרום 


אם תשלח יד אל מלבּושך -- חנצל ממנה ערום. 
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אַיָקָה דורך אַ גוט פאַרשלײיערטער, אָבּער גריילעכער מיאוסקייט און שרעק: 
לעכער מרשעת, רִצְפָּה בֹּת אַיָה1, 
ערשט אין דער פרי איבּערצייגט זיך זרח סיט טױט:שרעק, װױ 
גרויזאַם מען האָט אים גענאַרט, און זיין ווייבּ, די צרח, דערקלערט גלייך 
מיט אַ געלעכטער פון אַ מכשפה, אַז פון היינט אָן אין זי די האַרין און 
יער, דער שליממז?, איר עבד כּנעני. אין אַ סצענע, פול מיט גרעלע, 
אָבּער קעבּעדיקע פאַרבּן, דערקלערט רצפּה בֹּת איה, אױף װאָס פאַר 
אַן אופן זי וװועט שוין בּאַזאָרגן, אַן איר סאַן זאָל כּ? ימין זיין זאָט אין 
צרות און פיין דער אומגליקלעכער זרח בּעט הילף בּיי זיינע חברים, 
דא מישט זיך אויך אַרין דער פאַרפאַסער גופא: ער טרייסט זרחן דער: 
ימיט, װאָס אויך ער, דער דיכטער, איז ניט מזלדיקער פון אים: ,מיין 
גורפ איז אויך דיין גור?, דורך חופּה וקדושין האָבּן מיר זיך בּיידע אומ; 
גליקלעך געמאַכט. אוי, זרח! װיי און וינד איז אונז בּיידן! לֹאֲמיר 
צוזאַמען וויינען און קלאָגן! שרעקלעך אין אונזער בּשותפותער גורפ! 
צו נשים פאַר קנעכט זיינען מיר בּיידע פאַרקויפט געװאָרן וי 5, 

בּכדי זרחן אַרױסצוזעלפן פון דער נויט, האָבּן זיינע חברים בא; 
-שפֿאָסן צונויפצורופן אַן אַסיפה און פאָרלייגן, אַז זרח זאָל גטן רצפה בּת 
איהן, אױף דער אַסיפה זיינען אָבּער אױך געקומען א סך פרויען און 
געפאָדערט, אַז זרח זאֶל בּלייבּן כּ? ימין צוזאַמען מיט זיין ווייבּ, דער 
צרה, איז דעמאָלט געבּליבּ, מען זאָל גיין צום מלך גופא אוֹן זיך פאַר? 
!לאָזן אויף זיין גערעכטיקייט ; וי ער וועט פּסקענען אַזױ זאָל עס בּלייבן, 
אַלע קומען צום קיניג און יעדער צד טרעט אַרױס מים זיינע טענות. 
פּלוצלינג מישט זיך אַרײן דער פאַרפאַסער בּכבודו ובעצמן און רייסט 
איבּער דעם ראָמאַן אױף אַ גאַנץ אומדערװאַרטן אופן. דער דיכטער 
יטרעט אַרוס אין אייגענער פּערזאָן פאַרן מלך מיט פאָלגנדיקער דערקלע? 
רונג קאיך שווער בּיי גאָט, ואס האָם דיין שטול דערהויכט און בִּין 
צו די היסלען דיין לויבּ דערהייבּן, אַז תּהכּמוֹני איז לא היח ולא נברא, 
יזרדח האָם רצפּה בֹּת איה פאַר קיין וייב ניט גענומען און אַלע איבּעריקע 
פּערזאַנען זיינען אויף דער וועלט נים געווען. דאָס האָט זי אַלע מין 
:חלום בּאַשאַפן, דעם דיכטערס פאַנטאַזיע האָט זיי געבּאָרן" 1, 


3 דער דאָזיקער בּיבּלישער נאָמען איז דאָ צונעפּאַסט מים אַ כיוון. דער פּיריש 
יאה דעם נאָכען אי; די קױל-שװאַרצע מאָכטער פון דער סאָװע (נאכט.פויגל), 
+ אחח, זרח! אבוי לך ואבו לי--- לכה נבכה וגנוד לאחדים 
לזמן הרע אֲשר רדף כאײב --ושמנו בּיד נשים לעבדים, 


5 תַּחכמיני זה לא נברא ולא היה -- ולא נשא זרח לרצפה בֹת איה -- ואלה 


)17( 
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אין צוויי יאר אַרום נאָכדעם, וי דער ,מנחת יהודה" איז דערשינען? 
האָט אַן אומבּאַקאַנטער יונגער דיכטער סיטן נאָמען יצחק געפונען פאַר 
נייטיק ,זיך אָנצונעמען פאַרן כּבוד פון די פרויען", און צוֹ דעם צװעק 
| האָט ער פארפאסט (אין 1210), אין קעננזאַץ צוֹ שבּתי דעם ,שונא 
הנשימם" ווערק, אַן אַפּאָלאָגעטישן ראָמאַן ,עזרת נשים"ג, . 

, דאָס דאָזיקע ווערק -- דערקלערט דער פאַרפאַסער --װועט דער= 
פרייען אַלֶע פאַרליכטע, װואָס װאַנדערן געאָרעמט אין די דופטנדיקע 
סעדער אונטער די שאָטנס פון מירטף און ציטראַנען:בּיימער". 

דער פּאֶָעטישער ווערט פון דעם ווערק אין אַ גאַנץ קליינער,. דער 
גוף המעשה איז קינדערש נאִיָוו, די טעכניק אומבּאַהאָלפן און דער סטי? 
ואַסערדיק און לאַנגװײליק, איין שטעלע אין דאָך כּדאי אונטערצושטרייכן, 
ווײיל זי האָט אַ געוויסן קולטור-היסטאָרישן ווערט. ,עזרת נשים" איז 
געווידמעט דעמזעלבּיקן יידישן מעצענאַט, וועמען ס'האָט שפּעטער מיט 
| אייניקע יאָר געװוידמעט זיין ,מלחמת החכמה והעושר" יהודה שבֹּתי 
יעס איז בּכ?? שוער צו געפינען אַ מיטלאַלטערלעך פּאֶעטיש ווערק 
פון וועלטלעכן אינהאַלט, װאָס סזאָל גלייך נאַכן שער-בּלאַט ניט זיין 
| פאַרזאָרגט מיט א לויב:געזאַנג לכּבוד אַ יידישן ,שר", וועלכער ווערט 
|דאָרט בּאַשענקט מיט אַלע מעלות און געקרוינט אַלס גואל און שטיצער 
פון זוסן און קונסט,. דאָס אין אַ גאַנץ בּאַגרייפלעכע דערשיינונג, בּעת 

|מען נעמט אין בּאַטראַכט די לאַגע פונם מיטלאַלטערלעכן בּיכער:מאַרק 
און די צושטאַנדן, בּיי וועלכע פיטעראַרישע װערק פלעגן דעמאָלט 
| געפינען פאַרשפּרײטונג, איידער מען האָט אַנטדעקט דעם דרוקואַרשטאַט 
| און די המצאה פון בִּילִיקן לומפּן פּאַפּיר, זיינען בּיכער געווען שרעקלעך 
| טייער, דערלויבּן זיך אַזאַ לוקסום, װי קויפן אַ בּוך, האָט געקאַנט נאָר 


המדברים כלם מהם לֹא נברא אדם -- כִּי אם מִלבּי אני בודאם -- ועל אדני הכוב 
הוצק יסודם, | 

אין יאָר 1225 האָט שנּתי געשריבּן א אנאָכװאָרם" צו זײן װערק, הוּ ער בֹּאַ- 
|קלאָגט זיך, אַז איינער איז אַ פּלאַניאַט בּאַנאַנגען און אייניקע לידער פון ,מנחת יהודה" 
פאַר זיינע אייגענע אויםגעגעבּן, 

שבּתי האָם אויך אַ פּראָזאַיַשׁ װערק געשריבּן -- אַ היסטאָרישע כראָניק; און דעם 
דאָזיקן װערק איז אויסגעפאַלן אַ נים גאַנץ געװײינלעכער גורל, דער אינציקער מאַײ 
נוסקריפּט איז נאָך בּיים פּאַרפאַסערם לעבּן אַרײנגעפּאַלן אין די הענם פון אייניקע סאַראַ 
גאָסער אַיינװױיגער. עפּעם האָס דאָס װערק בי זיי נים נושא חן געװען און זײ האָבּן 
דעם מאַנוֹסקריפּם פאַרבּרענם, דער טיף בּאַלײדיקטער פּאַרפּאַסער האָם זיין גאַנצן צאָרן 
אױסגענאָסן אויף די דאָזיקע פינף סאַראגאָסער אין אַ בּייסנדוקן פּאַמפלעש אדברי הָאָלהה 
והנדו'* (פאַרעפנטלעכם דורך י. דאַװידזאָן אין ,האשכל", נֵט, 6075-165+ 


3 פּאַרעפנטלעכם דורך האַלבּערשטאַם אין אננזי נסתּרות", 


די געשיכטע פון דער לימעראַמור ביי ידן | 259 


אַ גאַנץ רייכער מענטש 1, בּיי אַזאַ ענג בּאַנרענעצטן לייענער:קרייז האָט 
אַ דיכטער צי אַ געלערנטער, װי בֹּאַלד ער גופא איז ניט געװען קין 
פאַרמעגלעכער מענטש, נאָר דעמאָלט געקאָנט זיך אָפּגעבּן דער ליטעראַש 
רישער טעטיקייט, ווען אים האָט געשטיצט עפּעס א נדבן אַ מעצענאַט. 
די מיטלאַלטערלעכע קריסטלעכע זינגער און דיכטער, די אַלֶע טרובּאַדורן, 
זשאַנגלערן, מינעזינגער און טרובערן -- האָבּן געלעבּט דערפון, װאָס זיי 
פלעגן דעקלאַמירן אוֹן זינגען זייערע לידער אין די פּאַלאַצן פון די 
פירשטן און גראַפֿן, ענלעך איז אויך געווען די לאַגע בַּיי יידן, אונזער 
בּאַרימטער דיכטער שלמה גבירו?, בּעת ער לױ3ט דעם נדבן שמואפ 
הנגיד, שטרייכם ער אונטער, אַז אַ דאַנק יענעמס מילדקייט אין אויך 
דעם דיכטערס בּייט? פול מיט געלט: 
 |‏ תּבל תּהודך למען נמלאה -- שמחה וחיותר צרור כספנו, 
אונזער יידישער טרוּבּאֲדוֹר, דער װאַנדערפמינגער אלחריזי, האָט, 
וי סיר וייסן, געלעבּט דערפון, װאָס פאַרשיידענע יידישע שררות 
האָבּן אים געשטיצט, און סיט גאָלדענע סטבּעות בּאַצאָלְט זיינע וויציקע 
כּערזן און עקספּראַמטן, אברהם אבן עזרא האָט געלעבּט פוֹן תּמיכה, און 
ס'רוב זיינע ווערק האָם ער געשריבן אויפן ווונטש פון זיינע נדבנים 
אָדער תּלמידים, אין די ווייטערדיקע טיילן פון אונזער װוערק װעט אונז 
-נאָך אויסקומען צו ריידן מער בּאַריכות וועגן דער קולטורעלער ראָלע פון 
יידישע מעצענאַטן 2, אינם ,עזרת נשים" ווענדט זיך דער יונגער ,פרויען: 
בּאַשיצער" צו זיינע לידער: מאָנט אַלעמען אָן די ליכטיקע בשורו : 
מיין װערק וועט דערפרייען אַלע מיידלשע הערצער, און טאַנצן וועלן די 
פרויען אין זינגענדיקן ראָד... אַך, איילט, מיינע לידער, װאָס גיכער -- 
דעם גגעדיקן האַר פליט אַנטקעגן! אונטער זיין אָפּדאַך הילף זוכט און 
שוץ, בּרייט איז זיין האַרץ און פילניבּיק; גרייט װעט איר דאָרט געפינען 
דעם טיש, דעם שטול און די בּלאַנקנדיקע מנורה" (אַ בּיבלישער אויס? 
דרוק), טריי דינט אים, וי קנעכט -- ער װעט אייך בּאַהיטן, בּאַשיצן!" 5, 
1 וועגן דעם יקרות אויף בּיכער אין מיטלאַלטער מער בּאַריכות אונם צװײטן 
טייל פון אונזער װערק, | 
8 אויך וװועגן ‏ דעם אינסמיטוט מאליסקריפטןיאָפּשרימערם און קאָפּיוְסטן, און 
דערבּיי אויך װעגן די דעמאָלטיקע לעזעריקרײיון -- אינם 2טן טײל. 
5 לכו, שירי, ואל יושבי קצוות -- תבשרו והיום יום בּשורה: 
בּספר זה הכי תשמח בּתולה-- כּמחול אך לוה רני עקרה 
פֵּנו וסעו לאור השר ודרשו-- אלי שכנו ונוחו שם לעזרה 
בּיען תמצא לבּו רחב יד --ונו שלחן עם כּסא עם מנורה 
לכו שרתו לפניו כעבדים -- וחוא לכם יהיה מחסה וסתרה, 
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בּאַדײטנדיקער אַלס יהודה שבּתי, שױן ניט ריידנדיק וועגן זיין 
קעננער דעם בּעל ,עזרת נשים', אין דער פאַרפאַסער פון אִן אַנדער 
סאַטירישן ראָמאַן, אויך אלחריזיס א בּן דור, יוֹסף בֹּן מאיר וַבַּארה 
פון בּאַרצעלאָנע, ער האָט בּאַקומען אַן אַלזײיטיקע בּילדונג1; אויסער 
יידיש:רבּנישע למודים האָט ער פלייסיק שטודירט פאַרשײידענע שפּראַכן 
און וויסנשאַפטן, בּאַזונדעדס מעדיצין, װוי עס שיינט, איז די היילפקונסט 
געװען דער סקור פון זיין פּרנסה 5, וועגן זיינע בּרייטע מעדיצינישע 
ידיעות זאָגן עדות זיינע צוויי קליינע װערק ;מֵראוֹת השתּ" או גבּתִּי 
הנפש" 5, דאָס ?עצטע ווערק האָט אַ בּאַזונדערן אינטערעס, ווייל ס'איז דאָרט. 
דעם פאַרפאַסער געלונגען גובר צו זיין געוויסע טעכנישע שװעריקײיטן, 
געפינען אויף העברעיש פאַר יעדן גליף און אבר אינם מענטשנס גוף 
אַ בּאַשטימטע בּאַצייכענונג און אין פליסיקע פערזן בּאַשרײבּן זייער בּאַ= 
דייטונג און טעטיקייט, | 

וי עס איז זיך משער צו זיין אויס דער הקדמה צו זבּארהס הױפּט= 
ווערק, האָט איינער זיינער אַ גנוטער כּאַקאַנטער אים איבּערגערעדט אונטער= 
צונעמען צוזאַמען אַ זוייטע רייזע. װי עס שיינט, האָט די דאָזיקע. נסיעה 
זבּארהן גורם געווען פיל ענמת נפש, ער האָט אָבּער אױיך איר צו פאַר= 
דאַנקען זיין הױפּט:-װערק, דעם סאַטיריש= דידאַקטישן ראָמאַן ,ספר 
שעשועים" 4, אויך דאָס װערק אין אַ יידישן מעצענאַָט געװוירמעם, 
זבּארהס אַ בּן:עיר, ששת בּן בּנבּנשת, װאָס האָט פאַרנומען אַן אַנגעזעענע - 
שטעלע בּיים מלך פון אַראַנאָניע, און אלחריזי לובּט אים אַלס ,האַר 
איבּער אַלֶע האַרן וועמעס נאָמען ס'אין בּאַרימט אין מזרח און אין 
מערב" 5, | | 
דער ,ספר שעשועים" בּאַשטײט פון דרייצן מאַקאַמען. אוױך אין 
זי פיגורירן צוויי הויפּט-פּערואַנען: דער פאַרפאַסער גופא און זיין 


1 איינער פון זיינע לערער איז געװען דער בּאַקאַנטער געלערנמער יוסף קמחי 
(זע עאוצר נחמד", {, 106-2105), 

2 אין דער הקדמה צו זיין ,ספר שעשועים" שרײבּט זבארה: איש היה בּארץ 
בּרצלונה, יוסף בּן זבּארה שמו, וחיה האיש ההוא.,, עובדם ומרפאם, לכל חולה מהם מכין 
רפואות תעלתו, בּעזר יוצרו כפי מלאכתו והכמתו ומתעסק בּמחלתו, 

8 פּאַרעפנסלעכם דוּרך ישראל דאַװידזאָן אין 1914. 

4 צום ערשטן מאָל געדרוקם אין קאָנסטאַנטינאָפּאָל אין 1577, איבּערגעדרוקס 
אין 1886. מיר האָבּן זיך בּאַנוצם מים דער קריטיש-וויסגשאַפּטלעכער אױיסגאַבּע פון 
י. דאַװידואָן, 4, אויסער די דערמאָנטע װערק האָם זבּארה געשריבּן אױך פּיושים 
{וע ח, בּראָדי, שער השיר, 170--188). 

5 װעגן ששת בּנבנשת װעם אונז נאָך אױיסקומען צו רידן אין צויימן מייל. 
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בּאַגלײטער, דער שטן און שֶׁד אַרנָל בּן עֵינוּ, דער פאַרפאַסער װאַנדלט 
מיט זיין שרעקלעכן חבר, דעם פאַרשטעלטן שֶׁד, פון לאַנד צו פאַנד, 
און דער פעזער בּאַקאָנט זיך מיט אַלץ, װאָס זיי פּאַסירט אויפן ועג. 
ניט אָבּער דער גוֹף המעשה איז אין ,ספר שעשועים" דער עיקר, 


אַ דאַנק זיין אײגנאַרטיקער אַרכיטעקטאַניק פּאַרנעמט בּכלל זבארהס 
ווערק אַ בּכּבודיקן פּלאַץ אין דער אַנטװיקלונגס:געשיכטע פון פּאֶָעטישע 
פאָרמען אין דער העבּרעישער ליטעראַטור, מיר האָבּן שוין בּיי שבּתיס 
,מנחת יהודה" געזען, מיט װאָס פאַר אַן אומדערװאַרטן קונסט=גריף עם 
בּאַנוצט זיך דער דיכטער: אין דער מיט דערציילונג מישט זיך פּלוצלינג 
אַרײין דער דיכטער גופא, און בּאַװײזט זיך נאָך אַ מאָל צום סוף, און 
רייסט מיט אַ מאָל איבּער די גאַנצע מעשה, דער בּעל ,ספר שעשועים" 
גייט אָבּער אויף אַן אַנדער דרך, ער שפּינט די פאַרפּלאַנטערטע מעשה 
פון זיין ראָמאַן לויט דעם אין די מזרח??טנדער, בּפרט בּיי די אַראַבּער, 
זייער בּאַליבּטן מוסטער, װוּ אַ גאַנצער פּלאַנטער פון פאַרשיידענע 
מעשיות ווערן אַרומגערינגלט מיט איין אױבּער-מעשה, וי מיט אַ שלאַנגןף 
קייט אָדער רויזן: קראַנץ, אָט די ראָלע פון דער פאַרבּינדונגס=קייט 
שפּילט אין זבּארחס ווערק די בּאַגעגעניש פונם פאַרפּאַסער מיטן שֶר 
און די בּאַשרײבּונג, װאָס צװישן זיײי אין פאָרגעקומען. דאַן ערשט 
הײיבּט אָן דער פאַרפאַסער פונאַנדערוויקלען דעם פאַנטאַסטישן קניל 
פוֹן קונציקע מעשהלעך, משלים, פּאַראַבּעלן, גלייכווערטלעך, און דאָס 
אַלְּץ קייטלט זיך איינס נאָכן אַנדערן, װי רינגעלעך פון אַ קאנגער קייט, 
דעם דאָזיקן פילפאַרביקן פאַלקלאָריסטישן פאַטעריאַל האָט דער פאַך= 
פאַסער צונויפגעזאַמלט פון די פאַרשיידנסטע קועלן: פון אַלט=יידישע, 
גריכישע, אַראבישע און אינדישע, בּאַזונדערס אינטערעסאַנט זיינען אין 
דער הינזיכט די מאַקאַמען: 2, 3, 5, 6 און 12, 


די צווייטע מאַקאַמע איז אַ גאַנצע פּאָעמע וועגן דעם שלויען פוקס 
און דעם אָפּגענאַרטן פּאַנטער, וי אַ גאַנצער קנויל ציען זיך איינע נאָך 
דער אַנדערער פי? פאַבּלען און מעשהלעך װעגן דער פאַלשקײט פון 
דעם פוקס און וועגן דער לייכטזיניקייט און שלעכטסקייט פון דער פרוי, 
בּאַזונדערס פּאָפּוֹלֶער אין געװאָרן אין דער שפּעטערדיקער יירישער 1 
און אויך אײיראָפּעישער ליטעראַטור די דאָרט דערציילטע מעשה ועגן 
דער לייכטזיניקער אלמנה, 


1 זע: תוספות צו מס' קדושין, דף 80, עם' ב'ן מעשהיביך נומ' 108 (אין 
דער װילמערסמדאָרפער אױסנאַבּע). 


62 ד"ר י, צינבערג 


ערגעץ אין א ווייטן לאַנד אין אַ מנהג געווען, אַז אַ געהאַנגענעם 
פֿאַרכּרעכער האָט מען ניט געטאָרט אַראָפּנעמען פון דער תליה אין 
משך פון ניין טעג. די גאַנצע צייט איז געשטאַנען אַ װאַך און געהיט 
דעם קערפּער, בּכדי די קרובים און גוטע:פריינד פונם געהאַנגענעם זאָלן 
אים בּיי נאַכט ניט אַראָפּגנבענען פון דער תּליה, איין סאָל אין דער 
נאַכט האָט דער שומר, װאָס האָט בּיי דער תליה געהיט, דערהערט 
ניט: ווייט אַ גרויס געיאַמער, עך איז צוגעגאַנגען און דערזען, אַז גאַנץ 
אין דער נאֶענט ליגט אַ יונגע פרוי איבּער אַ פרישן קבר און וויינט מיט 
בּיטערע טרערן. דאָס האָט עס אַן אומגליקלעכע אלמנה בּאַװיינט אי 
הייס:געליבטן פאַרשטאָרבּענעם מאַן, דאָס זעלבּיקע האָט זיך איבּערגעחזרט 
אין דער צווייטער נאַכט,. דער שומר האָט אָנגעהױבּן צוֹ טרייסטן די 
אלמנה, און אין אַ שעה אַרום האָט זי אים שוין געסאַכט אַלערלײ 
הנדלעך, אַז זיי זיינען אין אַ צייט אַרום, אומגעאָרמט צוגעגאַנגען צו 
דער תּליה, האָט דער שומר מיט שרעק דערזען, אַז דער קערפּער פונם 
געהאַנגענעם איז פאַרשװונדן געװאָרן, דעד שומר דעקלערט דאַן, אַז 
ער מוז גלייך אַנטלויפן, אוב ניט - װעט ער שטרענג כּאַשטראָפט ווערן 
פאַר זיין נאַכלעסיקײט, די פרוי באַרױקט אים און לײגט אים פאָר / 
אַרױסצוגדאָבּן פונם קבר איר מאַן און אויפהענגען אָנשטאָט דעם פאַרמשפּטן, 
דער שומר זאָגט זיך אֶפּ: ער קאָן אַזאַ זינד אױף זין געויסן ניט 
נעמען, האָט די אלמנה אליין איר סאַן אױסגעגראָבּן, װי דער שומר 
דערזעט דעם טויטן קערפּער, דערקלערט ער, אַז ער קאָן אים צו גאָרניט 
נוצן, וויי? דער פאַרמשפּטער אין געװען אַ קֵרֵחַ, מים אַ גרויסן פּליך 
אויפן קאָפּ, און דער אױסגעגראָבּענער מת איז שטאַרק בּאַװאַקסן, ,דאָס - 
מאַכט ניט אויס', זאָגט געלאַסן די אלמנח, און צופּט אױס בי איר 
טויטן מאַן איינציקוויין אַלֶע האָר פונם קאָפּ, דעם קערפּער האָט מען 
דאַן אויף דער תּליה אויפגעהאנגען, און דאָס פאַרליבּטע פּאָר האָט בֹּאַלֶך 
חתונה געהאַט 1, בי | 

דער תמצית און סוסר השכּל פון דער סאַקאַמע גופא וועגן דעם 
פוקס און דעם פּאַנטער געפינט זיך דווקא אין פולן קעגנזאַץ צו דער 
דאָזיקער מעשה, דער פּאַנטער קומט עס דערפאַר אום, װאָס ער האָט 
זיין בֹּת זוּג, די קלוגע און געזעצטע פּאַנטערע, ניט געװאָלט פאָלגן, דעם 
שלויען פוקס אין נעמלעך מיט זיינע קלוגע מעשיות געלנגען איבּער= 


1 עס איז שװער צו גלױבּן, אַז די דאָזיקע מעשה זאָל זיין אַ פּשוטע איבּער. 
דערציילונג פון דער, אין דער גריכיש:רוימישער װעלם, זייער פּאָפּולערער מעשה װעגן 
דער מאַטראָנאַ. פון עפעס. די מעשה איז בּלייספק אַ פיל עלטערע. זע װעגן דעם: 
עד, גריעסבּאך, די טרײלאָזע װומװע, איינע בינעוישע נאָװעלע, 


1= 1 


די געשיכטע פון דער לימעראַמור בּיי יירן 2032 


צוריידן איר שכן, דעם פּאַנטער, ער זאָל צוזאַמען מיט זיין גאַנצן הויז= 
געזינט פאַרלאָזן זיין איינגעזעסן אָרט, ניט קוקנדיק דערױף, װאָס זיין 
בֹּת =זוג, די עקרת הבּית, האָט אים שטאַרק געװאָרנט, ער זאָל זיך ניט 
לאָזן פון דעם פוקס פאַרפירן, און אָט װאָס דער סוֹף איז געװען: ;איר 
היים האָט די פּאַנטער:משפּחה פאַרלאָזן; פּאָראוים גייט מים תּמימות 
דער פוקס דער פאַלשער: ער האָט דאָך פאַרשפּראָכן דעם וועג צו ווייזן, 
װאָס פירט אין דער שיינער געבּענטשטער מדינה. זי זײינען געקומען 
צום צי? דעם געװוּנטשטן, דאָס לֿאַנד איז געווען פול מיט טייכן, קװאַלן 
און שנעל:לויפנדיקע געוויסער, האַרציק געזעגנט זיך דער פוקם מיט דער 
גאַנצער משפּחה; מיט פרייד און מיט רחבות קערט ער זיך צוריק -- זיין 
שלויער פּלאַן איז געלונגען; ער האָט אים פאַרנאַרט, דעם לעפּישן פּאַנ2 
יטער, ,ענדלעך געפּטרט די לעסטיקע שכנים, איצט אין אין מיין איינ? 
ציקער שליטה די היים סיט דער גאַנצער אומגעגנט".,, און דאָרט, 
אינם לֿאַנד דעם ,געבּענטשטן", װוּ די פּאַנטערן האָבּן זײער נייע היים 
אויפגעבּויט -- האָט זיך בּאַד אָנגעהױיבּן די צייט פון רעגגס און גרויסע 
געוויסער, אַרױס פון די בּרעגעס זיינען בּאַלד אַלֶע טייכן און פליסן { 
ניט לאַנג האָט געדויערט, און אין מיטן דער נאַבט, בּעת אין די אָרמען 
פון שלאָף אין די פּאַנטער=משפּחה געלעגן -- אַיינגעשטירצט האָבּן דאַן 
פּלוצלינג מיט גרויס רעש און געפּילדער די בּייזע, צאָרנדיקע כװאַליעס, 
,אוי וויי איז מיר, ויי! -- האָט סיט טױט:שרעק דער פּאַנטער גע 
יאָמערט -- וויי אין צו דעם, װאָס פאָלגט דעם פוקס פאַלשע עצות 
און בּלייבּט טױב צו דער װײבּס געטרייע װערטער!" -- און בּאַדעקט 
האָבּן אים די קאַלט-בּרונזע כװאַליעס"... 

אין דער דריטער מאַקאַמע ווערט געבּראַכט דאָס שיינע מעשהלע, 
װאָס שטאַמט פון אינדיע 1, וועגן דער קלוגער פּוערים?מיידל; װי אַזױ 
דאָס מייד? האָט קונציק פּותר חלום געווען דעם מלך און דער מלך האָט . 
מיט איך חתונח געהאַט, פון אינדישע מקורים שטאַמט אױיך געוויס די 
מעשה ועגן דער פּרינצעסין מיט דער רױז אין דער אַכטער מאַקאַמע, 
:אין דער פינפטער מאַקאַמע זיינען אַיינגעפלאַכטן אַ גאַנצע גרופּע מעשיות 
וועגן אַ קלוגן ריכטער ; איינע פון זיי, די מעשה וועגן יעקב פון קאַרדאַװוע 
און דעם פאַלשן שַר, קומט פאָר אין פאַרשיידענע נוסחאות אין דער 
שפּעטערדיקער אײראָפּעישער ליטעראַטור; אין דעם בּאַקאַנטן זאַמלבּוך 
געסטאַ ראָמאַנאָרום", בּיי דעם איטאַליענער בּאָקאַטשיאָ און אין פיל 


1 זע: דאַװידזאָן אין זיין הקדמה צוֹ ,ספר שעשועים", 54:53. דאָרט װערם 
צעבּראַכט דער אינדישער מקור, | 
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אַנדערע קוועלן, אין דער זעקסטער מאַקאַמע בּאַגעגענען מיך אַן אינטעש: 
רעסאַנטן װאַריאַנט פון דער בּאַקאַנטער מעשה טוביה, עס ווערט ביר 
זבּארהן דערציילם, זי אַזױ דער גאָטספאָרכטיקער טוביה האָט עובר 
געווען אויף דעם גדויזאַמען פאַרבּאט, מען זאָל ניט טאָרן די טױיטע 
מִקבֹּר זיין } דערנאָך וי ער ווערט בּלינד, װוי זיין זון לאָזט זיך אין ווייטך 
וועג און בּאַנעגנט אליהו הנביא. אין דער זיבּעטער מאַקאַמע שטעלן זיף 
אֶפּ אויף נאַכטלעגער ביידע הױפּט:פּערזאַנען, דער פאַרפאַסער און זיין 
בּאַגלײטער, בּיי זייער אַ קלוגן זקן, און יענער אונטערהאלט זיײי מיט 
אַנעקדאָטן און זויץ=ווערטער, אויך פיל פון די דאָזיקע אַנעקדאָטן אוך 
גלייכווערטלעך בּאַגעגענען סיךף אין דער שפּעטערדיקער אײראָפּעישער 
ליטעראטור, װוי; צום בּיישפּיל, אין דעם אױבּנדערמאַנטן ,געסטאַ ראַמאַ= 
נאָרום", אין דער פאַרלעצטער מאַקאַמע בּאַגעגענען מיר ווידער אַ ,פרויען* - 
פיינד?עכע" מעשה, װוּ עס װערט דערצילט װעגן אַ אשה רעה, װאָם. 
דער שטן נופא ווערט נשתּומם פון אירע אַכזרישע אַיינפאלן 1, 


1 די בּיי זבּארהן געבּראַכטע מעשה װעגן ד 
פּרוי, װאָס איז מרוצה איר מאַן צו הרגנען, געפינען מיר , אויך אין דעם המשלים של" 
שלמה המלך" (כּית המררש, ע}, 148-46) און אין רבּנו נסימט ע;הבּור יפה" (ז, 14--45- 


2 / 


עם קלוגן מלך אוֹן דער לייכטזיניקעף" 
ןֹ 


אין דער אויסגאַבּע 1746). 


ניינטער קאַפּיטל 


די השפַּעה פון יידן אויפן אײראָפּעושן פאָלקלאָר. -- פּעטער אַלפאָנםר 
און זיין 016010209'6 המוומוספום,,. -- דער היסטאָרישער עפּאָס 84םפר 
חישר", -- אברהם אבן חסדאי און זיין דידאַקטישער ראָמאַן אבֹּן המלך 
והנזיר", -- ,כּלילא ורימנא" און אירע איבּערזעצער, -- קמשלי טנדבאר". -- 
דער פּראָטמעסם קענן דער פרעמדלענדישער השפּעה. -- יצחק אבן מחלת 
און זיין פאַבּלטאַמלונג פמשל הקדמוני", -- דער פאַבּל:דיכטער בּרבית 
הנקדן און זיין עמשלי שועלים". -- די התחלה פון דער ירידה די 


השפּעה פון דער קאַטױלישער קאַסטיליע. שלוס. 


זבּאַרחס בּוֹך פירט אונז אַדײן אין אַ ניי געבּיט -- אין דעם פאַנ= 
טאַסטישן לאַבּירינט פון פאָלקלאָר, ווו די פרוכטן פון פאַלקס=חכמחה און 
די בּלומען פון פאָלקס:טרוימען און חלומות װאַנדערן פון לאַנד צו לאַנד. 
בּייטן זייער לבוש, בּאַרייכערן זיך סמיט נייע עלעמענטן, און דינען דאַן 
אַלס נייער מקור פאָרן ווייטערן פאָלקסם-שאַפן, דעם דיכטער פון ,ספף ‏ 
שעשועים" איז זייער געפעלן געװאָרן דער מנהג, ואס אין אַזױ באליבט 
געווען אין די מדינות פון הוד און בּיי די אַראַבּער; אונקערהאַלטן, 
אַמוזירן און טאַקע דערבּיי אויך באַלערן אוֹן מוסר זאָגן; און דאָס אַלץ. 
מיט דער הילף פון לײכטע אַנעקדאָטן און שיינע מעשהלעך. און דֹאִם 
דאָזיקע ווערק, װאָס געפינם זיך אונטער דער שטאַרקער השפּעח פון 
אַראַבּישע, אינדישע און גריכישע קועל, קאָן דינען אַלם בּולטסטער 
בּאַווייז, וי וויכטיק אוֹן כּאַדײיטנדיק ס'איז געווען די פאַרמיטלער-ראָלע 
פון יידן אויפן געבּיט פון אײראָפּעישן פאַלקלאָר, אַלֵין אַ מזרח:פאלסג ‏ 
בּאַקאַנט סיט די אַראַבּישע און גריכישע קועלן, װאָס האָבּן אין זיך 
אויפגענומען פיל אָריענטאַלגאינדישע אַגדות, משלים און מעשיות, זיינען 
די יידן אין דעם סיטלאַלטער געווען די פאַרבינדונגס-קיים אוֹן פאַר= 
מיטלער צווישן דער מזרח:און דער מערב:וועלט, זיי האָבן עס אפשר מער 
פון אַלע אַנדערע גורם געווען, דאָס דער אײראָפּעיִשער מערב האָט זיך 
בּאַקאַנט מיט פי? אָריענטאַלישע מאָטיוון, סיט די אוצרות פון דער 
אינדישער אוֹן פּערסיש:גריכישער אַגדות=. און מערכן=וועלט 1, אין יענער 
פינסטערער תּקופה, בּעת די קולטורעלע אוצרות פון די פריערדיקע 


1 ז, באָנפיי, פּאַנטשאמנדראַ, 25 
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דורות זיינען געלעגן בּאַנדאָבּן און פאַרְגעסן, זיינען די יידן געווען כּמעט 
די איינציקע וועכטער, װאָס האָבּן געטריי געהיט די רייכטימער פון אַגדות, 
פאַבּלען און ראָמאַנען פון דער קלאַסישער מזרח=װועלט; און אַדאַנק די 
דאָזיקע וועכטער איז אַ בּאַדײיטנדיקער טײל? פון די רייכטימער אױף 
אומוועגן דורך אַראַבּיע און שפּאַניע שפּעטער אַרינגעדרונגען אין דער 
קריסט?עכער אײראָפּעישער ליטעראַטור, 

נאָך אינם ע?פטן יאָרהונדערט האָט אַ געטויפטער ייד משה הספרדי 
מיין קריסטלעכער נאָמען איז געווען פּעטער אַלפאַנזי), דער הויףאַרצט 
כּיים קאַסטילישן מלך אַלפאַנזאָ דעם זעקסטן, פאַרפאַסט אין לאַטײן 
אַ זאמלבּוֹך פון 23 מעשיות און דערציילונגען '*616101021/5 8ם!1ץוספּום,, 1. 
,ווער ס'ויל -- זאָגט אַזאַ פאַכמאַן װי סמשה שטיינשניידער -- אויס= 
פאָרשן דעם וועג, איבּער וועלכן די אָריענטאַלישע מעשיות האָבּן קין 
אײיראָפּע געװאַנדערט, דער פוז זיך רעכענען מיט אַלפאָנזים ,דיסציפּ5 
ינא" וי מיט איינעם פון די ויכטיקסטע מיילן:שטיינער, װאָסם בַּאֲצַי= 
בענען דעם דאָזיקן וועג", אַלע קולטור-היפטאָריקער שטרייכן אונטער די 
גרויסע השפּעח, װאָס אַלפאַנזיס ווערק האָט געהאָט אױף דער אַנט= 
וויקלונג פון דער אײראָפּעיַשער נאָוועלע 5, בּאַלד זיינען אויך אין דער 
העבּרעישער שפּראַך ערשינען אַ ריי ענלעכע װערק, װאָס האָבּן אַ בֹאַ= 
שטימטע בּאַדײיטונג פאַר דעם מיטלאַלטערלעכן פאָלקלאָר, מיר ועלן זיך 
דאָ אָפּשטעלן נאָר אויף אייניקע, אױף די וויכטיקסטע פון זי 

אַ גאַנץ אײגנאַרטיקע שטעלע פאַרנעמט צװישן זיי איין ווערק, 
װואָס ס'איז בּיז דער נייער. צייט געווען איינס פון די בּאַליבּטסטע אונ= 
טערהאַלטונגס:בּיכער בּיי דער יידישער יוגנט. ,ספר הישר" הייסט דאָס 
בּוך, אַ מין יידישער ,נבּורים:עפּאָס', וועלכער נעמט אַרום די עלטסטע 
תקומה פוֹן בּריאַת העולם בִּיז יציאַת מצרים 5, ער דער פאַרפאַסער 


1 דער צװויימער און דריטער קאַפּיטל פין דער דאָזיקער זאַמלונג זיינען נאָך 
אינם מימלאַלטער איבּערגעזעצט געװאָרן אין העבּרעיִש און פּאַרעפנטלעכט געװאָרן אונטערן 
נאָמען ,ספר חנוך" אין קאָנסטאַנטנאָפּאָל אין 1516 (צוואַמען מיט פדברי הימים של 
משה רבּנו" און אַנדערע), 

3 זע צ. ב. 08-90 ,1845 ,290 תסעסוז 6 6205 1015 165 ;פתוקעסם יס 

8 בּלוין די לעצטע עטלעכע בלעמלעך בּאַרירן די שפּעטערדיקע תּקופה פין יציאַת 
מצרים בּיז שופטים, דאָס װערק איז אויך איבּערגעאַרבעם אויף ידיש אונטערן נאָמען 
מַתּם וישר". אויף דעם שער-בּלאַם װערם אָנגעװיזן: װײל אין דעם ספר װערט דערציילט 
דִי מעשים, װאָס נאָט בּ"ה האָט געאָן פון בּריאַת העולם בּיו יהושע האָט געבראַכם 
דאָס פאָלק ישראל קיין ארץ-ישראל, דרום האָבּן מיר דאָס מעתּיק געווען פון לשון הקורש 
אויף ייריש:טייטש, כּדי אַלע זאָלן װיסן די נסים ונפלאית. : 
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איז פון דעם דאָזיקן ווערק, אין אומבּאַקאַנט געבּליבן. אין דער חקרמה 
ווערט אויף אַ גאַנץ לעגענדאָרן אופן דערצײילט, אַז דער ,ספר הישר" 
שטאַמט נאָך פון קדמונישע צייטן, - דער מלך פון מצרים תַּלָּמִי, װאָס 
האָט געקיניגט נאָך אַלכּסנדר מוקדון, האָט בּאַפױלן זיינע חכמים און. 
געלערנטע, זיי זאָלן פאַר אים צונויפזאמלען די געזעץ: און געשיבטם= 
בּיכער פון אַלע אומות העולם. בּעת מען האָט זיך געװענדעט צוֹ די 
יידן, האָבּן זי ניט געװאָלט איבּערגעבּן די הייליקע תּורה אין די הענט 
פון געצנדינער; זיי האָבּן דערפאַר אָנשטאָט תורת משה געגעבּן דעם 
מלכס שלוחים בּלויז דעם ,ספר הישר". בּשעת טיטוס האָט ירושלים 
אַיינגענומען, האָט איינער פון זיינע קריגס2פירער געפונען אין אַ הייל 
אַ גאָטספאָרכטיקן זקן, װאָס איז געזעסן בּיחידות פאַרטיפט אין אַלְטע 
פּאַרמעט:מגילות. דער זקן אין ספיט זיין גרויס חכטה שטאַרק געפעלן 
געװאָרן דעם רוימישן קריגער, און יענער האָט אים סיט זיך מיטגענומען 
מיט אַלע זיינע מגילות און ספרים; די פרײינדשאַפט אין געװאָרן אַזו 
גרויס, אַז ער פלעגט זיך מיטן זקן ניט צעשיידן אַפילו װען ער האָט 
געמוזט זיך לאָזן מיטן חיל אין מלחמה, צום סוֹף האָט דער קריגסמאַן 
געלאָזט אויפבויען אַ הויז אין שפּאַניע אין דער אומגעגנט פון סעויליע, 
און דאָרט האָט דער זקן פאַרבּראַכט זיינע לעצטע יאָרן מיט זיינע גע= 
ליבּטע ספרים. אָט אין דעם זקנס בּיבּליאָטעק -- ווערט אין דער הקדמה 
אָנגעוויזן -- האָט מען עס געפונען דעם ,ספר הישר', וועלכער טראָגט 
אויך דעם נאָמען ,תּולדות אדם", | | 

די דאָזיקע לעגענדע בּרענגט צוֹ דער השערה, אַז דער ;,ספר 
הישר". שטאַמט טאַקע פון שפּאַניע, הגם דערױף זאָגן אױך עדות די 
פיל אַראַבּישע נעמען, װאָס קומען דאָרט פֹאָר 1, דער אוסבּאַקאַנטער 
פאַרפאַסער איז געווען אַ קונציקער קאָמפּילאַטאָר און אויסגעצייכנטער 
סטיליסט; ער האָט אָבּער ניט שטענדיק געװוּסט דעם סור פון משקל 
און מוז, די בּיבּלישע דערציילונגען ווערן בּיי אים צונויפגעפלאכטן מיט 
פאַרשײדענע מעשיות אוֹן לענענדן פון תּלמוד און שפּעטערדיקע 
יידישע קוועלן בּיז צום ,יוסיפון', וועגן וועלכן מיר װעלן ריידן בּאריכות 
אין דעם דריטן טייל פון אונזער װוערק 5, דער פאַרפאַסער דערגרייכט 
דערבּיי ניט זעלטן שיינע עפעקטן, צום בּיישפּיל, ווען ער דערציילט, װי 

1 לוים צונצס השערה אי דער ,790 חישר" פֿאַרפאַסט געװאָרן אין דער 
צווייטער העלפט פונס 12טן יאָרהונדערט, | 

2 װעגן דעם, װי אַזױ דער בּעל ,ספר הושר" פלעגט בּאַנוצן די יידישע קװעלן, 
זע: צונץ, גאַָמעסדינסטליכע פּאָרטרעגע,,. 163--165 (2טע אויפלאגע); 
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אַזױ יוסף, װאָס איז פאַרקויפט געװאָרן דורך זיינע בּרידער פאַר א קנעכט 
די מדיָנים, וויינט אויפן קבר פון זיין מוטער רחל, און די טויטע מוטער 
טרייסט פון דעם טיפן קבר איר געליבּט אומגליקלעך קינד, | 


דער פאַרפאַסער בּאַנוצט אָבּער ניט נאָר יידישע קוועקן. עס אין 
כּדאי צו בּאַמערקן, אַז ער האָט בּאַזעסן אַ געוויסן סכום גענויע, פאַר 
יענער צייט גאַנץ זעלטענע, ידיעות וועגן די אַלטע מזרח:לענדער, ער דער= 
ציילט, למשק, וי אַזױ דער מלך פון כּוש, קיקוניס, האָט בּאַפױלן, בּכדי 
צו פאַראײבּיקן זיינע גבורות אוֹן מלחמות, זיי פאַרצייכענען אױיף 
שטיינער פאַר די קומענדיקע דורות. אויך דערציילט דער פאַרפאסער, 
אַז די קליינינקע מלכים פון כּנען זיינען געווען אונטער דער אױבּערמאַבט 
פון דעם מלך מצרים, און ווען עס איז אויף זי אָנגעפאַלן אַ שטאַרקער 
שונא, פלעגן זי בּעטן בּיי פּרעהן מיליטערישע הילף. דער פאַרפאַסער 
איז אויך געווען בּאַקאַנט סיט די אנדות און לעגענדן פון די אײראָפ 
- פּעיִשע פעלקער, און האָט זיי טאַקע פלייסיק אויסגענוצט אין זיין ווערק, 
| מיר כּאַגעגענען דאָרט, 5מש?, די בּאַקאָנטע דערציילונג, וי מען האָט 
אַװעקגערױבּט די שיינע טעכטער פון ַבִּינָה, און דער בּעל ,ספר הישר* 
איז דערבּיי מוסיף, ,אַז אברהם אבינו איז דעפאָלט אַלט געווען 91 יאָר"ג 
אויך ווערט דאָרט דערציילט די לעגענדע וועגן דעם שרעקלעכֿן צענטאַװור, 
אין דעם יײידישן עפּאָס אין אָבּער דעם צענטאַװר גובר אַ בּיבּלישער 
. העלד, דער גבּור צופה, עֵשָוס אייניק?, אינם העלדןעפּאָס ועגן דפ 
עשרת בּני יעקב און זײיערע געואלטיקע סמלהמות, װאָס ווערן אַוי 
בּאַריכות געשילדערט אינם ,ספר הישר" 1, אין לײײכט צו בּאמערקן די 
השפּעה פון די אַלטע ראָמאַנישע בּאַלאַדן און לידער וועגן די גלענצנדיקע 
גבורות פון די בּאַרימטע ריטער, אַפילו יעקב אבינו גופא ווערט אין 
,ספר החישר" געשילדערט אַלס גרויסער גבּור און איש מלחמה, װאָס. 
רייסט זיך אַרין סיטן בּליזן שװערד אין דער האַנט אין דעם 
שונאס מחנות, און יענע אַנטלױפן פאַר אים סיט גרס פּחד,. דער 
צװייײקאַמף צװישן יהודהן און דעם פירשט יָשׂוב אין בּאַשריבּן מים 
אַלע פּרטים לויט דעם סדר פון מיטלאַלטערלעכע ריטער-טורנירן, און די 
מעשה מיט שמעונען, וי יענער, ארומגערינגלט פון אַלֶע זייטן מים 
א גאַנצער מחנה פיינדלעכע קריגער, לאָזט אַרױס אַ שרעקלעכן געשרײ, 
װאָס דערגרייכט בּיז צו די אױערן פון יהודה, וועלכער אײלט גלייךף 


1 די נבורות:נאַשרײבּונג פון יעקבם קינדער פאַרנעמען דעם בּכּבידסטן פּלאַיך 
אין , ספר הישר",. דערמימ דערקלערט זיך, װאָס גיים רוב עלמערע קעלן, צום ביישמיל 
בּיים רמב"ן, טראָגם דאָס גאַנצע װערק דעם נאָמען ,מדרש בּני יעקב", 
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זדעם בּרודער צו הילף -- דאָס דערמאַנט זייער אָן דעם ליד וועגן בֹּאַ= 
רימטן מיטלאַלטערלעכן העלד ראַָלאַנד, ואָס בּשעת אים רינגלען אַרום 
דעם שונאס מחנות, טרומייטערט ער מיט זיינע לעצטע כּוחות אין זיין 
האָרן, און די יאוש:טענער דערגרייכן בּיז צו די אויערן פונם קעניג -- 
קאַר?, אַפילו די באַקאַנטע תלמודישע לעגענדע ועגן משה רבּנום 
:חידושימדיקן שטעקן בּאַקומט אינם ,ספר חישר" אַן אײראָפּעישע פאַרבּונג; 
עס פילט זיך דאָ די השפּעה פון געוויסע לעגענדן פון דער מיטל= 
אַלטערלעכער מערב:אײיראָפּע, לוט דעם נוסח פון ,ספּו הישר" איז דער 
(דאָזיקער שטעקן נאָך לאַנגע גלגולים געקומען אין די הענט פון דעם 
-מדיִניִשן פּריסטער יִתָרוֹ, יענער האָט דעם שטעקן אינגעפלאַנצט בי 
זיך אין גאָרטן און האָט דערקלערט, אַז װוער עס וועט בֹּכֹּח זיין אַרױס: 
צערייסן דעם שטעקן פון דער ערד, דעם וװעט ער געבּן זיין שיינע 
טאָכטער צפּורה פאַר אַ ווייבּ. אַ סך גרויסע און שטאַרקע גבּורים האָבּן 
געפּרוווט בּייקומען דעם ווונדער:שטעקן, -- דער שטעקן האָט זיך פון אָרט 
ניט גערירט, בּין ס'איזן געקומען משה רבּנו;: סיט איין האַנט האָט ער 
גלייך דעם שטעקן פון דער ערד ארויסגעריסן, און די שיינע מדיןטאַכטער 
איז זיין ווייב געװאָרן, 

אינם נוסח פון אייניקע אנדות פילט זיך אפילו די השפּעה פון 
ריין:קריסטלעכע קװעלן, צוֹם ביישפּיל, אין דער בּאַשרײבונג, וי 
דער שטן ויל בּרענגען אין נסיון אברהם אבינו און יצחקן אויפן װעג 
צו דער עקדה. דעם שטנס נסיונות וערן, אכת, בּאַשריבּן אויך אין. 
יידישע סדרשים 1, זײי טראָנן אָבּער דאָרט אַן אַנדער פאַרבּונג. איו 
-,ספר הישר" דערמאָנען אייניקע אויסדריקן, װוי, למשק, אברחמס בּרונזע 
-געשרייען אויפן שטן: ,לך נא מעלינו", ,יגער ד' בּך השטן; אַן ענלעכע 
שטעלע אין עװאַנגעליום. אמת, ערטערווייז, בּפרט דאָרט, װוּ עס ווערט 
דערציילט וועגן דעם צװײיגעשפּרעך צװווישן דעם שטן און שרהן, פלייסט 
זיך דער פאַרפאַסער צו געבן אַ מער יידישע" פאַרבּונג, 

עס אין זייער מעגלעך, אז טאקע מְהֲאי טעמא, װאָס דער בּע? 
,ספר הישר" האָט אזוי פיל זיך בּאַנוצט מיט פרעמדע קװעלן, האָבּן די 
מיטלאַלטערלעכע רבנים געקוקט מיט אַ געוויסן חשד אױיף דעם דאָזיקן 
ווערק, און אַ לאַנגע צייט ניט דערלויבּט, מען זאָל עס דרוקן,. ערשט אינם 
יאָר 1625, נאַכדעם וי דער טעקסט אין דורכגענאַנגען די טעסט פון 
אַ זייער שטרענגער צענזור מצד דעם בּאַװוּסטן געלערנטן אריה די מודינה, 


1 ת, צ. ב, אין אילקום שמעוני" דף 24 (מיר צימירן נאָך פולאנייער אוים: 
פאַבע,; 5, 


אמק ביג ייד אי א א יי יי 
.א רודה זפ לסיז שאעמשה,זארמייי שאר 5, פרשיליס עו קאר זא 40ור, אע 
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װאָס האָם אַ סך שטעלן אַרױסגעװאָרכן, אין דער ,ספר הישר", און 
דאָס אַלץ אָן דעם חסכּם פון די אָרטיקע רבּנים, פארעפנטלעכט געװאָרן 
אין ווענעציע 1, 


8 


אַ העכסט אינטערעסאַנט בילד וועגן די גלגולים און ענדערוננען, 
װאָס ס'האָט אויסצושטיין אַ ליטעראַריש ווערק אָדער וועלכע ס'איז 
אגדה, בּשעת עס װאַנדערט פון איײן פאלק צום אַנדערן -- קאָן געבּן 
אַ דידאַקטישער ראָמאַן, װאָס שטאַמט פון אינדיע און אין בּאַקאַנט אין 
גריכישער בּאַאַרבּעטונג אונטער דעם נאָמען ,כבּלעם און יוסאַפאָט" און 
| אין די סלאַוישע און אין מערבאײראָפּעױישע אומאַרבּעטונגען -- אַלס 
מואַר?אאַם און יוסאַפּאַט', דער גוף המעשה פונם אַריגינאַל, װאָס דער= 
ציילט וועגן בּוּדדאָס גרויסקייט און הייליקייט -- בּאַקומט אינם גריכישן 
נוסה ? אַ ריין קריסטלעכן לבוש: צום פּרינץ יװסאַפאָט קוֹמט נאָמם= 
פאָרכטיקער נזיר בְּלעָם און יענער איבּערצייגט דעם פּרינץ סיט זיינע 
פרומע רייד און קלוגע משלים, אַז די קריסטלעכע אמונה איז די איין= 
ציק אמתע און ריכטיקע. דאָס דאָזיקע אינטערעסאַנטע וװוערק, ואס 
ס'האָט זיך אַייגעבּירגערט אין אַלע מיטלאַכטערלעכע אײראָפּעישע קיטע2 
דאַטורן און געװאָרן איינס פון די בּאַליבּטסטע מוסר=ספרים -- אי 
אױסגעשטאַנען אין משך כּון זיינע װאַנדערונגען זייער פיל גלטלים, 
געבּיטן אָפט זיין פאָרם און לבוש נאָך דער תּקוּפה אָדער דעם מצב 
פון דער בּאַטרעפנדיקער קולטור און רעליגיעזע אַנשויאונגען 

דעם העבּרעיִשן נוסח פון דעם דאָזיקן װערק האָט בּאַשאַפן אין 
די ערשטע צענדליקע יאָרן פונם 13טן יאָרהונדערט דער דיכטער אַברהם בֹּן 
שמוא? אבן חסדאי פון בּאַרצעלאַנע אבן חסראי האָט פיל איבּערגע= / 
זעצט פון אַראַבּיש אויף העברעיש. בּאַזונדערס בּאַקאַנט איז זיין איבּערש. 
זעצונג פון אַלג אַזאַליס, דֶעם אַראַבּישן טעאָלאָגישן דענקערס װוערק ,מאוני 


1 ועגן דעם דערציילט אריה די מודינה גופא אין זיין אארי נוהם": והרי זה 
הס" הישר שהדפיסו שלא מדעתּי ודעת הכמים פַּה ויניציא זה כעשרים שנה, הגם 
שהסירותי ממנור חזרות והכזכים? (1. 60). דער בּשעתּו באַקאַנטער שריפט שטעלער 
און כּלל.מוער, מ. נוח, האָט פּאַרעפנטלעבט אַן ענגלישע איבּערזעצונג פונם {ספר 
הישר" (12506 1 עססם 16). | 

8 פֿאַרפּאַסט פון אַ קריסטלעך.גלויביקן עמיאָפּ מיטן נאָמען יואַן, בּערך אין 1090. 

אינם צווייטן טייל פון אונזער װערק װעם אונז אויסקומען זיך אָפּצושטעלן 
אוה דער ראָלע, װאָס אבן חסדאי האָט געשפּילט אין דער מחלוקת. צװישן די מיימוניסטן 
און זײערע קעגנער. | 


= 
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צדק" 1 נאָר קונה:שם געווען האָט ער זיך סיט זיין העבּרעיַשער איבּער= 
אַרבּעטונג פונם אינדישן ראָמאַן, װאָס טראָגט בַּיי אים דעם נאָמען ,בּן 
המלך והנזיר" 2, 

די נייערע פאָרשער 5 האָבּן מיט געוויסער זיכערקייט דערוויזן, אַז 
אבן:חסדאי האָט דערבּיי זיך בּאַנוצט מיטן אַראַבישן נוסח פונם אינדישן 
ראָמאַן, און אַז דער אַראַבּישער טעקסט אין פאַרפאַסט געװאָרן נים 
נאָכן קריסטלעך:גריכישן , בּלעם און יוסאפאט" 4 נייערט נאָך אַן עלטערער 
איבּערזעצונג פונם בּוּדדאײראָמאַן אין דעם פּערסישן פעכלעווי;דיאלעקט ?. 

אבן:חסדאיס יירישער נומה טראַנט א גאַנץ אַנדעדע בּאַפאַרבּוֹנג, 
וי דער קריסטלעך:גריכישער. אין ,כּן חמלך והנזיר" ווערט דערציילט די 
געשיכטע פון אַ זייער װױיסנבּאַגיריקן פּרינץ, װאָס זיין פאָטער האָט אים 
דערצויגן אין אַן אָפּגעזונדערטן פּאַלאַץ אױף אַ גאַנץ איינזאַמען אינול, 
דאָס האָט עס דער כלך געװאָלט, אַז פאַר זיין זון זאָלן בּלײבּן פאַר= 
בּאָרגן אַלֶע צרות און ליידן פון דער וועלט, און אומבּאַקאַנט זאָלן אים 
זיין די צוויי צװילינג-בּרידער: דער טדויער און דער טױים, דאָס נישט= 
וויסן האָט אָבּער ניט געקאַנט בּאַפרידיקן דעם ייונגן בּמלך סיט זין 
גריבּלענדיקן און פאָרשנדיקן גייסט, און סוף=0:72ו8ף ווערט דאָם ניט= 
זויפן דורכגעריסן, און וי דורך א צעשפּאָלטענעם פאָרהאַנג בּאַװייוט זיך 
די טראַגישע געשטאַלט פונם טרועריקן אמת. עפּעס אַ גניר האָט זיך 
אין פּאַלאַץ כּאַװויזן, צום פּרינץ אין זיין חדד מיוחד געקומען, און פאַר 
אים אַנטפּלעקט דעם גרויסן צער פון דער װועלט.., ער דערקלערט דעם 
פּרינץ, זוי טרויעריק און נישטיק ס'איז דעם מענטשנס לעבּן, זי איבּער? 
פו? מיט יסורים ס'זיינען זיינע טעג. ער װאָרנט אים, ער זאָל זיך אָפּזאָגן 


1 פאַרעפנטלעכט דורך גאָלר ענטהאַל אין לייפּציק אין 1829. 

2 דאָס ערשטע מאָל פּאַרעפנטלעכם אין קאָנסטאַנטנאָפּאָל און 58 - מיר האָבן 
געהאַט די מעגלעכקיים צו פאַרגלײיכן די דאָזיקע ערשטע אױסנאַבּע מים דעם גאַנץ אַלן 
פּאַרמעטענעם מאַנוסקריפט פון אבן המלך והנויר", װאָס געפינם זיך אין דער פירקאָויץ. 
קאָלעקציע, און מיר האָבּן זיך דערביי איבערציינם, אַז דער געדרוקטער טעקסט פון דעם 
דאָזיקן פּאָפּולערן װערק איז ליידער שטאַרק פאַרנרייזם. 

8 פר. האמעל, די עלמעסטע אַראַבישע וארלאאַם:װערסיאָן, 1887 1 נ. ווייסלאחיץ, 
פּרינץ אונד דערוויש, 1990, | 

4 בּיבּליאָגראַפיע װעגן דעם זע בּיי שטיינשניידער, חעבּרעיִשע איבּערזעצונגען, 67--865, 

5 = ווייסלאוויץ אינם ציסירמן װערק, 19, 25 א. װ. דעם אַראַבּישן טעקסט האָט 
האמעל אַנטדעקט אין אַן אַלטן כתב:יד אין 1890 (װײסלאָוויץ, 122, 124, 125). שמייגשניידער 
און ליבּרעכט זיינען מים װײיסלאָװיצן נים מסנים. זיי דריננען, אַז דער אַראַבישער נוסת 
איז האַשאַפן געװאָרן לוים דעם קריסטלעך-גריכישן מעקסמט. 
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פון די תאוות העולם, און טאָג און נאַכט נאָר געדענקען אין גאָט און 
אין זיין הייליקער אַלמאַכט. דער פּרינץ איז שטאַרק גערירט. מיט טרערן 
-אויף די אויגן געזעגנט ער זיך סיטן גאַטספאָרכטיקן סאַן, איצט װײַם 
ער שוֹין אויף קלאָר, װאָס פאַר אַ גור? עס שטייט אים פֿאָר: זיין גאָטם 
שליח, דער נביא פון זיין הייליקן וואָרט.., 

די פיל משלים, מעשיות, לענענדן, פיט ועלכע סאי פול דער 
,כֵּן המלך וחנזיר", האָט אבןחסדאי גענומען ניט נאָר פונם אַראַבּישן 
טעקסט, נאָר אויך פון יידישע קװועלן, בּאַזונדערס פון דער תּלמודישער 
אנדה, דאָס בּוך אין געשריבּן אין מאַקאַמען-סטי?; די גערייסמטע פּראָזע 
איז צונויפגעפלאָכטן מיט קליינע שירים, בּלוין די לעצטע דריי קאַפּיטלעד 
(32--35), זווּ עס ווערט גערעדט ועגן דעם מהות פונם מענטשנס נשמה, 
(זיינען געשריבּן אין פּשוטער פּראָזע, אין זי האָט אָכֶּער אבן-חסדאי כֹּלל 
יזיך נים בּאַנוצט סיטן אַראַבישן טעקסט פונם ראָסאַן, נאָר סים פאַר. 
ישוידענע פילאָזאָפישע ווערק פון יענער צײט, 
| אין אבן:חסדאיס ווערק איז שוין ניטאָ קיין זכר פון יענעם ?וסטיקן 
און זאָרגלאָזן טא װאָס הערשט אין אַלחריים און זבּאַרהס ראָמאַנען. 
יעפּעס וי אַ לייכטער שלייער פון ווייכן האַרציקן אומעט פלאַטערט איבּער 
(דעם ,כן המלך והנזיר", דער אָטעם פונם פאַרכּישופטן לאַנד אױף די 
גאַנגעס-ברעגן פילט זיך אין זיינע בּלעטער, אמת, אבף=חסדאי געפינט 
(נאך אַפילן, אַן , גליקלעך אין דער יינגלינג, װאָס פאַרבּרענגט אין פריידן 
זיינע יונגע יאָרן -- אויך אויף דער עלטער װעט זיין הארץ זיין פול מיט 
פריידן" 1, אין דער קונסטפולער אַכצנטער פֿאַקאַמע, װוּ עס װערן אין 
אַיוינע שיינע שטריכן געשילדערט די איבערלעכּונגען פון אַ פאַרליבּטן 
יונגפינג,, געפינען זיך פּאַעטישבּאַגײסטערטע סטראָפן, װאָס בּאַזינגען דעם 
כּישוף פון פרויען:שיינקייט ; ,פאַרװאָס, אַך פמיין ליבע -- קלאָגט דער 
פאַרליבטער -- באַהאַלטסטו זיך פאַר מיר אונטער פֿעסט געשלאָסענע 
טויערן ? דיינע לאָקן, די שװואַרצע שלאַנגען, װאָס לויערן אַרום דיינע 
|ראָזע װאַנגען -- זיי זיינען דאָך דיינע זיכערסטע שומרים, און די שפּיזן 
פון דיינע בּליקן װוּנדן טיפער װי יואבס שאַרפע שװערד, װאָס האָט 
-אבנרס האַרץ דורכגעשטאָכן" 5, ,מיין שיינע -- קלאָגט זיך דער פאַר= 


1 דאָרטן, 22 (נאָך אַמסטערדאַמער אױסגאַבּע, 1766): 
יַעלון לכ =ט מָאוֹד -- בָּחור וְנִיל בֵּימָי בְּחוּרוֹתָךְ 


: ראָרטן, 69: 
מָּה תִסנָרי, יַעָקָה, דֶלֶת לְפָנַי, הֲלֹא -- דַי שומרים לָךְ בִּצִפעֹנַי לָחיַיִך! 


או הַחְפְצִי לִי נָּתוך שַׁעַר לְדַבֵּר רָבַר - -- װאָב קַָבָגר וצור הַרבּו בָּעִינַיִךְ. 
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יליבּטער ווייטער -- סאַכט צו שפּאָט מיין קיבּע, זי מיירט מיינע טריט, 
:איך זאָל איר געשטאַלט ניט בּאַגעגענען, און גרויזאַם רױבּט זי אויך פון 
:מיינע אויגן דעם שלאָף -- איך זאָל אויך אין חלום איך פיכטיק אנטליץ 
גניט דערבּליקן!"1. 
| = די דאָזיקע ערדיש:גיריקע, עולם:הַזהדיקע נגונים ווערן אָבּער בי 
האכן:חסדאי בּאַלֹר דערשטיקט אין די מרה:שחורחדיק:אַסקעטישע אַקאָרדן, 
|,געדענק, מיין בּרודער -- װאָרנט דער דיכטער -- בּעסער צו קושן די 
שאַרף פון דעם שװערד איידער מיט געריקע ליפּן בּרענענדיקע קושן 
?צו שענקען; בּעכער אין די הענט פון מערדער און רױבּער צו פֿאַלן, 
-איידער אין נעץ פון תאוה צו בּלייבן געפאַנגען" 5, ,זאָל פרויען:שיינקייט 
גיט בלענדן דיין אױג, דער וױיין פון ליבּע טאָר דײן האַרץ ניט בֹאַ= 
-רוישן, דאָס שיינע פרויען:געזיכט איז וי דאָס ליכט אין אַװונט: וועמען 
זיין שײַן בּאַצױבּערט -- דעם בּרענט עס אִפּ די מליגל" 5 : | 
מען דאַרף זיך ניט נאָכיאָגן נאָך פריידן און פאַרגעניגן -- זײ 
יפאַרפירן און בלענדן נאָר די אױיגן, װוי ,אַ שיינער פאַרבּיקער עפּ? מיט 
;אַ װואָרעם אין האַרצן? 4 אין שיין=קינסטלערישע סטראפן בּאַשרײבּט דער 
-דינטער, װי נישטיק עם זיינען די פריידן פון דער ערד סיט זיער 
;גאַנצער פּראַכט און שיינקייט, ,די ערד -- זי פאַרנאָרט און בּלענדט מיט 
-דעם גלאַנץ פון אירע זיסײפּרעכטיקע פאַרבּן, מיט אַלע אירע טאָלן און 
!= כּערג,. פילפאַרבּיקע לאַנקעס און בּליענדיקע סעדער רופט זי צו אַייך: 
-קומט אַהער! געניסט מיינע רייכע מתּנות! אין סאַמעט און שפאניער 
קווע? איך אַייך אויסצירן! די רייכסטע סעודות, די פינקלדיק?שוימיקע 
בּעכער ואַרטן אויף אירע געריקע ליפּן, אין בּשמים-שאָטן פון דופטיקע 
בּיימער קאַנט איר רוען אין זיסע חלומות!' -- אֶך, גלויבּט ניט! שנעל 
| טי דער רויך װערט אַלץ פאַרשװונדן! װאָס ס'שיינט און אַנטציקט 


1 דאָרטן, 10: 
צְבְיָה מָּאֶפָה אוֹתִי וְחָשְׂמִי -- עֵדִי הִבֶרַח לְבָלְתִּי אוֹחַזָה 


ולא דַי נֶה עֲדִי תָנָזוֹל שֶנָתִי-- לְבִלְתִּי בַּחֲלומי אֶהזָה, 


ס} 


דאָרטן, 471 
נָשוק, אָחִי, בְּפִּי חֶרָב וְנָשֶׂק -- וְאֵל תִּהְיָה שְפַּת חושַק כְּנישָק 
ַּחַר לִנְפּול בָּיַד גווָל ועוֹשָק -- וְאֵל תִּבְחַר לְהִתְחַבֵּר בְּחֲשָׂק. 
5 דאָרטן, 103: יי 
יָפֵי אֵשָׂה לָבֶבֶף אֵל יָפַתָּה - וָרוֹח מַּאֲוָה אַל יִדפֶ 
ְאֵח לָחִלָהּ קגֶר לנל וְאִם לו -- בֵּי תָּנֵב יד יִשֶׁרפ. 
4 דאָרטן, 43, | 


)18( 


24 | ד"ר י. צינבּערג 


היינט וי דער לבנח'ס צאַרט:זילבּערנע שטראַלן -- ווערט מאָרגן דורבש 
געפרעסן פון פוילקייט און װוערים. די פּראַכטפולע כּישוהפּאַלאַצן פוך 
היינט ווערן שוין מאָרגן פאַרבּיטן אויף דאָס ענגע געפענגניש פון דרי פינם= 
טערע קברים" 1, 

אין האַרציקע סטראָפן,. װאָס דערמאָנען אָן שלמה גבירו?, רערט- 
דער דיכטער ועגן דער שטאַָקיפינסטערקייט פוֹן דער אומענדלעכער 
נאַכט; אָנט, פיבע חברים! צי וייסט איר: װי זעט אויס דער שײַן 
פונם טאָג? איך האָבּ זיין אנבּליק פון לאַנג שון פאַרגעסן" פ, אַלֵץ 
פאַרשווינדט, אַלץ גייט פאַרבּיי, וי דער חלום, און פון אַלֶע רייכטימעף 
אין דער װעלט בּלײבּט נאָר די דעק פונם קבר 5, ענג אין דאָס גע= 
פענגעניש פונם לעבּן, עס פאַרדינט בּלויז שפּאָט און פאַראַכטונג} נאָף. 
דעם טויט -- אים איינעם דאַרף מען לױיבּן און פּרײזן! ער עפנט דעם 
טויער, וואָס פירט צום אייבּיקן לעבּן 4, און פו? מיט בּאַגייסטערונג זינגט. 
דער דיכטער אַ לויב:ליד דעם טױט - 

|ניט וויינט, נים קלאָגט, מיינע ליבּע, אינם טאָג פון מיין טױיט 5 
זיסער און ליבּער פון די בּעסטע געווירצן אין סיר דער שטױב, װאָס 
וועט מיין קבר בּאַדעקן,. װי אַ שװאַלבּ אין דעם נעץ האָט מיין נשמה 
אין איר געפענגעניש געשמאַכט, איצט אין צעבראָכן די שטייג און אַרױם?. 
געלאָזט איזן די געפאַנגענע געװאָרן" 5, 

,אַ שבח און אַ ליב זינגט דעם טױט, מינע פריינד! װאָכטן 
'מענטשן געװוּסט, וי זיס אין דער טוט -- װי טרייע קנעכט װאָטן זי 
געקניט פאַר אים" , 

,גרויס איז די פרייד פון דער נשמה -- חזרט איכּער דער דיב 
טער -- בּעת זי פאַרלאָזט איר וװוינונג אויף דער ערד 7, דאָס איינציקע. 


1 דאָרטן, 16. 
2 דאָרטן, 26: יְדִידַי! סַפְּרוּ לי אִם יָדַעתֶּם - בְּעַד יוּמָם וּמַראָיו כִּי שְׂבַחתּיו.. 
3 }, 65, | | | 
4 דאָרמן,, מאַקאַמע צװאַנציק אגן אַנדערע. 
5 דאָרטן, 30: 
יום אָנְוְעָה אַל תִּדָאֲנִי רְעֵי הֲכי- רִגָבֵי נֶחָלִים לי צְרירית יו דרור }. 
- רוּחִי בְּקְרבִּי ִּדְרוּב בָּתוךְ פַּח וּפַּח -- נשְׁבָּר וָתְמֶלֶט וּמָצְאָה לָה ך 
5 דאָרטן : 


רָעַי מִיודְעַי פָּגֵי מָוֶת -- הֲלו בְּכֶל רָנַע והודוהו { 
נַּמָה נְעִימוֹת ַּמֵוֶת, לו -- אָישָים יְדָעוֹהו -- עֲבְדוּהוּ, 


ַ* += 


7 דאָרטן,, מאַקאַמע 34, 
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ציל, ווֹאָס איז פאַרהאַן אוֹיה דער וועלט -- דאָס איז איידלען די נשמח, 
בּרענגען זי לתכלית השלמות אוֹן דינען גאָט מיט מעשים טובים". די 
דאָזיקע מוסררייד זיינען צונויפגעפלאַכטן מיט פאַרשיידענע משלים, 
מעשיות און גלייכווערטלעך, גענומען פון דעם תּלמוד, מדרשים און 
אויך פון פרעסמדע קװעלן, הױפּטזעכלעך פון דעם אינדיש;אַראַבּישן 
טעקסט גופא, פון אַן אַלטן מדרש איז געוויס גענומען די מעשה ועגן 
איינעם מים זיינע דריי חברים 1, דער געליבּטער חבר, ועגן וועלכן 
יענער האָט געזאָרגט טאָג און נאַכט, האָט דעם מענטשן גלייך פאַרלאָזן, 
וי נאָר יענעם האָט אַן אומגליק פּאַסירט, און דווקא דער דריטער חבר, 
וועגן וועלכן דער מענטש האָט אַמװײניקסטן געטראַכט, האָט אים ניט 
פאַרלאָזן און אַרױסגעהאָלפן פון דער נױיט. דער ערשטער חבר -- דאָס 
זיינען די רייכטימער פון דער וועלט, וועגן וועלכע דער מענטש זאָרגט 
זיין גאַנץ לעבּן, דער דריטער -- די מעשים טובים פונם מענטשן, אַ גאַנץ 
בּולט אינדישן קאַלאָריט טראָגט דאָס מעשהלע מיטן גערטנער און דער 
שפּרעך?פויגל, װאָס פאַרענדיקט זיך מיטן מוסר השכּל: ,זאָרג ניט, מיין 
זון, וועגן דעם, װאָס דו האָסט פאַרלאָרן, גלוסט נישט צוֹ דעם, װאָס 
קאָנסט ניט דערגרייכן, גלויבּ ניט אין דעם, װאָס ס'קאָן ניט זיין" פ; 

אבן:חסדאי, װאָס איז בּלי:ספק ניט בּלוז איבּערזעצער, נאָר אויך 
פאַרפּאַסער פון אַלע לידער, וועלכע קומען פאָר אין ,בֹּן המלך וחנזיר", 
האָט פאַרמאָגט אַן אױסגעפּרעגטן טאַלענט פון אַן אמתן ליריקער, אַ באַ= 
זונדערס שטאַרקן רושם פאַכן די לידער אין כבּן המלך והנזיר", אין. 
וועלכע עס הערן זיך טרויעריקע טענער, ,דריי זאַכן -- זאגט דער דיכטעף 
אין איינעם פון די ערשטע לידער (?ז, 4) -- קרענקען מיך בּאַזונדערס 
שטאַרק, און די פערטע -- רייסט מיין האַרץ אויף שטיקער: וען מען 
האַקט אונטער דעם שטאָלצן אָדלער זיינע מעכטיקע פליגל, און נישטיקע 
פליגן טדאָגן זיך מיט גדלות איבּער דעם אָדלער:קאָפּ; דעם אָקס, ווען 
כען צעבּרעכט זיינע פּרעכטיקע הערנער און פּחדנישע שעפעלעך טוען 
אים שטויסן; און וען דער קראַנקער לייפ מוז הכנעחדיק שווייגן פאַר 
קליינע פיקסעלעך, װאָס האָבּן ערשט נעכטן געציטערט פאַר זיין שאָטן, 
נאָר שרעקלעכער פון אַלץ אין, װען דער סאַן פון יושר און גערעם? 
סיקייט װערט מיט די פים געטראָטן פוֹן נידערטרעכטיקע לומפּן און 
חוצפּישע שאַנד-מענטשןף", 


1 מאַקאַמע 11. 

2 דאָרטן, ‏ מאַקאַמע 1, וז 79; בּני, אל תאנח על מה שאבר לך { בני, לא 
הבקש מה לא תוכל להשיג { בּני, לא תאמין בּמה שלא יתּכן להיות, װעגן דעם אינײ 
דישן מקור זע אין װייסלאָװיצעס צישירטן װערק, 112--113, 
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,איז פֿאַרבּיטערט דיין האַרץ און שווער די לאַסט פוֹנם לעב 
נעם דעם װאַנדערשטעקן אין האַנט -- אין גלות וועסטו געפינען דיין 
-טרייסט, װאָלט נע=ונד זיין אַ קללה געווען, װוי װאָלט אברם פון גאָט דעם 
בּאַפעל? בּאַקומען: גיי, פאַרלאָז דיין היימלאַנד!"1, 

אין די שפּעטערדיקע דורות, בּעת דאָס יידישע לעבּן אין אײראָפּע 
איז אַלץ פינסטערער געװאָרן, און אַ טונקעלער שלייער פון טיפן טרויער 
האָט דאָס גאַנצע געטאָ אַיינגעהילט, אין אבן:חסדאיס ,בּן המלך והנזיר" 
סיט זיין האַרציק עלעגישן טאָן געװאָרן איינס פון די בּאַליבּטסטע בּיכער 
בּיי יידן, שוין אינם פופצענטן יאָרהונדערט האָט מען עס אויף פיידיש2 
דייטש" איבּערגעזעצט 2, אין שפּעטערדיקע דורות זיינען נאָך אייניקע 
איבּערזעצונגען דערשינען ?, און נאָך עד היום געפינט דאָס וװערק 
אַ בּרייטן לעזער:קרייז, 

אַ נאָך גרעסערע קולטור:היסטאָרישע בּאַדײיטונג, וי אבן=חסדאיס 
בּן המלך והנזיר', האָט די העברעישע איבּערזעצונג פון בּירפּײַם 
(816080240) אינדישע משלים? און פאַבּלען:זאַמלונג ,כּלילה ורמנה", װאָס 
האָט אַן אומגעהייער גרויסע השפּעה געהאַט אויפן אײראָפּעיִשן פאָלקלאָר, - 
אָט דעם מערקװוירדיקן אוצר פון אינדישער פאלקס=חכמה, האָבּן די 
קריסטלעך-אײיראָפּעישע פעלקער בּאַקומען פון די אַראַכּער אויסשליסלעך 
דורך די. יידישע הענט, ועגן די אומשטענדן, אונטער וועלכע דער 
אַראַנישער טעקסט פון ,כּלילה ודמנה" אין אױיף דער װעלט געקומען, 
געמינען מיר בּיי אברהם אבן עזרא 4 פאָלגנדיקע לעגענדע: ,דער בֹאַ5 
רימטער כַּלִיף אֲלצַפַּחה האָט זיך דערװוּסט, אַז אין אינדיע האָבּן די 
פאַרשיידענע חכמות און וױיסנשאַפטן דערגרייכט צו זײיער אַ הויכער 
מדרגח, דער כַּלִיף האָט בּאַפױלן, מען זאֶל געפינען אַזאַ געלערנטן, װאָס 
פאַרשטייט גוט הן די ליטעראַרישע שפּראַך פון די בּני הוֹדוֹ (סאנסקריט) 
הן אַראַבּיש, און אים פאָרלייגן, ער זאָל איבּערזעצן אויף אַראַבּיש אייניקע 


3 דאָרטן, 69: 
אִם צָד לֶף תֶסְצָר ולב עַצַר נָדוֹד -- תַרְחַק ובו צורך יְמֵלֵא חָפְלָד; 
ילו בָּנְדוֹד דַע לֹא יָצִו הָאֵל נָלֹא -- יֹאמַר לָאַכְרֶם: לָךְ לֶףּ מַארְצָךְ. 

2 די דאָזיקע אַלט:יידישע איבּערזעצונג איו געבּליבּן אין מאַנוסקריפּט, גרעסערע 
פראַגמענטן האָבּן פּאַרעפנמלעכט : מ, עריק אין זיין אוועגן אַלט=ײידישן ראָטאַן און נאָװעלע* 
און װ.. שטערק אין אלאַנדױיבוך". 

38 װעגן יידישע איבּערזעצונגען פון אבּן המלך והנזיר", זע בּײילאַגן נומ' 3, 

4 אין דער הקדמה צו זיין העבּרעישער איבּערזעצונג, די אַסטראָנאָטישע מאָװלען 
פון מחמד אבּן אַלמַנְטי (אין דוד כּהנאם אױסנאַבּע; זַן, 107). 
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פון די אינדישע וויסנשאַפטלעכע וװערק, מען האָט דעם מלך דערציילט, 
אַז די אינדער האָבּן זייער אַ וויכטיק בּוך, װאָס לערנט די חכמה פון 
הנחגת המלוכה, וי אַזױ דער קיניג דאַרףה רעגירן איבּער זיין לאַנד און 
פֿאָלק, דאָס דאָזיקע ווערק אין געשריבּן אין פאָרם פון פאַבּלען װעגן 
חיות אוֹן עופות, און די צאָל פון די פאַבּלען איז זייער גרויס. דער 
נאמען פוֹן דעם בּוֹך, װאָס אין אַזױ שטאַרק בּאַליבּט אין אינדיע, אין 
,כּלילה ודמנה", ד, ה. דער לייבּ און דער אָקס 1 וועגן וועלכע עס ווערט 
גערעדט אין דעם ערשטן פּרק... דער כַּלִיף האָט דאַן צוֹ זיך אַיינגע2 
לאַָדן אַ געלערנטן יידן, װאָס האָט גוט פאַרשטאַנען בּיידע שפּראַכן, און 
האָט אים בּאַפולן דאָס דאָזיקע ווערק איבּערצוזעצן,., ווען דער כַּלִיף 
האָט זיך ענדלעך בּאַקאָנט מיט דעם וװערק ,כלילה ודמנה', אין ער 
געװאָרן שטאַרק אַנטציקט און האָט אַרױסגעזאָגט דעם װוּנטש זיך צו 
בּאַקאַנען אויך מיט אַנדערע ווערק פון די חכמי הודו" 


עס איז איצט שווער פעסטצושטעלן, פונװאַנען האָט זיך אינם 12טן 
יאָרהונדערט 5 אין שפאַניע גענומען די לעגענדע, אַז דאָס דאָזיקע בּוך, װאָס 
ס'איז געווען אַזױ בּאַליבּט און פּאָפּולער בּיי די אַראַבּער, האָט איבער? 
געזעצט אַ ייד,. עס איז אָבּער קלאָר, אַזן אבן עזרא'ס מיטטיילונג אין ניט 
מער, זי אַ לעגענדע אָן אַ שום רעאַלן קערן ; װאָרן פ'איז אויסער ספק, 
אַז ניט דורך יידן האָבּן זיך די אַראַבּער מיט ,כלילה ודמנה" בּאַקאַנט. 
אבן עזרא איז אָבּער גאַנץ גערעכט בּעת ער כאַראַקטעריזירט ,כלילה 
ודמנה" אַלס אַבּוֹך, װאָס ,לערנט די חכמה פון הנחגת המלוכה', אט 
דאָס דאָזיקע ווערק, װאָס ס'אין פאַרפאַסט געװאָרן אין דרייצן פּרקים 
דורך בּוּדדאַס אַנהענגער -- אי זייער אַן אײגנאַרטיק ,געזעץ=בוך" און 
וועגווייזער פאַר מלכים און פירשטן, ניט מיט טרוקענע כּללים אוֹן געזעצן, 
נאָר אין פאָרם פון פאַבּלען און מעשיות, װווּ חיות און עופות שפּילן 
די ראָלע פון מענטשן -- װערט דאָרט געלערנט, וי אַזױ אַ מלך דאַרף 
זיך נוחג זיין מיט זיינע אונטערטאַנען. סיט דער צייםט, ווען אויף די 
בּרעגן פון דעם סודותדיקן גאַנגעס האָט גובר געווען די רעליניעזע סעקטע 
פון די בּראַמאַנען, האָט דאָס ווערק פון בּוּדדאס חכמים אַ גאַנץ אַנדעף 
פּנים בּאַקומען, פאַרבּיטערטע שונאים פון די בּודדיסטן, האָבּן די בּראַ= 
מאַנען זיך אויך נוֹקם געווען אין דעם גייסטיקן קינד פון זייער קעגנער, 
זי האָבּן פון ,כלילה ודמנה" איבּערגעלאָזט בּלויז די ערשטע פינף פּרקים, 


1 אבן:עזראס דערקלערונג אין נים ריכטיק. כלילה און דמנה זײנען די געמען 
פֿון צוויי שאַקאַלן, 
2 אבן:עזרא האָט זיין הקדמה געשריבּן אין 1161, 
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צוגעגעבּן צו זי אַ סך נייע מעשיות און פאַבּלען פון די פאַרשיידנסטע 
קוועלן, אויף אַזאַ אופן אי דאָס אין דרייצן פּרקים איינגעטיילטע גע= 
זעץ=בוך מגולג? געװאָרן אין אַ פּשוט פאַכּל-בּוך פון פינף פּרקים -- 
פּאַנטשאַטאַנדראַ (חומש, פינף:בּוך),. און דער פולשטענדיקער טעקסט 
פונם , כלילה ודמנה" אין מיט דער צייט פאַרלאָרן געגאַנגען, 

נאָר איידער נאָך די בּראַמאַנען האָבּן ,כלילה ודמנה" פאַר אַ קאַ: 
ליקע געמאַכט און אים אין פּאַנטשאַטאַנדדאַ אומגעװאַנדלט, האָט אַ גע? 
פערנטער פּערסישער אֵוצט בַּרזוֹי"ה (ט82/28) געבּראַכט מיט זיך פון 
אינדיע קיין פּרס אַ סך כּתבײַד, צװישן זיי אוױיך דעם טעקסט פון 
כלילח ודמנה", און האָט אים בּאַלד איבּערגעזעצט אױױיף די דעמאַלטיקע 
קולטור-שפּראַך פון די פּערסער -- אויפן פּעכלעווישן (1ט062161) דיאַלעקט 1, 

דער געלערנטער איבּערזעצער האָט פאָרויסגעשיקט אַ בּרייטע 
הקדמה, ועלכע אין שפּעטער איבּערגעזעצט געװאָרן אין אַראַבּיש און 
אין העבּרעיש, די דאָזיקע הקדמה איז זייער כאַראַקטעריסטיש פאַר דעם 
הױיך;געבּילדעטן און פריירענקענדיקן מאַן; 

,איך האָבּ מיר די אויפגאַבּע געשטעלט -- דערקלערט בַּוזוֹיה -- 
זיך צו בּאַקאָנען מיט די פאַרשיידנסטע פעלקער ; גענוי אױספאָרשן זייערע 
מנהגים און לעבּנסשטייגער, איך האָבּ זיך בּאַלד איבּערצייגט, אַזו יעדעס 
פאלק האָט זיך זיין בּאַזונדערע שפּראַך, זיינע אייגענע געזעצן און רעפ 
ליגיעזע אנשויאונגען, יעדע אומה 7ױ3ט און בּאַװוּנדערט איר תורה, 
איר אמונה, װאָס זי האָט בּאַקומען בּירושה פון אירע אבות, און יעדעס 
פאלק פלייסט זיך צו דערװײַזן, אַז נאָר זיין גלױיבּן, זיינע דעות זיינען 
די איינציק ריכטיקע, אַלֶע אַנדערע זיינען שוא ושקר, יעדעס פֹאֶלֶּק 
באַזונדער וי? עוקר סן השורש זיין אַלע איבּעריקע פעלקער, איינס 
רודפט דאָס אַנדערע, רודפט און שענדעט יענעמס אמונה,.. גרויס אין 
די שנאה פון איין פאלק צום אַנדערן, און װי אַ העליש פייער פלאַקערט ‏ 
די מלחמח. האָבּ איך דאַן בּיי זיך בּאַשלאָסן זיך צו ווענדן צו די חכמים 
פון יעדן פאלק בּאַזונדער, זי זאָלן מיך בּאַקאָנען מיט זײער דת און 


1 װען דער דאָזיקער אַרצט האָט געלעבּט, אין ניט גאַנץ פעסטגעשטעלט. אין 

דער העבּרעישער איבערזעצונג ווערט אָנגעװיזן, אַז בַּרװיה איז געוען הויף-אַרצט בּיים 
פּערסישן מלך אֲנוּשִׁי רָואַן כְּסרו בּן=קובאד, װעלכער האָט געקיניגט אין משך פון 
1 לוט דער קריסטלעבער רעכענונג, דער געלעױנטער פ. האמעל רעכנט, אַן 
ברזויה האָט מיט זיך געבראַכם פון אינדיע אויך דעם בודדא:ראָמאַן און אים אין 
פּערסיש איבערגעזעצט ; און מאַקע די דאָזיקע איבּערזעצוננ האָט עם געדינט אַלס מוסטער 
פאַרן אבּן המלך והנזיר", לױם האמעלם השערה האָט ברחיח געלעכּט אין פערמן יאָר= 
חונרערט (זע די הוספה צו װײסלאָװיצעם אױבּן צישירטן װערק, 149, 168, 178), 
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שייערע געזעצן, איך האָבּ צוֹ זי אַזױ געזאָגט: ,דערקלערט מיר די יסודות 
נפון איער אמונה, בּאַקאַנט סיך -- ווער איז אייער גאָט און בּאַשיצער? 
;איך ווי? דעם אמת דערגרינטן", יעדער פון זי האָט געגעבּן זיין תּשובה. 
איך האָב מיך אָבּער גלייך איבּערצייגט, אַז יעדער לויבּט נאָר זיין אייגענע 
יאמונה און שענדעט אַלע אַנדערע; יעדער אַנערקענט נאָר דאָס זייניקע, 
און דאָס פרעמדע האָט בי אים קיין שום ווערט ניט. איך האָבּ נים 
-געטונען קיין איין איינציקן, ניט צווישן די װייניק פאַרשטענדיקע, ניט 
יצװישן די קליגסטע, ער זאָל מיר ווירקלעך דעם אמת אָגן, עס האָט 
ימיך קיינער פון זיי ניט איבּערצײגט, װוייל איך גלױבּ נאַר אין דעם, 
װאָס איך האָבּ אױסגעפאָרשט און געפּרוּווט" 1, 

אין דערזעלבּיקער הקדמח דערציילט בַּרזוֹיח דאס קלוג:שיינע מעשהלע, 
;װואָס ס'האָט געהאַט די זכיה אויפגענומען צו ווערן אין אַלע אײיראָפּעישע 
יליטעראַטורן, און געבּראַכט אין אזא התפּעלות דעם גאונישן רוסישן 
שריפטשטעלער לעוו טאלסטױ: אַ מענטש אַנטליפט מיט טױט:שרעק 
פאר אַ ליב און פאַלט, נעבעך, אַרין אין אַ טיפער גרוֹכּ, עס אין אים 
אבעד געלונגען זיך אָנצוכאַפּן אָן צוויי צוװײַגן, װאָס װאַקסן אַרױס פון 
;די ווענט פון דער גרוב, וי ער פלייסט זיך אָנצושטּאָרן מיט בּיירע פים 
אין די צװײַגן, דערזעט ער, אַז אונטן אויפן דעק פונם גרופ ליערט 
א שרעסלעבע שלאַנג פיט אַן אָפן מוי? גרייט אים איינצושלינגען. דער= 
:ציטערט קלאמערט זיך דער מענטש פעסט אַן אָן די צווייגן, פּלוצלינג 
באמערקט ער אָבּער, אַז די צװײַגלעך, זיין איינציק אָנהאַלטעניש, פרעסן 
גיריק מיט זייערע שאַרפע ציינער צויי מייזלעך, איינס אַ וייס, דאָס 
;אַנדעדע אַ שווארצס. אַלץ דינער ווערן די צװײַגלעך, עס װועט שוין ניט 
ילאַנג דויערן בִּיז זייער שטאַם װעט אינגאַנצן דורכגעפרעסן ווערן, און 
דער אומגליקלעכער פליט דאַן אין אָפּגרונט גלייך דער שלאַנג אין איר . 
יכעכצענדיק סוי? אַרײן, פו? ספיט קאַלטן יאוש איו דער מענטשן נאָר 
אט בּאַמערקט ער, אַז נעכן איינעם פון די צווייגן האָבּן בּינען זײיערע 
יקעמערלעך אויסגעבּויט און זיי מיט זיסן האָניק געפולט. דער מענטש 
האָט גלייך אין אַלעמען פאַרגעסן, און הענגענדיק איבּער דעם שרעקלעכן 
;אפנרונט, האָט ער גיריק אָנגעהויבּן דעם זיסן האָניק צוֹ לעקןפ, 

די טיפע גרוֹבּ -- דערקלערט בַּרזֹי"ה -- דאָס אין אונזער ער 
דישע ועלט, די צװײַגן -- דעם מענטשנט לעבּ, װאָס װערט אום= 


מיר ציטירן נאָך דער העבּרעיִשער איבּערזעצונג פון יעקב בֹּן אליעזר, 
| 3 די דאָויקע מעשה געפינם זיך אויך אין קלונימום בֹּן קלונימוס'ם פאבן בּוחן* 
זנאויסנאַבּע 1865 93--94) און אין אַנדערע שפּעטערדיקע ידישע און אַראַבישע קװעלן, 


250 יו ד"ר י. צינבּערג 


אויפהערלעך אויפגעצערט דורך די צוויי מייזלעך -- דער טאָג אוֹן 7 
נאַכט, די שלאַנג מיטן אָפּענעם מוֹיל -- איז דער טויט, װאָס לױערט! 
אויפן מענטשן, און דער טראָפּן האָניק -- דאָס זיינען די נישטיקע פריידן 
און פאַרגעניגן, װאָס צוליבּ זיי פאַרגעסט דער מענטש אַלץ אין דער וועלט,. 
בַּרזויהס פּעכלעווישע איבערזעצונג פון ,כלילה ודמנה" אין מים 
דער צייט פאַרלאָרן געגאַנגען, נאָר איידער דאָס אין געשען, אין דאָס 
װוערק בּשעת דער רעגירונג פונם בַּלִיף אלמַנזור (615-254) איבּער= 
געזעצט געװאָרן אין אַראַבּיש1, די דאַָזיקע איבערזעצונג, װאָס איך 
געווען פאַרשפּרײט אין פאַרשײידענע נוסחאות (וואַריאַנטן), אין זייעף 
פּאָפּולער געווען הן בּיי די אַראַכּער חן בּיי די דאָרטיקע יידן, און איך / 
דער ערשטער העלפט פונם 13טן יאָרהונדערט האָט אויפן װונטש פונם. 
זידישן אַרצט און מעצענאַט בּנבּנִשתּי דער דיכטער און שפּראַך-פאָרשעף 
יעקב בֹּן אליעזר איבּערגעזעצט דעם אַראַבּישן ,כלילה ודכנה"' אױף 
העבּרעיש, | 
יעקב בּן אליעזר האָט אין זיין צייט זיך דערװאָרבּן אַ נאָמען מיט" 
זיין ספּעציעלן ווערק ועגן יידישער פאָנעטיק ,פּרדס רמוני החבמה" 
און סיט זיין גרויסן פילאַלאָגישן האַנטבּוך ,ספר השלם', װאָס ס'איז 
מיט דער צייט פאַרלאָרן געגאַנגען. אַ בּאַגאַבּטער דיכטער און אויסגע= 
צייכנטער מייסטער פון מוסיוו=סטיל 2, האָט יעקב בּן אליעזר גלענצנדיק. 
דערפילט זיין אויפגאַכּע, דאָס גאַנצע ווערק איז איבערזעצט אין שיינער 
געריימטער פּראָזע 5, די צוַויי לידער און די הקדמה, װאָס געפינען זיף' 
פאַר דער איבּערזעצונג, זאָגן עדות, אַז דער טאַלענטפולער איבּערש 
זעצער האָט פאַרשטאַנען צו שעצן די אײגנאַרטיקע שיינקייט פון דעם ‏ 
אינדישן וװערק,. ער שטרייכט אונטער, אַז ;כלילה ודמנה" איז דאָס 
,געזעץ-בּוך" פון די אינדער, און אַן אין דעם דאָזיקן כּלומרשט קינדישן 


1 נאָך מים אַ פּאָר הונדערט יאָר פריער אין די אפלילה ודמנה" פון פּעכלע. 
װיש אויך איבּערגעזעצם געװאָרן אויף סיריש. ערשט אין דער ניער ציים (1870) האָם 
מען נעפונען אַ בּאַדיײמנדיקן טייל פון דער דאָזיקער איבּערזעצונג, דער געלערנטער- 
בּיקעל האָם זי פּאַרעפנטלעכט (1876) מיט אַ דייטשער איבערזעצונג און מים זײער א 
װערמפּולער הקדמה פון בּענפי, 

2 יעקב בֹּן אליעור האָט אויך געשריבן אָריגינעלע לידער, אייניקע פון זיי האָמט 
ח, בּראָדי פאַרעפנטלעכט אין פשער השיר". 

|/8 דער איבערזעצער שטרייכם אונטער, אַז די איבּערזעצונג איז נים װערטלעך, 
ווייל ער געפינם, אַז אוב מען װיל, אַז די איבערזעצונג זאָל זיין לישעראַָריש שיין, מון מען 
זיך שטאַרק רעכענען מִיט די אײגנאַרטן פון דער שפּראַך, אױיף װעלכער מען איבּערזעצמ; 
דאָם בּאַטרעפּנדיקע װערק, 
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ילבוש פון פאַבּלען און משלים אין די טיפסטע חכמח פאַרבּאָרגן, מיט זיין 
פּאָעטישן חוש האָט יעקב בּן אליעזר דערפילט, אַזן אָט פון דעם מערק= 
װוירדיקן בּוך קוקן אויף אים די װוּנדערבּאַרע אױיגן פון אַן אַלט קלוג 
קינד, די אױיגן, אין וועלכע עס לײבט ספיט אירע כשוף:שטראַלן די 
פּאַרחלומטע נשמה פון דעם פאַנטאַסטיש:סודותדיקן גאַנגעס:לאַנד... 

דאָס דאָזיקע בּוֹךְ -- דערקלערט דעד איבּערזעצער אין איינעם פון 
זיינע אױבּנדערמאַנטע לידער -- האָט איבּערגעזעצט אױיף העברעיש יעקף/ 
בּן אליעזר, בּאַשאַפן װאָבּן עס אין אַטאָגיקע צײיטן די גרויסע חכמים. 
פון הודו, דאָס װערק איז זייער טייערסטער אוֹצר: דאָס אין זייעף 
תּורה, זייער אורים ותומים, דער נביא, דער לייכטנדיקער שטערן. ועגן, 
חיות און עומות װוערט דאָרט דערציילט, וועגן פיש אינם ים און וענן 
פייג?, װאָס שטייגן אין די הימלען, די זקנים פאַרשטײען די דאָרט פאַךר= 
בּאַרגענע חכמה, די קינדער, זײ לאַכן -- זײי מיינען עס זיינען בּלױן 
ליבלעכע מעשיות, רײַף װועט ווערן דאָס קינד, דאַן װעט עס ויסן צו 
| שעצן, וי טיף אין די חכמה פונם ספר, וי שיין זיינע טײערע פּער? 
און זיס זיינע קונציקע ווערטער" 1, 

דער אַדאַבישער טעקסט, וועלכן יעקב בּן אליעזר האָט באַנוֹצהע 
איז בּאַשטאַנען פון פערצן פּרקים 5, יעדער קאַפּיט? הױבּט זיך אַן מים 
אַ שאלה, װאָס דער מלך דיסלאַם פרעגט דעם פפרינד פון חכמות" 
(פילאָזאָף) סאנדבּאר, און יענער ענטפערט אים מיט מעשיות און מיט 
משלים 5, יעדער מעשה האָט זיך איר מוסר השכּל, בּעת, למשל, דאָם 
אינדישע ,געזעץ:בּוך" ווי? אַרױסזאָגן דעם פונדאמענטאַלן עטישן כֵּלל, 
װאָס אין בּיי אונז אינם תלמוד אױפנעדריקט אינם בּאַקאַנטן זאַץ: 
,דעלך סני לחברך לא תעביד" -- װוערט דאָרט דערצײלט אַ מעשת מיט 


(1 /זה ספר העתּיקו יעקב בּן אליעזר ללשון עברים 
החבּירוהו קדם חכמי הודו מהמדת מוסרים 
ויקיימוהו להם בּמקום חוקים. צדיקים ויײרים, 
חוא תּורתם כי אין להם חוים נכיאים מוחירים 
ודבריו על פּי החיות ודגי חים עם עיט הרים 
לשכל מוב הוא לזקנים, אך לשחוק נחשב לנערים 
יקרא הנער בּו לשחוק ובעת יגדל ערום יערים 
יקחו מנהו שכל עדי יבין לדעת לב נמהרים 
פּארותיו מהמאת אמרי שפר גורתם ספירים. .4 

9 נים רעכענענדיק די הקדמה פון דעם פּערסישן איבּערזעצער, 

8 צום בּיישפּיל, דאָס ערשטע קאַפּיטל היבּט זיך אָן: ויאמר דיסלם מלך הורן' 

אל טאנדבּאר שהיה דוד חכמות מארץ הדו: משול משלים בּין שני ידידים מהור! 

לב נאמנים, 
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אַ לייבין, זוי אַזױ דער יעגער האָט בּיי איר צוויי קינדער גערױבּט, און 
פון זיי די פעל אַראָפּגענומען,. די מוטער אין געווען אין גרויס צער, 
האָט איר אָבער אַ בּערין, אַ שכנה, דערקלערט: דאָס אין דיײן געצאָלט 
דערפאַר, װאָס דו פלעגסט אויך פרעמדע קינדער פאַרצוקן, בּכדי דעם 
הונגער צו שטילן, האָט די לייבּין געמוזט מודה זיין, אַז גערעכט איז 
דער משפּט: מואָס דיר אין ניט לי3, דאָס טו ניט דעם צוייטן" (כי 
כבר נאמר: אשר לא תאהב לנפשך אל תעש לאחרים), אין די משלים 
און פאַבלען זיינען נאַנץ אָפט אַײננעכלאָכטן זייער שיינע און טיפע 
מוסר:רייד אוֹן סענטענצן, אינם אַכטן קאַפּיט?, צום בּיישפּיל, װו?ּ עס 
ווערט דערציילט וועגן די גרויסע צרות און אומגליקן, וואָס ס'בּרענגען 
דעם מענטשן שנאה און פײנדשאַפט (משטמה) -- געפינען מיר דעם 
פערקווירדיקן זאַץ; פיינט האָבּן און האָס טראָגן -- דאָס איז אַ גרויסער 
טרויער און אַ טיפער ווייטיק" 1, 

= דער העבּרעישער איבּערזעצער האָט געחאַפט, אַז זיין איבּערזעצונג, 
, דאָס קינד, װאָס ער האָט געבּאָרן', װועט האָבּן , אײיבּיקע יאָרן" (הוֹא בּן 
ילרתיו יחי לעד כ? עור בּשחק יֵרְחוֹ). זיין האָפענונג אין אָבּער ניט 
מקוים געװאָרן, דער גרעסטער טייל פון זיין ווערק אין מיט דער צייט 
פאַרלאָרן געגאַנגען, עס זיינען געבליבּן פבּלוין די ערשטע דריטהאַלבן 
קאַפּיטלעך און די הקדמה, און ניט יעקב בֹּן אליעזרס אויסגעצייכנטע 
איבּערזעצונג האָט זוכה געווען צו שפּילן אַ באַדײטנדיקע קולטורעלע 
ראָלע, נאָר אַן אַנדערע, אַ פיל װייניקער געלונגענע. בּערך אינם יאָר 
0 איז דערשינען אַ צווייטע העברעישע איבּערזעצונג פון גכּלילה ודמנה", 
דער נאָמען פונם איבּערזעצער איז געבּליבּן אומבּאַקאַנט; אייניקע פאָר= 
שער רופן אַפילו יע אָן דעם איבּערזעצער בּיים נאָמען (יואל), נאָר דאָס 
איז כּלויו ניט מער וי אַ השערה 5, דער נוסח פונם אַראַבּישן טעקסט, 
מיט וועלכן דער אומבאַקאַנטער איבּערזעצער האָט זיך בּאַנוצט, אין 
געווען כּסקעט דער זעלבּער װי יענער, װאָס אין געוען בּיי יעקב בּן 
;אליעזד אין די הענם, נאָר װאָס צוֹם סוֹף זיינען געווען נאָך צויי קאַ= 
פּיטלעך, ואָס האָבּן, וי עס שיינט, געפעלט אין דעם טעקסט פונם 
יערשטן איבערזעצער, אַלס סטיליסט שטייט דער אומבּאַקאַנטער איבּעך= 
זעצער בּאַדייטנדיק נידעריקער פון זיין פאָרגענגער, ער האָט דאָס גאַנצע 
זוערק איבּערגעזעצט אין פּראָזע; ערטערוייז איזן דער סטיל גאַנץ אום= 
בּאַהאָלפן און האָלפּערדיק, נאָר דווקא אָט די וייניק געלונגענע אַרבּעט 


1 המשטמה חיא תוגה גדולה ומכאוב גדול, 
3 זע שטינשניירער, העבּר, איבּערן, 875--876, 
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האָט געהאַט די זכיח צו ווערן דער מקור פאַר אַלע אייראָפּעישע איבּער= 
זעצונגען און איבּעראַרבּעטונגען פון , כּלילה ורמנה", מיט איר האָט זיך 
בּאַנוצט אַ געטױיפטער יד, יוֹחנן פון קאפּוא, בּיי זיין לאַטײנישער 
איבערזעצונג, װאָס ער האָט אַ נאָמען געגעבן "2026ח0ט8 1126 תזט1ז812116010 
און די דאָזיקע איבערזעצונג איז געווען די קוועלע פון דעם שפּאַנישן1, 
דייטשן, האַלענדישן, איטאַליענישן און ענגלישן טעקסט. אַלס מקור פאַר 
די סלאַווישע נוסחאות פון ;כלילה ודמנה" האָט געדינט דער גריכי= 
שער טעקסט, ועלכן ס'האָט איבערגעזעצט פון אַראַבּיש אינם עלפטן 
אָרהונדערט (בּערך אינם יאר 1081) דער געטויפטער ייר שמעון סעט, 
אַ הויף:אַרצט בּיים קיסר פון בּיצאַנץ, 

בּיי יעדן פאלק האָט די דאָזיקע פּאָפּוערע זאַמלונג פון אינדישע 
פאכלען באַקומען אַן אַנדער פאַרבּונג, אנגענומען אַן אײגנאַרטיקע גע= 
שטאַלט, יעדע סביבה בּאַזװנדער האָט אױף איר אַרױפגעלײגט איר 
שטעמפ? און אַזױ אין זי בּיסלעכווייז געװאָרן אַן אָרגאַנישער טיי? פונם 
אָרמיקן פאלקלאָן, די קולטור-פאָרשער און עטנאָגראַפן האָבּן פעסט= 
געשטעלט, אַז אַ באַדײטנדיקער טײ? פון די פּאָפּולערסטע פאָלקס= 
מעשיות אין אײיראָפּע שטאַמען פון איין און דעם זעלבּיקן מקור -- פון 
דעם אינדישן ג,געזעץיבּוך" ,כּלילה ורמנה", 

נאָך אין איין הינזיכט האָט דער צװייטער העבּרעישער איבער= 
זעצונג מער געגליקט װי איר עלטערער, מער געראָטענער שװעסטער: 
-איר טעקסט האָט גאַנץ וייניק נעליטן פון דער צייטס שאַרפע ציף 
בּלויז די הקדמה און די ערשטע אָנדערטהאַלבן קאַפּיטלעך זיינען פאַר= 
לאָרן געגאַנגען,. דער איבּעריקער טעקסט איז צו אונז דערגאַנגען בּשלמות 
און אים האָט, צוזאַמען מיט די קאַפּיטלעך, װאָס זײנען געבּליבּן פון 
יעקכב בּן אליעזרם איכערזעצונג, פאַרעפנטלעכט דער געלערנטער יוֹסף 
דערענבורג 2, | 

אין נאָענטער קרָבות מיט כּלֵילה ודמנה" געפינט זיך אַן אַנדער 
ווערק, װאָס שטאַמט אויך פון אינדיע --,משלי סנדבּאר". וי עס שיינט, 
האָט אויך דאָס דאָזיקע בּוך דורכגעמאַכט די זעלבּיקע גלנולים, װאָס ,כּלילה 
ודסנה"; פונם אינדישן אַריגינאל אין עס אין פּעכלעװוישן דיאַלעקט 
איבערגעזעצט געװאָרן, דערנאך אין אַראַביש, און דאַן ערשט נאָכן 


1 עס איז פאַרהאַן נאָך אַן עלטעהע שפּאַנישע תכלילה ודמנח":איבּערזעצונג, ‏ װאָס 
שטאַמט אויך פון יידישע איבּערזעצער, וועלכע זיינען געווען ליטעראַריש בּאַשעפּטיקם ביים 
;הויף פונם קאַסטילישן קעניג אַלפאָנזאָ, 


: ,1881 ,''0011420 61 16210128,, 46 1176 43 1160:210069 6131005ט אנסט 
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אַראַכישן מוסטער איז בּאַשאַפן געװאָרן דער העבּרעיִשער נוסח 1, וען 
און װוּ דער העבּרעישער טעקסט האָט צום ערשטן די וועלט דערבּליקט, 
איז ניט פעסטגעשטעלט, מען אין זיך בּלויז משער, אַז זיין הײמלאַנד 
איז די אַראַבּישע שפּאַניע 3, 

דאָס ווערק אין געבּױט לוט דער, שון בּיי זבּאַרהס ,ספף 
שעשועים" אָנגעוויזענער, קאָמפּליצירטער, ריין אָריענטאַלישער פאָרם פון 
אַרומרײמען פילפאַרבּיקע מעשיות מיט איין הױיפּט:מעשח, בּיי אַ קינרער= 
לאזן אינדישן מלך בּיבֹּר 5 איז אויף דער עלטער געבּאָרן געװאָרן אַ זון - 
אים האָט אויפדערצויגן דער קליגסטער פון דעם מלכס שבעה הכמים +-- 
סִנדבּאַר, דורך אַ פאַלשן בּלבּו?, װאָס איינע פונם מלכס יונגע פרויען 
האָט געמאַכט, איז דער פּרינץ פאַרמשפּט געװאָרן צום טויט. דער משפּט 
דאַרף אויסגעפירט ווערן אין זיבּן טעג אַרום; און כּכדי צוֹ ראַטעװען 
דעם אומשולדיקן יונגן פּרינץ, קומט יעדן טאָג איינער פון די שבעה 
חכמים און פלייסט זיך מיט אַלערלײ מעשיות און משלים איבערצוצייגן 
דעם מלך, אַז ער דאַרף אין נאָמען פון גערעכטיקייט גלייך מבט? זיין 
דעם שטרענגן משפּט, יעדע סמעשה פאַרענדיקט דער חכם מיט דעם 
מוסר השכּ?; ,כבּרענג ניט אום דיין איינציקן זון צוליבּ דער וייבּ, לאָז 
דיך ניט אין איר נעץ פאַרפירן, װאָרן די פאַלשקײיט פון דער פרוי האָט 
ניט קיין גרענעץ" 5. | 

וי נאָר דער חכם גייט אַװעק, קומט גלייך דעם מלכס יונגע פרוי, 
װואָס װוי? דעם פּרינץ אומבּרענגען, אוֹן פלייסט זיך פון איר זייט, אויך 
מיט מעשיות און משלים, איבּערצייגן דעם מלך, אַז דער פּרינץ מו} 
תיכף בּאַשטראָפט ווערן, זיבּן טעג נאָכאַנאַנד געדויערט דער אייגנאַרטיקער 
צװוייקאַמף, די מעשיות ציען זיך װוי רינגעלעך פון אַ לאַנגער שנור, בִּיז 
די חכמים געלינגט עס דאָך צום סוף דעם מלך צוֹ דערוייזן די פאַלש= 
קייט פון דער פרוי, און דער פּרינץ אין געראַטעװעט, 


1 בּיבּליאָגראַפישע פּרמים, בּיי שטיינשניידער : העבּר. בּיבּל., 887 -888, 
| (2 = צום ערשטן מאָל געדרוקט אין קאָנסטאַנטינאָפּאָל ‏ אין 1516 אין אַ זאַמלביף 
פון פּאַרשײדענע לעגענדאַרע ספּורי מעשיות (,קבּוץ פפּורים שונים"), װי ,דברי הימים 
של משה רבנו", {פּטירת אהרן", טיבי בֹּן מוביאל" א, אַ, מיר האָנֹּן זיך בּאַנוצם מים 
דער דאָזיקער העכסט זעלטענער אױסנאַבע און אויך מים אַן אַלטן כּתב-יר, װאָס געפינם 
זיך אין לענינגראַדער נאַציאָנאַל.בּיבּליאָמעק אין דער פירקוביץ*קאָלעקציע, 

8 אינם געדרוקטן מעקסט הײיסט דער מלך כּיבּור, אינם כּתביד -- בּיבּר, 

4 צװישן די שנעה חכמים פינורירם אויך אַריסט. 

5 אל ההרג את בנך את יחידך על דבר אשתּך ואל תּלכד בּערמתה, כי מרמת 
הנשים /רבֹּה, 


די געשיכט2 פון דער ליטעראַטור בּײי ידן 285 


אייניקע מעשיות דערמאַָנען ניט ווילנדיק אָן בּאַקאַטשיאָס ,דעקאַ= 

מעראָן", ווי, למשל, די קאָמישע דערציילונג וועגן דעם אַלטן אייפערזיכטיקן 

מאַן, װאָס קלייבּט זיך אין אַ ווייטער נסיעה, ער דינגט אַ יונגע דינסט.. 
מיידל, זי זאָל השנחה געבּן אויף זיין פרוי, יענע זאָל זיך פירן מיט. 
שטאַט און אים צו קיין בזיון ניט בּדענגען, דער אַלטער וייס אָבּער 
ניט, אַז אָט דאָס דינסטמיד,, װאָט ער האָט געלאָזן פאַר אַ שומר, 
איז אַ פאַרשטעלטער יונגערמאַן, טאַקע זיין לייכטזיניקער פרויס אַ ליב= 
האָבּער, און ווען ער פארט רויק אַװעק, איז זיך דאָס פאַרליבּטע פּאָרל 
גוט משמח און לאַכט אִפּ פון דעם אָפּגענאַרטן אַלטן כֿאַן 

דער אומבּאַקאַנטער העבּרעישער נאַאַרבּעטער פון דעם דאָזיקן 
ווערק האָט בּלי-ספק געהאַט אַ ליטעראַרישן טאַלענט, זיין שפּראַך אין 
שאַרף און קלאָר; ער ווייס פונם סוד הצמצום, אַלץ אין אין דער מאָס, 
אָן איבּעריקע רייד און פריי פון זייטיקע דעטאַלן, װאָס געהערן ניט צום 
ענין און קאָנען נאָר אָפּשװאַכן דעם אַינדרוק 1, ערטערווייז שפּירט זיך 
אין דער העברעישער איבּערזעצונג די השפּעת פון יידישע מקורים, וי" 
צום בּיישפּיל די מעשה מיט דוד המלך און זיין זון אמנון ?, בּאַזונדערס 
כאַראַקטעריסטיש אין אין דער הינזיכט דער סוף פונם ווערק. אין אַלֶע 
אײראָפּעישע װאַריאַנטן פון ,משלי סנדבּאר" ווערט די יונגע פרוי, װאָס 
האט אַ בּלבול געמאַכט אויפן אומשולדיקן פּרינץ, שטרענג פאַרמשפּט 5 
אינם העבּרעיִשן טעקסט, אָבּער, בּעט דער פּרינץ בּיים פאָטער, ער זאָל 
איר מוח? זיין; און כּעת דער מלך דערטאַנט דעם חכם סנרבּאר, אַז 
לוים זײיער אִפּטאַך האָט סנדבאר דאָס רעכט צו פאָדערן אַ לוין נאָך 
זיין אייגענעם װונטש, ענטפערט דער הבם: ,מיין פאַרלאַנג איז -- װאָס 
דיר גופא אין ניט קיב, דאָס טו איך ניט דעם צװייטן, און האָבּ ליב 
דיין פאָלק וי דיך אַלֵיין" 4, דערמיט שליסט זיך דאָס בּוך (טליקו משלי 
סנדבּאר חכימא רבה), 

1{ די דאָזיקע מעלות טרעטן אַמבּולטסטן אַרױס, װען מען פאַרגלײכט דעם העב. 
דעיִשן ;משלי סנדבאר" מים דער גריכישער שטאַרק צעשווומענער בּאַאַרבעטונג (זע 
ליטעראמורבּל, דעס אָריענטס, 1842, 153), עם איז אויך פאַרהאַן אַ העבּרעיִשע איבּערזעצונג 
פֿון אָם דער װײניק געלונגענער גריכישער איבּעראַרבעמונג אונטערן נאָמען פחיי אוּרְטוּ 
בּן דָאקְלִיטָאנוום מלך רומא", 

: דאָס װערט הגם אונסערגעשטראָכן אינם װערק גופא : ותנוא האשה בּיום הששי 
הצתאמר אל המלך מדברי תּורת היהידים: הלא אם הרג דוד המלך וכ"ו וכ"ו, 

89 זע שמיינשניידער העבּר,. איבּערן. 892, | 

4 ואמר המלך לסנדבאר: שאל מה אתן לך כי בּפיך דברת ובּידך מלאת. 
ליאמר אליו סנדבּאר: שְׁאֶלְתִי ממך אשר תשנא לנפשך אל תעשה לחבריך, ואהוב לעמך 
כאשר תאהב לנפשך, 
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,כּלילח ודמנה" און , משלי סנדבּאר" בּאַװוײזן דייטלעך, ווי בּאַליבּט 
אין יענער תּקופה עס זיינען געווען בּיי יידן פרעמדע מעשה:און פאָבל= 
בּיכער. אָט די ליבּע צוֹ אויסלענדישע סיוזשעטן, װאָס שילדערן דאָס 
לעבּן פון פרעמדע אומות און לענדער, האָט אַרויסגערופן אַן אומצו= 
פרידנקייט אין אייניקע יידישע קרייזן, זיי האָבּן אין דעם געזען אַ צייכן 
פון צו גרויסער התבּטלות פאַד דער פרעמדער סביבה און איר קולטור, 
װאָס קאָן בּדענגען צום אָפּשװאַכן פון אייגענעם נאַציאָנאַלן זעלבסט= 
בּאַווזסטזײן, זײיער אינטערעסאַנט אין דער הינזיכט איז דער פאַבּפ:דיכטער 
יצחק בּן שלמה בּן אבי. סהולח, | 

די ווייניקע פּרטים, װאָס זיינען אונז בּאַקאַנט פון זיין לעבּן, האָבן 
מיר צוֹ פאַרדאַנקען זיינע אייגענע ווערק. געבּאָרן אינם יאָר 1244 1 אין 
שפּאַניע אין דער שטאָט גװאַדאַלסקאר, אויסגעװאַקסן אין דער שטאָט 
בּורגאָס ?, האָט יצחק סחולה געפירט דערנאָך אַ װאַנדער=לעבן און זיך 
מפרנס געווען פון מעדיצינישער פּראַקטיק 8, 

| = ;איך האָבּ געזען -- בּאַקלאָגט זיך יצחק סהוֹלה -- אַז פי? פון 
אונזער פאָלק לויפן נאָך פרעמדע מוסטערן; זײי זיינען געבּלענדט פון 
גריכישער פילאָזאָפיע, ווערן אַנטציקט פון אַראַכישע פאַבּלען אוֹן פאַר= 
שיידענע אויסלענדישע מעשיות. אַלֹץ װאָס ס'איזן פרעמד -- דאָס גע=. 
פעלט זיי אַמבּעסטן, האָבּ איך צו זיי סיט פאַרבּיטערונג אַזױ געואָגטג 
אִיר -- קינדער פון דעם הייליקן שטאַם! איר -- װאָס שטאַמט אוים 
דעם געטלעכן קװאַל פונם אייבּיקן ליכט! איר זייט דאָך וי די ציגיינער 
געװאָרן; אייגענע אוצרות װאַרפט איר אין שטויבּ און שמוץ, און נאָך 
פרעמדע קינדער:שפּי? און װערטלאָזע שפּליטער יאָגט איר נאך.., 
זעט -- איך װע? איצט עפּעס נייס בּאַשאַפן;: איך װעל נעמען אֶט די 
פאַבלען, משלים און מעשיות, װאָס איר זייט אַזױ לויער נאַך זיי, מעשיות. 

1 אין דער הקדמה צו 4משל הקדמוני" ווייזם אָן דער פאַרפאַסער, אַז ער האָט 
דאָס װערק געשריבּן אינם יאָר 1281 (בּשנה ה' אַלפים ואחת וארבּעים), בּעת ער איל 
אַלט- געװען 7 יאָר (ושנותי שבע ושלושים).. 

י זע זיין הקדמה צום פּירוש אויף ,שיר השירים" (קובץ על יד) 1891. 

2 אויף זיין נעיוגד:לעבּן קלאָנט אבן סהולה גאַנץ אָפּט. אין ,משל חקדמוני" 
שרייבּם ער ; כי הזמן בּזדונו הניאני ואל בּית הנדוד הביאני.. גהיותי ממולמל וגולה; 
ירש ונקלה ואין רֵע ואין חבר, אין זיין חקדמה צום פּירוש אויף אשיר השירים" ליענען 
מיר : הניאני הומן בּבנדו ױם עלי ידו ואסף אותי אל משמרת וִּשֹׁאנִי אל ארץ אחרת. 
עגן זיין מעדיצינישער פּראַקטיכן שרייבּם אבן סהולה: לולא ד' שהיה לי ואשמע מעם 
מוער במלאכת הרפואות הן חן התּשואות, וכן הנה מלאכתי וגורלי כל ימי חבלי (משל 
הקדטוני,, 63). | 
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זועגן חיות פון וועלדער, עופות און פייג? פון די וויסטענישן, און וועל 
זי אַלע אַיינהילן ניט אין פרעמדע לבושים, און זיי צונויפפלעכטן ניט 
מיט מאמרים און מוסר השכּלס פון פרעמדע חכמים, פון די ישמעאלים, 
אדומים, בֹּני מואב און ערב --נאָר מיט די הייליקע ווערטער פון אונזער 
תּוֹרה, מיט די געטלעכע משלים פון אונזערע אַלטע נביאים און מיט די 
קלוגע רעטענישן און רמזים פון אונזערע חכמי התּלמוד.,, און בּכדי 
מיין משל חקדכוני" זאָל געפעלן און בּאַליבּט זיין אויך בּיי די קינדער 
און זי זאָלן מיט חשק לייענען מיינע אַלע משלים, האָבּ איך זיי אויס= 
געצירט מיט שיינע בּילדער און ציורים", 

אַלע אַלטע אױסגאַכּן פון סהולחסם װוערק, וי אויך אייניקע מאַנ= 
סקריפּטן זיינען ווירקלעך בּאַצירט מיט אַ סך אילוסטראַציעס, די פּראַכט= 
פולע װענעציאַנער אױסגאַבּע, מיט וועלכער מיר האָבּן זיך באַנוצט, האָט 
גאַנצע 79 שיינע בּילדער און צייכענונגען, נאָר דווקא אינם רוב בילדער 
איז לייכט צו בּאַמערקן גראָד דאָס, קעגן װאָס סהולה האַלט פאַר נייטיק 
צו קעמפן: די השפּעה פון ,פרעמדע מוסטערן", פון פיל בּילדער ייט 
מיטן אָטעם פון דער איטאַליענישער ,אויפלעבּונגס=תקופה" (רענעסאַנס). 
אייניקע טראָגן אַפילן אַ ריין קריסטלעכע פאַרבּונג, װי צום בּיישפּיל, 
דאָס 22טע בּילד מיטן ריטער, װאָס קניט פאַרן גייסטלעכן, דער טעקסט 
גופא, װאָס דאַרף לוים דעם פאַרפאַסערס מיין בּרענגען עפּעס ;גאַנץ 
נייס", איז אויך נים גאַנץ פריי פון די ,ישמעאלימס" און גבֹּני ערבם" 
השפּעה. קודם?23 די פאָרם. דער ,משל הקדמוני" אין געשריבּן אין דעם 
טיפּיש אַראַבּישן מאַקאַמען:סטי?, דאָס גאַנצע װוערק, װאָס אין איינגעט 
טיילט אין פינף ,שערים', ווערט געפירט אין פאָרם פון אַ צװייגעשפּרעך 
צווישן דעם מִחבּר און עפּעס אַ,מקש" -- אַ קשיאײפרעגער 5. נאָבן 
מוסטער פוֹן אַראַבישע און אינדישע ענלעכע ווערק, ווערט אויך אין 
,משלֿ הקדמוני" געפירט דער וויכּוח ניט מיט טעאָךן עטישע חקירות און' 
לאָגישע בּאַװײזן, נאָר מיט מעשיות אוֹן משלים, פּונקט װי אין ,כּלילה 
ורמנה", ,משלי סנדבּאר" און ענלעכע װערק, שטעלן אויך די הױפּט? 
פּערזאָנען פון ,,משל הקרמוני" יעדעס מאָל די תּטעװאַטע פראַנע: ואיך 


1 דאָס יאָר פון דער אױסגאַכּע איז נִיט אָנגעװיזן, לױים דער השערה פונם 
בּאַקאָנטן בּיבּליאָגראַה / ש, װינער איז זי דערשינען בּערך אינם יאָר 1550, בֹּן יעקב אין 
זיין ,אוצר חספרים" און אלעזר שולמאַן (שפּת יהודית.אשכנזית, 157) װייזן אויך אֶן, 
אַז איינער אַ גרשון װינער האָט אין 1693 אַרױסגענעבּן אויך אַ יידישע איערזעצונג פון 
עמשל הקדמנוני", ליידער האָבּן מיר די דאָזיקע איבּערזעצונג אין ערגעץ נים געקאָנם: 
בּאַקומען, | 

2 המקשה והמחבר, זה אל זה ירבר, ואמרים יחבר. 
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היה הדבר ?', און גלייך דערױיפף פאָלגט אַלס תשובה אַ מעשה אָדער 
;אַ משל מיט חיות און עופות. 
| דערפאַר אָבּער טראָגן בּיי אבן סהולה די מוסר חשכּלם, די אויס? 
פּירן, װאָס בּאַנלײיטן שטענדיק די אַלע מעשיות און פאַבּלען --ווירקלעך 
ט ריין נאַציאָנאַלניירישן כאַראַקטער, אַלֶע פּאַרשױנען, סיי חיות, סי 
פייג?, װאָס טרעטן אַרױס אין ,מש? הקדמוני', זיינען שטאַרק בֹּאַ= 
הַבנט אין דער בּיבלישער און אַגָדישער ליטעראַטור. דער הירש, למשל, 
איז בּיי אבן סהולה טאַקע אַן אמת יידישער הירש: אַ גרויסער בּקי אין 
תּלמוד; דער האָן -- שיט סיט פּסוֹקים פון תּנ"ך, דער תּמעװאַטער 
קראָליק אין אַ מומחה אין פּוֹס; קיס און אין מוסר:ספרים, ער ווייזט טאַקע 
דערפאַר אַן, אַז פון אַלע דרי אַ רטן ליבּע אין די חשובסטע -- די ליבּע 
-פונם בורא צו זיינע בּאַשעפענישן1, אַפילו דער וילדער רױב:פױגל, 
דער שפּאַרבּער (הנץ) איז זיך מֹפַלפֵּל ניט ערגער פון אַ חריף אַ ישיבה 
בַּחוֹר אין דינים פון נזיקין?, בכלל האָבּן בּיי סהולהן אַלע חיות און 
-בויגלען נײַן מאָס רייר, אין זײיערע פֿאַנגע ויכוחתים סאַכן ערטערװיין 
|אַ לעסטיקן אַיינדרוק, | 
= דאָך מוז מען מורה זיין, אַז אין דעם בּעל ,משל הקדמוני" האָט 
-צייטנווייז געשפאָגן אַן אמתער הומאָריסטישער אָדער, אויסגעצייכנט איז, 
י5משל, די סצענע מיטן האָן, װי יענער דערציילט, ואָס פאַר אַ צדיק 
ער איז, וי פיין און צניעותדיק ער איז זיך עס נוהג מיט זיינע וייבּער 3. 
פו? מיט סאַרקאַזם איז אויך רי כּאַשרײבּונג, װי אַ פּשוטער פּוע? און 
אַ סופר גייען בּיידע אונטערוועגנס. ,דו בּיסט דֹאָך אַזױ געלערנט און 
קלוג -- פרעגט דער אַרבּעטער בַּיים סופר -- פאַרװאָס:זשע בּיסטוֹ אַזױ 
אָרעם ל', ,אָט טאַקע מהאי טעמא -- ענטפערט דער סופר - האָנּן אונזערע. 
:חכמים אַרויפגעלײגט אױף די סופריס און סמלמדי תינוקות אַזױ פי? 
-תעניתים און התחייבותן בּיי דעם נירעריקסטן געצאָלט, בֹּכדי זײיַ זאָלן 
פון זײער מלאכה קײן סאָל ניט קאַנען רייך װערן; דאָס האָט דאָך 
טאַקע וועגן זי די גמרא געזאַנט; ,יאה עניותא לישראלי, | 

אין דעם ,משל הקדמוני" זיינען אויך צעשטוייט אַ סך לעבּנס: 
שטריכן, װאָס האָבּן א געוויסן עטנאָגראַפישן אינטעדעס, וויל זי גיב 
-אַ באַגריף וועגן דעס דעמאָלטיקן לעבּנס:שטיינער און שילדערן די זיטן 
;און די התנהגות פון יענער צייט. צװישן רי זינדיקע מענטשן, למשל, 


1 משל חקדמוני, 39,. 
2 דאָרטן, 27 -28, 
8 דאָרטן, /2. 
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ישואָס , אין לחם חלק לעולם הבא", רעכנט אונזער פאַרפאַסער ניט נאָר 
אַפּיקורסים, סוסרים און משומדים, נאָר אויך צו שטרענגע פּרנסים, װאָס 
'זואַרפן אַן אימה אויפן ציבּור, און -- קצבים, ואָס זיינען שטענדיק מיט. 
וזויַין בּאַטרונקען 1, אינם ,מש? חקדמוני" ווערט אויך געגעבּן אַ גאַנץ 
בּולט בילד וועגן דעם מצב פון בּילדונג און װיסנשאַפטלעכע קענטענישן 
פּון יענער צייט. דער פאַרפאַסער פונם ,משל הקדמוני" בּויט אויך זיין 
ווערק לויט דער זעלבּיקער ,קייט?:פאָרם" װוי ,ספר שעשועים" און ,משלי 
יסנדבּאר" זיינען געבּויט, נאָר אָט די רינגעלעך פון מעשיות און משלים. 
זיינען בּיי אונזער פאַרפאַסער אָפט איבערפולט מיט ויסנשאַפטלעכע 
-דרשות און ריין-פּראַקטישע ידיעות,. די פירפיסיקע און צוויי:פליגלדיקע 
;פּאַרשױנען פון ,, משל חקדמוני" פירן ניט זעלטן לאַנגע װיסנשאַפטלעכע 
װויכּוחים און אויף אַזאַ אופן גיט דער פאַרפאַסער אין קלאָרער פאָרם. 
זייער אומפאַנגרײכע, פאַר יענער צייט, ידיעות וועגן די פאַרשיידנסטע. 
װוויסנשאַפטן, וי פיזיאָלאָגיע, קאָסמאָגראַפיע, אַסטראַנאָמיע, געאָגראַפיע. 
און אַ. זו, אייניקע פּרטים זיינען העכסט אינטערעסאַנט, װי, צום בּיישֿיל, 
:די דערקלערונג, אַז די שפּראַךפאַרשײדנקײטן זיינען אַ פּועלײוצא פון די. 
?קלימאַט:צושטאַנדן 2, אָדער די בּאַשרײבּונג, וי דעם מענטשנס אױנ' 
;אין געבּויט 3, 

צוװוישן די פאַרשיידענע צוויינן פון וויסן דערמאַנט יצחק סהולה 
יאויך די אַסטראָלאָגיע, װאָס האָט געשפּילט אַזאַ באַדײטנדיקע ראָלע 
אינם מיטלאַלטער, סהולה בּאַרירט דערבּיי איין מאָמענט, װאָס פארנעמט. 
אַ גאנץ כּכבודיקן פּלאַץ אין דעם אידעעףקאַמף+, ועלכער האָט אי 
"ענער צייט אױסגעבּראַכן אין די אינטעליגענטע יידישע קריזן. דער 
לאַנג-פיסיקער שטאָרך טרעט אַרױס אין ,משל הקדמוני" אַלס פעסט 
:איכּערצייגטער פאַטאַליסט, װאָס גלױיבּט ניטם אין בּחירה חפשית, ער איז 
(איבערצייגם, אַז איבער דעם מענטשנס גור? געוועלטיקן די שטערן מיט 
;די פּלאַנעטן, און דער מענטש איז סיט זיין גאַנצן ווילן ניט אינשטאַנד 
צו ענדערן אױף װי פיל ס'אין זיין מזל, װאָס איז שוין פאָרוֹיס בא 


1 ואין להם חלק לעולם הנא וְאלָר הס המיניס והאפיקורמון והכופרים בתורה.., 
וווהמלשינים והמוסרות וכַּעלי לשין -דע., והפרנס המטיל איטה על הצבור שלא לשם 
השטים,,, והנטשכים. אחרון ‏ והם. המפקודום הכצבים ומוכרי החלכים ואוהבי אשישי ענבים. 


5 משל הקרטוני, 30--: 
9 דאָרטן, 45. 


4 װעגן דעם דאָזיקן קאַמת װעם אונז אייסקומען צו רירן גאָריכות אין די 
שוייטערדיקע ‏ מיילן פון אונוער װערק, | 


(9ג) 
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שטימט דורך דעם גאַנג אוֹן בּאַוועגונגען פון די הימלישע געליכטער. 
דער מענטש איז נאָר בּיכולת מיט הילף פון דער טיפער װיסנשאַפט, 
װאָס טראָגט דעם נאָמען אַסּטראָלאָגיע, אויסלערנען די קונסט צו לייענען 
די סודותדיקע צייכנס אין די הימלען, און דורך דעם גאַנג פון די פּלאַ= 
נעטן אַנטפּלעקן דעם פאַרבּאָרגענעם סוד פון דער צוקונפט און פאָרויס: 
זאָגן דעם גזר און סוף פון יעדן מענטשן 1 אַלס אַנטשײדענער קעגנער 
פון דער דאָזיקער פאַטאַליזםטעאָריע טרעט אַרױס דער פראָש, װאָס 
אין זיין נאָמען זאָגט דער פאַרפאַסער ארויס זיין אייגענע מיינונג, ,די 
אַסטראָלאָגישע חלומות -- דערקלערט דער פראָש -- זיינען לויטער 
(קינדער=שפּיל און בּאִבּעשמעשות, װאָס שטאַמען פון אינדיע און בּבפ. 
דאָס איז ריינער שווינד? און ווילדע עם:הארצות, זאָלן אַנדערע פעלקער, 
וואָס גלויבּן אין כּישוף און נאָך אַזעלכע נאַרישקײטן, זיך דערמיט פאַר= 
נעמען; מיר אֶבּער טאָרן אַזױ ניט טאָן, מיר טאָרן ניט עובר זיין אויפן 
פאַרבּאָט ,א תנחשו ולא תעוננו". אַ גאָטספאָרכטיקער מענטש טאָר זיך- 
ניט אָפּגעבּן מיט כּישוף און מיט טרעפערס. ער דאַרף זיך רויק פאַר= 
לאָזן אויפן בּודא עולם און אויף זיין גענאָד, וי עס שטייט אין דעף 
תוֹרח: עאת ד' אלחיך תּירא", | 

יצחק סהולהס װערק, צוזאַמען מיט ,משלי פנדבאר" און כלילה 
ודמנה", זיינען ענג פאַרבּונדן מיט דעם ליטעראַטור:געבּיט, װאָס איז פון 
לאַנג אָן געווען זייער בּאַלִיבּט בּיי יירן, משלים און פאַבּלען פון דעם 
לעבּן פון חיות אין געווען שטאַרק פּאָפּולער שוין אין דער תקופה פון 
די חכמי התּלמור, אייניקע פון זיי, װווי ר' מאיר, זיינען געװוען אמתע 
מייסטער פון ,משלי שועלים" (פוקס-פאַבּלען), מיר האָבּן שוין געזען, וי 
בּאַליבּט די דאָזיקע דידאַקטיש:פּאָעטישע פאָרם איז געווען אויך בּיי די 
יידן אינם מיטלטלטער. דער ,כּלֵילה ורמנה" טראָגט אָבּער אַן אַנטשײרן 
פרעמדאַרטיקן שטעמפּלן יצחק סהולה, דער קעממער פאַר נאַציאַנאַלע. 
פאָרמען, האָט געהאָט אַ צוֹ קנאַפּן בּאַגריף ווטגן סוד הצמצום, און זיינע 
פאַכּלען זיינען איבּערגעלאָדן מיט גאַנץ זייטיקע עלעמענטן, װאָס האָבּןֿ 
קיין שום שייכות ניט צוֹם גוף המעשה. דאָס װאָס ס'איז סהולהן ניטג 
געלונגען -- וועדן א נאַציאָנאַלטיידישער פאַבּלדיכטער -- האָט דערגרייכט: 
מיט גרויס ערמאָלג זיין מער בּאַגאַבּטער בּדוֹר, בָּרִכיָה בּן נטרונאי 
הנקדן, איינער פוֹן די טאַלענטפולסטע פאַבּל:דיכטער פונם אײראָפּעישן 
מיטלאַלטער. | 

בּרכיה הנקדנס לעבּן איז פאַר די שפּעטערדיקע דורות פולשטענדיק 
אומבּאַקאַנט געבּליבּן, נאָך לאַנגע װיכּוחים און חקירות פון פאַרשיידענעי 


1 משל הקדמוני 53, 


די געשיכטע פון דער לימעראַמור בי יידן 21 


געלערנטע 1, אין דאָך ניט גענוי פעסטגעשטעלט געװאָרן, ווען אוֹן וו 
בּרכיה הנקדן האָט געלעבּט און געשאַפן, מען איז זיך בּלוין משער, אַז 
ער האָט געלעבּט אין מיטן פוֹנם 13טן יאָרחונדערט, אַ מענטש פון 
פּילאָזאָפישער בּילדונג און אַלזײטיקן ויסן, האָט /ברכיה איבּערגע? 


דער שעריבלאָט פון דער ערשמער אױסנצבע עמשלי שיעלים", 


זעצט אוֹיף העבּרעיֵש אייניקע װיסנשאַפטלעכע ווערק. דאָס בּאַקאַנטסטע 
פון זיי איז זיין איבּערזעצונג אַדעליאַרס לאַטײנישע ,נאַטור:פראַגן' 
(818165 05ח0654/0)), װואָס ער האָט אין העבּרעיִש אַ נאָמען געגעבּן 

1 זע: 0 5ת/1200 1408 ,זסמ8סטס! ;21-239 ,1812616 1406 124 ,צוסוזזגס) 
64 ;55---53 111 .סטע -שס{ 1800 ;174 גק ,ק8650 01 1:40109 ,9ט1400 ;500-- 400 
962---958 {.15612סטש 1162 1460 ;35--25 0111 ,1.60660046 זע אויך הערמאַן קאָללאנץ 
אין. זיין פּאָררעדע צו. בּרכיהם צויי פּילאָואָפיש-עסישע אַרבּעטן: אספר החבור וספר 
המצרף" (צום ערשטן פּאַרעפענטלעכם אין 1902), 


: 
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- ,דודי ונכדי" 1, נאָר קונה שם געווען האָט ער זיך מיט זיין בּאַרימטן 
ווערק ,משלי שועלים", אַ זאַמלונג פון 107 פאַבּלען 2, 

זיינע ,משלים" האָט בּרכיה געשעפּט פון די פאַרשײידענע קוועלן: פון 
די אַלְּטע בּידבּאַיס און עזאָפּס זאַמלונגען, פון די מיטלאַלטערלעכע קריסט 
לעכע פאַבּל:דוכטער, אויך פון דעם תּלמוד און מדרשים; אַ טייל האָט ער 
אַליין געשאַפן, דער זאַמלונג האָט ער פאַרויסגעשיקט אַ הקדמה אין געריימטע 
פערזן: ,אמר, האָט געזאָגט בּרכיה בּן נטרונאי הנקדן; כּכדי די נאַראָנים 
צו פאַרשטענדיקן און די קינדער מיט וויסן צו בּאַרײכערן, האָט מיין האַרץ 
אַ גוטע זאַך צוגעטראַכט; (אום פיל אַנדרן הערצר צו זעטיגען מים 
ימשלים פון פוקסן אונד אַנדרי חיות, ויילין דיא זעלבּי שוין זעהר אין 
- לײַטן מֵיילֹר גוויהנליך זיינין, אונד דאַנדורך זיך דער מענש מיינשטין 
טייהלש דורך דען נמשל פילי מוסר הַרויש:נעמין קאָן, עז איזט צװאַהר 
דיזוז בּוֹך אין פיל אַרלײ לשונות פַרּחַנדין, אַלין אִבֹּר איך האַבּי מיט 
אַלין פליים זולכיש פַר גרעסירט אונד מיט שירים וחרוזת אין לשון 
הקדש געשטעלט דאַ דורך דער לעזר) 2 וועט זיך פיל דערויסן, װאָס 
ס'איז טייערער פון נאֶלֹד און פון די שענסטע פּערל", 

אין פולן קעגנזאַץ צו סהולהן, קאַרגט שטאַרק בּרכיה אין ווערסער. 
זיינע משלים זיינען געשריבּן אין שיינער געריימטער פּראָזע אין קורצע 
און שאַרפע אויפדריקן, יעדער זאַץ איז אױף זיין אָרט, פאַר יעדער 


1 כאַראַקטעריסשיש איז בּרכיהס דערקלערונג, צוליבּ װעלכע מאָטיװן ער איז צונע, 
| טראָטן צו דער דאָזיקער אַרבעט : כאן אתחיל ספר השאלות נכד לדור : אני ברכיה בֹּר 
נטרונאי לחצוני רעיוני לשנס מתני להעתיק אלה הדכרים בּלשון עברית. כי מֹצאָתים 
בּמכחב של גױם אשר העתיקים מן העברים וכם דברים נעלמו מחכמי דורנו מפוארות 
למשכילים לא שופתם עין שכלים ובראותי הכמהת מפואר בכלי מכוער ופנינים לפני 
זוזירים,. טתרונים מיר בּן נכר וכתבתּים בלשון הקורש אשר נעלה על כל לשון, והספר 
הזה הוא בּין שני הכמיהת הדור והנכד, | 

2 אין רער ערשטער מאַנמואנער אױטנאַבע (1557--1559), מיט װועלכער מיר האָבּן 
זיך בּאַנוצס, איז צום סוף צינעגעבן נאָך אײן פּאַכּל, װאָס היבּט זיך אָן מים די 
װערטער: שמעו נאָ דברי ה' קרשפּיא הנקדן. עם אי אַ ספק צו די דאָויקע פּאַבּל האָט 
פאַרפאַסט דער בעל ,משלי שיעלים". 

3 די אין עקיקע קלאַמערן געבּראַכטע ציילן צימירן מיר נאָך קאָפּעלמאַנס 
אַלטער יידישער איבע-זעצונג. צום סוף פון דער הקדמה אי דער איבערועצער נאָך 
מוסיף : ,אונד װיילין פיללי לייטן דס לשון הקורש צו שוער פאָר:פּאַללין מותים, אללים 
אונד ײעריש גרינדליך צוּ פר שמיהן, זאָ האָבּי מיר די מיהי גנומין לזכות הרבים 
דיזוז (דיזעס) ספױ אין דייטשען צו שטעלין דאַ-מיט יעדר פרישטיין קאָן אויף װאָו ד 
כשל אויך דש נמשל טיט דעם מוסר בּטײיטין טוהים, אונד דאַ:פאָן היריןינעמין קאָ. 
דש דער דרך הישר דער בעסטי װעג לעולם הזה ולעולט הבּא איזט". 

װעגן יירישע איבּערזעצונגען פון פמשלי שועלים" זע בּײלאַגן נום/ 4. 
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פאב?ל ווערט פאָרויסגעשיקט אַ טאָפּלנפערז, װוּ עס װעוט איבּערגעגעבּן 
דער תּמצית פון דער פּאַבּ?, און צום סוף דער מוסר השכּל, אויך אין 
פערזן, ניט זעלטן פאָלגן נאָכן מוסר השכל נאָך אייניקע דידאַקטישע פערזף= . 

בּכדי צו בּאַקאָנען מיט דער מאַניר און סטי? פון אונזער פּאָפּולערן 
פאַבּל:דיכטער 1, גיבּן מיר ראָ דרי ברביהס משלים אין אונזער איבּערזעצונג3 


4 
מש? אוז וסנה 
(די פֿאַבל פין צעדערבּויט און דאָרן) 
זאָל דער רייכער ניט שטאָלץ זיין אױף זיין גליק, 
אַלְץ קאָן ער דאָך פאַרלירן אין איין אױגנבליק, . 
אַ צעדער פון לבנון, װאָס זיין קרוין האָט געטאָן אין די הימלען 

שטייגן, איז געווען זייער שטאָלץ מיט זיין ריזן=וווקס און מעכטיק דיקע. 
צווייגן : צווישן אַלֶע בּיימער איז ער דאָך איינער, אין אַלע װעלדער 
גלייכן קאָן זיך צו אים קיינער, פּלוצלינג בּאַמערקט ער: גאנץ נאַענט 
אין דער נידער, הויקערט אַ דאָרן-שטריך סמיט זינע צווערגן-גלירער. 
,דו נישטיק געוויקס! -- האָט מיט צאָרן דער צעדער אויסגעשריען -- 
װוי װאַגסטו זיך אונטערשטיין, נעבּן מיר, דעם װאַלד:קעניג, צו שטיין ? 
אַלע בּיימער טוען פאר מיר זיך בּויגן, די שענסטע פויגלען רוען צווישן 
מיינע צווייגן, און דו, צווערג, מיט דיינע עקלהאַפטע שפּיצן, וער קאַן 
דיך בּאַגערן, וועמען קאַנסטו נוצן ?" רויק און געלאַסן ענטפערט אִפּ דער 
דאָרן; ,צו װאָס דאָס פּראַלערײ, צו װאָס דיין גרויסער צאָרן ? יאָ, גרויס 
בּיסטו און מעכטיק, דאָך ראַט איך דיר פאָרױס: זי פאָרכטיק! בּאַלף 
קומט דער טאָג, דער טאָג פון צאָרן -- פאַלן װעט דײין שטאָלץ און 
גרויסקייט ! אין שטויב װעט קיגן דיין קרוין און שיינקייט; דיין מעכטי= 
קער שטאַם, די ריזן:צווייגן -- אויף בּרעטער, מאַסטן װעט מען זיי צוזעגן. 
און איך -- איך װעל דיך איבּערלעבּן, אויף סיר װועט קיין האַק זיך ניט 
| דערהייבּן און רויק װעל איך צוזען, װי דיין שטאָלץ װעט אונטערגיי, - 

זייער אָפט שטאָלצירט דער מענטש מיט זיין 

עשירות אָדער שיינע גלירער, 

און סמיט פאַראַכטונג קוקט ער אויף די אָרעמע בּרידער, 

נאָר שנעל פאַרגייט דעם מענטשנס רייבקייט, 

געבּראָכן ווערט זיין סאַכט און גרויסקייט, 

און אין שטויב ליגט דער מענטש מיטן שטאַרקן אָרעם -- 

פאַר דעם װאָס איז עניוות:קליין און אָרעם. / 

1 אינם יאָר 1561 האָט אַ קריסטלעכער געלערנטער הַנעל אַרױסגעגעבּן אַ לאַטײ? 

גישע איבּערזעצונג פון {משלי שועלים", 
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1 
משל שור וארי ותיש. 
(די פאַבֹּל װעגן רעם אָקם, דעם לײב און דעם באָכ) 


ווער ס'איז געיאָגט און נידערגעשלאָנן 
ציטערט זיין גאַנץ לעבּן פאַר צרות און פּלאָגן, 
אַן אֶקֹם האָט אויפן וועג אַ לייבּ געטראָפן, געשווינדט איז ער פאַר 

אים אַנטלאָפן, מיט טויט:שרעק האָט ער אונטער זיך פאַרנומען דעם. 
לייבּס צאָרניק שרייען און בּרומען, קוים לעבּעדיק צו אַ היי? דערקראָכן, 
דאָרט וויל ער שוץ און רעטונג זוכן, פּלוצלינג, אין אַ ווינק?, האָט ער 
דאָרט אַ בּאָק דערזען: דערציטערט שטאַרק דער אָקס, ער קאָן אויף 
די פיס ניט שטיין. פאַרחידושט פרעגט דער בּאָק: ,װאָס ציטערסטן. 
מיט אַלע גלידער ? מיר זיינען דאָך װוי אייגענע בּרידער, פון קינדווייז 
, אָן אין איין טשערעדע אױפּגעװאַקסן?" ,אַך, -- ענטפערט יענער -- 
אַפילן אייגענע אָקסן װועלן איצט אין מיינע אויגן, כ'לעבּן, אויסזען װי - 
ווילדע לעמפּערטן און לייבן, נעכטן װאָלט איך סיר פאַר קיינעם ניט 
געשראָקן, ניט בּאַהאַלטן; היינט אין מיך דער לײב בּאַפאַלן -- ציטער 
איך פאַר יעדן שאָטן, 

דער מענטש, װאָס איז געיאָגט און נידערגעשלאָגן, 

ציטערט זיין גאַנץ לעבּן פאַר צרות און פּלאָגן, 

| אין אַלע ווינקלען, אין אַלע עקן, 

זווּ ער גייט און זווּ ער שטייט -- 

אַלץ שפּירט ער לויטער געפאַר און שרעק, 

ווייל טויט:פיינד אין יעדן מענטשן זעט, 

עס דאַכט אים אַלץ -- ער ווערט פונם פיינד געטראָפן, 

פאַר יערן טרוקן בּלאַט טוט ער מיט שרעק אַנטלױפן 


1, 
00 ש? שני צבאים 
| = (די פּאַנל מים צװײ הירשן) 
שווייגט דער נאַר, רעדט ער ניט קיין װאָרט, 
מיינט מען, ער איז קלוג, צװישן חכמים איז זיין אָרט, 
נעבּן אַ טייך אויפן בּרייטן פעלד זיינען צוויי הירשן גאַנץ רויק 
געשטאַנען, איינער דעם צוייטן אַ שטילן סוד דערציילט, אַ פרעמדער 
װאָלט קיין װאָרט פאַרשטאַנען, גײט פמאַובּײ אַ מענטש און פרעגט 
פאַרחידושט בּיי די הירשן: פאַרװאָס טוט בּיי אַייךְ אזא שטילקייםא 
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הערשןן איר שטייט דאָך בּיידע גאַנץ אַליין, איר מעגט גאַנץ הויך זאָגן 
איער מיין, קיינער װעט דאָך אֵייער סוד דערגיין, ;ניין -- ענספערן 
ביידע -- מיך טוען קיין סודות דערציילן; מיַר האָבּן פּשוט ניט קיין כּוה, 
אָפּגעשוו אַכט איז אונזער מוח און מיר טוען זיך פאַר לאַנגװײל קװעלן. 
נאַראָנים ווען זיי שווייגן, טוען זייער שטים ניט דערהויבּן, 
האַלֿט מען זיי פאַר קלוג, אַלֶע טוען זיי שעצן און לויבּן, 
אַנטפּלעקט דער נאַר, װאָס ער מיינט און טראַכט, 
ווערט ער פון אַלעמען בּאַשפּאָט און בּאַלאַכט. 


מיט ברכיהס ,משלי שועלים" פאַרלאָזן סיר דעם שפּאַניש:אַראַבּישן 
צאָדן, מיר האָבּן שוין פריער אָנגעוויזן, אַז עס אין ניט פעסטגעשטעלט 
געװאָרן, אין װאָסער לאַנד בּרכיה הנקדן האָט געלעבּט, יוסף דזשעקאבּס, 
זדער געלערנטער פאָרשער פון דער פאַבּלפליטעראַטור אינם מיטלאַלטער, 
!:פפייסט זיך צו דערווייזן. אַז דער בּעל ,משלי שועלים" איז געבּאָרן אין 
ענגלאַנד 1 דערמיט זיינען אָבּער ניט מסכּים פיל אַנדערע פאָרשער, און 
מיר האַלטן פאַר ריכטיקער די צווייטע השערה, אַז בּרכיה האָט געלעבּט 
;אין דער פּראַָװאַנס, װאָס האָט זיך געפונען אונטער דער שטאַרקער 
גייסטיקער השפּעה פון זייערע בּרידער אין דער שכנותדיקער שפּאַניע. 

מיר פאַרלאָזן דעם שפּאַנישן בּאָדן בּלוין צייטוייליק, פאַרלאָזן 
אָנּער אין דעם ויכטיקן מאָמענט פון אַן איבּערגאַנגס:תקופה, כּעת די 
יידישע קולטור איז דאָרט געשטאַנען אױף אַ שיידוועג, און אין איר 
(געשיכטע האָט זיך אַקאָרשט אַ ניי בּלאַט אָנגעהױיבּן, אין דער פּערזאָן פונם 
-דמב"ם האָט דער יידישער פילאָזאָפישער געדאַנק אין שפּאַניע זיין 
העכסטע סדרגה דערגרייכט, זיין יינגערער בּןדור, יהודה אלחריזי, אין 
געווען דער לעצטער בּאַדייטנדיקער פאַרטועטער פון יידישער פּאֶָעזיע 
אויף דעם פּירענעישן האַלב:אינזל. עס בּאַװייזן זיך די ערשטע סימנים 
פון גייסטיקער ירידה, װאָס איז ענג פאַרבּונדן מיט דעם אַלנעמינעם 
קריזיס, וועלכן ס'האָט דעמאָלט איבּערגעלעבט די אַראַבּישע קולטור,. די 
פאַנאָטישע כַּלִיפן פון דער דינאַסטיע אַלמאָהאַדן זיינען געווען די פאַך= 
ביטערטסטע שונאים פון פרייעם פאָרשן און וויסן. אַלס בּאַזונדערס 
פייערדיקע קנאִים האָבּן זיך קונח שם געווען די כַליפן אַלְמַנְסוֹר און 
זיין זון אַלמַמוּן, זי האָבּן שטאַרק גערודפט די דענקער, װאָס האָבּן 
דעמאָלט געלעבט אין שפּאַניע, און אויף זייער כּאַפּעל האָט מען געבּרענט 
די װערק פון פריערדיקע פילאַזאָפן, אין די מוסולמענישע טעמפּלען 
האָט מען מחרים געווען אַריסטון, אַל=פַּרַבִּי און אבּן:!סְנה, און די גייסט= 
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לעכע האָבּן אין זייערע דרשות געפלייסט זיך צו דערווייזן, אַז די דעות. 
און שִׁיטוֹת פון די דאָזיקע דענקער זיינען לויטער אַפּיקורסות, 

פיל יידישע פאַמיליעס זיינען דורך די רדיפות פון די קנאים= 
אַלמאָהאַדן אַנטלאָפן פון דרום:שפּאַניע און זיך בּאַזעצט אין דער פּראָ=. 
װואַנס און אין דער קריסטלעכער צפון:שפּאַניע. גראָד אָבּער אין דער ערשטער 
העלפט פונם 13טן יאָרהונדערט אין דער שטאַרקסטער מלוכת פון 
קריסטלעכער שפּאַניע, קאַסטיליע, געלונגען אָפּצוהאַלטן איין נצחון נאָף. 
דעם אַנדערן איבּער די אַראַבּער פון דרום:שפּאַניע, אינם יאָר 1236 
האָט דער סמלך פערדינאַנד דער דריטער אינגענומען דעם עלטסכטן 
צענטר פון אַראַכּישער קולטור אין שפּאַניע, קאָרדאָװוע, און דערמיט האָט. 
ער געבּראָכן די מאַכט פוֹן די אַלמאָהאַדן. נאך קאָרדאָווע זיינען בּאַלד געפאַלן.. 
די שטעט חאַען, סעוויליע און דער גרעסטער טיי? פון אַנדאַלוזיע. דערמיט. 
הייבּט זיך אָן אַ נייע תּקופה אין דער געשיכטע פון דער יידישעףר. 
קולטור אין שפּאַניע -- די תקופה, װאָס געפינט זיך שוין אין געוויסעף ‏ 
מאָס אונטער דער השפּעה פון אַ מער נידעריקער קולטור, וי די אַראף= 
בּישע -- פון דער קריסטלעך=קאַסטילישער, אינם קולטורעלן לעבּן פוך 
די שפּאַנישע יידן פבּאַווייזן זיך נייע שטרעמונגען, און גראָד דער נאָמען 
פונם ,מורה נבוכיסס' בּאַשעפער איז געװאָרן די פאָן, אַרום וועלכע עם. 
איז אױסגעבּראָכן אַ שאַרפער אידעען:קאמף, װאָס האָט געדויערט גאַנצע 
דורות לאַנג און האָט געהאָט אַ געװאַלטיקע השפּעה אויף דער וייטער= 
דיקער אַנטװיקלונג פון דער יידישער קולטור, 

בּכדי קלאָר און בּולט אָפּצושאַצן און ריכטיק בּאַגרײיפן די גע= 
שיכטלעכע סיבּות און פּועל יוצאס פון דעם דאָזיקן קאַמף, פון מעך. 
אבֶּער קודם 52 זיך בּאַקאַנען מיט דעם קולטורעלן מצב און ליטעראַרישן 
שאַפן פון די יידישע קיבּוצים אין די שכנותדיקע קריסטלעכע לענדער פוף 
מערב.אײיראָפּע, | 

דאָס וועט געשען אין די ווייטערדיקע טיילן פון אונזער ווערק. 


בּיילאַגן 


בּיײילאַנץ נומי 1 
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יידישע איבּערזעצונגען פון ?חובות הלבבות", 


די ערשטע אוױיסגאַבּע פון דער יידישער איבּערזעצונג איז דערשינען 
אין אַמסטערדאַם אין 1716, ,אהובי רבּותי, אחי ואחיותי -- וװוענדעט 
זיך אין דער פאָררעדע דער איבערזעצער, שמוא? פון פּױזן, צו זיינע 
ולעזער -- מיט דיזן ספר הקדוש והטהור, ווערן סיר רעכט גואר, דן 
גאָט איז אימר אויף איבּיגװאָר, דאש ספר וװוערט חובות הלבבות גמעלט,. 
עש איז נאָר איינציג אין דער וועלט, דאָש האָט גמאַכט, און גר וואול 
בּיטראַכט, הגאון הגדול החסיד רבּינוֹ כּחיי פון פַר צייטין, דז זאָלין זיך 
דראן קערן מאַנין און ווייבר און אַלִי לייטן, עש אין גישטעלט אױף 
צעהן שערים און פאָרטין, דן עש זאָלין פרשטין יונגין און אַלטין", 

אויך דער ,קצור חובות הלבבות" אין בֹּאַלֶד אין יידיש איבּערגע= 
זעצט געװאָרן ,אַלז איטליכר מענש מחויב איזט אֵלִי טאָג איין שער דא? 
פון צו ליינען, בּפרט בּעשרת ימי תּשובה איזט אין חיוב אַלִי טאָג אױן 
צו לייאנו און דר נאָך זיין בּקשה צו טאָהן, זאָ ווירט הש'י בּודאי זיין 
תפילה דרהערען 1, 

פיל תּלמידי חכמים האָבּן געשריבּן פּירושים צום ,חובות הלבבות", 
און מגידים פלעגן פאָרליינען דעם פּשוטן עולם ר' בּחייס האַרציקן מוסר, 
,דאָס טייערע ספר חובות הלנבות -- לײיענען מיר אין איינעם פון די 
גייערע פאַָלקס:אױיסנאַבּן - האָט קיין פעדער כּוה אוֹן קראַפט צו בֹאַ2 
שרייבּן זיין גרויס טייערקייט; די גרעסט}ן חכמי הקבּלה שרײבּן אויף 
אים, אַז ער איז ראי געועזן, ער זאָל ווערדין געגענּין אױױף דעם הר 


1 דער דאָזיקער עבּיאור אַשכּנזי" פונם אקְצוֹר חובות הלבמות" (סדילקאָב 1826) 
איז געשריבּן אין אַ האַרבּער אומבּאהאָלפענער שפּראַך, מים משונה פאַרדרייטע זאַצן, װי 
אַ שטייגער : קדעם ענין פון שער היחוד : האָרוֹם יעדרער מענש דער בּיהערציגער און 
דר קלוגער קען פאר שטין און פּרובּירין דעם ענין פון בּעפינדיגן דעם בּישעפר, אַז ער 
לועם ניימין זיין איין קלערונג אין קערונג די װעלט און אין זינע גיבּירם װאש זין 
שולד איז פון זייא אוּן די צייכניש פון די חכמות און בּעשאַפונג און זיין נאַטור און 
בּעוועזונג", 
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סיני כמעט וי די הייליקע תורה, עס איז ידוע, אַז הונדערטער טויזנטערי 
יירן האָט דאָס ספר מחזר למוטב געועזן. ויא זיס, ויא ליב אין דאָסו 
צו הערין, וויא איין גוטער מגיר לערינט מיט איין עולם איין פּרק חובות. 
הלבכות. אַזױ ויא דער נאִלדשמיד לייטערט גאָלד, אַזױ לײיטערט דאָם. 
ספר די יודישע הערצער צו עבודת הבּורא"ג. - 


בּיילאַנע נומ' 2 


(ז. זיים 234) 


וועגן דעם קאַראַיִמישן דיכטער משה דרעי. 


דער קאַראַימישער דיכטער משה בּן אברהם דרעי פון אַלכּסנדריא? 
איז מיט דער צייט אינגאַנצן פאַרגעסן געװאָרן. ערשט אין דער נייערער 
צייט אין דעם קאַראַים אברהם פירקוביץ געלונגען צו געפינען אַ מאַנןף 
סקריפּט פונם פאַרגעסענעם דיכטערס צװייבּענדיקן דיװאַן און סיט אים. 
דעם בּאַװוּסטן געלערנטן שמחה פּינסקער צו בּאַקאָנען, דער פון לאַנג. 
פאַרלאָשענער נאָמען משה דרעי האָט מיט אַ מאָל אױפגעלעבּט אוך / 
אומדערװאַרט צו זיך צוגעצויגן די שפּאַנענדיקע אויפמערקזאַמקײט פון 
דער געלערנטער וועלט, פּינסקערס צװויי אַרטיקלען וועגן דרעי (לקוטי 
קדכוניות, }, 46--105, |, 135--1, 113--128) האָבּן געמאַכט אַ גע= 
זואַלטיקן רושם, שמחה פּינסקער, דער גרינדלעכער און פאָרזיכטיקעף 
פאָרשער, האָט זיך דאָס מאָל געלאָזט דורך פירקוביצן פאַרפירן; ער 
האָט ניט בּאַמערקט, אַז יענער האָט אין דרעים דיװאַן אַ דאַטע געשּ 
פעלשט 2, און אויפן סמך פון דער דאָזיקער געפעלשטער דאַטע האָם 
פּינסקער דערקלערט, אַז דרעי האָט פאַרענדיקטס דעם ערשטן בּאַנד פוך 
זיין דיוואַן אינם יאָר 843 5 (?קוטי קדמוניות, 48, 71, 103). אט די דאָ= 


1 קרית ארבּע, 0,, 44-3, 

2 אינם סוף פונם ערשטן באַנד דרעים דיװאַן געפינט זיך פּאָלגנדיקע צושריפט + 
בּרוך ד' הנומר בּירי לחכר את כל אלה השירות בּשנת או ישיר משה ובנו ישר אל 
ולמנין שטרות. כן יגמור בֹּעדוּ להיציא לאור גֶם החלק השני בּמהירות, 

8 די אותיות, װעלכע זיינען בּאַצײכנם פון אױבּן מים פּינטעלעך, בּאַטרעפן 
צוזאַמען 4, און. װייל דער ,מנין שטרות" הײבּט אָן זיין רעכענונג מים 311 יאָר 
פריער פון דער קריסטלעכער, קומט אוים, אַז די דאַטע באַטרעפט לוים דער קריסטלעכער 
רעכענוגג 4843 
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זיקע דאַטע האָט עס געמאַכט דרי גרעסטע סענסאַציע. דרעיס שירים 
זיינען דאָך געשריבּן לט די שטרענגע רעגעלן פון דער אַראַבּישער 

מעטריק, און עס װערן דאָרט סיט גרוים געניטקייט אויסגענוצט אַלע 
יאירע קונסטרייכע פאָרמען. מון מען, הייסט עס, אױף דעם ססך קומען 
יצום אויספיר, אַז די פאָרשער האָבּן די גאַנצע צייט געלעבּט אין טעות: 
ניט דונש בּן לברט און ניט שמואל הנגיד און שלמה גבירול האָבּן עס 
:אַינגעבּירגערט די אַראַכישע סמעטריק אין רער העבּרעישער ליטעראטור 
:און געלייגט די גרונד:יסודות פון יידישער וועלטלעכער פּאֶעזיע, נאָר 
דער קאַראַים פונם 9טן יאָרהונדערט משה דרעי. דערצו נאָך בּאַגעגנט 
ימען בַּיי דרעין פיל סטראָפן יאון פערזן, װאָס דערפאָנען אָן באַקאָנטע 
סטראָפן בַּיי יהודה הלוי, אברהם אבן עזרא און אַנדערע דיכטער; מון 
-מען, הייסט עס, קומען צום אויספיר, אַז דאָס האָנּן עס די יידישע 
דיכטער גענאַשט בּיים פיל עלטערן קאַראַימישן דיכטער, און זיינע 
יפידער האָבּן זײי געדינט אַלס מוסטער, עס האָט אָבּער ניט לאַנג גע= 
דויערט, און אַ גאַנצע רייע יידישע פאָרשער, וי גייגער, שוֹר, נייבּויער 
און שטיינשניידער, האָבּן מיט ראַיות דערוין, אַז פּינסקערס מיינונג 
:איז פאַלש, און איצט זיינען אַלֶע מסכּים מיט דער דעה, אַז דרעי אין 
ניט געווען דער כּאַנרינדער פון דער העבּרעיַשער סיטלאַלטערלעכער 
ווועלטלעכער פּאָעזיע, נאָר אַ טאַלענטפולער עפּיגאַן; ניט דער וועגווייזער 
פאַר יחודה הלוי און אַנדערע העפּרעישע גרויסע דיכטער איז ער געווען, 
נאָר זײער תּלמיד און נאָכפאָלגער. ד. כּהנא איז געלונגען קלאָר צו 
:דערווייזן, אַז דרעי האָט זיך בּאַנוצט מיט יהודה הלויס לידער (ז. השלח 
כּרך י"ג, 435--442); דער דאָזיקער פאָרשער האָט אֶבּער אַ טעות, ווען 
ער מיינט, אַז די גאַנצע צושריפט צום סוף פונם ערשטן בּאַנד דרעיס 
/דיװאַן איז אַ געפעלשטע, און אַז דאָס האָט זי פירקוביץ גופא צוגעש 
ישריבּן, דער דאָזיקער פאַנוסקריפּט (דער איינציקער עקזעמפּיאַר פון 
דרעיס דיװאַן, װאָס אין בּין איצט בּאַקאַנט) געפינט זיך איצט אין דער 
לענינגראַדער בּיבּליאָטעק (ערשטע קאָלעקציע-פירקוביץ נומ' 802--603). 

ייר האָבּן דעם כּתב=ד אויפמערקזאָם שטודירט און מיר זיינען געקומען 
צו דער איבּערצייגונג, אַז די בּאַטרעפנדיקע צושריפט אין אַן עכטע און 
דאָרט אין ווירקלעך אָנגעוױיון אַלס דאַטע דער בּיבּלישער פערן: אַז 
ידשיר סמשה ובני ישרא?, דערפאַר איז אָבֶּער בּיי אונן קיין ספק ניט, 
אַז די פּינ. עלעך, װאָס געפינען זיך איבּער אַלע אותית פון די 
ילעצטע דריי װערטער און איבּער דער ,ריש" פוֹן דעם צווייטן װאָרט. 
.,ישיל* -- זיינען צונעשטעלט פוֹן אַ פיל שפּעטערדיקער האַנט. אַלע. 
פּינטעלעך, תַּגִין און נקודות, װאָס געפינען זיך אויף דער זעלבּיקער זייט, | 
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זווּ די צושריפט געפינט זיך, זיינען נאָך ער חיום שװאַרץגלאַנצנדיק פון 
דעם טוּש, מיט ונעלכן זיי זיינען געשריבּן, נאָר די פּינטעלעך, װאָס 
איבּער דער בּיבל-פראַזע זיינען בּלאַס:געלבּלעך, פּשוט דערפאַר, וייל זיי 
זיינען מִיט מאָדערנע אַייזנטינט געשריבּן, װאָס בּליאַקעװעט בֹּאַלֵר אֶפּ, 
עס איז קלאָר; די פּינטעלעך איבּער די אוֹתיוֹת האָט דער פאַ 25 
סיפיקאַטאָר פירקוביץ אַרויפגעשטעלט, כּדי צו בּאַקומען 
די אים געווינטשטע דאַטע (אֶלָף קנ"ד לשטרות), און פּינסקער האָט 
דאָס ניט בּאַמערקט, ווייל די טינט אין נאָך דעמאָלט געווען פריש און 
טונקל:שװואַרץ, כּדי די ריכטיקע דאַטע צו בּאַקומען, דאַָרף מען דערפאַר 
רעכענען אַלע אותיות פונם גאַנצן בּיבּלאַץ און דאָס בּאַטרעפט צו= 
זאַמען אלף תּפּיבּ לשטרות, ד, ה. 1171 לוט קריסטלעכער רעכנונג, 
דרעי איז אַלזאָ געווען אַן עלטערער בּן דור פון יהודה אלתריזי, אוֹן עס 
ווערט דאַדורך גאַנץ װאַרשײנלעך שטיינשניידערס השערה 1, אַו ספּע= 
ציע? קעגן דרעי זיינען עס געװענדעט אלחריזיס סאַרקאַסטישע ציילן 
אין ,תחבמוני' (מאַקאַמע 18): ומשוררי דמשק איש מצרי יהבּר 
שירים אסורים לשמוע, והשומע אותם הייב לקרוע, כֹּתאנים השוערים 
אשר לא תאכלנה מרוע, לא ראיתי כַחֲנה בכ? ארץ מצרים לרוע. והוֹא 
חושב בגאותו וגאונו, כִּי שלמה הקטן קטן מהכי? הגיונו, ואברם כּבד 
מאוד בשיריו לנגד צחת לשונו, ומשה היה רועה צאנו ויהודה יהודה 
?שכל רעיוניו וכל המשוררים הענקים הם כּחגבים בעיני, 

און טאַקע ערשט, ווען מען נעמט אין בּאַטראַכט, אַז די דאָזיקע 
ציילן זיינען געווענדעט קעגן אַ קאַראַיִם, װאָס שטאַמט פון מצרים 5, 
ווערט פאַרשטענדלעך אלתריזיס ווייטערער אויספיר; גם ראיתי בּמטשוררר 
דמשק איש עברי, מכּה איש מצריי.. 

עס איז כּדאי זיך נאָך אָפּצושטעלן אויף פאַלגנדיקע פּרטים, אויף 
דער ערשטער זייט פונם ערשטן בּאַנד געפינען זיך פאָלגנדיקע צוויי פערזן ג 

שואל מי מלא כבּענק זה הספר שׂהם עם יִשׂמה 
דע כי הוא מלואת פח משה בֹּן אברהם הרופא. - 

אויף די ווערטער פונם ערשטן פערז זיינען פריער געווטן בּאַזון= 
! דערע צייכן און עס איז נאָך לייכט צו בּאַמערקן די סימנים פון אַ מעסער, 
! מיט וועלכן מען האָט די צייכן אָפּגעקראַצט, דאָס אייגענע חַזֶרְט זיך 

| 1 העבּרעישע בּיבל. זַזֵשׁ,  ,14‏ הו 

9 עס אין פעסטגעשטעלם,. אַז דרעי האָם געלעבּט אין מצרים און דאָרט זיין 
דיװאַן געשריבּן: אויב שמיינשניירערס השערה אין ריכטיק, האָט דרעי מאריך ימים געװען 
און געשטאָרבּן אַ זקן. | | 


די געשיכשע פון דער לימעראַמור בּיי ידן 9 


איבער אויף דער לעצטער זייט פונם צווייטן בּאַנד, װוּ עס איז אויף 
געצייכנט פֿאָלגנדיקער פיר:פערן: - 


חוזה שירי זה חנבחר משכלי גם מאמרי פי 
התעדן בּפי עץ גפני ובּמתק נופת צופי, 

וראה כי הוֹא טהור מכל? מום גם נקי מכל? דומי 
כללתי בּוֹ כל שיר נחמד עד כי חיה מכל? יופי. 


ס'איז לייכט צו דערקענען, אַז איבּער די ווערטער פונם צוייטן. 
פערז זיינען געווען ספּעציעלע צייכן, און אויך זיי האָט אַ שפּעטערדיקע 
האַנט אױסגעקראַצט, װאַרשײנלעך זיינען דאָרט געויסע דאַטן געווען 
אַנגעצײיכנט און זיי זיינען פאַר אונזער פאַלסיפיקאַטאָר אוסבּאַקוװועם 
געווען, האָט ער זיי אויסגעמעקט, | 

אויך בּיי דער דאַטע, ואס געפינט זיך אין דער צושריפט פונם 
איבּערשרײבּער, אַחרן בּן עזרא, אין בּלי ספק ;יַד פירקוביץ בּאמצע", 
דאָרם איז אָנגעויזן, אז אַהון בֹּן עורא האָט דעם דיװואַן אָפּגעשריבן 
בּשנת אלט תע"ד לשטרות, ד, ה. אינם יאֶר 1163, די דאַטע איז געווים 
געמפעלשט, אין ספק איז אויך די צושריפט, װאָס געפינט זיך אויף דעם 
אינעװײניקסטן טאָול? פון דער בּינד, פון איינעם אַן אייגנטימער, װאָס 
אים האָט אַמאָל דער כּתב=יד געהערט, פירקוביץ פאַרזיכערט, אַז אין 
דער צושריפם אין אָנגעוויזן די דאַטע 1267, דאָס כּתבניד און די טינט 
זאָגן אָבּער עדות, אַז די צושריפט אין פיל יינגער, מען פון דערפאַר 
קומען צוֹם בּאַשלום, אַז אָדער די צושריפט שטאַמט פון פירקוביצן 
גופא, אָדער פירקוביץ האָט אַ טעות געהאָט און די דאַטע מאַכט נים 
װי ער מיינט ה' כ"ז נאָר ת' כ"ז, ד, ה. 1667, | 

יעדנפּאַלס איז דָרֵעי אַ נאַנץ אינטערעסאַנטע דערשיינונג. אין דעף 
פאַרמָרָהײּשחורהטער און אַסקעטיש:געשטימטער קאַראַימישער אַלטער 
ליטעראַטור איז דרעיס דיכטונג עפּעס גאַנץ אומדערװאַרטעטס 1, זיין מוזע 
איז פריילעך און לעבּנסלוסטיק, זי זינגט שטורמישע ויין: און ליבּע= 
לידער, שליירערט סים פיין צוגעשפּיצטע עפּיגראַמען קעגן גבירים= 


1 אַגב, ס'אַ סברה, אַז משה דרעי איז נים קײן געבּאָרענער קאַראַיִם. נאָר 
| אין דער לעצמער ציים האָם פּראָפ. ישראל דאַװידזאָן פאַרעפּנטלעכם (אין דעם זאַמלבּיך 
,מדעי היהדות", 1, /192, 208-297) אַ ביז איצט אומבאַקאַנטע דרעים פּאָעמע עּמַבָּרֶת 
נא אָמון ומצרים", און אויפן גרונט פון דרעים איניקע אויסדריקן זאָגט דאַװידזאָן אַרױס 
די השערה, אַז דער דיכטער איז נים קיין געבּאָרענער קאַראַיִם: ער שטאַמט פון ספרדישע 
יידן, נאָר אין די יונגע יאָרן אי ער אריבּערגענאַנגען צו די קאַראַיְטען און געװאָרן 
אַ שטאַרקער קעגנער פון די הַרַבַּנִיטן", 
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-קמצנים,, קענן פאַלשע פריינד און אויך קעגן די קאַראַיימישע פאַרבּי= 
טערטע שונאים -- די רבנים, וואָס האַלטן זיך אין דער ,משונהדיקער 
-משנה" (המשנה המשונה) 1, אייניקע זיינע לידער, וי ,לשואל אל" א, אַ. 
;מאַכן נאָך אַפילו אויף דעם היינטיקן לעזער אַ שטאַרקן רושם, 


בּיילאַגע נומי 


(ז, זיים 216) 


דער זבּן המלך והנזיר" און זיינע יידישע איבּערזעצונגען. 
אַ כּתב=יד פון אַן אַלטער יידיש:דייטשער ,בּן המלך והנזיר"2איבער= 
יזעצונג פוֹן דעם 15טן (און אפשר נאָך פונם 1314) יאָרחונדערט געפינט 
יזיך אין מינכענער בּיבּליאָטעק,. ציטאַטן פון דער אַלטער איבּערזעצונג 
|בּרענגען שטיינשניידער (הסמזכּיר, וזש, 43) און ווייסלאוויץ אינם אוב 
דערמאַנטן װוערק (פּרינץ א, דערוויש, 17) 2, אינם יאר 1769 האָט אַיזיק 
. הומכּורג פאַרעפנטלעכט אין פראַנקפורט דמיין דעם ,בּן המלך והנזיר" 
ימיט א יידישער איבּערזעצונג. דער נאָמען פוֹנם איבּערזעצער אין ניט 
-אָנגעוויזן, נאָר עס איז פעסטגעשטעלט, אַז זי געהערט ראובן בּן אַברהם 
הלוי, ער גופא וייזט דערוף אָן אין אַ ספּעציעלער ,הערה"' צו זין 
. העבּרעיש ווערק ,נחלת ראובן", װאָס אין ערשינען אויך אין פראַנקפורט 
|אינם יאָר 1770 (בּשנת בנחלתם): ;אמר ראובן הלוי, ראה זה מצאתי 
למלאות רצון אחר רציתי זה יסים א כביר שהעתקתי ס' בּן המלך 
גהנזיר כלה מלשון הקודש 59שון אשכּנן מלה בּמלה ומפרתי להמוציא 
-זהמביא הנזכר בּספר", ער וייזט דערבּײי אָן, אַן ער האָט אױך איבּער= 
-געזעצט אַלע לידער, װאָס קומען פאָר אינם בּן המלך והנזיר, נאָר דער 
אַרױסגעבּער האָט געקאַרגט אין אָרט און דערפאַר אַלֶע פערזן אַרױס? 
געװואָרפן (אבל כזה את חוֹק בּריתי הפר וכ"ו וכ"). 


1 אויך אין זיין נאָר.װאָס דערמאָנשן יוננט-װערק מרעם ער שאַרף אַרױם קעגן 
די אָנהענגער פון תּלמוד: 
ואַל יפנד! לספרי שוא עשוים בּגלות מדבר מרמה ועולה 
אשר לא נשמעו מפי נביאים ולא חוזים שלוחים מתּהלה 
דברים חִפֹּאום מלב ובדום וקבּלה קראוט לקהלה, 
8 גרעסערע פּראַנמענטן פון דער דאָזיקער איבּערועצונג האָבּן ניט לאַנג פאַר. 
-עפנטלעכט פּראָפּ. װ. שטערק אין עלאַנדױ-בּוך", 1926, ו. 62-58 און מ. עריק אין זײן 
-מוועגן אַלטײדישן ראָטאַן און נאָװעלע", 9--223, יי 
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שטיינשניידער, בּעת ער דערמאַנט אין זיין װערק ,העבּר. איבּער?. 
קעצונגען" (ז. 863) ראובנס איבּערזעצונג פון ,בּן המלך והנזיר', איז דערבַּיי ‏ 
מוסיף: ,װאַדשײנליך דאַנאַך (ד. ה. נאָך דער דאָזיקער אױסגאַבּע 
זאלקווא 1771 אונד פיורדא 1788 1, די פיורדאער אױסגאַבּע 3 אין אונז. 
:אומבּאַקאַנט און סיר האָבּן דערפאַר ניט געקאָנט פעסטשטעלן, אױב ‏ 
שטיינשניידערס השערה איז ריכטיק; בּנוגע אָבּער צו דער זאלקװער 
אױסגאַבּע ווייסן מיר גאַנץ בּאַשטימט, אַז שטיינשניידער האָט. אַ טעות. 
געהאַט,. מיר האָבּן די בּאַטרעפנדיקע אױסגאַבּע געזען ‏ און מיר האָבּן 
זיך איבּערצייגט, אַן זי האט מיט דער פראַנקפורטער קיין שום שייכות 
יניט, עס זיינען צוויי גאַנץ פאַרשײדענע איבערועצונגען. בּכדי זיך. 
אין דעם צו איבּערצייגן, געניגט צו פאַרגלייבן בּלויז די ערשטע שורות. 
פון דער פראַנקפורטער און דער זאלקווער אױסגאבן / 


פראַנקפורטער אויסגאַבּע; | 

עז זאָנט דער אױטאָר; צור צייט דער גוואלטיגן קיניגן אין אינדיען, 
רעגירט איינר דער לאסטערחאפטשטי אהן פר נינפיגר בּלודדורשטיגר. 
קיניג. ער רעגיהרט מיט לושט און בּטריגרייא, אויך זוכטי ער זיך דורך 
אלרלייא וואה?:?ושט צו בּזענפטיגן, ער פיהרט איבּר הױבּט איין ליטר? 
קיכש פוילענציש לעבּן און ליבּטי זולכה מענשען, דיא עבּין 059 פרעםין, - 
זויפין און ליטרליכש לעבן צו פירן זװובטן4א. ‏ - י 


זאלקװער. אויסגאַבּע 
בּימים,. אין די ערשטי. טעגין אין אַן פאנג פון די ערשטי קיניגן, 
וואר אין לנד הודו איין שעלבּישר (שעלמישר {) קיניג אהן פר שמאנד, 
אֵיין שולד בּלוטיגר מאן מיט בּייזי גדאנקין, עס וואר איין פּרעכר און 
הויך גמיטיג, ער האָט גיגלוסט די נרהײט פון דך װעלט און אירע 
תּענוגים, און האָט בּגערט נאך צו יאגין זייני שטעגין פון עולם הזה, 
ער לױבט זיך מיט זיין גילדני געטר, - 


1 אױך אין קהמוניר" שא; /4, בּעת שטינשנײדער דערמאָנט די זאלקווער 
אויסגאַבּע פון ,בּן. חמלך וחנזיר", אין ער דערביי מוסיף: אוא איסם זיע א פ ענב אר 
אַײן אַבּדרוק דער אוױיסגאַבּע 1769', בי | - 
| 20 אַנב, בּן יעקב (אוצר הספרים, 08) און. נאָך אים אלעור שולמאַן (שפת 
ייהודית אַשכּנזית, 106) דערמאָנען אַ פיורדער אױסנאַבּע פונם ויאָר 1753, צי איז ווירקלעך 
(בעװען אַזאַ ‏ פריערע אױסנאַבֿע, אָדער ס'איו פּשום אַ מעות הדפום און ס'איז דאָ די ריף 
יװועגן דער -זעלבּיקער אױסגאַבּע פון 1183, האָבּן מיר נים געקאָנט פעסטשטעלן. . | 

8 מיר האָבּן זיך בּאַנוצט מים אַן עקזעמפּלאַר פון ש. ווינערס פּריװאַט:בּיבּלאָטעק, 

4 מיר צימירן נאָך שולמאַנם װערק, 106--4107  +‏ 

)20( 
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אויפן שַעַר-בּלאַט פון דער זאלקווער אױסגאַבּע ווענדט זיך דער" 
אַרױסגעבּער צו די לעזער; ,איהר מאַנען און וַיבֹּר זייט ניט קאַרג 
אויף געלט, און קויפט דאָס ספר װאֵש אין נאָך ניט גיוועזן אױף דר 
וועלט. ווען איהר װוערט פר שטיין וואש דער מֹחבּר טוט רײדן, װעם 
איר איער גוף און נשמה מיט גוטין בּאַקלײדן, דער מוסר פון דעם ספר' 
טוט דאש האַרץ רירן, און טוט ווייזין װוי דער מענטש זאָל זיך אֵל זיין 
לעבּי טאָג פירן, ובּזכות זה װועלין מיר זוכה זיין אין דעם הייליקן לאנד' 
| זוידר צו קומין, װאָס מיר זענין װאָרן דרפון אַװעק גינומן, אכן. 

בּכדי צו בּאַקענען דעם לעזער מיט דער עלטסטער יידישער אירּער= 
זעצונג פון ,בּן המלך והנזיר", בּרענגען מיר דעם אָנפּאַנג פונם צוועלפטן 
קאַפּיט? לויט דער מינכענער האַנטשריפט מיטן פאַרגליך פון דער 
פיורדער (1783) און זאלקווער אױסגאַבּן: 

מינכענער האַנטשריפט 

וי זיך זאָל בּיניגן איהליכס אין זיין טײל, אונד ױ דָר גייט 
(גייציקע) וורלירט זיין הַאילְא (היי : 

דר יונגא קיניג שפּראַך: דו זעליגר וַיזא, גיבּא מיר צו ערקענען: 
די גוואנהייט אונד יזא דו דיך האלסט אונד וי זינט דיינע זיטן, זא 
קאן איך נאין נוך דיינע טריטען, און לערן דו מיך װי דו דיך הוסם. 
בּיטראגן, אין יוניט אין עלטר דס זאלטן סיר זאג:. דר גייסטליך שפּראַך 
אין גיזוכט ניע קיין גיט... 1 

פיורדער אויסנאַבּע 

ידי טוגינד דער זיך בַּקנִיגט, ער האבּי וועניג אדר פיל דס לאסטר' 
דר וואהללוסט וואן עס איהם דר מאל איינש מאנגעלט, 

דר פרינץ זאָגט: דו קליגער מאַן, לאוי מיך דייני אויף-פיהרונג. 
און דייני וועגי װוישן, דאמיט איך מיך מיט גְוְויהנִי דארינן צו וואנדלין 
און צי טוהן װי דוא טוהסט, זאגי מיר אויך, ויא דוא דייני עלטר צו 
בּרינגסט און וויא דייני הענדי ארבּעט דיך נעהרן קעני, דר פרומי זאגטי 
וויסי דס איך מיך... 

| זאלקװער אויסגאַבּע | 

ויאמר; זאָגט דער בּן מלך: דוא בּאגליגטר חכם, זייא מיר מודיע. 
דייני מנהגים און דיין וועג כּדי איך זאָל מיך גויינין צו גיין אין דיא 
וועגין און צו טאָן וויא זייער ווירג, און זאג סיר ויא דו טושט היינט 
דיין עלטר דר נערין און וויא דוא טושט פון דיין פר דינשט עשיף 
זאָגט דער נזיר; דוא זאָלסט ווישין, אַז איך טוא מיך לאָזין בּנוגוןי.- 


וו ציטירם נאָךְ װײיסלאָװיץ, 7 
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בּיילאַנעץ נומ' 4 


(ז, זייט 292) 


די יידישע איבּערזעצונגען פון בּרכיה הנקדנם ,משלי שועלים". 


אויך בּנוגע צו די יידישע איבּערזעצונגען פון ,משלָי שועלים" אין 
בּיי די בּיבּליאָגראַסן אַ געוויסער פּלאָנטער, בּיעקב (אוצר הספרים, 378) 
און שטיינשניידער (העבּר, איבּערז, 958--959) רעכענען, אַז די זעלבּיקע 
קאָפּעלמאַנס איבּערזעצונג, װאָס איז דערשינען דאָס ערשטע מאָל אין 
פרייבּורג בּערך אינם יאָר 1582, איז איך איבּערגעדרוקט געװוארן אין 
װױלנאָגגראָדנאָ אינם יאָר 1825, עס אין אֶבּער אַ גרויסער טעות, סיר 
האָבּן פאַרגליכן קאָפּעלמאַנס איבּערזעצונג לוט דער פראַנקפורטעף 
אוסגאַבע פון 1767 סמיט דער וילנער-גראַדנער אױסנאַבּע, און מיר 
האָבּן זיך איבּערצייגט, אַז עס זײינען צװײי גאנץ פאַרשייד ענע 
איבּערזעצונגען, אין דער לעצטער אױסגאַבּע איז די איבכערזעצונג גע= 
דרוקט אָן דעם העבּרעישן טעקסט, איבערגעזעצט זיינען ניט אַלַע 107, 
נאָר בּלוין 102 משלים; עס פעלן אױיך די דאָפּל:פערזן פאַר יערן משפ 
און בּרכיה הנקדנס הקדמה, דערפאַר אָבּער אין אָפּנעדרוקט אַ גרויסע 
פּאַררעדע פונם אוסמבאַקאַנטן איבּערזעצער, צוליבּ איר אײגנאַרטיקן 
סטי? בּרענגען מיר זי דאָ בּשלמות; | 

,בּרוך, גלויבט בּישטו גאָט דער כּשעפר פון דער וװעלט דאָש 
דוֹא האִשט כֹּה און שכ? גיגעבּן איין מענטשן צו ריידן און צו שרייבּן 
וויא אין דעם ספר איז גשטעלט, דאָש זיינען די רייד פון דיין קנעכט 
ברכיה ב'ר נוטראי הנקדן ואש ער אַלין האָט די משלים אין אין 
זאמפונג גימאַכט, ער האָט איין משל פוֹן אַלע בּשעפעניש גיבּראַבט, עם 
איז דערינען זייער פיל מוסר גישריבּן, דען דאָש האָט ער זיך מיט זין 
שכ? אויש גיקליבּן, כֹּדי איטליכער מענטש זאָל פון דער מש? פאַר 
שטיין, ויא זיך אױף דער װעלט צו בּעגיין, דען דעריבּער האָט ער 
משלים אין איין זאַמלונג גימאַכט, רען איין משל קאָן מען זיך נעמן 
אין זינען, דורך דעם קאָן מען ווישן, וי אויך גאָט צו דינען, דיא רייף. 
מאָג מען זיך שטאַרק אין מח אַרין נעמן, דערין דאַרף זיך אַפילו דער 
גדוישער מאַן אויך ניט צו שעמען, דען ווארעם זאָל ער זיך גרעשער 
האַלטען, װי שלסה המלך עלין השלום אַלֵיין, אין זיינע ספרים טוען 
דאָך אויך משלים שטין, דוא זאָלשט זיי אין זינען האָבּען אַלֶע צײט, 
דען גימאַכט האָבּן דש ניט קיין קליינע לייט, אין איר גיפינשטן מוסר 
אַלע צייט, ער האָט דאָש גימאַכט ניט דורך דעם געלט צו פאַר דינען 
נאָר פאַר זיך אוֹיך פאַר גוטע פרומע לייטן, ניט אַזױ וויא דיא נאַרעשע 
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לייט טוען פון משלים לאַכין, זיי טוען דעם מש? צוֹ נישט מאַכן, טוא 
זי נישט הערן, אין דיא משלים זאָלשטו מיט דיין שכל דער קלערען, / 
וועשטו זעהען פון וועגן דיא משלים זיינען גימאַכט גיװאָרן, כּדי דער 
מענטש זאָל פאַר שטיין ויא נישט זיינען גירעכט זיינע יאָהרען, ער 
לעבּט ניט איבּיג ער מוז אויך שטערבּן, ווען ער טוט צדקה און מעשים 
טובים אויף דער װועלט דאָס טוט ער זיך אַלײן אַרבּן; דורך די משלים 
וועשטו פאַרשטיין וויא זיך אין גוטע זאַכן צונעמן איין װעג, ער זאָל 
זיין גלייך און זאָל ניט אַראָפּ פון שטעג, דער סיט װעשטו קאַנען צו 
איין תּכלית לעולם הבּא קומן, דעם יצר טוב ויא צו זיך צוֹ בּקומען, 
די תאות עולם הזה ויא אַ װעק צו װאַרפען, ער זאָל דעם יצר הרע 
פאָלגִין ניט דאַרפען, צו השם יתבּרך זאָל זיך זיין האַרץ קערן, ער זאָל 
אויף דער װועלט מעשים טובים מערן. ווען ער וועט תשובה טאָן זאָל 
ער דערביי פאַר גיסן זייער פי? טרעהרן, כּדי הש" זאָל אים איין גוטן 
וועג בּשערן, דער מיט זאָל ער זיך קאָנען לעוה"ב דער שלאָגען, עש איז 
אַלץ נישט אויף דער וועלט, מיט זיך נעמט מען ניט קיין געלט. דורך 
דיא משלים קאָנשטון זיך איין וװועג געפינען, וו זיך עוה"ב אױף צו 
שפּינען, דען דאָ שטייען משלים פון אַלע חיות פאַר מעלט, כֹּדי דוא 
זאָלשט זעהען דעם סוף פון דער ועלט, נאָך איטליכן משל אין דער 
נמש? גיזאָגט גװאָרן אַלץ אויף דעם מענטשען, טוא אַזױ װעט דיך גאָט 
בּענטשען, וועשט זוכה זיין תּהיית המתים דער לעבּ, איין שבח מיט 
אַלֶע אבות וועשטו טאָן גלייך צו גאָט געבּ, נור פריער זאָלשטו זיך 
אַרום קוקין, דוא זאָלשט פון די נאַרעשע וועלט אַרױש טרוקן, און איר 
זאָלשטו דיינע יאָרן גיט פאַר בּריינגען, גאָט וועט דיר דיינע יאָרן 
דער לינגען, אױף דער װעלט זאָלשטן גיין מיט אמת ניט מיט 
פאַלשקייט, וועשטו זוכה זיין צוֹ זיצן מיט צדיקים אין גן עדן בּאיי 
זייער זייט", 

די אַרױסגעבּער פון זייער זייט האַלטן אויך פאַר ניטיק אֶנצְן? 
זוייזן אויפן שַׁעַר-בּלאַט: ,סמר משלי שועלים האַבּין סיר זיך בּמיהט 
כטובת 79 ישרא? מעתיק צו זיין און אױף טייטש דרוֹקען, עש זאָל 
קענין דער גמיינר עולם אויך ווייבּר קוקין; דורך דעם װועט איטליכער 
זוישין דבר בֹּעתו על אופניו צו זאָגין, און אויך נאָך פיל תאוות ע"ה 
זועט ער זיך מיט אונרעכט ניט נאַך יאָגִין; ווען ער װעט נור דעם גוטין 
מוסר פון דעם ספר וועלין מיט שכ? בּמערקן, וירד זיך דער השק אין 
זיין הערץ צו. מדות טובות איטליכש מאָהל שטערקין, בּדרך הישר כפי 
רצון חבורא צו װאַנדלין, וויא רעכט און קלוג זיך צו בּזעהין מיט לייטין 
אין האַנדלין, אימר איין שמח בּהלקו צו זיין מיט דעם ואֵש גאָט טוהט 
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אים כּשערין, כּכדי אויך שם טוב אויף דער ערד איך זכיון אין הימל 
צוֹ פר מעהרין", 

בּעת אין קאָפּעלמאַנס איבּערזעצונג בּאַנעגנט מען אָפט אַפֿטמאָ. 
דישע דייטשע, אוֹן אַפילן ערטערווייז אויך פראַנצויזישע אויסדריקן, 
וואַרפן זיך דורך אין דער גראַדנאָײוױלנער אױסגאַבּע רוסיש-סלאַװישע 
ווערטער, בּיידע איבּערזעצונגען זיינען ניט קיין ווערטלעכע; ניט נאָר זי 
איבּערזעצן דעם טעקסט -- זיי זיינען אים אויך מסבּיר, דערקלערן דעם 
תמצית, אוֹן יעדער כְפָּרֶשׁ דערקלערט איף זיין שטייגער, ױט זין 
װועלטאָנשויאונג, די פאַבּלען בּאַקומען בּיי די יידישע איבערזעצער אַ מער 
איידישלעבן" שניט, אַן אױסגעפּרעגט ,נגאָטספאָרכטיקן" לבוש. בּפרט די 
מוסר השכּלס צום סוף פון יעדער פאַבּל האָבּן בּיי די איבערזעצער גאָף 
אַן אַנדער פּנים, וי אין העבּרעיִשן טעקסט, אין ברכיהס מוסר השכּלס 
זעט מען קודם כֹּל דעם פִּקֵחַ מיטן קינסטלעריש:שאַרפן אױג; בּיי די 
איבּערזעצער -- דעם פרומען בּעל מוסר און ירא שמים, 

בּכדי צוֹ בּאַקענען מיט דעם סטיל פון פבּיידע יידישע איבערזע= 
צונגען, בּרענגען מיר פּאַראַלעל דעם טעקסט פון צוויי אויבּן ציטירטע 
ברכיחס פאַבּלען; 


קאָפּע?מאַנס איבּערזעצונג פיט דער פּראָגער אױסגאַבּע, 1767 
| משל 30: איין אָקס און איין לײבּ מים איין בּאָק. 


דעד אויף זיך האָט לוגער 1 און איין שפַּייאן (שפּיאָן) 
איז בּשטענדיג איין פורבטזאַמער מאן, 

איין אָקס גינג פור איין לִיבִּיןנרוֹבּ פר בייא, ער דער שרעקט 
זער וויא ער הערט זיין גשרייא, ער לויפט אין אייני גרובּין מיט גרושי 
זאָרגין, אלדארט וואר אויך איין בֹּאָק פר בּאָרגין, דער בּאָק פראגט דעף 
אָקסן { ווארום טושטו ציטרן זא זעהר, סיר זיינן דאָך אין איינם שטאַלֿ 
אויף נצויגן בִּיו אלהער, ער:שרעקשטו דען פר מיר, מיר זיינן דאָך 
גוויהנלך בּייא אַנדר שון דר פיר? דר אָקס שפּראך: עש קומט מיר 
אַל דש פיך (פיה) פר ליטר ליבּן פאָר, עז הוט ניט געפעהלט אום מיך 
איין האר, זינטו:מאהלין איך פר דען לִיבּן זא יעמרלעך ער שראקין בּין 
ווארין, זא הבּי איך פר אוין פיך גרוֹיזאַמי פורכט איך גִיבּי מיך פר לארין, . 
דאז איז אויך רש משל; ווער איין לוגער אויף זיך טוט טראגין,. 
דער איז אלצייט אין פורכט פילייכט ווערט ער גשלאגין, אויך ווער זייןך 
פאַרבּארגענהייט צו איין אנדרן טוט אנטפּלעקין, דער קאן זיך ניאמאה? 


1 לוגער -- אַן אויסזעער, נאָכקוקער, פונם אַלטן דייטשן װאָרט לוגען--קוקן, 


0 / ד"ר י, צינבערג 


זיכער צו דעקין, אוב שון ער קיני גרושי פארכט זיך הוט צו מַכין, 
דענאך לעבּט ער אין אנגשט אוֹן הוט ניקש צו דר לאכין, |/ 


מ של 54: איין טענין בּוים מים איין דארין. 
עז זאָל זיך דער עושר מיט זיין רייכטום ניט פיל לאזין 
הערין, וויי? עש ניט איבּינ קאן גוועהרן. 

איין גרושר טעני בּוים אין װאַלד וואר זיך זעהר האָפערדיג אויף 
פיהרן, ער בּריהמט זיך מיט זיינר היך און מיט זיינר שונהייט טוט ער 
זיך צירן,. ער זיכט (זיהעט) נעבּן זיך וואקסין איין דארין בּוים גאַנץ 
נידר, דא שפּראך ער צום דארין: ויא אונטרשטישטו דיך נעבּין מיר 
צו שטין מיט דייני קורצי גלידר, ‏ האשטו דען קיין פארכט פור מיר 
זואן דוא מיך טושט שויאן, נעמט מען דען פון דיר טענייהאלץ צו' 
בּוֹי.אן, אויך קייני מאַרשט:בּומן צו דיא שיפן, עש טוט אויך קיין אַרץ 
אָדער פּעך פון דיר הראפטריפן, דער דאָרין גאב אים אַנטווארט גנץ 
גלימפן: מיט דייני איגני רוהם טושטו דיך זעלבּשט שימפן, דר סופ פון 
דיר מען האקט דיך אֶבּ אין גרונד זאסט דייני בּלעטר, דייני שענשטי 
צוזייגן ווירדן צו שניטן אויף בּרעטר, מיך אבר קאן נימאנד ניצן, דא= 
הריבּר (דאַריבּער) טוחי איך גאַנץ זיכר זיצן, 

דאָש מש? גיהט דש דער ארמר מאַן דער זיך פירט גאַנץ נידר, 
קאן עש פיל מאָ? בּעסר הינויש פיהרען אלז דער רײכער בּידר. צו 
וויילין מיינט מען איהם אין זייני נידר קייט צו אונטר דרוקין, אֶבֹּר גאָט 
דער אַלמעכטיג טוט שוין אויף אים קוֹקן, כמ"ש: אשכון את דבא ושפל 
רוח, דאז איז טייטש: די שכינה רואט אױף דיא זיך גנץ דעמיטיג 
פיהרען, ניכט אבּר בייא דיא מען גרושי האָפערט טוט שפּיהרן, אלן 
וויא דער טענין בּוֹים האָט אױז זיך פיל גמאַכט, דער דארין אבּר הוט 
מיט זיין סוה אוין גלאכט, 


די איבערזעצונג פון װילנע-גראָדנער אויסגאַבּע 1825. 
מ של 28: אין אָקֶם מים אין לײבּ מים אין בּאַראַן. 

איין אָסזס האָט דערזען איין ליב פון וייטין, ער שראיט און 
בּרומט אויף אַלע זייטן, ער בּהאַלט זיך אין איינע פון דער שטאַלן, פאַר 
שרעק טוט ער אויף דער ערד אַנידער פּאַלן, דאָרטין גיפינט ער אין 
בּאַראַן שטיין, ער פרעגט אים ואֵש איז דיין מיין, וֹאֶשׁ בּישטו אין. 
אַזוא איין שרעק, וואש עש איז גאר קיין עק, האָבּ קיין פאָרכט שטעה 
אויף, אפשר האָט זיך איין שלעכטע זְאַך דיר געדאַכט קוק ניט דערויף. 
דער אָקס ענטפערט סיט זײיער איין שלאַפּען רייר:; היינט אין מיר גאָר / 
פאַרשטערט גיװאָרן מיין פרייד, איין ?ייב האָבּ איך דער זעהן פון ווייטן, 
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יפאַר שרעק טוט מיר ויי דיא זייטן, איך קאן צו זיך ניט קומען, מין 
אָטעם האָט סיר פאַר נומען 

| = זוא אויך דער מענטש װאֵש האָט אַ לוגער אויף זיך, אַלע לייט 
ישרעקט ער זיך, ער טראַכט פילייכט קומט ער און נעמט סמיך, ער רוהט 
-צייט זיין לעבן, ער האָט ניט וֹאֵש אים דער פאַר צו געבּ. נוא איר 
יליבּע פייט, זייט גיווארנט און האָט מורא פאַר גאָט אַלע צייט, זעה זיך 
:אָרום טוֹא קיין שלעכטץ, און טוה זיך פאַר אים שעמען, פילייכט טוט 
יער דיך בּאַלד פון דער וועלט אַװעק נעמען. 


משל 50: אײן מענן בּוים מיט איין דאָרין בּוים. 


איין טענן בּוים װאָף אין מיטן װאַלד שטיין, ער וואר זעהר הויך 
און שיין, = אין װאַלד איז נאך אַזוא איין בּוֹים ניט גווען צו גפינן, אַלע 
בּוימר האָבּן אים גטאָן בּדינן, ער קוקט אַראָפּ ער זעט איין דארין בּוים 
װאַקסט לעבּן אים; עש פר דרישט אים זיער ער הױבּט אױף זיין שטים: 
:זויא קומשטו צו סמיר, בִּין איך דען גלייך מיט דיר, איך בּין דאָך דר 
העכשטער צווישן אַלֶע בּוימער ואש אין וואלד זיינן, אויף מיר טוט דאָך 
דיא זון שיינן, מיין קלענשטע רוט איז גרעשר ויא דוא נאָר אין גאַנצין, 
ימיר אין ניט איבּער צו שאַצין, און וויא קומשטו זיך לעבּין מיר זעצן. 
;איך האָבּ גאָט אין האַרצן, איך װאָלט דיך בּאַלד גיטאָן צו קוועצען, דער 
דאָרין ענפערט מיט קלונע רייד; אמת צו וישן אונז איז דאָ איין גרושר 
אונטר שייד, נאָך בּישט דאָרט מער אין פאָרכט ויא איך, אש האַקן 
וועט מען פאָרט גיכער דיך וויא סיך, איך בִּין שֶפָל בּייא אַלע צייטן, דיך 
דער זעט מען דאָך פון ווייטן, זייא בּייא זיך ניט טײיער, דען מען קאָן 
דיר בּאַלד דיין הויכהייט פר שטערן, צוֹ מיר וועט זיך פאָרט קיינר 
;ניט קערן, | 
אַזו אויך דער רייכר סאַן דער ואש מיינט ער האָט שױן זין 
גליק געפונן, דעם ארמען מענשן לאָזט ער אױף דיא אױגן ניט קומן, 
ער פר טרײבּט אים ווען ער וואהנט לעבּן אים, ווען דער ארמער 
| שטראָפט אים קערט ער זיך ניט צו זיין שטים. לסוף ווען עס קומט זיין 
יצייט, עש הערשין איבּער אים אַלע לייט, גרוש און קליין דאש גאַנצע 
;גמיין, זיין שטראָף גייט אים אויש צו זיינה אויגין, דעם ארמען העלפט 
;גאָט ער זאָל נאָך אױיף דער וועלט טויגן, ער האפט צוֹ גאָט אַלֶּע טאָג 
;און נאַכט, בּייא גאָט איז ער אויך ניט פר אַכט, 
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ערשטער קאַפּיטל 
פון אבן שַׁפּדוט בּיז אבן גבירול, 

די השפּעה פון דער אַראַבּישער קולמור, -- דער מדרש און די אַגדה אַלס 
מקור פּאַר רעליגיעזער פּאָעױע,. -- ינאַי און הקליר. -- חסדאי אבן שפּרום אַלסם 
מעצענאַם און. קולטור-טרעגער, -- מנחם בּן סרוק און זיין {מחברת", -- דונש 
בֵּן לבּרם און זיין פּאָלעמיק, -- דונש און די אַראַבישע מעטריק, -- מנחמם בּריוו 
צו שפּרוסן, -- דער װיכּוח צװישן מנחמס און דונשם הּלמידים. -- חיוג' און 
נ'אנאח און זייער פּילאָלאָגישע מעמיקייט, -- יוסף אבן אֶבְוֶתֶר אַלם לימורגישער 
דיכטער. -- שמואל הנגיד אַלס תּלמודיסטם און געלערנמער. -- הנגיד אַלס בּאַשעמער 
פון נײ-העבּרעישער װעלטלעכער פּאָעױע. + + + + א 6 8 8 8 , 27 


צווייסער קאַפּיט? 


שמואל חנגידם קולטור:היסמאָרישע בּאַדײיטונג, -- שלמה אבן גבירול. -- 
אין דורשם נאָך װיסן אין די ינגע יאָרן, -- דער דיכטערײשטאָלץ. -- דעם / 
{ דיכטערם קרענק און מרה*שחורה. -- זיין פריינדשאַפט מים יקותיאל הנגיד, -- 
זיינע טרויער-לידער, -- דעם דיכטערם איינזאַמקײט און די שנאה פון דער סביבה, -- 
דער דיכטער אין גלות. -- אבן נבירולם װעלם=אָנשױאונג, -- זיינע פּיוטים, -- 
די נאַציאָנאַלע שמימונגען אין גבירולם פּאָעױע. -- אבןינבירול אַלס דענקער. -- 
זיין ,מקור חיים" און עכתר מלכות", -- די מעטרישע פאָרמען פון אבןיגבירולם 
דינטונגען. + + + )2 אה 62 6 6 6 6 6 6 6 6 6 4 880 


דריטער קאַטפיטל 


יצחק אבן גיאַת. -- משה אבן עורא}; זיין פריילעכע יגנט. -- לידער 
פון גליק און פרייד, --- די אומגליקלעכע ליבּע, -- דער דיכמער אַלט נעיוגדניק, -- 
זיינע לירער פון יאוש און האָפּענונג. -- דער געליגטערם טוים. -- דעם דיכטערם / 
לעבנס-דראַמע. -- אבן עורא אַלס פּײמן. -- דער אסלחן". . , . ., . 100 


פערטער קאַפּיטל 


יהודה הלוי. -- זײַנע יונגע יאָרן, -- זיין האַרמאָנישע גאַנצקײט; ליבּע. 
לודער } דער דיכטער פון נאַציאָנאַלע ליידן און האָפּענונגען. -- דער ציון:אידעאַל 
אֲלם צאַרטע בּלום פון מיטלאַלטערלעכער ראָמאַנטיק. דער דיכטער אין עלפֿארגל, / 
זיינע ציון:לידעד, הלוים אויסשליסלעכע בּאַדײטונג + + + א . , , , 422 


פינפטער קאַפּיטל 
די רעליניעזע פילאָזאָפיע פון סעדיה נאון בִּין 
דעם רמב"ם, זייםא 


דער אויפבלי פון נאַטורװיסנשאַפּטן און פילאָזאָפּיע בּיי די אַראַבּער, -- 
דער אקאַלאַם", -- די קראים און די פריידענקער. -- תָנִי הבּלכי און דער אומ, 
בּאַקאַנטער, די השפּעה פון דער גריכישער פּילאָזאָפּיע, -- די אַלענאָרישע מעשאָדע 
פון פילון. -- סעדיה גאון אַלס פּאָלעמיקער און דענקער. -- רבּנו בּחיי און זיין 
ספר פחובות הלבבות". -- יהודה הלוי אַלס דענקער{ זיין אספר הפוורי". -- 
עדער גאָט פון אַברהם און דער גאָט פון אַריסטו",. -- דער געראַנגל קענן דער 
אַלײנהערשאַפט פון דער פילאָזאָפּיע. -- דער נצחון פון אַריסטום שיטה. -- אבּן 
סינה און זיין השפּעה. -- יוסף אכבּן צדיק און זיין אעולם קפן". -- אבּן צדיק 
אַלס ראַציאָנאַליסט, -- דער ראב"ד אַלס ערשמער ידישער אַריסטאָטעליקער. , 150 


זעקטסטער קאפיט? 


ר' משה בּן מיימון, זיינע יונגע װאַנדערײאָרן, -- דער רמב"ם אַלס הױף. 
אַרצט, אַלם מפרש און אַלס פּוסק. -- דעם רמבּ"מס ;משנה תּורה" און איר 
בּאַדײמונג, -- דער אמורה נבוכים", -- מײמוני אַלם ראַציאָנאַליסט; פשלמון 
השכל", -- די פּשרה צװישן תּור משה און אַריסטוס שימה. -- רמזים און 
משלים אין דער תּורה. -- {טעמי המצוות". -- דעם רמבּ"מם דעות װעגן דעם 
גאָט:גאַנדיף און װעגן השארת הנפש. -- דעם רמג"מס בּאַדײיטונג אין דער יידישער 
שועלם און אין מערב:איראָפּע  +  .‏ + + .)6 6 6 6 .8 4 . 190 


זיבּעטער קאַפּיטל. 


די פּאָעטישע פאָרמען פון דער העבּרעיִשער ליטעראַטור נאָך יהורה הלוי. -- 
אַברהם אבן עזרא דער געלערנטער נע:ונדניק, זיַן בּאַדײטונג אַלם אױפקלערער 
און קולטור:טרענער, אַברהם אבן עזרא אַלם ביבּלידערקלערער און שפּראַך* 
פאָרשער. -- די פּילאָזאָפּישע אָנשויאונגען פון אַברהם אבן עורא און זיין בּאַדײט 
אַלס דינכטער. -- אבן עורא אַלס פּײמן און פּאַמפּלנטיסם  +‏ + + . ., . 218 


אַכטער קאַפּיט?ל 
דער פאמירישער ראָמאן אין דער העברעישער 
לימעראמור, 


יהודה אַלחריזי דער װאַנדער-פּאָעט, -- אלחַרירי דער אַראַבּישער מאַקאַמען- 
דיכטער, -- די יידישע מאַקאַמען:דיכטער שלמה צקבּיל און בּן סהל. -- אַלחריזי 
אַלם הַרירים איבּערזעצער, -- אַלחריזיס נטיעה קיין ארץ:ישראל און זיין דידאַקטישע 
פּאָעמע. -- זיין ראָמאַן מתּחכּמוני", -- אַלחריזי אַלם הומאָריסט. -- דער מוסיו" 
יסטיל און זיין בּאַדיטונג, -- אַלחריזי אַלם ליטעראַטור:קריטיקער. -- יהודה אבּן 
שבתי און זיינע װערס. -- דער דיכטער יצחק קעגן שבּתי. -- די מעצענאַטן און 
די העבּרעיַשע ליטעראַמור. -- דער דיכטער יוסף וַבֹּאֲרה אַלט אַרצט{ זיין ראָמאַן 


2 ספר שעשועים" - 9 5 5 : : : + 6 9 9 : : ט 0 : : 2232 


ניינטער קאַפּיטל 


די השפַּעה פון יידן אויפן אײראָ מענשן פּאָלקלאָר. -- פּעטער אַלפאָנסי און 


זיין וטסוט = -- דער היסטאָרישער עפַּאָם ,ספר הישר". -- אַברהם 
ואבּן חסדאי און זיין דידאַקטישער ראָמאַן = המלך ותנזיר". -- ,גלילה ודימגה" 
און אירע איבערועצער, -- אמשלי ‏ סנדבּאר", -- דער פַּראָטעסט קעגן דער פרעמד= 


ענדישער השפּעה. -- יצהק אבּן סחולח און זיין פּאַבּל:זאַמלונג פטשל הקדמוני", -- 
דער פּאַבּלדיכטער ברכיה הנקדן און זיין משלי שועלים", -- די התחלה פון 


דער ירידה; די השפּעה פון דער קאַטױלישער קאַסטיליע , 
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צוליבּ מעכנישע מניעות 


געדרוקט 
אבּן דאנו 
לכית יוֹסף 
הצופה" 
לאָמֹתי 
כּאַרפאַסט 
אַ שפּרעכער 
לבד 

ולפרוד 
שמש 

תקנו 

ניק 
תּלמורישע 
זעלכיקע 


אינשטאַנר 


חכמה 

אַבּן:דור 
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בּאַגריף, װאָס 

אָרום דער 

געפינט זיך די 

ילא אזכיר 

פון דער גלות=-פאלק 
קוֹם דו, הה' איש 
בּאַקלטגט 


(קונדישע שטיק 


פריידלעך 
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נוסה 3 
הדור והנכד 
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אָנטײלנעמען אין דער קאָרעקטור פונם בּוך, 
כט און דעם מֹחבּר עם מוחל זין, 


דאַרף זיין 
אבּן דאנן 
לבּית יוסף 
הדופה" 
לַעָמֹתי 
פאַרפאַסט 
אָפּשפּרעכער 
לבדה 
זלפרודי 
שמשי 
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חכמת 
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בּאַגריף, וועלכן 
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קום דו, הוי איש 
בּאַקלאָגט 
קונדסישע שטיק 
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נוסה 9 

הדוד והנכד 

ער רוהט ניט 
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זאָל דער לעוער דאָס נעמע 


